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Аннотация
<p>Чтобы быть хорошим лидером, тебя должны бояться и уважать, поэтому надо быть безжалостным и жестоким. Таким, как Данте Каваларро.</p><p>Предательство – это худшее, что может совершить член мафии, любое предательство карается смертью.</p><p>Но наступил день, когда он сам предал, нарушил клятву, в которой давал обет ставить Семью на первое место. У Данте имеются секреты и слабость, которые заставили бы всех его людей усомниться в его лояльности.</p><p>У этого жестокого человека, возможно, и есть сердце, но лишь немногим избранным выпадает шанс об этом узнать. Остальные? Что ж, они умрут.</p><p>В день свадьбы Валентина поклялась быть рядом с Данте и в горе, и в радости, дарить ему свою любовь, невзирая ни на что. Но хватит ли ей сил, чтобы справиться со всеми бедами и проблемами, обрушившимися на их семью?</p><p>И не разрушит ли предательство Данте все, что он поклялся защищать?</p>
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Примечание автора

Эта книга не является самостоятельным произведением. Тем не менее, вам стоит (как минимум) прочитать книгу под названием«Связанные долгом», прежде чем начинать читать «Связанные прошлым». Также рекомендуем заранее прочитать книги «Связанные честью», «Связанные долгом», «Связанные ненавистью», «Связанные искушением» и «Связанные любовью», а также «Извращенная преданность» и «Извращенная гордость», потому что в этом романе будут спойлеры из всех вышеупомянутых произведений.

Пролог

Данте
Предательство карается смертью.
Я убил множество людей, потому что они предали наше дело, потому что они предали Синдикат. Лицемер, лжец, убийца — вот кем я был. Дон. Босс. Судья, решающий, кому жить, а кому умереть.
Вот почему я все еще был здесь, а не умер за свои преступления, за свое предательство.
Я предал Синдикат пять раз. Я поклялся на крови, что буду верен своему делу, поклялся в верности своей жизнью, пообещал ставить интересы Синдиката на первое место. Превыше всего остального.
Но пять раз я ставил интересы женщины превыше блага Синдиката. Я обманул своего отца. Нарушил клятву. Предал своих людей.
Некоторые Доны почитали себя превыше закона, превыше неудач. Они не могли предать дело, потому что онисами его вершили. Они не могли потерпеть неудачу, потому что они не знали неудач. Я же не разделял подобных убеждений.
И все же мои предательства остались безнаказанными, по крайней мере, я не заплатил за них по законам нашего мира. Но за каждое предательство я расплачивался очередным предательством. Я предал и был предан. Правосудие в чистом виде.
Что посеешь, то и пожнешь.
Моя жизнь была историей предательства. В конце концов, мне пришлось бы пойти на жертвы, которые могли стоить мне всего, что у меня есть, если бы я хотел сохранить то, что значило для меня очень много.

Первое предательство

Данте девятнадцать лет
Данте
Приглушенные всхлипы заставили меня остановиться посреди коридора. Рыдания доносились из библиотеки. Я пошел на звук и открыл тяжелую деревянную дверь. Инес сидела в кресле в своем любимом уголке для чтения с книгой на коленях, но я сомневался, что она могла разглядеть хоть одну букву на страницах раскрытой книги. По ее щекам струились слезы.
Моя сестра не была плаксой. Ни разу не видел, чтобы она плакала, за исключением нескольких случаев, когда она была еще совсем маленькой девочкой. Наш отец учил нас подавлять любые эмоциональные всплески.
Инес посмотрела на меня своими голубыми глазами, ее тело напряглось, но она расслабилась, когда заметила, что это я.
— О, это ты!
Она быстро вытерла слезы, избегая встречаться со мной взглядом. Я закрыл дверь, прежде чем подойти к ней и опуститься на маленький пуф, на который она по обыкновению клала ноги во время чтения.
— Что стряслось? — спросил я, стараясь, чтобы мой голос при этом звучал спокойно, даже несмотря на внутреннее волнение.
Тяжело сглатывая, она шелестела страницами книги.
— Отец выбрал того, за кого меня выдадут замуж.
Инес было шестнадцать лет, так что пора было принимать это решение. Отец откладывал его так долго лишь потому, что это давало ему определенные рычаги давления. Дрожь в голосе Инес только усилила мое беспокойство.
— Пьетро просил твоей руки.
Если отец выбрал его, тогда это был хороший выбор. Он был тихим, сдержанным молодым человеком, который демонстрировал свою темную сторону только в случае крайней необходимости. Мы были с ним в этом похожи. У меня было ощущение, что будучи женатым человеком, он будет также сдержан.
Инес кивнула, а затем бросилась ко мне. После секундного замешательства я обнял ее за плечи.
— Инес, скажи мне, в чем дело.Сейчас же.
— Он отдает меня Якопо Скудери!
Мое тело напряглось.
— Что? — гневно зарычал я.
Инес всхлипнула, ее слезы пропитали воротник моей рубашки и шею. Она не переставала дрожать и трястись. Я никогда не видел ее такой, но, учитывая то, что она рассказала, такая реакция казалась ожидаемой.
В прошлом мы с Якопо часто работали вместе, и моего мнения не спрашивали. Отец хотел, чтобы я работал со Скудери, поскольку они были сыновьями его Консильери[1], но я не испытывал к Якопо ничего, кроме ненависти. Он был жестоким, мстительным существом, получающим удовольствие от унижения людей, которых он почитал ничтожеством. Это касалось женщин, подчиненных, находящихся под его непосредственным руководством, тех кто был ниже его, и даже его младшего брата. И хотя я был не менее жестоким и мстительным, чем он, я не находил удовлетворения в унижении других, а женщин тем более.
Несколько раз, когда меня заставляли наведываться в один из принадлежащих нам борделей, я воочию видел то, что Якопо считал забавным. Еще больше ужасных историй я слышал от его младшего брата Рокко, когда тот напивался и не мог заткнуть свой большой рот. Якопо был садистом, как в постели, так и во всех прочих отношениях. Я и представить себе не мог, известно ли Инес о степени его морального разложения, и все же она понимала, что он был худшим для нее вариантом.
Подавив ярость, я спросил:
— Ты уверена, что все уже решено? Отец мне ничего не говорил.
Инес отпрянула назад, ее взгляд был наполнен страданием.
— Все решено. Он сказал мне сегодня утром, сразу после встречи со Скудери.
Я кивнул, понимая, почему отец сделал такой выбор. Все потому, что я отказался жениться на ком-либо, кроме Карлы. Я бросил ему вызов, и он понял, что он не сможет принудить или наказать меня, поэтому, в конце концов, уступил требованию своего Консильери. Отец знал, что за люди Скудери. Он знал, что за человек Якопо, и все же отдал Инес ему. Он не раз ставил судьбу моей сестры на карту.
Я осторожно коснулся плеча Инес.
— Я поговорю с ним. — Он не изменит своего решения. Он дал Скудери слово, — прошептала она, а ее плечи начали сотрясаться от новых рыданий.
Я встал и вышел. Инес была трофеем для Якопо. Он и его отец уже много лет упрашивали отца выдать ее замуж за Якопо.
Я направился в кабинет отца, стараясь сохранять спокойствие. Ничто так не бесило отца больше, чем мое умение оставаться внешне равнодушным, когда он пытался вывести меня из себя. В последние годы произошла постепенная смена власти. Он больше не мог наказывать меня, причиняя боль. После стольких лет, когда я уже отупел от нее! Я постучал в его дверь, костяшки пальцев заныли от силы удара. Мне очень хотелось ворваться и потребовать ответа, но отец все еще был Доном, хозяином этого дома и ожидал уважения от всех окружающих.
— Войдите, — произнес отец.
Я натянул на лицо маску спокойствия и вошел. Было бы неразумно давать отцу оружие против меня. Бросил взгляд на отца, который сидел в кресле и просматривал свой календарь. Мы были с ним очень похожи (люди постоянно подчеркивали это сходство). Те же холодные голубые глаза, светлые волосы и отстраненный взгляд. Каждое утро, просыпаясь, я клялся себе, что стану лучше. Лучшим Доном. Лучшим мужем. Лучшим отцом.
— Пытаюсь решить, когда нам сыграть обе свадьбы. Свадьбу твоей сестры будем праздновать в следующем году, а твою — через год.
Он поднял на меня глаза. Его губы искривила расчетливая улыбка. Инес была слишком молода для замужества.
— Или ты предпочитаешь подождать еще пару лет, прежде чем жениться? Тебе всего девятнадцать. Через пару лет будет двадцать один. Может быть, тебе нужно еще немного времени, чтобы вдоволь нагуляться.
Карле через два года исполнится девятнадцать. Она на год старше Инес, и было бы несправедливо заставлять ее ждать, да я и не хотел этого. Я хотел Карлу.
— Нет. Я не собираюсь ждать. — Я сделал паузу. — Но я пришел не для того, чтобы обсуждать свою свадьбу.
Отец склонил голову с притворным любопытством.
— Тогда зачем ты здесь?
Ему было прекрасно известно, зачем я пришел. Подавив раздражение, я сказал:
— Хотел обсудить с тобой брак Инес. Якопо — не тот человек, которого нам стоит принимать в свою семью.
— Он сын моего Консильери и твоего будущего Консильери, это ожидаемый союз. Скудери ждали именно Инес. К тому же, Якопо очень хочет жениться на твоей сестре. До сих пор он отказывал каждой женщине, которая претендовала на его свободу. Рокко уже женат и наверняка скоро обзаведется наследником. Якопо заслуживает награды за свое терпение.
Я не упомянул, что у Рокко уже было две дочери. Для моего отца девушки ничего не стоили, поэтому он относился к Инес, как к трофею, который можно передавать из рук в руки. Я покачал головой.
— Он слишком стар для Инес, отец. И его репутация оставляет желать лучшего. Может быть, до тебя не доходили слухи, но я достаточно долго работал с Якопо бок о бок, поэтому знаю, что он садист и психопат. Ты не можешь допустить, чтобы Инес оказалась в его власти.
Отец посмотрел на меня так, как будто я ничего не смыслил в жизни.
— Если Инес будет подчиняться ему, с ней все будет в порядке. Каждый из нас должен идти на жертвы. Она должна гордиться тем, что отдана человеку его статуса.
Я посмотрел на него, понимая, что он не позволит мне отговорить себя.
— Ты совершаешь ошибку.
Он поднял палец.
— А тебе не следует забывать, где твое место, Данте. Ты мой наследник, это верно, но я все еще Дон Синдиката и пока что хозяин этого дома.
Мне пришлось сдержать гнев. Мне стоило подходить к этому вопросу с умом. Спор с отцом ничего бы не изменил. Я коротко кивнул.
— Завтра ты работаешь с Якопо и Рокко. И тебе стоит поздравить Якопо.
— Всенепременно, — процедил я сквозь зубы.
* * *
Позже в тот же день Пьетро позвонил мне и попросил о встрече. Я знал, о чем пойдет речь. Учитывая склонность Якопо хвастаться всем подряд, он, скорее всего, рассказал всем о своей помолвке с Инес.
Мы встретились в баре одного из наших лодочных казино, чтобы пропустить по стаканчику. Поставив передо мной бокал, бармен держался на приличном расстоянии, чувствуя мое мрачное настроение.
Пьетро был примерно на два года старше меня и в настоящее время работал в Чикаго. Через несколько лет он должен был получить от своего отца должность заместителя Дона Миннеаполиса. Я потягивал свой виски, когда он опустился на табурет рядом со мной, жестом попросив бармена налить ему то же самое, что и мне.
Я взглянул на него. Его рубашка была помята, а темные волосы растрепаны. Как только стакан оказался перед ним, он схватил его и осушил одним махом. Затем одарил меня мрачным взглядом.
— Не дай Якопо заполучить Инес, Данте.
Я крутанул стакан на стойке бара. Пьетро дважды просил руки Инес. Как будущий заместитель Дона Миннеаполиса, он был хорошим вариантом. Он был старше ее всего на шесть лет, а не на двенадцать, как Якопо, и, что самое важное, он не был садистом.
— Зачем тебе Инес? — устало поинтересовался я у него.
Он нахмурился.
— Потому что я уважаю ее. Несмотря на свой возраст, она знает себе цену. Она гордая, элегантная и красивая.
— И хорошая пара.
С этим утверждением не поспоришь. Каждый мужчина в наших кругах, который хотел Инес, наверняка думал о том, что брак с ней укрепит его положение в Синдикате.
— Естественно, и это тоже. Моя семья хочет союза с вашей семьей. Но с тех пор, как мне довелось пригласить Инес на танец несколько месяцев назад, я понял, что хочу, чтобы она стала моей женой.
Пьетро схватил меня за руку, заставляя посмотреть на него. Искренняя озабоченность во взгляде удивила меня. Это была не любовь. Он недостаточно хорошо знал Инес для того, чтобы полюбить, но она явно была ему небезразлична.
— Данте, нам-то с тобой известно, что за человек Якопо.
Да, все знали, каким человеком был Якопо. Он получал удовольствие от пыток, и ему нравился тот прилив сил, который они дарили, особенно если имел дело с предателями или врагами. Но Якопо наслаждался процессом на уровне, схожем с сексуальным удовлетворением, что не сулило ничего хорошего для женщины в браке.
Я наклонил голову, пытаясь подавить ярость, накрывшую меня.
— Как ты можешь быть таким спокойным? Как ты можешь не впадать в ярость?
Я чуть было не рассмеялся. Моя ярость была заключена глубоко внутри, где она оставалась до тех пор, пока я не решал выпустить ее на волю. Потребовались годы, чтобы отточить искусство носить маску человека, который неспособен проявлять эмоции. Но теперь я был непробиваемым, словно сталь.
— Мой отец — Дон. Ты знаешь, что это его решение, а не мое.
Пьетро бросил на меня взгляд, полный ярости.
— Но ты не одобряешь это решение.
— Естественно. А как же иначе? Инес — моя сестра, — просто ответил я. Я не мог сказать ничего больше прилюдно, даже несмотря на тот факт, что Пьетро мне нравился.
— Ты можешь отстраненно наблюдать, как ее отдают такому чудовищу?
— Якопо самоуверен и высокомерен. В конце концов, это рано или поздно может привести его к смерти.
Пьетро заказал себе еще один стакан, пока я все еще крутил в руках свой первый. Мне никогда не нравилось напиваться. Потеря контроля и какого-либо рода ограничения вызывали у меня стойкое отвращение.
— В конце концов, для Инес может быть слишком поздно.
Я допил свой виски.
— Они поженятся только следующим летом…
— Следующим летом? Ей исполнится семнадцать. Разве они не могут подождать, пока она достигнет совершеннолетия?
Бармен протянул бутылку, но я покачал головой. Мне не хотелось пить.
— Один год — это долгий срок, Пьетро.
Он пристально посмотрел на меня. Он заглянул мне в глаза, пытаясь уловить смысл моих слов. Я бы не стал говорить с ним еще более откровенно.
— Ты можешь доверять мне. Я могу помочь.
Я лишь холодно улыбнулся ему, ничего не сказав. Я бы не стал раскрывать ему свои секреты или делиться с ним подробностями. Пьетро был одним из немногих людей, которым я в какой-то степени доверял, но определенно не настолько, чтобы рассказать ему больше, чем это было необходимо в данной ситуации.
— Мне не нужна твоя помощь.
* * *
Рокко и Якопо ждали у машины, когда мы с Энцо подъехали. Якопо одарил нас широкой улыбкой, задрав голову еще выше и выпятив грудь. Я резко кивнул ему и его брату в знак приветствия. Если бы я сейчас произнес хоть слово, оно и близко не походило на ту холодность, которой я был известен в наших кругах. Энцо пожал им руки, но по тому, как он надулся, когда только дотронулся до ладони Якопо, было очевидно, что он о нем думает. Якопо мало кому нравился. И я не доверял людям, которые симпатизировали ему.
Не говоря ни слова, я скользнул на заднее сиденье. Энцо по обыкновению сел за руль.
— Садись сзади, Пострел, — сказал Якопо Рокко, у которого покраснели уши. Раньше его он весь становился красный, как рак, но с годами научился сдерживать эмоции.
Рокко опустился рядом со мной, молча, но пристально глядя в затылок брата. Их вражда выходила за рамки соперничества, характерного для братьев и сестер. То была чистейшая ненависть.
— Почему ты до сих пор зовешь его так? — поинтересовался Энцо низким голосом, заводя машину.
— Разве я не рассказывал вам эту историю?
— Ты неоднократно рассказывал ее всем, — тихо заметил Рокко.
Я стиснул зубы.
— И то правда.
Якопо скорчил жесткую ухмылочку в зеркале заднего вида.
— Это чертовки классная история, чтобы ее можно было так просто забыть.
Когда они прилепили Рокко эту кликуху, меня там не было. Но эта история до сих пор на слуху, в основном благодаря тому, что Якопо вновь вспоминал ее, как только о ней забывали. Рокко было четырнадцать лет, когда Якопо вместе со своими не менее развратными друзья впервые отвели его в бордель. Якопо приказал двум танцовщицам очень ритмично станцевать свой танец у Рокко на коленях, отчего тот кончил прямо в штаны. Естественно, на этом унижения Рокко не закончились. Затем Якопо и его друзья заставили Рокко раздеться, намазать сперму на крекер и съесть его. Возможно, они придумали бы еще массу способов поиздеваться над ним, если бы не вмешался Джованни Ареско, наш Заместитель Дона здесь, в Чикаго.
— Перед нами стоит определенная задача, на выполнении которой мы должны сосредоточиться. У нас нет времени зацикливаться на прошлом, — отрезал я, и всю оставшуюся дорогу мы ехали молча.
Энцо припарковался в квартале от здания фабрики и вместе с Рокко отправился на разведку. Мой отец не одобрял того, что я лично участвую в нападениях, но я настаивал. Тем не менее, мне редко это позволяли.
В тот момент, когда мы с Якопо остались одни и стояли, прислонившись к машине, он вздохнул и улыбнулся так, что можно было предположить, что он не знает, зачем люди улыбаются, но, тем не менее, перенял этот навык.
— Твой отец заставил меня долго ждать. Даже мой брат уже женат, а женитьбу на твоей сестре я превкушаю вот уже несколько лет. Но Инес оправдает мое ожидание, я уверен.
Его улыбка стала более мрачной, похабной.
Вскипевшая ярость прорвала мою стальную броню. Я ударил его локтем в горло. Мой нож был прямо под курткой. Один удар — все, что требуется, чтобы спасти Инес от жестокой судьбы — судьбы, которой не заслуживает ни одна женщина.
В глазах Якопо мелькнули вызов и страх.
— Ты хочешь порешить меня из-за какой-то манды?
Я крепче сжал руки. Один удар, и мои руки будут покрыты его кровью. И это будет приятно, гораздо приятнее, чем любое убийство до этого.
— Осторожно, — тихо произнес я. — Эта манда — моя сестра, и тебе следовало бы вспомнить, что через несколько лет я стану твоим Доном. Так что прояви уважение.
— А я буду твоим Консильери. Так было всегда. Наши отцы — друзья. Ты не сможешь убить меня.
Это было правдой. Пока жив мой отец, я не мог убить Якопо, и даже после его смерть такой поступок было бы трудно объяснить моим людям. Скудери — фамилия, которая имела вес, их семья принадлежала Синдикату. Они были лояльны. Чтобы избавиться от одного из них, нужна была веская причина, а защита сестры от изнасилования и пыток супруга таковой не считалась. От одной мысли о том, что Инес придется страдать от садистских наклонностей Якопо, моя кровь кипела.
Я отпустил его. Всю свою жизнь я стремился стать Доном, пойти по стопам отца. Мне на роду было написано править Синдикатом, и я это сделаю. Ничто не остановит мое восхождение к власти, и уж тем более Якопо Скудери. Я посмотрел на него с холодной улыбкой.
— Я не стану убивать тебя. Ты прав.
Его улыбка стала торжественной. Он был уверен в своей безнаказанности. Раздались шаги. Из-за угла появились Рокко и Энцо, закончившие разведку местности.
— Все чисто? — спросил я.
Они кивнули, и я дал команду атаковать. Как и предполагалось, мы обнаружили шесть солдат Братвы внутри здания фабрики, охранявших последнюю партию наркотиков. Мы разделились на пары по два человека, стараясь уничтожить наших противников как можно быстрее. Мы с Якопо оказались на маленьком складе с тремя солдатами Братвы более высокого ранга, а Рокко и Энцо занялись остальными на основном складе.
Положив первого противника, я спрятался за ящиком неподалеку от своей следующей цели. Якопо держался ближе к двери, слева, и расправлялся с третьим солдатом.
Я заметил, что мой противник начал нервничать и проявлять нетерпение. Он не целился и все время поднимал голову, чтобы посмотреть в сторону двери в поисках пути к отступлению. Неужели он действительно рискнет прорываться? Это было бесполезно.
Я спокойно прицелился, я был тверд, просто ждал, когда он совершит следующую ошибку. Наконец он снова поднял голову, и я послал ему пулю в голову. Он упал боком, выронив свой пистолет. Его мозги были повсюду.
Якопо все еще вел перестрелку со своим противником. Мой взгляд привлек пистолет убитого мной русского. Я вытащил из куртки одну из своих кожаных перчаток и надел ее, прежде чем поднять ствол. Затем я поднял свою собственную «Берретту» и выстрелил из нее в последнего солдата Братвы. Якопо обернулся с торжествующей ухмылкой, которая померкла, когда он увидел, что я направил на него пистолет русского.
— Брак с тобой не то, что нужно моей сестре.
Он поднял пистолет в тот же самый момент, что я нажал курок. Пуля пробила левый глаз. Его голова откинулась, а тело отбросило назад. На мгновение воцарилась гробовая тишина, от которой жутко звенело в ушах.
Это было предательство! Я убил солдата Синдиката. Человека, который был предан делу, моему отцу, Синдикату.
Резкий вдох со стороны двери заставил меня поднять глаза и посмотреть туда, где стоял Рокко Скудери. Мне хватило одного взгляда, чтобы по выражению его лица понять, что он стал свидетелем того, как я убил его брата. В течение нескольких мгновений никто из нас не двигался. Я все еще направлял пистолет в сторону Якопо.
Выражение лица Рокко менялось. Сперва шок, потом… колоссальное облегчение.
Рокко выглядел так, словно он в экстазе от того, что его старший брат мертв. Они не испытывали друг к другу братской любви, но это нескрываемое проявление радости стало для меня неожиданностью. Я направил пистолет прямо в лоб Рокко, но его это, похоже, не волновало. Широко раскрыв глаза, он подошел ближе к мертвому брату, на его лице играла тревожная улыбка. Он плюнул на труп, затем несколько раз сильно пнул его ногой.
Я медленно опустил пистолет, сощурившись от столь эмоционального проявления.
— Видишь! Видишь! Ты получил то, что заслужил! — неистово приговаривал он, его лицо при этом было красным и потным. — Наконец-то получил!
Тяжело дыша, он повернулся ко мне. Мой пистолет по-прежнему был направлен на него, и я решал, могу ли я рискнуть и убить еще и его.
Рокко Скудери не был хорошим человеком, но он был таким же преданным, как и его брат, может быть, даже более преданным, чем его брат. К тому же он не потворствовал садистским наклонностям своего брата, по крайней мере, не демонстрировал этого открыто. До сих пор.
Взгляд Рокко упал на пистолет в моей руке, пистолет, принадлежавший русскому, который оборвал жизнь его брата, и понял, что его жизнь тоже может оборваться.
— Я никому не скажу, — произнес он.
Я подошел к нему вплотную, перешагивая через мертвого русского. Я не сводил глаз с Рокко.
— Не скажешь? — холодно спросил я. — Долг чести диктует тебе рассказать отцу правду о том, кто убил его наследника, твоя клятва обязывает тебя раскрыть любое предательство Синдиката твоему Дону, моему отцу.
Рокко оскалился, в его взгляде промелькнула неприкрытая ненависть.
— Я хотел, чтобы он сдох, сколько себя помню. Я бы сам его убил. — Он покачал головой. — Я благодарен тебе за то, что это сделал ты. Всегда буду благодарен тебе, Данте. Я унесу этот секрет с собой в могилу, клянусь.
— Почему?
Я остановился в нескольких шагах от него, не опуская пистолет.
— Потому что ты подарил мне все, чего я когда-либо желал. Якопо мертв, а я буду Консильери.
Я наклонил голову.
— Верно. Со временем ты станешь преемником отца.
Рокко нахмурился.
— Если он позволит. Якопо ведь был его любимым сыном.
Мозг Якопо был разбрызган по голому бетонному полу.
— Я просто не могу никому доверить секрет такого масштаба, ты, конечно же, это понимаешь.
Взгляд Рокко стал бешеным. Мысли отчаянно крутились у него в голове. Он приблизился на шаг ко мне, я же поднял пистолет повыше.
— Данте, я собираюсь дать отцу яд. Такой, который будет трудно обнаружить, если не проводить исследование намеренно. Такой, чтобы его смерть была похожа на сердечный приступ. У него уже случался сердечный приступ, и вполне естественно, что, узнав о том, что его наследник, его любимый сын жестоко убит каким-то ублюдком из Братвы, он сляжет с очередным приступом. Ты убедишь Дона, что меня подкосила смерть моего отца, которая произошла по естественным причинам, а я сделаю так, чтобы все поверили, что моего брата убили наши враги. Таким образом, я не единственный, кто будет хранить секрет.
У Рокко был потенциал, чтобы стать полезным Консильери, причем куда больший, чем у Якопо. Его отец был немногим лучше Якопо и слишком сильно повязан с моим отцом. Если бы я хотел постепенной смены власти, мне пришлось бы менять ключевых игроков сейчас. Убийство Рокко вызвало бы подозрения и оставило бы меня один на один со Скудери-старшим на десятилетие или дольше. Мне нужно было сократить сферы влияния моего отца сейчас, причем сделать это незаметно, но эффективно.
— Выжди неделю или две. Пусть он умрет после похорон.
Рокко кивнул, на его лице читалось облегчение.
— Спасибо, Данте. Ты не пожалеешь об этом. Я буду верным Консильери, если считаешь, что я тебе нужен.
— Ты станешь Консильери, когда я заявлю о своих правах на власть. Это я тебе обещаю.
Я сделал паузу.
— Но если ты еще раз упомянешь о произошедшем, я закончу то, что не доделал сегодня. В любом случае ты унесешь этот секрет с собой в могилу.
— Я буду нем, как рыба.
Рокко смотрел на меня с восхищением и уважением. Я не мог обнаружить в его поведении и тени обмана. Я опустил пистолет и положил его обратно рядом с русским.
— Тебе нужно немного сдвинуть его в сторону под правильным углом, — сказал Рокко.
Он был прав. Я перетащил русского влево, затем засунул перчатку обратно в карман. Рокко удовлетворенно кивнул.
Энцо ворвался внутрь. Его взгляд остановился на Якопо.
— Черт. Эти ублюдки добрались до него?
Я кивнул.
— Его сразила пуля русского. Мы должны отомстить за него. Братва должна заплатить кровью, — твердо сказал я.
Рокко мрачно улыбнулся.
— Они заплатят за убийство моего брата.
Совместная ложь. Я не доверял Рокко, но верил в его ненависть к брату и желание стать Консильери. И то, и другое заставят его молчать. До поры до времени.
За одним предательством всегда следовало другое. Прошли годы, прежде чем я осознал это.
* * *
После встречи поздним вечером с моим отцом, стариком Скудери и нашими Капитанами я, наконец, поднялся в свою комнату. Я не был уверен, действительно ли отец поверил, что Якопо застрелили так скоро после того, как я узнал, что он должен был жениться на Инес. У меня было ощущение, что он знал о моем предательстве, но предпочел проигнорировать его. Или, может быть, он учтет это на будущее. Я не был уверен в его мотивах. У него был только один наследник — я, и они с матерью были слишком стары для того, чтобы обзаводиться другими детьми.
Он был связан со мной, как и я был связан с ним, если хотел сохранить уважение Синдиката. Отцеубийство не было принято в наших традиционных кругах.
По пути в свою спальню я остановился перед дверью Инес. Я постучал костяшками пальцев по дереву.
— Это ты, Данте?
— Да, — ответил я.
— Входи.
Я толкнул дверь, проскользнул внутрь и закрыл ее. Инес стояла перед окном, уже одетая в ночную рубашку, ее длинные светлые волосы ниспадали по спине. В голове промелькнули отвратительные слова Якопо о том, что он с ней сделает, а затем мрачное удовлетворение от того, что он никогда не коснется моей сестры.
— Хотел сказать тебе… — произнес я, но запнулся, когда Инес повернулась ко мне. Она знала, что Якопо мертв. На ее лице светилось выражение абсолютного облегчения. — Тебе не следует подслушивать то, что обсуждается на собраниях, Инес. Отец накажет тебя.
Отец ожидал, что я тоже накажу ее, но я не стал этого делать. Я не стал бы бить ее или причинять ей боль каким бы то ни было способом. Он никогда не пытал ее так, как меня, но он бил ее и обращался с ней, как с младшей. Мой отказ поступать с ней точно также приводил его в бешенство.
Инес бросилась ко мне, заключив меня в крепкие объятия.
— Я так счастлива, так счастлива, что он мертв! Это ужасно, что я радуюсь такому, но я правда рада. Я могу плясать от радости. Я молилась каждый день с тех пор, как узнала о браке, чтобы он умер, и теперь мое желание исполнилось. Я знаю, что это был ты. Я знаю, что ты убил его, чтобы он не смог причинить мне боль.
— Инес, — предупредительно прошипел я. — О чем ты говоришь?
Она подняла на меня свои голубые глаза, полные благодарности.
— Я знаю, что это был ты. Не лги мне. Я знаю, что ты сделал это, чтобы спасти меня от него.
Я ничего не сказал, потому что Инес слишком хорошо меня знала. Что бы я ни сказал, это не изменит ее мнения.
— Спасибо, что спас меня. Спасибо тебе, Данте. Спасибо, спасибо, спасибо!
Ее глаза снова наполнились слезами, а мое сердце сжалось. Она прижалась лбом к моей груди, испустив вздох и вся дрожа.
— Спасибо тебе, что убил его.
— Инес, — прохрипел я. — Тссс. Никто не должен знать. Якопо был убит Братвой, ясно?
Она отстранилась, мягко улыбаясь.
— Карле так повезло, что она станет твоей женой. Если бы она только знала, насколько ты благороден, она бы перестала так переживать.
Мои брови сошлись на переносице.
— Карла переживает по поводу того, что станет моей женой?
Инес и Карла были подругами столько, сколько я себя помнил, поэтому я был знаком с Карлой, несмотря на ее низкий статус второй дочери Капитана, как любил подчеркивать мой отец. То, что они обсуждали меня за моей спиной, не нравилось мне. Я начал замечать Карлу только год назад, когда отвез ее домой после того, как она побывала у нас в гостях. Вообще-то это было не принято, но Инес неважно себя чувствовала. Тридцатиминутная поездка в час пик располагала к неспешной беседе, а ее мягкий убаюкивающий голос, когда она говорила со мной о таких обыденных вещах, как вышивание или приготовление пищи, успокаивал меня. Несмотря на то, что я был спокоен внешне, внутри я всегда был напряжен. Я начал обращать на Карлу более пристальное внимание. Она была красива, но очень застенчива, естественно покорна, добра и религиозна, почти благочестива. Она была хорошей в том смысле, в каком я стремился быть каждое утро, когда клялся не стать таким, как мой отец, хотя уже за завтраком я не мог быть таким, каким хотел. Все потому, что уже за завтраком я помышлял о том, как убрать старика, не потеряв уважения людей Синдиката. Если кто-то и мог пробудить во мне что-то хорошее, то это могла сделать только такая женщина, как Карла.
Инес улыбнулась.
— Тебя трудно понять, и, откровенно говоря, ты пугаешь людей, которые тебя не знают, то есть всех, кроме меня.
— Она согласилась выйти за меня замуж.
— Ее отец согласился, и любой Капитан был бы безумцем, если бы не согласился. Любой мечтает выдать свою дочь замуж за будущего Дона Синдиката.
Я напрягся.
— Если Карла не хочет меня…
— Я этого не говорила.
— Тогда что ты хочешь сказать, Инес? Отвечай!
Она опустила руки, ее улыбка померкла.
— Не надо… — Она сглотнула. — Не говори, как он. Ты пугаешь меня, когда так говоришь.
Я выдохнул и слегка коснулся ее руки.
— У тебя нет причин бояться меня, как и у Карлы. Но мне нужно знать, если она не хочет выходить за меня замуж, если я ей не нравлюсь.
Инес покачала головой.
— Конечно, Карла хочет выйти за тебя замуж. Ты нравишься почти всем девушкам, даже если делаешь вид, что не замечаешь этого. Твоя отстраненность сводит их с ума. Ты бы слышал все те слухи, что ходят вокруг тебя. Это так грустно! Даже Карла иногда попадается на их удочку.
— Какие слухи?
Инес прикусила губу.
— Я бы предпочла не говорить тебе.
— Инес, — твердо сказал я.
— Честно, — сказала Инес, покраснев, — я бы предпочла не обсуждать их с тобой.
— Мне нужно знать, какие слухи ходят обо мне, особенно если Карла на них ведется.
Инес отвернулась.
— Ходят слухи, что ты настолько одержим работой и тебе настолько чужды человеческие эмоции, что тебе не нужна физическая близость, поэтому некоторые люди считают, что ты…
Инес сморщилась. Я приподнял брови.
— Что ты девственник. Карла вообще-то спросила меня, не бережешь ли ты себя до брака.
Я уставился на сестру. Ее щеки покраснели. Она прикрыла рот ладонью и рассмеялась, зажмурившись от удовольствия. Ее плечи задрожали.
— Прости.
Это было весьма характерно для представителей нашего общества, особенно для наших женщин. Они пытались сочинять обо мне небылицы, чтобы выставить меня эдаким героем, о котором стоит грезить, в то время как я был кем угодно, только не святым.
— Знаю, что ты не такой, как о тебе говорят, и именно это я сказала Карле…
— Знаешь?
Я наклонил голову и сощурился. Хотя мне было не совсем удобно обсуждать секс с сестрой, ее уверенность заинтриговала меня. Она моргнула, убрав руку ото рта.
— Так это правда?
Она была явно шокирована, и уголок моего рта дернулся. Я бросил на нее взгляд, и выражение ее лица сменилось замешательством.
— Ты разыгрываешь меня.
Конечно, я ее разыгрывал, но было приятно видеть ее реакцию. Она покачала головой.
— Ты не можешь быть… С чего бы тебе им быть? Если бы я могла выбирать и даже получать от этого удовольствие, как это делают мужчины, то я бы не стала ждать. — Ее глаза расширились, и она добавила:
— Конечно, я буду ждать. Ты знаешь, что буду. Это не то, от чего бы я с нетерпением избавилась.
Она скорчила гримасу и повернулась ко мне спиной.
— Мне очень жаль. Но тебе пора идти.
Я коснулся ее плеча.
— Инес, успокойся. Я все понимаю. Ты не должна бояться того, как я среагирую. Я не отец.
Она медленно кивнула и подняла голову. Я чувствовал себя обязанным рассказать ей хоть толику правды.
— Ты права: я не берегу себя до брака. Даже если бы я хотел, в наших кругах это не принято. Мой первый опыт произошел не по моему выбору, и он мне не понравился. По традиции наш отец, как и все отцы в Синдикате, отвел сына в бордель и заплатил за его первую женщину. Я был очень молод и предпочел бы выбрать женщину сам.
Инес медленно повернулась ко мне, на ее лице появилось сочувственное выражение.
— Не жалей меня. Ты права: как мужчина, я имею возможность нагуляться до брака, но брак не означает, что ты тоже не будешь наслаждаться близостью. Пьетро — хороший человек.
— Данте! — Инес заплакала и указала на дверь. — Теперь тебе и правда стоит уйти.
Я направился к двери, а она последовала за мной. Она крепко вцепилась в край двери, когда закрывала ее. А затем ее лицо ненадолго показалось в образовавшейся щели.
— Отец разрешит мне выйти замуж за Пьетро?
— Ты хочешь выйти замуж за Пьетро?
— Он симпатичный, — сглотнула она. — Он хороший человек?
Он был мафиози.
— Он будет добр к тебе.
— Тогда я хочу выйти за него замуж.
Я кивнул.
— Выйдешь.
* * *
После завтрака я зашел в кабинет к отцу. Мать тоже была там. Она стояла, заломив руки.
— Люди считают это плохой приметой.
— Что люди считают плохой приметой? — спросил я, входя в кабинет.
— То, что Якопо скончался так скоропостижно после того, как твой отец согласился отдать Инес ему в жены. Она может быть проклята.
Суеверность матери поразила меня. Отец посмотрел на меня пронзительным взглядом.
— Для проклятия, как минимум, требуются Высшие силы, которые поспособствовали бы кончине Якопо, но не Бог поразил его, верно, Данте?
— Верно. Братва не похожи на Посланников небесных, как и мы, впрочем.
Улыбка отца была жесткой, а его глаза, напоминавшие глаза рептилии, пристально смотрели на меня.
— Я беспокоюсь… — начала было мать.
— Беспокойся о нарядах и схемах для вышивания, а не о вещах за пределами твоего понимания, — сказал отец.
Мать кивнула и поспешно удалилась.
— Пьетро дважды просил руки Инес. Даже этот нелепый слух о проклятии его не переубедит.
— У меня есть и другие предложения, которые мне следует принять во внимание.
Я подошел вплотную к столу. Возможно, он пытался наказать меня через Инес еще раз. Я этого не допущу.
— Дай свое согласие Пьетро.
В его взгляде вспыхнул гнев.
— Осторожно.
— Король без наследника обречен на низвержение. Я готов рискнуть. А что насчет тебя?
Это была единственная угроза, которую я произнес. Отец выдержал мой взгляд, пытаясь оценить степень моей серьезности, затем жестко улыбнулся.
— Пьетро — лучший выбор в любом случае. Почему бы тебе не рассказать ему хорошие новости? Он может взять Инес в жены в следующем году. Мы бы назначили дату свадьбы на август.
— Отец, Инес тогда исполнится всего семнадцать лет.
— А возраст для вступления в брак и возраст начала половой жизни — шестнадцать лет в Миннесоте, где она будет жить с Пьетро. Я ожидаю, что он переедет в Миннеаполис и будет готовиться к тому, чтобы сменить отца в ближайшие пару лет.
— Полагаю, ты ждешь, что я тоже займу пост Дона вскоре после свадьбы с Карлой?
Конечно, я знал ответ. Мой во всех смыслах благообразный вопрос был рассчитан на провокацию.
— БытьБоссом Синдиката — совсем другое дело.
Отец считал, если его будут называть Боссом, а не Доном, это привлечет к его персоне меньше негативного внимания. Как будто кого-то можно было обмануть фальшивым фантиком. Я отрывисто кивнул.
— Я сейчас же встречусь с Пьетро.
Не дожидаясь, пока он выставит меня вон, я развернулся и вышел. По пути к машине я отправил Пьетро короткое сообщение с просьбой встретиться со мной через пятнадцать минут в баре в «Болонье». «Болонья» — казино, управляющим которого он был в данный момент. Когда я вошел в заведение с раздражающей подсветкой гелевыми лампами, Пьетро уже сидел на барном стуле. Я направился к нему и сел рядом. Он повернулся. Сегодня его прическа была волосок к волоску, а одежда идеально выглажена.
— Слышал, что Якопо вчера словил пулю от Братвы. Прискорбно.
Пьетро улыбнулся.
Я попросил бармена сделать мне эспрессо, как у Пьетро.
— Отец согласился отдать Инес тебе в жены.
Лицо Пьетро посветлело.
— Правда?
— В следующем году, в августе.
Пьетро замер.
— Я бы предпочел жениться на ней через два года, когда ей исполнится восемнадцать, Данте.
— Мой отец настаивает на этой дате, и на том, чтобы ты переехал в Миннеаполис сразу после свадьбы и готовился стать замом Босса.
Пьетро отвернулся, проведя рукой по волосам.
— Мне будет некомфортно в браке с Инес, когда ей всего семнадцать лет.
— Предполагаю, что это связано с сексуальным аспектом вашего брака, — сказал я, понизив голос, хотя меня и передернуло от одной мысли об этом.
Пьетро бросил на меня страдальческий взгляд.
— Мы больше не придерживаемся традиции, когда девушка должна выходить замуж девственницей. Ты можешь подождать десять месяцев до дня рождения Инес. Ваш брак не означает, что вам обязательно спать друг с другом.
Пьетро уставился на барную стойку.
— Данте, — произнес он едва слышно, но с большим сомнением в голосе. Он поднял голову.
Я не был слепым. Инес была очень красивой женщиной. Ее светлые волосы и голубые глаза делали ее желанной в глазах многих мужчин, а высокий рост добавлял ей привлекательности. Пьетро был бы таким хорошим мужем, каким только может быть мужчина его или моего положения. Он также был мужчиной — мужчиной, имеющим право на очень красивую женщину, с которой он будет делить дом и постель.
— Я бы никогда не стал принуждать Инес, ты же знаешь.
— Инес воспитана в традициях, предполагающих подчинение мужу, и ее долг — отдать свое тело тебе. Насилия не потребуется, Пьетро. Ты знаешь это так же хорошо, как и я.
Мой голос стал более резким.
— Не знаю… смогу ли выдержать так долго.
Он посмотрел мне в глаза.
— А ты смог бы сопротивляться в течение нескольких месяцев, если бы твоя прекрасная жена делила с тобой постель каждую ночь?
Я гордился своей способностью к самоконтролю. Был ли я абсолютно уверен, что смогу устоять? Нет, но я не стал бы говорить об этом Пьетро.
— Да.
Пьетро с усмешкой покачал головой.
— Тогда ты куда сильнее, чем я.
* * *
Их свадьба состоялась в следующем году в августе, как и настаивал отец.
Я наблюдал за Инес и Пьетро на свадьбе, пытаясь понять, как они будут ладить друг с другом. Я перевел взгляд на Карлу, которая стояла в одиночестве со стаканом воды в руке. Ее родители танцевали. Я направился к ней. Она заметила меня и быстро отвела глаза в свойственной ей скромной манере. Я протянул руку.
— Потанцуешь со мной?
— Конечно.
Некоторое время мы танцевали молча, прежде чем я затронул тему, которая меня беспокоила.
— Уверена, что хочешь выйти за меня замуж?
Ее глаза расширились.
— Абсолютно. Мы поженимся через три месяца… Верно?
Я склонил голову на бок. Мне стоило немалых усилий убедить отца сыграть нашу свадьбу в тот же год, что и свадьбу Инес, но я не хотел ждать. Родители Карлы были очень консервативны, а ей несколько месяцев назад исполнилось восемнадцать.
— Ты выглядела незаинтересованной.
— По правде сказать, нет. Я просто держу дистанцию, учитывая, что мы еще не женаты.
Она одарила меня первой искренней улыбкой за этот день.
— Три месяца.
Она улыбнулась чуть шире, покраснела и кивнула. Как обычно, в ее присутствии меня охватило чувство спокойствия. После танца с Карлой я направился к своему шурину.
Пьетро смеялся над чем-то, что сказал ему Рокко. После смерти старика Скудери и вступления Рокко в должность Консильери его линия поведения поменялась. Теперь никто больше не называл его Пострелом. Освободившись от власти отца и брата, он показал, что является Скудери до мозга костей. Пусть и не таким развратным, как они, но хитрым и жестоким. Он стал хорошим Консильери, который был предан мне, а не моему отцу.
— Я хотел бы поговорить с тобой с глазу на глаз.
Пьетро кивнул и последовал за мной в уединенное место.
— Помнишь, год назад ты сказал мне, что Якопо — чудовище и что Инес не должна попасть к нему в лапы.
Пьетро наблюдал, как Инес разговаривает с Карлой, а затем повернулся ко мне, сведя брови.
— Конечно. Я рад, что его убили.
— Надеюсь, что ты докажешь сегодня вечером и будешь доказывать это каждый божий день, что ты лучше, чем Якопо, что ты достоин моей сестры, — тихо произнес я, подойдя к нему вплотную.
Пьетро выдержал мой взгляд.
— Если я этого не сделаю, Братва и мне уготовит скорый конец?
— Надеюсь, что до этого не дойдет.
— Не дойдет. И не потому, что я боюсь последствий.
Его выражение лица было жестким.
— Если позволишь, мне нужно поговорить смоей женой.
* * *
Я пребывал в напряжении всю ночь и все утро. Пьетро и Инес, наконец, вышли, и раздались аплодисменты. Я не присоединился к ним. Пьетро по-хозяйски обхватил Инес за талию, но Инес прильнула к нему, ища его близости и защиты, когда она внезапно оказалась в центре всеобщего внимания. Она держала голову высоко поднятой, несмотря на легкий румянец смущения на щеках. Она смотрела на Пьетро без намека на страх, а он отвечал ей взглядом, полным обожания. Когда он заметил мой пристальный взгляд, выражение его лица стало спокойным. Он отрывисто кивнул мне, и я ответил ему тем же, потому что один взгляд на мою сестру сказал мне, что он обращался с ней так, как она того заслуживала. Возможно, предательство Синдиката ради моей сестры в конечном итоге будет иметь свою цену, но я был готов ее заплатить.
Инес — первая женщина, ради которой я предал Синдикат.
И это было только начало.

Второе предательство

12 лет спустя
Данте
Я держал руку Карлы, прижавшись губами к костяшкам ее пальцев. Ее кожа была мертвенно-бледной, дыхание затрудненным, болезненным… Я поднял глаза и увидел, что она смотрит на меня усталыми, печальными глазами.
— Мне жаль, что я никогда не смогу подарить тебе детей.
Я покачал головой, коснулся ее щеки и прижался поцелуем к ее сухим губам.
— Карла, все это не имеет значения.
— Это все часть Божьего плана, любовь моя.
Я ничего не сказал. За все эти годы вера Карлы так и не передалась мне, как бы она ни старалась. Я не был верующим. А сейчас моей веры было куда меньше, чем когда-либо. Если Бог существует и это был его план, я никогда не прощу его.
— Не надо… не злись. Не позволяй гневу поглотить тебя.
Я бы отдал ей весь мир. Но это было не то, что я мог обещать. Гнев уже кипел в моей груди, готовый выплеснуться наружу.
— Ты помолишься со мной?
Я обхватил ее руки, кивнул и опустил голову. Шепот молитвы Карлы только усиливал мое отчаяние. Карла была самой светлой частью моей жизни. Она так резко контрастировала со мной. Без нее… кем бы я стал?
* * *
Морфий действовал недостаточно сильно, чтобы Карла смогла переносить часы, когда бодрствовала. Разве что врачи давали ей столько, что ее состояние было близким к коматозному.
Я держал ее за руку, когда она буквально выла от боли, а ее лицо изменилось до неузнаваемости. Мало кто из моих врагов страдал под моими пытками так, как Карла в последние дни своей жизни. Это было несправедливо. Ничто не могло заставить меня поверить в обратное.
— Знаю, что самоубийство — это грех, но я хочу, чтобы это закончилось. Я просто хочу, чтобы это прекратилось. — Она сглотнула. — Я больше не в силах… терпеть.
Я замер. Я знал, что это лишь вопрос времени, когда нам придется проститься, но слова Карлы заставили меня взглянуть в лицо суровой реальности.
Я поцеловал ее руку.
— Это не совсем самоубийство, если смерть придет от моей руки, любовь моя.
— Данте…
— Я делал вещи и хуже. Это была ложь. Но не будь ее, это сломало бы во мне то последнее, что делало меня человеком. Но если кто и стоил такой жертвы, так это Карла.
— Ты уверен?
В прошлом она бы спорила со мной, читала отрывки из Библии, взывала ко всему доброму во мне. То, что она даже не пыталась этого делать, показывало, насколько все плохо.
Я кивнул.
— Ты можешь застрелить меня. Это быстро и легко.
Ничто в этом деле не будет легким. И я никогда не опозорю Карлу, убив ее, как это сделал бы чертов предатель.
— Не волнуйся об этом. Завтра все закончится, и ты окажешься в лучшем месте.
Я не верил ни в рай, ни в ад. Если бы они существовали, наше прощание было бы вечным.
* * *
Тот вечер, который я провел с Карлой, стал для нас двоих последним.
Когда я подошел к кровати, Карла слабо улыбнулась. Она знала, что я собираюсь сделать, и в ее взгляде читалось облегчение. Я не обсуждал с ней детали. Она всегда предпочитала оставаться в неведении относительно жесткости, свойственной этому миру. Я полез в карман брюк и достал шприц с инсулином. Я прилег на кровать рядом с Карлой и погладил несколько прядей ее мягких волос. В ее мягких волосах были нити седины, а вокруг глаз и рта появились морщинки — явные следы борьбы с болезнью. Борьбы, которую она проиграла.
— Все хорошо, — прошептала она. — Ты еще встретишь новое счастье.
Я ничего не сказал, потому что каждое слово либо огорчило бы Карлу, либо оказалось бы ложью.
Дрожащими руками я приготовил шприц. Руки, которые всегда были твердыми, что бы ни произошло, отказали мне.
— Я люблю тебя, Данте.
Я сглотнул.
— И я люблю тебя,всегда буду любить только тебя, Карла.
Она сжала мою ладонь с грустными глазами, затем слегка кивнула.
Глядя ей в глаза, я воткнул шприц в ее руку. Прежде чем сделать укол, я обнял ее и поцеловал еще раз. Через несколько секунд после инъекции Карла потеряла сознание, и когда я держал жену в своих объятиях, ее дыхание остановилось.
Я продолжал держать ее, даже когда тело остыло, даже когда наступившая тишина отдавалась звоном в моей голове. За окном наступила ночь, потом снова стало светло, а я все еще держал ее в своих объятиях. В доме послышались шаги. Медленно я вынул руку из-под ее тела и опустил голову Карлы на подушку. Вытащил шприц, бросил его в мусорное ведро. Потом поцеловал Карлу в веки и встал.
Я не мог отвести взгляд от ее безжизненного тела, хотя это зрелище разбивало мне сердце.
— Хозяин? — позвала Зита, и на мгновение я подумал о том, чтобы отослать ее, чтобы остаться наедине с телом Карлы и своей печалью, но я не мог прятаться так вечно. Я не мог сделать то, что хотел — снова лечь рядом с женой и ждать, когда смерть заберет и меня. Жизнь должна была продолжаться. Но я не был уверен, как это возможно.
* * *
Инес сжала мою руку под столом, продолжая разговор с матерью. Я не отреагировал на ее попытку утешить меня, вместо этого я извинился и направился в сад, желая уйти подальше ото всех этих людей, которые притворялись, что их волнует смерть Карлы, а на самом деле хотели лишь завоевать мое расположение, понимая, что это лишь вопрос времени, когда я официально сменю отца на посту Босса.
Я не мог вспомнить, когда в последний раз был так зол, но не имел возможности дать выхода своим эмоциям. Смерть Карлы была подобна взрыву бомбы, и с тех пор я чувствовал себя потрепанным, разорванным, безвозвратно поврежденным. Моя печаль не уменьшилась, а даже наоборот, возросла за те дни, что прошли с тех пор, как я убил ее, а вместе с ней возросла и моя ярость, моя потребность справиться с этой агонией единственным доступным мне способом — доводя до агонии других.
Услышав звук приближающихся шагов, я вновь возвел внутренние защитные стены, но мне не нужно было надевать маску спокойствия на лицо, так как я сросся с этой маской настолько, что мое лицо теперь всегда было таким безэмоциональным, даже когда внутри меня бушевали эмоции, грозившие расколоть меня, а вместе с ним, возможно, и Синдикат.
Пьетро остановился рядом со мной, не говоря ни слова, и уставился в ночное небо, как и я. Через пару минут он бросил на меня взгляд.
— Мы останемся на неделю. Твоя мать рада, что близнецы рядом, а Инес решила, что тебе будет полезно, если сейчас с тобой рядом будут члены твоей семьи.
Я коротко кивнул.
— Данте, — тихо произнес Пьетро, наклонившись ко мне, и я знал, что его слова не принесут должного эффекта, еще до того, как он их произнес. — Если тебе нужно с кем-то поговорить, ты знаешь, что можешь всегда прийти ко мне. Ты не должен нести это бремя в одиночку.
Я снова кивнул, и Пьетро окончательно удалился.
Ночное небо сегодня казалось бесконечным и грозным. Мне хотелось верить, что Карла где-то там, наверху, смотрит на меня. Возможно, это могло бы послужить мне утешением, если бы я верил в возможность жизни после смерти. Но я в нее не верил, и утешения мне было не достичь. В моем сознании постоянно проносились образы безжизненного тела Карлы, ее гроба, который опускают в сырую землю.
* * *
Два дня спустя мои родители пригласили Скадери на ужин, и, несмотря на то, что мне нужно было побыть одному, я пришел на встречу. Дома меня никто не ждал, а долг перед Синдикатом обязывал меня присутствовать на встрече. Нехорошо было бы демонстрировать свою слабость, да еще незадолго до моего восхождения на пост Дона. Инес, Пьетро и близнецы тоже были там. Сестры Скудери были слишком взрослыми, чтобы играть с ними, но Фабиано был всего на год старше, и поэтому после ужина он присоединился к Серафине и Сэмюэлю в углу комнаты. Я почти не прислушивался к разговору, даже если он касался Семьи и стратегии, направленной на то, чтобы обеспечить нам мирное сосуществование с ней.
— Брак связал бы нас. Сальваторе очень хочет найти красивую невесту для своего сына Луки, — произнес отец.
— Он заинтересован в кандидатуре Арии, — сказал Рокко. — Желает, чтобы они сыграли свадьбу как можно скорее.
Я обратил свой взор на девушку, которая болтала со своими сестрами на диване. Ей было пятнадцать лет, слишком юная для замужества и слишком невинная для человека с таким нравом, как у Витиелло.
— Этот человек убил своего кузена голыми руками. Не уверена, что союз между ним и одной из наших девушек может послужить основой мира, — сказала Инес.
Брови отца неодобрительно дернулись, а мать тихонько шикнула на Инес.
— Твое мнение не особо кому интересно на этом собрании, Инес. Лучше думай о том, как угодить мужу и контролировать детей, особенно очь, она должна знать свое место.
Серафина дралась с мальчишками, твердо гнула свою линию, несмотря на свою ангельскую внешность.
В прошлом Инес прогнулась бы, но будучи женой Пьетро, она должна была слушаться только его, а не отца, а Пьетро, казалось, вовсе не раздражало то, что она заговорила.
— Я научу свою дочь знать, где ее место, не волнуйся. — Инес овладела искусством тонкого неподчинения и вежливой критики, поэтому она улыбнулась, хотя в ее взгляде промелькнуло то же отвращение, которое я испытывал к нашему отцу.
Отец поджал губы и посмотрел на меня, словно ожидая, что я упрекну Инес. Он знал, что моя сестра ценит мое мнение больше, чем его. Я поднял свой бокал и отпил вина, нисколько не желая ввязываться в этот фарс. Не сегодня, по крайней мере, не тогда, когда мысленно я продолжал прокручивать последнюю улыбку Карлы, ее последний вздох, момент, когда ее пальцы ослабли в моих.
— Конечно, есть кое-что, о чем нужно подумать, прежде чем мы решим отдать Арию Луке.
Улыбка отца была похожа на улыбку рептилии, и мои мышцы напряглись в ожидании его следующих слов.
— Ария могла бы подарить Синдикату прекрасных белокурых детей. К тому же тебе нужна новая жена и наследник.
Эти слова, надо сказать, больно ранили меня. После стольких лет отец, наконец, нашел, чем еще раз меня уколоть. Сохранять нейтральное выражение лица было мучительно сложно.
— Со дня похорон Карлы прошло всего два дня! — прошипела Инес, глядя на меня с откровенным беспокойством. — Неужели у тебя нет ни капли уважения к ее памяти и к горю Данте?
— Тебе следовало бы проявлять больше уважения к человеку, который решает вопросы жизни и смерти на этой территории, — сказал отец.
Пьетро схватил Инес за руку, и по выражению его глаз я понял, что он собирается сказать что-то такое, из-за чего у него будут неприятности с моим отцом, и хотя отец колебался бы, прежде чем избавиться от Заместителя Босса, он никогда не избавился бы от меня, потому что он хотел, чтобы его сын — плоть от плоти и кровь от крови его — жил. Я встал и хлопнул ладонью по столу, выпуская свой гнев.
— Эта тема закрыта.
Даже дети замолчали, глядя на меня с открытым ртом.
Я отступил назад и вышел из комнаты, кипя от злости. Я направился прямиком к входной двери, нуждаясь в глотке свежего воздуха. Отец так просто не сдастся.
* * *
Мои подозрения подтвердились, когда через несколько дней нас с отцом пригласили в особняк Скудери, чтобы обсудить последние события, связанные с возможным союзом с Семьей.
За последние несколько дней отец несколько раз разговаривал с Сальваторе Витиелло, а я самоустранился, чтобы собраться с мыслями. Мое душевное состояние не принесло бы нам никакой пользы в деловых переговорах в данный момент. Лука и Сальваторе чуяли слабость за версту.
— Я послал Сальваторе фотографии Арии и Джианны, — сказал отец. — Он принял бы любую из них в семью, но отдает предпочтение Арии.
Рокко покачал головой.
— Джианна слишком буйная. Он изобьет ее до смерти, и тогда у нас возникнет проблема, как правильно на это реагировать. Ей нужен кто-то, кто знает, как контролировать себя, и сможет сломить ее, не убивая. Лука не из таких.
Он бегло взглянул на меня. Я проигнорировал этот тонкий намек. Я бы не женился на Арии или Джианне. Этим девочкам было тринадцать и пятнадцать лет, они были еще детьми.
— Мы должны сделать выбор, который пойдет на пользу Синдикату, подойдя к вопросу тактически, сынок.
Я кивнул.
— Это правда. Отдать Арию Луке кажется более разумным вариантом. Думаю, она будет меньше провоцировать его, чем Джианна.
Учитывая, что я убил Якопо, чтобы защитить Инес от монстра, было совершенно нелогично с моей стороны согласился отдать другую невинную девушку монстру ради интересов Синдиката. «Жертвы должны быть принесены», — таково было кредо моего отца. Я знал, что есть только один способ спасти Арию из лап Луки, и это возможно только если я захочу заполучить Арию себе. Отец и Рокко с готовностью согласились бы на это. Это избавило бы ее от жестокости Луки и позволило бы мне избавиться от опеки отца, дало бы мне возможность похоронить себя в своем горе без постоянного наблюдения. Я мог настоять на свадьбе через три года, и даже если отец потребует сыграть ее раньше, я знал, что Ария будет рада, если я не буду вести себя как муж, если не буду пытаться претендовать на ее тело. Все внутри меня сжалось от одной только мысли о том, что я могу быть с кем-то еще, кроме Карлы, что я могу дать обет еще кому-либо, когда Карла была единственной женщиной, с которой я хотел быть связан.
Словно почуяв ход моих мыслей, Рокко встал и подошел к двери, открывая ее.
— Ария! Зайди-ка на минутку.
Рокко вернулся к столу и обменялся взглядом с отцом. Я знал, о чем они думали, о чем думали многие в Синдикате.
Золотая пара! Это словосочетание шепотом разносилось по нашему кругу. Причем началось все задолго до того, как тело Карлы остыло, началось с того момента, как стало известно о том, что у нее рак. Я игнорировал его, но оно разрослось до таких размеров, что игнорировать его стало невозможно. У меня оставалось два выхода, если я не хотел показаться слабым, потому что продолжать оплакивать мертвую женщину было не чем иным, как слабостью в глазах многих верных людей отца. Либо я женюсь на Арии, либо отдам ее Луке.
Через пару минут она вошла в гостиную, одетая в бледно-голубое платье. Ее светлые волосы были собраны в беспорядочный хвост. Когда она заметила нас, ее глаза расширились от страха. Слишком юная, чтобы можно было говорить о сформировавшихся чертах. Она подошла, сцепив руки на животе, на ее лице отразился трепет. На мгновение она встретилась со мной взглядом, прежде чем склонила голову и повернулась к Рокко.
— Да, отец?
Я проследил за ее взглядом, пытаясь представить, как могу стать мужем этой девушки. Я не мог допустить близости с ней в физическом, а тем более в эмоциональном плане. Мысль о том, чтобы разделить с ней постель, о том, что я могу заботиться о ней, пугала меня. Гнев и печаль нераздельно владели мной, пока потребность выплеснуть ту же боль, что поглощала меня, не стала непреодолимой. Может быть, Лука сломал бы ее своей жестокостью, а может быть, и нет. Я не знал.
Что я знал наверняка, так это то, что я сломаю ее своей тьмой, пронизанной печалью, что в конце концов я выплесну на нее свой гнев, потому что она осмелилась занять место рядом со мной, которого не заслуживал никто, кроме женщины, тело которой каких-то несколько дней назад я предал сырой земле.
— Мы хотим выпить. Сходи в сигарный салон и принеси для нас бокалы и бутылку моего любимого виски.
Она быстро кивнула, а затем повернулась и вышла. Я бы не женился на Арии. Я не мог.
— Она красива и молода, — сказал мне отец.
— Верно.
Мой голос не отражал моего внутреннего смятения.
— Именно поэтому мы должны выдать ее за Луку Витиелло. Это даст ему понять, что мы намерены отдать ему лучшее, что можем предложить. Если мы хотим мира, то другого выбора у нас нет.
Разочарование мелькнуло на морщинистом лице отца, но он склонил голову. Рокко тоже не выглядел слишком опечаленным, в конце концов, его дочь в любом случае будет отдана будущему Дона.
— Есть еще Джианна.
— Отец, — твердо сказал я. — Я не женюсь ни на Джианне, ни на ком-либо другом. У нас есть другие вещи, на которых мы должны сосредоточиться.
Он знал меня достаточно хорошо, чтобы понять, что я непоколебим в своем решении, которое принял. Я не хотел жениться в ближайшее время или когда-либо еще. Память о Карле была моей путеводной звездой, а успех Синдиката — моей миссией в жизни. Места ни для чего другого просто не было.
Я поклялся ставить интересы Синдиката превыше всего, особенно превыше женщины, но сейчас я не мог пересилить себя из-за любви к Карле. В наших кругах оставаться вдовцом было опасно. Это говорило о том, что я тяжело переживаю смерть своей покойной жены, а это, прежде всего, означает наличие у меня слабости. А если Синдикат окажется слабым, наши враги могут попытаться напасть. Не говоря уже о том, что мне нужен был наследник, мальчик, который мог бы стать Доном, когда я отойду от дел или меня убьют.
Но я не мог жениться, пока не мог. Может быть, никогда и не смогу. Тем самым я нарушал клятву Синдикату, но клятва Карле значила для меня больше. И всегда будет значить.

Третье предательство


Три года спустя

Часть первая

Данте
Я взглянул на Арию, когда она смотрела на Луку. Несмотря на великолепное белое платье и сияющую улыбку, мне было очевидно, что день ее свадьбы не был для нее счастливым днем. Это было неудивительно, учитывая личность ее мужа. Лука то и дело смотрел на меня свирепым взглядом, как у льва, почуявшего на своей территории другого хищника.
Я с трудом выносил его при нормальных обстоятельствах, но за последние три года понятие нормы для меня потеряло свою актуальность.
Мама положила свою ладонь поверх моей.
— Не думаешь, что тебе пора снять его?
Я отпустил обручальное кольцо, которое крутил на пальце, отдернул руку и встал.
— Извини, думаю, от меня ждут, что я украшу танцпол своим присутствием.
На лице моей матери отразился тот же упрек, что и в ее словах, но упреки уже давно не действовали на меня.
Но я оценил то, что она вмешалась. В такие времена мне нужно было сохранять видимость, и я не мог рисковать, открыто держась за прошлое. Инес и Пьетро едва покинули танцпол — одна из немногих пар, которые были так же счастливы за закрытыми дверями, как и мы с Карлой.
Я отбросил эти лишние мысли и снова перевел взгляд на Валентину. Она стояла в стороне и разговаривала с Бибианой Бонелло. Я целенаправленно подошел к ней, и ее манера поведения изменилась. Валентина явно напряглась, как только она заметила мое приближение. Она потеряла мужа меньше года назад, и ее отец уже начал подыскивать для нее нового супруга. Я протянул руку.
— Можно вас пригласить?
В ее зеленых глазах мелькнуло удивление, но она приняла мое приглашение и позволила мне повести ее к танцполу. Между нами повисла напряженная тишина, когда мы начали раскачиваться под музыку, а я рассматривал женщину в своих объятиях. С того момента, как отец Валентины Джованни начал подыскивать нового мужа для своей дочери, у меня в голове зародилась идея. Валентина недавно потеряла мужа, и ее все еще терзало собственное горе, что, в свою очередь, заставило бы ее не искать близости со мной, по крайней мере эмоциональной. Что касается физического аспекта нашего вероятного союза, мне было несложно признать тот факт, что меня влечет к ней. Впрочем, это был неоспоримый факт и для большинства мужчин, присутствовавших сегодня вечером. Валентина была элегантна и красива.
Кроме того, она имела определенный опыт, что делало ее кандидатуру нежелательной в глазах моих родителей, но она идеально подходила моим целям. Девственная невеста требовала нежности и заботы, которых у меня не было, но Валентина могла быть готова к сексу в состоянии гнева, такому, которого я жаждал, хотя бы для того, чтобы побороть своих демонов и заставить их замолчать.
— Сожалею о вашей утрате. У меня до сих пор не было возможности сказать вам об этом лично.
В ее глазах мелькнула грусть.
— Спасибо. Это много значит от того, кто понимает, что это значит.
Я почувствовал болезненный укол в сердце, но сумел сохранить на лице привычную маску холодности и отрешенности.
— Не все понимают, что требуется время, чтобы пережить горе.
Она бросила короткий взгляд на отца, который разговаривал с Рокко. Она явно была недовольна его попытками женить ее так скоро, что делало ее идеальным для меня вариантом. К моменту окончания нашего танца я уже принял решение. Я обсудил бы возможность нашего с ней брака с ее отцом, получив согласие на этот брак от собственного отца.
* * *
Как и ожидалось, отец не был в восторге от моего выбора.
— Она уже была замужем, Данте. Неужели ты хочешь женщину, на которую уже претендовал другой мужчина? Через несколько месяцев ты станешь Доном. Ты сможешь заполучить любую девушку, какую пожелаешь, зачем выбирать подержанную машину, когда можешь получить новую?
Я подавил раздражение и сохранил сосредоточенное выражение лица, засунув руки в карманы.
— Либо она, либо никто. Я не хочу, чтобы рядом со мной была молодая девушка. Валентина вполне способна дать мне то, что мне нужно.
Отец гневно сверлил меня взглядом своих мутно-голубых глаз, но мне было все равно. Он состарился, и единственное, что защищало его перспективы кормить червей, это то, что я уважал мать и знал, что большинство мужчин стараются следовать примеру моего отца, несмотря на его многочисленные недостатки.
— Поговори с Джованни. Я уверен, что он не упустит такой шанс.
Не сказав больше ни слова, я вышел из его кабинета и направился к машине родителей, отправив Джованни сообщение, что приеду по делу.
Я не увидел ни Валентины, ни ее матери, когда Джованни провел меня в свой кабинет, явно смущенный моим появлением.
— Что-то случилось, Данте? Я уверен, что наши люди смогут сдержать солдат братвы.
— Я здесь не поэтому.
Я принял из его рук стакан, который он протянул мне, и опустился на диван. Джованни сел напротив меня, в его глазах мелькнуло беспокойство. Неужели он думал, что я здесь потому, что хочу сместить его с должности Заместителя Дона, раз уж я стал Доном Синдиката? В конце концов, мы были единственной мафиозной семьей, где Дону разрешалось иметь Заместителя в собственном городе.
— Вы уже нашли мужа для своей дочери?
Он опустил свой бокал с растерянным видом.
— У меня есть на примете пара женихов, которые готовы жениться на вдове. Они такие же солдаты, как Антонио, но я не ожидал, что мне удастся найти для нее лучшего мужа. Я не должен был соглашаться на ее брак с Антонио с самого начала, но я хотел видеть ее счастливой, а теперь посмотрите, к чему это привело.
Он покачал головой и расстегнул пуговицу пиджака, приняв расслабленную позу в кресле.
Я кивнул, хотя для меня это не имело значения.
— Если она еще не обещана кому-то еще, я бы хотел попросить вас отдать мне ее в жены.
Джованни закашлялся, поперхнувшись виски, его глаза заслезились.
— Простите?
— Я бы хотел жениться на вашей дочери, если вы не против.
Джованни так долго смотрел на меня, что я подумал, не случился ли у него инсульт. После чего старик рассмеялся. Но я не присоединился к его смеху, тогда он замолчал и прочистил горло.
— Так ты серьезно.
— Да. Я хочу жениться на Валентине в январе, до того, как вступлю в должность Дона.
Джованни опустился обратно в кресло, облокотившись на спинку, испустил низкий вздох, провел рукой по волосам. Он был явно ошеломлен.
— Я не ожидал этого.
— Понимаю.
— И твой отец согласен на твой брак с не девственницей.
Я поджал губы.
— Я не спрашиваю разрешения, Джованни. Вам не хуже меня известно, что я уже управляю Синдикатом. Мое слово — закон.
Джованни кивнул, покрутил бокал и снова покачал головой.
— Почему моя дочь, Данте?
Я не ожидал такого вопроса.
— Думал, вы будете рады союзу между мной и Валентиной.
— Не пойми меня неправильно, я рад, и Ливия, несомненно, будет в восторге от того, что ты станешь ее зятем, особенно после всех тех неприятностей, которые нам доставил Орацио, — сказал он быстро, потом сделал еще один глоток, явно обдумывая свои следующие слова.
— Но ты не выиграешь ровным счетом ничего от такого союза.
— Я получу красивую жену и мать для своих детей.
— На нашей территории есть десятки девушек, которые могут дать тебе то же самое, вдобавок они девственницы, ты станешь для них их первым мужчиной и мужем.
— Я не заинтересован в том, чтобы радом со мной была девочка-подросток, и я не вижу преимуществ в том, чтобы быть с девственницей.
Джованни усмехнулся, и что-то в его взгляде изменилось. Это было едва заметно, но я уловил изменения, потому что научился обращать внимание на мелкие детали. Он был человеком, который быстро переключился с вопросов, волновавших его как моего Зама, на вопросы, представляющие интерес для него как отца Валентины.
— Ты знаешь меня, Данте, я не лезу не в свое дело, но в моем положении мне пришлось бы оглохнуть вконец, чтобы ненароком не услышать случайно произнесенную сплетню.
Он посмотрел мне прямо в глаза.
— Я знаю, что ты часто бывал в клубе «Палермо». Томмазо и Раффаэле — люди, которые любят слушать сплетни о себе любимых, ты же знаешь.
— Выражайтесь яснее, — холодно сказал я, хотя у меня было чувство, что я знаю, к чему он клонит.
— По их словам, цитирую: «Ты наведался туда, чтобы вытрахать свою злость и спустить собак на кого-то».
— Как я провожу свои ночи — это мое личное дело, как и мои сексуальные предпочтения.
— Верно, если только ты не собираешься использовать Вэл, чтобы избавиться от своего гнева. Она, конечно, не девственница, но я не допущу насилия над ней, потому что ты думаешь, что с опытной женщиной твоя совесть доставит тебе меньше проблем.
Джованни был верным солдатом, хорошим подчиненным и лучшим человеком, чем я думал. Рокко, как и многие другие мужчины, без вопросов отдал бы мне своих дочерей, но Джованни хотел защитить Валентину, и я уважал его за это, поэтому и не стал ему затыкать ему рот, закрыв глаза на его манеру общения со мной.
— У меня нет совести, которая могла бы доставить мне неприятности, — выдохнул я. — Но могу заверить вас, что не буду жестоко обращаться с Валентиной, неважно, девственница она или нет. Вы знаете мою позицию в отношении домашнего насилия и изнасилований, Джованни. Вы поддержали меня, когда я пытался это пресечь.
Он наклонил голову, но выражение его лица оставалось настороженным.
Я обдумывал, что ему сказать. Он был прав в том, что я хотел Валентину, потому что надеялся, что она будет готова согласиться на брак по расчету, и доверится мне в вопросах сексуальной жизни. Я искал не близости или любви, а способа выполнить свой долг перед Синдикатом. Если бы эта связь позволила мне выплеснуть свой гнев без необходимости прибегать к услугам шлюх, это был бы дополнительный бонус, но только если Валентина хотела бы этого.
— Я хочу, чтобы ваша дочь стала моей женой, потому что мы оба потеряли кого-то важного для нас, и это основа, на которой мы можем построить взаимовыгодные отношения.
— Это причина, которую я могу принять, но я не уверен, что Вэл разделяет наши с тобой взгляды.
— Она кажется разумной женщиной. Уверен, что она согласится, что это лучшее решение для нас обоих.
— Уверен, что она согласится, — медленно повторил он. В его голосе прозвучала нотка, смысл которой я не смог уловить, но это было неважно.
— Значит, решено?
Он поднял свой бокал.
— Да.
Мы чокнулись, выпили, и я покинул их дом. У меня были более неотложные дела, которые нужно было решить теперь, когда проблема моего брака была улажена.
* * *
Свадьба была не такой пышной, как можно было ожидать от человека моего положения, но она была масштабнее, чем мне бы хотелось.
Валентина была прекрасной невестой, элегантной и утонченной в своем свадебном платье кремового цвета. Мое внимание должно было быть прикованотолько к ней с того момента, как она ступила на порог церкви, и тем более, когда она оказалась рядом со мной, и ее отец передал ее мне.
Я старался оставаться в настоящем, чтобы не вернуться на много лет назад, к другой свадебной церемонии, к другой женщине. Женщине, которая все еще преследовала меня по ночам, глядя на меня своими печальными глазами.
Когда пришло время для нашего поцелуя, все внутри меня сжалось. Я не целовал женщин после смерти Карлы. Это был слишком интимный жест, слишком эмоциональный. Но Валентина была моей женой, и все ожидали, что мы поцелуемся.
Я не показал своего внутреннего конфликта, ни секунды не колебался, когда наклонился запечатлеть поцелуй на губах Валентины, ожидающей его. Чувство вины обрушилось на меня, как лавина. Я отстранился, отметив ищущее выражение лица Валентины, и повернулся к гостям. Валентина думала, что наш брак позволит ей пробить стены, которые я возвел, но вскоре ей пришлось бы разочароваться.
* * *
Свадебный банкет оказался чередой бессмысленных разговоров, натянутых улыбок и поздравлений, которые я едва мог принять. Танцы были немногим лучше банкета.
Я отпустил Арию после нашего обязательного танца, и она быстро вернулась к Луке, а я покинул танцпол, чтобы немного развеяться. Орацио стоял в стороне в одиночестве, и я направился к нему. Он выпрямился, заметив мое приближение.
— Данте, — сказал он, его взгляд при этом был настороженным. Наши отношения всегда были отстраненными, и я сомневался, что сейчас они изменятся.
— Вы с отцом уладили ваш спор?
— Это вряд ли можно назвать спором. Он сказал мне свое мнение и ожидает, что я последую его приказу.
Я кивнул.
— В нашем мире действуют старые правила, которые нелегко перебороть. Зачастую кажется, что существует только долг и практически отсутствует право выбора.
Орацио сжал губы.
— Знаю. Долг — это слово мне слишком хорошо знакомо.
Я посмотрел ему в глаза.
— Отказаться от близкого человека всегда непросто, но брак по расчету может быть взаимовыгодным.
Даже для моего уха эти слова казались пустым звуком. Боковым зрением я следил за Маттео, когда он склонился перед Валентиной и притянул ее к себе. Во мне вспыхнул гнев из-за его открытой демонстрации неуважения ко мне.
— Так вот что для тебя Валентина — удобная женщина?
Я бросил на Орацио пристальный взгляд.
— Я не собираюсь обсуждать с тобой свой брак. И не буду вмешиваться в ваши дела.
Орацио отвернулся.
— Если ты поговоришь с моим отцом, он, возможно, поймет, что к чему.
— Я не могу вмешиваться в семейные дела. Твой отец всегда был верным человеком.
Смех Валентины разнесся по комнате. Я посмотрел на нее как раз в тот момент, когда она широко улыбнулась, очевидно услышав какую-то шутку, которую рассказал Маттео.
— Извини, — сказал я Орацио, который лишь кивнул. Затем я направился к Валентине и Маттео. По какой-то необъяснимой причине мне не понравилось, что Валентина казалась совершенно спокойной в обществе Маттео. О его обаянии ходило много слухов.
— Думаю, теперь настала моя очередь, — произнес я отрывисто, подойдя к ним.
Рот Маттео дернулся.
— Конечно. Кто может долго оставаться в стороне от такой таинственной красоты?
Затем он поцеловал руку Валентины, отчего у меня закипела кровь. Открытая провокация свидетельствовала о черной ярости, которая весь день дремала, скрытая под тонким слоем контроля. Валентина схватила меня за руку, прежде чем я успел решить, принесет ли мне убийство Маттео удовлетворение, необходимое для войны с Семьей. Ария была достаточно умна, чтобы оттащить Маттео.
— Думала, ты хочешь потанцевать со мной?
Слова Валентины прервали поток моих мыслей. Я притянул ее к себе и повел в танце.
— Что он сказал? — спросил я.
— Хм?
— Что тебя рассмешило?
— Он пошутил про кусты.
На лице Валентины мелькнул намек на смущение.
— Ему следует быть осторожнее.
— Думаю, он немного напрягается из-за проблем, возникших между ним и Джианной.
— Насколько я слышал, он всегда был ветренным, даже до своей связи с дочерью Скудери.
— Не все такие управляемые, как ты.
Если бы она знала, сколь мало я хочу держать себя в узде сегодня вечером, она бы так не говорила.
* * *
Я почувствовал облегчение, когда банкет подошел к логическому завершению, и мы с Валентиной сели в мой «Мерседес» и поехали в принадлежащий мне особняк. Я не мог избавиться от чувства, что предал сегодня Карлу, обещание, данное ей, нашу любовь, которая не давала мне полностью утонуть во тьме, но я надеялся, что хотя бы со стороны выгляжу собранным, контролирующим себя. Но мне надоело держать себя в руках, надоело сохранять видимость хладнокровия, когда я хотел кипеть от злости и крушить все на своем пути.
Прошло много месяцев с тех пор, как я в последний раз был в «Палермо» и выпустил хотя бы часть упорно сдерживаемой ярости. Можно было бы подумать, что моя жизнь предоставляет достаточно возможностей для снятия напряжения, и я, конечно, постарался принять участие в максимально возможном количестве нападений, чем в предыдущие годы, но этого оказалось недостаточно. Вместо того чтобы успокоить бушующие в моих жилах ярость и печаль, каждый акт насилия, казалось, разжигал новый, более жаркий огонь в моей груди. Валентина бросила на меня взгляд, возможно, обеспокоенная отсутствием общения, но я не мог вести светскую беседу, по крайней мере, не сейчас.
Я пытался проявлять к ней уважение как к своей жене, но для этого нужно было не потерять контроль над собой, а сейчас мое самообладание было под угрозой. Весь вечер я боролся с собой. Я злился на ситуацию, на все, даже на Валентину, что было неразумно, поскольку этот брак был даже не ее идеей. Я гордился своими способностями строить логические связи, но прямо сейчас эмоции преобладали над всем остальным и грозили разрушить образ, который я создал.
Я крепче сжал руль, направляя машину на предельной скорости к особняку, который почти двенадцать лет был домом для нас с Карлой, а теперь станет и домом для Валентины. Даже это казалось святотатством. Валентина бросила на меня еще один любопытный взгляд, но я не позволил ей заглянуть за маску. Я провел ее в дом и поднялся по лестнице в нашу спальню.
Я взглянул на декольте Валентины, ее соблазнительные изгибы. Может быть, я смогу избавиться от напряжения, сковавшего мое тело. После танца Маттео с ней и благодарных взглядов, которые бросали в ее сторону другие мужчины, я чувствовал потребность заявить на нее свои права. Я никогда не относил себя к пещерным людям, никогда не действовал в соответствии со своими низменными потребностями, но долгое время моя темная натура не находилась под неусыпным контролем. С Карлой я был сдержан, никогда не испытывал потребности или желания заняться с ней грубым сексом. Она была бухтой спокойствия в моей жизни, той, кто взывал ко всему, что есть хорошего во мне, к той части моей натуры, которую я хотел бы чаще демонстрировать окружающим, но понимал, что это невозможно.
Я открыл дверь в спальню и жестом велел Валентине войти, что она и сделала, еще раз окинув меня испытующим взглядом. Зайдя внутрь и прикрыв за собой дверь, я взглядом очертил изгиб ее спины до пятой точки, которую аппетитно подчеркивало платье. Я переехал в спальню через несколько дней после смерти Карлы, не в силах спать в комнате, в которой я проводил почти каждую ночь с ней. Я отбросил воспоминания в сторону, подавил волну нахлынувших эмоций, которую они вызвали, и сосредоточился на более безопасном понятии: моем желании к жене.
— Ванная за той дверью, — произнес я, проходя мимо нее к окну, подавляя сильное желание схватить Валентину, повалить ее на кровать и трахнуть сзади. Она была моей женой и заслуживала хотя бы каплю контроля с моей стороны. То, что я желал ее, уже заставляло меня чувствовать себя виноватым. Шлюхи, которых я подбирал в «Палермо», выбирались по принципу их сексапильности. Я даже не удостаивал их более чем мимолетным взглядом, прежде чем трахнуть, но я выбрал Валентину, и даже если я хотел притвориться, что это было сделано исключительно рассудком, я должен был признать, что она была для меня желанной.
Тихий щелчок дверного замка возвестил о том, что Валентина исчезла в ванной. Я прижался к оконному стеклу, вглядываясь в темноту ночи, сосредоточившись на том, как напрягся мой член, на желании, выворачивающем меня изнутри, на темном голоде, голос которого звучал громче, чем призывы горя и вины.
Когда Валентина наконец вышла из ванной, я уже дошел до ручки. Она прочистила горло, заставив меня повернуться и посмотреть на нее, одетую в фиолетовую ночную рубашку, которая льстила ее изгибам. Эта женщина была элегантной и скромнее, чем я ожидал. Когда мой взгляд наконец остановился на ее лице, я понял, что не найду сегодня выхода своей сдерживаемой ярости, не потому, что Валентина не отвечала моим потребностям, а потому, что я не мог позволить себе вести себя так по отношению к жене, не тогда, когда она смотрела на меня с намеком на неуверенность, робость и, что еще хуже, с намеком на надежду. Валентина могла потерять мужа, но она хотела, чтобы я занял его место, чтобы я дарил ей нежность и любовь.
— Ложись. Я приму душ.
Слова прозвучали как приказ, но я и не подумал взять их обратно, когда направился в ванную и закрыл за собой дверь, отсекая растерянное лицо Валентины.
Я разорвал галстук и бросил его на пол, после чего с той же жестокостью снял остальную одежду. Только когда я вошел под душ и испустил длинный вздох, почувствовав струи горячей воды на своем теле, я расслабился. Я взялся за свой ствол в надежде избавиться от кипящего во мне желания. Женщина, ожидавшая меня в нашей общей постели, хотела того, чего я не мог ей дать. Но и она еще не была готова дать мне то, чего хотел я. Скоро она поймет, что наши брачные узы будут только для вида, не более. Моя разрядка не принесла мне должного удовлетворения, не то чтобы я ожидал этого, но, когда я вернулся в спальню пятнадцать минут спустя, я чувствовал себя лучше, я вновь был спокоен и мог контролировать ситуацию. Валентина полулежала на кровати, элегантная, красивая. Я смотрел на нее, не в силах перестать это делать, но ее выражение лица снова напомнило мне, почему я так сильно старался контролировать себя. Я вытянулся рядом с ней, хотя ее запах будоражил мои ноздри, вновь рождая желание, которое я пытался подавить. Я встретился взглядом с Валентиной, когда она растянулась рядом со мной. Она выглядела смущенной и неуверенной, почти невинной, и это выбило меня из колеи, потому что я ожидал, что она будет другой. Потому что я женился на ней в надежде, что она будет другой.
— Завтра мне рано вставать, — сказал я, выключая свет.
Рядом со мной раздавалось ровное дыхание Валентины, ее запах все еще манил меня, но в темноте прошлое было сильнее моего желания, и воспоминания всплывали на черном полотне ночи. Осунувшееся лицо Карлы, ее хриплый последний вздох, страх и отчаяние в ее глазах и, наконец, облегчение, когда все закончилось.

Часть вторая

Данте
Я избегал свою жену, как проклятый трус. Я гордился своей сдержанностью, но в ее обществе мне было видно, как я ошибался. Каждая ее новая попытка соблазнить меня разрушала еще один кусок моей стены.
Валентина не сдавалась. Часть меня хотела, чтобы она продолжала свои неустанные попытки, пока я не проиграю битву. Другая, более сильная часть, хотела, чтобы она остановилась, пока я не показал ей, почему я так долго избегал брака. Наш первый поцелуй пробудил во мне то, что я с трудом мог обуздать — голод, такой необузданный и дикий, что он грозил пробудить те части моей натуры, которым не было места в браке. И поэтому я продолжал настаивать на своем. Ради себя, но больше всего: ради нее.
* * *
Я уставился в темный камин. Последние угли угасли в отличие от пылающего во мне гнева. Было трудно определить источник моей злости. Большая его часть была направлена на себя, но часть — на женщину, которая этого не заслуживала. Валентина.
Я злился на нее за желание, которое она порождала во мне. Она заставляла меня чувствовать себя не в своей тарелке. Я никогда не испытывал такого сексуального желания, такой потребности поглотить кого-то.
Звук каблуков по деревянному полу привлек мое внимание, но я не повернулся. Валентина нерешительно топталась возле двери, прекрасная, как всегда, сирена, взывающая к моим низменным инстинктам.
— Правда ли, что ты был частым гостем клуба «Палермо»?
Мои пальцы сжали стакан с виски. Я не хотел обсуждать прошлое, а тем более вспоминать о своих первобытных потребностях.
— Он принадлежит Синдикату, но это было задолго до нашего брака.
— Значит, ты не возражал против компании проституток, но не можешь лишить девственности собственную жену?
На секунду я утратил свое самообладание и посмотрел на Валентину. Девственность?
Желание, настолько всепоглощающее, что почти разрушило мой самоконтроль, овладело мной. Усилием воли я обуздал его. Валентина выбежала из комнаты.
С вынужденным спокойствием я поставил бокал и последовал за ней, хотя держать дистанцию с моей слишком соблазнительной женой было вредно.
Я обнаружил Валентину в спальне. Она смотрела в окно. Я приблизился к ней, пока не увидел в отражении ее осунувшееся лицо.
— Девственность? — спросил я, стоя вплотную к Валентине, которая продолжала смотреть в окно, пытаясь спрятать от меня свое лицо. — Вы с Антонио были женаты четыре года.
Я вспомнил попытки Валентины соблазнить меня. Она выглядела неумелой и неопытной, но я списал это на ее нервозность из-за того, что она была не с первым, а с другим мужем. Теперь, когда я более тщательно обдумал ее действия, я понял, что они, скорее всего, связаны с тем, что она никогда не была с мужчиной, но вопрос оставался открытым: почему она была девственницей после замужества?
— Валентина, — сказал я более твердо.
— Я не должна была ничего говорить, — прошептала она. — Это была просто фигура речи. Я не имела в виду это в прямом смысле. Как ты и сказал, мы с Антонио были женаты четыре года. Конечно, я не девственница.
Она лгала. Я без труда распознал ложь, и это привело меня в бешенство. Мало кто осмеливался лгать мне, и все они жестоко за это расплачивались, но Валентина знала, что она в безопасности. В безопасности от жестокой природы моего существа, но это не означало, что у меня не было других способов вырвать у нее правду. Я коснулся ее бедра. Она подпрыгнула от неожиданности и, задохнувшись, ударилась о подоконник.
Ощущение ее тепла сквозь одежду подействовало на меня сильнее, чем мне хотелось бы. Я сосредоточился на реакции Валентины, игнорируя свою собственную.
— Повернись, — приказал я.
Валентина повернулась ко мне лицом, но не посмотрела на меня. Я поднял ее голову, держа за подбородок, и встретился с ней взглядом. Как всегда, она слегка вздрогнула от моего прикосновения, и эта реакция заставила мой член дернуться.
Валентина не пыталась отстраниться или опустить глаза. Она упрямо выдержала мой взгляд, но ее подбородок напрягся. Она нервничала, и не только из-за нашей близости. Она держалась за ложь. Вопрос был в том, какую именно.
— Значит, твои слова там внизу были просто провокацией? — спросил я низким голосом. Я почти никогда не повышал голос, даже когда имел дело со своими солдатами, и уж точно не стал бы повышать его, когда имел дело с собственной женой.
Глаза Валентины наполнились слезами, и слеза скатилась по ее гладкой щеке и разбилась о мой указательный палец. Я отпустил ее. Слезы меня не волновали. Взрослые мужчины плакали передо мной на коленях, но вид моей плачущей жены вызывал неприятные ощущения у меня в груди. Валентина сразу же отстранилась от меня.
— Почему ты плачешь? — осторожно спросил ее я, пытаясь понять настроение Валентины. Она не показалась мне девушкой, склонной плакать.
— Потому что ты меня пугаешь!
— До сегодняшнего дня ты никогда не казалась мне напуганной, — сказал я. Внушать страх другим было для меня естественным, и это было то, что я использовал в своих интересах в прошлом и до сих пор использую. Страх, конечно, заставил бы Валентину рассказать мне правду, но я не хотел, чтобы моя жена боялась меня.
— Тогда, возможно, я хорошая актриса.
— У тебя нет причин бояться меня, Валентина. Что ты скрываешь?
Она посмотрела на мой подбородок, избегая прямого взгляда, пытаясь ухватиться за ложь.
— Ничего.
Я обхватил пальцами ее запястье.
— Ты что-то скрываешь. И как твой муж, я хочу знать, что именно.
В глазах Валентины вспыхнул гнев. Она удивила меня своим упрямством.
— Ты имеешь в виду, что как Дон ты хочешь знать, потому что до сих пор ты вел себя не совсем как мой муж.
Она была права. Я вел себя вовсе не как муж. Я попирал клятвы, но дело было не только в этом.
— Почему ты до сих пор девственница?
— Я же сказала тебе, что не девственница!
Она попыталась вырваться из моих объятий, но я не отпустил ее. Вместо этого я притянул ее ближе, пока она не прижалась ко мне, но я пожалел о своем решении, как только до меня долетел ее аромат — пряный парфюм с цветочными нотками, смешивающимися с дразнящим ароматом Валентины. Ее пульс участился, губы разомкнулись, зрачки расширились, когда она уставилась на меня. Она облизнула губы — это был нервный жест, и мой член сжался от новой волны желания к женщине, стоящей передо мной. Я хотел Валентину, отрицать это было невозможно.
Я подавил это ощущение.
— Итак, если бы я отнес тебя на нашу кровать прямо сейчас… — тихо произнес я и подтолкнул Валентину к кровати, — и взял бы тебя там, я бы узнал, что ты не солгала мне только что.
Если бы она была девственницей, она бы не смогла скрыть это от меня. Когда я лишил Карлу девственности, никто бы не поставил этот факт под сомнение. Боль вспыхнула в груди, обжигая жаром, и я выкинул все мысли о Карле из головы.
Валентина потянула меня за руку.
— Не возьмешь, потому что сейчас ты не уложишь меня в эту постель.
Она старалась говорить уверенно, но нотка неуверенности все же присутствовала.
— Не возьму?
— Нет, потому что ты не возьмешь меня против моей воли. Ты не одобряешь изнасилование.
— Ты веришь слухам? — спросил я со смешком.
Она выдержала мой взгляд.
— Да. Ты отдал замам прямой приказ передать их людям, что ты кастрируешь любого, кто использует изнасилование как средство мести или пытки.
— Да. Лично я считаю, что женщина никогда не должна подчиняться никому, кроме своего мужа. Но ты моя жена.
В нашем мире тело женщины принадлежит ее мужу. Никто не стал бы спрашивать с меня, что бы я ни сделал с Валентиной, не только потому, что мое слово было законом, но и потому, что я был под защитой наших старомодных традиций.
Валентина задрожала, изысканная маска сползла, обнажив то, о чем я часто забывал: она была намного моложе меня.
— Но все же, — прошептала она.
— Да, все же, — твердо сказал я и отпустил ее. — Теперь я хочу, чтобы ты сказала мне правду. Я всегда буду относиться к тебе с уважением, но я ожидаю того же от тебя. Я не потерплю лжи. В конце концов, мы будем спать в одной постели, и тогда, Валентина, я узнаю правду.
— Когда мы будем спать в одной постели, как муж и жена, а не просто спать рядом друг с другом? Это когда-нибудь случится?
Если бы она только знала, как часто я представлял, как трахаю ее, и как отчаянно хотел повалить ее на кровать.
— Правда. И помни, что в конце концов я ее узнаю.
Валентина нагнула голову, ее плечи напряглись.
— Валентина.
— То, что я сказала в гостиной, правда, — тихо призналась она, глядя на меня из-под ресницы. Ее щеки покраснели от смущения.
Я ощутил странное волнение от ее признания, неожиданного и нежеланного.
— Я так и думал, но теперь я спрашиваю, почему?
— Почему тебя так удивляет, что Антонио не хотел меня? Может быть, он не находил меня привлекательной? Очевидно, что нет, иначе ты бы не проводил большинство вечеров в своем кабинете и ночей спиной ко мне. Мы оба знаем, что если бы ты хотел меня, если бы ты вообще находил меня привлекательной, я бы потеряла девственность в нашу брачную ночь.
Желание не было достаточно сильным словом, чтобы описать мои чувства к Валентине. Она была великолепна, элегантна. Я бросил взгляд на ее декольте. Во время нескольких попыток, предпринятых ее с целью соблазнения в первые дни она надела нижнее белье, которое почти сломило мою решимость. Сейчас я был рад, что мое самообладание взяло верх. Если бы я трахнул Валентину тогда, то сделал бы это зло, жестко и быстро. Я бы слишком поздно заметил ее невинность и, возможно, причинил бы ей боль. Это было не то, чего она заслуживала. И все же я знал, что она никогда не получит того, чего хотела бы в свой первый раз.
— Думал, мы договорились о том, что я не буду тебя принуждать, — бросил я.
Грудь Валентины вздымалась, и она покраснела еще больше.
— Но тебе не придется принуждать меня. Ты мой муж, и я хочу быть с тобой. Я уже несколько дней практически бросаюсь на тебя, а ты даже не замечаешь моего тела. Если бы я показалась тебе привлекательной, ты бы хоть как-то отреагировал. Наверное, мне просто повезло, что я всегда попадаю к мужьям, которые считают меня непривлекательной.
Злость переполняла меня. Я рассердился на себя за то, что я не способен сделать то, что должен был сделать в нашу брачную ночь.
— Ты не отталкиваешь меня. Поверь мне, я считаю тебя привлекательной.
Брови Валентины приподнялись. Как она могла поверить, что я не хочу ее? Большую часть моих проклятых мыслей в эти дни занимали фантазии о том, как я овладеваю ее киской и ртом. Я шагнул ближе к ней, стараясь не обращать внимания на то, как мое тело кричало мне о том, что я должен сделать ее своей.
— Я хочу. Не сомневайся в моих словах. Всякий раз, когда я вижу белую кожу твоих бедер…
Я погладил нежную кожу ее бедра, чувствуя, как она покрылась мурашками. Она была теплой, мягкой и моей. На лице Валентины промелькнул шок, а затем желание, взывающее к той стороне моей натуры, которую я изо всех сил старался подавить.
— Или, когда я вижу очертания твоих грудей через те лоскуты ткани, которые ты надеваешь в постель, — продолжал я, не в силах перестать прикасаться к выпуклостям Валентины. — Я хочу бросить тебя на нашу кровать и раствориться в тебе.
Я быстро убрал руку, подавляя нахлынувшее желание.
— Правда? Тогда почему…
Я прижал палец к губам Валентины, заставляя ее замолчать. Ощущение ее горячего дыхания на моей коже породило образ моего члена у нее во рту. Это была проигранная битва, я знал это, знал уже давно.
— Теперь моя очередь задавать вопросы, и ты обещаешь не лгать.
Она слабо кивнула, в ее глазах плескалось беспокойство.
— Почему Антонио не спал с тобой?
Валентина была женщиной, перед которой мало кто мог устоять. Я видел, как многие мои солдаты смотрели на нее, когда им казалось, что я не слежу за ними.
— Я обещала ему никому и никогда не рассказывать об этом.
— Антонио мертв, — сказал я. Мне было неприятно, что она предпочла верность своему мертвому мужу верности мне, но я знал, что поступаю лицемерно. — Теперь я твой муж, и твоя клятва мне важнее.
Она снова отвела взгляд.
— Валентина?
— Антонио был геем.
Я был шокирован. Я всегда гордился тем, что хорошо разбираюсь в людях. А Антонио никогда не вел себя так, чтобы можно было подумать, что он предпочитает мужчин. Конечно, мои солдаты знали, что им лучше скрывать свои наклонности, потому что иначе мне не останется иного выбора, кроме как наказать их.
— Я никогда ничего такого не подозревал. Ты уверена?
Валентина бросила на меня возмущенный взгляд. Как обычно, это рассердило и взволновало меня в равной степени. Очень немногие люди осмеливались проявлять свои истинные чувства в моем присутствии.
— Он иногда приводил домой своего любовника, — сказала она.
— Почему он не переспал с тобой для продолжения рода? Это отвело бы возможные подозрения.
Они были женаты недолго, но в конце концов люди начали бы задаваться вопросом об их бездетности. Так было со мной и Карлой. Я отогнал эту мысль.
— Не думаю, что это сработало бы…
— Он был бесплоден?
На щеках Валентины появился густой румянец, заставивший меня задуматься, почему я все еще сдерживаюсь. Я не был хорошим человеком, и попытки стать им были пустой тратой времени. В конце концов, я бы предъявил на нее свои права.
— Нет, он как-то упомянул, что не может найти общий язык с женщинами.
Я сосредоточил внимание на Валентине, которой было откровенно неловко, и ее слова заставили меня понять кое-что еще. Она никогда не видела эрекции.
Мне нужно было сосредоточиться на защите Синдиката, а не на природе моего чувства к жене.
— Кто был его любовником?
— Не могу сказать тебе. Пожалуйста, не заставляй меня.
Я внимательно изучал лицо Валентины, касаясь ее плеч, зная, какое воздействие оказывает на нее моя близость.
— Если это кто-то из Синдиката, я должен знать, а если нет… Синдикат превыше всего. Я должен защитить всех тех, кто доверился мне.
— Я не могу сказать тебе. И не скажу. Прости, Данте, но что бы ты ни сделал, я не скажу тебе его имени.
Я не терпел непослушания, даже в своей семье. Карла никогда не перечила мне, она была покорной от природы, но Валентина была другой. Мне хотелось заставить ее подчиниться.
— Ты жила под защитой, Валентина. Мне говорили то же самое самые закаленные мужчины, и в конце концов они выдавали мне все свои секреты.
— Тогда делай то, что должен, — прорычала она и вырвалась из моей хватки.
— Отрежь мне пальцы на ногах и скорми их мне. Бей меня, прижигай, режь, но я лучше умру, чем буду отвечать за смерть невиновного человека.
Невиновного. Это был не тот термин, который она использовала бы для обозначения мафиози.
— Значит, он чужак.
Выражение лица Валентины было тем ответом, который был мне нужен.
— Я этого не говорила.
— Тебе и не нужно было. Если Антонио приводил своего любовника домой, я предполагаю, что ты встречалась с ним, знаешь его имя и можешь описать мне, как он выглядит.
Валентина подняла подбородок в знак неповиновения. Глубоко в моей груди зашевелилось что-то собственническое и первобытное. Я снова придвинулся ближе, заставляя ее смириться с моим присутствием.
— Разве ты не верна мне? Разве ты не считаешь, что должна рассказать мне правду? Разве ты не считаешь, что это твой долг? Не только потому, что я Дон Синдиката, но и потому, что я твой муж, — сказал я.
Валентина прищурилась. Но не такой реакции я ожидал.
— А ты должен мне достойную брачную ночь. Как мой муж, ты должен заботиться о моих потребностях. Полагаю, нам обоим придется смириться с разочарованием.
К черту все! Проблема была в том, что я хотел трахнуть ее, заставить ее подчиниться, хотел властвовать и обладать ею. Это было не то, что ей нужно, не то, что должен делать муж, но, блядь, она выкручивала мне яйца. Я никогда не испытывал такого желания с Карлой. Она была такой нежной и покорной, что я никогда не смог бы трахнуть ее так, как хотел трахнуть Валентину. Только с Карлой я занимался любовью.
Я схватил Валентину и рывком притянул ее к себе, так что ее спина оказалась прижатой к моей груди, а ее упругая попка — к моему члену. Я подумывал обхватить ее за шею и нагнуть, подумывал о том, чтобы трахнуть ее сзади прямо здесь. Может быть, тогда она перестанет хотеть, чтобы я стал желанным мужем.
— Я терпеливый охотник, Валентина, — еле слышно произнес я, подавляя свою тьму, свой гнев и печаль. — В конце концов, ты расскажешь мне то, что я хочу знать.
Я провел ладонью по ее боку, чувствуя, как она дрожит от прикосновения, и мой член восстал, вторя ее желанию. Кончиками пальцев коснулся гладкой кожи ее бедра, и Валентина затаила дыхание, отчаянно желая моих прикосновений, но не так отчаянно, как я желал обладать ею. Боже, я хотел владеть этой женщиной!
Я провел рукой по ее бедру, пока не добрался до трусиков. Кружево пропиталось ее соками. Возбуждение Валентины было подобно песне сирены. Она прильнула ко мне, ее дыхание участилось, соски запульсировали под паутинкой ночной рубашки. Она умоляла меня трахнуть ее. Я просунул палец под ее трусики, подавив стон от ощущения ее влажной, горячей щели. Мой палец провел по ее мягкой плоти, затем проник между ее складок, ощущая их гладкость и влажность Валентины.
— Ты хочешь этого? — прорычал я, в моем голосе сквозило желание. Мне нужно было взять себя в руки, нужно было обуздать его. Нельзя было так просто потерять самообладание.
— Да, — сказала Валентина. Ее голос был хриплым, полным мольбы. Она прижалась своей киской к моей руке, заставляя мой палец скользить по ее отверстию. Я обхватил ее за талию, пресекая ее движения. Ощущение ее тугой киски на кончике моего пальца заставило меня захотеть сменить палец на член.
— Я хочу тебя, Данте.
— Скажи мне то, что я хочу знать.
Я даже не был уверен, что речь все еще идет о том, чтобы выбить информацию из моей жены, потому что я сомневался, что мог прекратить теребить пальцами ее складочки. Дыхание Валентины стало глубже, ее бедра совершали небольшие покачивающие движения, приближаясь к разрядке. Она становилась все более влажной, и мне приходилось заставлять себя продолжать нежные прикосновения, а не трахать ее пальцами, как я фантазировал. Валентина начала дрожать, от возбуждения кончики моих пальцев легко скользили между губами ее киски. Валентина прислонила голову к моему плечу.
— Разве ты не хочешь меня?
Неужели она не видела? Я хотел трахать ее так сильно, чтобы она не смогла ходить, хотел пролить свою сперму в ее горло, хотел завладеть ею. Взгляд ее зеленых глаз был затуманен потребностью и желанием, и одно это могло бы убедить меня бросить ее на кровать и показать ей, как сильно я ее хочу. Но за явным желанием я уловил ее неуверенность, тревогу, потребность в нежности. Я провел пальцем по ее клитору, потирая его подушечкой пальца, и глаза Валентины расширились от шока, ее идеальные губы приоткрылись, когда она кончила на мою руку. Мой член стал болезненно твердым, когда я наблюдал за тем, как она отдается наслаждению, зная, что я мог бы дать ей гораздо больше, показать ей различные формы удовольствия.
Я хотел Валентину, я никогда не желал женщину так, как ее. И в этом-то и состояла проблема. Она была моей женой. Я дал клятву быть обходиться с ней достойно и я буду хранить ее. Я бы не трахал ее, не тогда, когда она заслуживала любви и нежности. Она моя жена, а не шлюха.
— Я хочу. В этом-то и проблема.
Я отпустил ее, прежде чем сделать что-то, о чем я буду сожалеть, и определенно что-то, о чем будет сожалеть она. Я больше не смотрел на нее, когда выходил из спальни, испытывая острую потребность в дистанции между мной и моей женой.
Я не замедлил шагов, пока не дошел до своего кабинета и не закрыл дверь. Там сразу же направился к бару и приготовил себе крепкий напиток. Как только я поднял стакан с виски, то резко выдохнул и закрыл глаза. Запах Валентины остался на моих пальцах. Сладкий аромат ее возбуждения. Я хотел попробовать его, попробовать ее на вкус. Я выпил виски одним глотком и поставил стакан на место. Мой член упирался в брюки, твердый и сочащийся спермой. Я сопротивлялся желанию подрочить посреди своего кабинета. Я давно не был прыщавым подростком, и даже тогда у меня было больше самообладания, чем сейчас.
Я обошел письменный стол и опустился в кресло, мой взгляд остановился на фотографии в рамке, стоявшей на столе из красного дерева. На фото были мы с Карлой вскоре после нашей свадьбы. Моя грудь сжалась, как всегда, когда я смотрел на эту фотографию. Мной овладело чувство вины. Это чувство редко посещало меня.
Я поклялся Карле, что всегда буду любить ее, всегда буду помнить о ней. Я поклялся в этом на ее смертном одре. Я никогда не хотел больше жениться после ее смерти. Я хотел жить с памятью о ней в сердце.
Люди считали меня воплощением контроля, но это было не так. После смерти Карлы прошло совсем немного времени, прежде чем я нарушил первое обещание, прежде чем я стал искать общества шлюх, которых бы мог хорошенько поиметь. Это был злой, отчаянный трах, способ снять напряжение и боль. Я примирился со своей греховной природой, сказал себе, что это не влияет на клятву, которую я дал, потому что эти женщины были всего лишь блядями. С таким же успехом они могли бы быть резиновыми куклами.
Но с Валентиной все было иначе. Я желал ее, хотел трахнуть, но я уважал ее, не только потому, что она была моей женой, но и за ее ум и хладнокровие. Она была хорошей женщиной. Женщиной, которая заслуживала хорошего мужа. Вздохнув, я открыл ноутбук, решив зарыться в отчетность за прошлый месяц, чтобы отвлечься, и прекрасно понимая, что это не будет работать для меня вечно.
Было уже далеко за полночь, когда я поднялся в спальню. Вместо того чтобы отправиться в ванную, чтобы подготовиться ко сну, я подошел к кровати. Валентина лежала на спине, повернув голову в сторону моей подушки. В слабом свете, проникающем из коридора, ее кожа соблазнительно блестела. Ее длинная нога выглядывала из-под одеяла, и мне захотелось снова провести пальцем по ее гладкой коже, подняться выше и ввести палец в ее киску.
Я повернулся, схватил пижаму и вышел из спальни. Будет лучше, если я проведу ночь в своем кабинете, лишь бы желание не овладело мной еще больше.

Часть третья

Данте
Мои мысли занимала Валентина, ее признание. Я выбрал замужнюю женщину, потому что не хотел обременять себя необходимостью быть с девственницей, потому что знал, что не смогу стать тем, кто нужен неопытной женщине. Нежным любовником, который держал бы ее в своих объятиях, шепча ей на ухо слова обожания.
Мужчина, способный на такие вещи, умер тогда вместе с Карлой. И все же этот человек существовал только благодаря Карле.
Быть нежным или любящим было не в моей натуре, сейчас я был склонен к этому даже меньше, чем когда-либо. И все же развращенная часть меня, та часть, которую я прятал за дорогими костюмами и маской тотального контроля, радовалась знанию о неосознанности Валентины. Эта часть меня хотела заявить на нее свои права.
Я боролся с этим желанием, сохранял внешний контроль, хотя знал, что это заведомо проигрышная битва. Я хотел Валентину, хотел ее, как большинство мужчин хотели бы женщину такой красоты и уровня неопытности. Хотел владеть ею и развратить ее. У меня не было женщины с тех пор, как я женился на Валентине, да и до этого мои визиты к шлюхам были нечастыми. Мое тело кричало о разрядке, и не только от желания, но и от сдерживаемого гнева, кипевшего в моих жилах.
Но Валентина была моей женой и заслуживала большего, чем секс в порыве гнева. Я знал, что не смогу дать ей большего.
На следующее утро после двух чашек черного кофе я снова спрятался в своем кабинете. Я никогда не избегал кого-то. Это было мне не свойственно. Я был хорошо в конфликтах.
Я бросил взгляд на рамку с фотографией Карлы. Я схватил ее. В последние несколько дней все меньше моих ночей были наполнены воспоминаниями ее последнего вздоха. Вместо этого мои ночи были заняты фантазиями о том, как я сделаю Валентину своей.
Валентина открыла дверь. Я быстро опустил рамку.
— Что ты здесь делаешь? — В моем голосе звучали металлические нотки.
Валентина замерла на мгновение, прежде чем расправить плечи.
— Это и мой дом тоже, не так ли?
— Конечно, но это мой кабинет, и мне нужно работать.
— Ты всегда работаешь. Я хотела узнать, все ли у тебя в порядке.
— Почему собственно должно быть иначе.
— Почему? Потому что вчера ты вел себя очень странно. То ты прикасался ко мне, то тут же отстранялся.
Если бы она только знала!
— Ты ничего обо мне не знаешь, Валентина.
— Я знаю и хочу изменить это, но ты продолжаешь отталкивать меня.
Я снова перевел взгляд на лицо Карлы.
— Я никогда не хотел снова связывать себя узами брака. И на то у меня есть веская причина.
— Я не просила тебя жениться на мне! — огрызнулась Валентина, удивив меня своим гневом, таким безудержным и таким возбуждающим.
Она развернулась на каблуках и выбежала из кабинета, захлопнув дверь с такой силой, что с полки упала книга. Как азартный охотник, я погнался за ней и схватил ее за запястье.
— У тебя скверный характер.
Она сощурилась на меня, и, черт возьми, мне захотелось вонзить в нее свой член прямо тут — посреди коридора.
— Это по твоей вине.
— Наш брак был заключен чисто из практических соображений. Я уже говорил тебе об этом.
— Но это не значит, что мы не можем попытаться сделать его настоящим браком. Нет никаких логических причин, почему мы не должны спать друг с другом. Ты спал с проститутками, так почему ты не можешь спать со мной?
Ее глаза были полны смущением и обидой. Валентина была молода и в некотором смысле наивна, даже если часто притворялась искушенной.
— Потому что я был зол и хотел кого-нибудь трахнуть. Я хотел сделать это грубо и жестко. Я не искал близости, или нежности, или чего ты там еще хочешь. Я получал удовольствие, в той форме, в которой этого хотел, а потом просто уходил. Я не могу тебе дать то, чего ты так страстно желаешь. Та часть, которая была способна на это, умерла вместе с моей женой, и она не вернется.
Валентина придвинулась ближе.
— Ты не знаешь, чего я хочу. Может быть, мы оба хотим одного и того же.
— Я вижу по твоему взгляду, что это не так. Ты хочешь заниматься любовью, но я не могу дать тебе этого. Я хочу обладать тобой, хочу владеть каждой твоей частичкой, но не по тем причинам, по которым ты того хочешь. Я бессердечный ублюдок, Валентина. Не пытайся увидеть во мне кого-то другого. Деловой костюм и бесстрастное выражение лица — это тонкий слой, под которым скрывается чертова бездна. Не пытайся заглянуть под него — тебе не понравится то, что ты там найдешь.
Я отпустил ее и вернулся в свой кабинет.
* * *
После нашего спора о работе не могло быть и речи. Я мог думать только о Валентине.
Когда около обеда раздался стук в дверь, я ожидал, что Валентина спросит, буду ли я ужинать с ней. Как только я открыл дверь, я понял, что она пришла не за этим. На ней не было ничего, кроме тонкого шелка халата.
— Могу я войти?
Я отступил назад и подошел к столу, подальше от жены, хотя все внутри меня кричало, чтобы я сорвал последнюю преграду, отделявшую ее тело от меня. Смягчив свое выражение лица, я спросил:
— Что происходит?
— Я приняла решение.
— Относительно чего?
Валентина расстегнула халат, обнажив тело, представ передо мной прямо как из моих самых мрачных фантазий. Валентина была высокой и стройной, с соблазнительно покатыми бедрами. Небольшой треугольник темных волос прикрывал ее киску.
— Относительно нас. Относительного нашего секса.
Мой член напрягся, но я отвел взгляд.
— Тебе лучше уйти.
— Не поворачивайся ко мне спиной. Посмотри на меня. Думаю, я заслуживаю хотя бы этой маленькой поблажки, Данте.
Она ничего не знала.
— Я твоя жена?
— Естественно, да.
В чем и была часть проблемы. Если бы она была любой женщиной, я бы уже трахнул ее.
— Тогда заяви на меня свои права, Данте! Сделай меня своей.
Я посмотрел на ее соски, представляя, как я пробую их на вкус, посасываю их, пока вхожу в нее.
— У меня тоже есть потребности. Ты бы предпочел, чтобы я нашла любовника, который избавил бы тебя от необходимости касаться меня?
Меня уколола ревность.
— Нет, — прорычал я, придвигаясь ближе к жене. Потребность обладать ею переполняла меня, ее почти невозможно было подавить.
Валентина прижалась своим обнаженным телом к моему. Я схватил ее, касаясь горячей кожи ее спины. Желание в ее глазах было тихим ручейком по сравнению с бушующим цунами моего голода к ней. Валентина приподнялась, чтобы поцеловать меня, но я не наклонился к ней.
Обиженная, она отпрянула и выбежала из моего кабинета.

Часть четвертая

Данте
Она не заслуживала этого. Я посмотрел вниз на свой кулак с побелевшими костяшками, потом на выпуклость в штанах. Кого, блядь, я обманывал? Я не был хорошим человеком. Я мог взять все, что хотел, так почему я лишал себя этого, когда Валентина была готова? Я хотел ее, а Валентина хотела меня. Я всегда гордился своей способностью к самоконтролю, так почему же я так боялся потерять его, будучи рядом с ней?
Не раздумывая, я отправился на поиски своей жены. Я все еще не был уверен, что буду делать, когда увижу ее, прислушаюсь ли я, наконец, к ревущему голосу в моем теле, требующему, чтобы я взял ее.
Я открыл дверь спальни и обнаружил Валентину на кровати. Ее халат был распахнут, ноги слегка раздвинуты, изящные длинные пальцы поглаживали ее киску. Она издала стон, который я прочувствовал каждой клеточкой своего тела, и вдохнул, понимая, что битва, которую я вел последние несколько недель, проиграна.
Бесполезно пытаться остановить то, чего остановить нельзя. Сегодня вечером я сделаю ее своей.
Глаза Валентины распахнулись. В ее взгляде был шок. Она отдернула руку, закрылась халатом и попыталась встать с кровати.
Я, не задумываясь, двинулся, преграждая ей путь. Она потрясенно смотрела на меня, ее пальцы все еще сжимали халат, лишая меня вида ее великолепного тела.
— Нет! — вырвалось у меня.
Я нагнулся над ней, заставляя ее отступить, и она уступила, легла и посмотрела на меня широко раскрытыми глазами. От нее восхитительно пахло, и наконец ее рука отпустила халат, позволяя ему распахнуться, обнажая ее тело передо мной. Я наклонился ниже. Эта женщина была моей, каждый дюйм ее кожи. Скоро утону в ней.
Я коленом раздвинул ноги Валентины. Ее складочки блестели от возбуждения, и на секунду мне захотелось расстегнуть молнию на брюках и взять ее прямо сейчас. Может быть, тогда она поймет, что я за тип.
Я обхватил ее грудь, чувствуя, как сосок твердеет на моей ладони. Валентина была так чертовски отзывчива, так готова к тому, чтобы ее взяли! Я ущипнул ее за сосок, предупреждая и обещая, пытаясь понять, действительно ли она сможет принять то, что получит в итоге. Понимает ли она, что мы не будем заниматься любовью, что я предъявляю свои права, вырываю у нее невинность. Валентина выгнулась со стоном, и я растерялся. Я потянул ее за сосок, заставляя ее стонать еще сильнее. Она пристально смотрела на меня глазами, полными удивления и жажды. Она покачивала бедрами при каждом движении соска. Это заводило ее, делало влажной. Было очевидно, насколько невинным было ее тело, как охотно она отдавалась удовольствию. Я бы многое ей показал. Ее сосок покраснел от моих ласк, и я больше не мог сопротивляться. Я наклонился и втянул шелковистый узелок в рот, наслаждаясь тем, как он напрягся от возбуждения.
Валентина выгибалась, требуя большего, требуя, чтобы я дал ей то, что ей нужно. Но она должна была усвоить, что мы играем только по моим правилам. Я схватил ее за бедра и вдавил в кровать. Она прижалась своей киской к моему колену, и я еще крепче сжал ее. Ее горячий центр, упирающийся в мое колено, заставил меня захотеть действовать быстрее.
В знак предупреждения я прикусил зубами ее сосок, и Валентина застонала, снова прижавшись ко мне своей киской.
Я сосредоточился на выражении ее лица, на невинной капитуляции. Она подчинилась, доверилась мне. Я потянулся к ее колену и шире раздвинул ее ноги. Сопротивления не последовало. Ее тело было готово, и она выглядела более чем готовой, но я заставил себя сказать:
— Скажи мне сейчас же, хочешь ли ты этого.
Грудь Валентины вздымалась. В ее глазах мелькнуло осознание того, что сейчас произойдет. Я наполовину надеялся, наполовину боялся, что ее ответом будет твердое «нет».
— Я хочу этого.
— Хорошо.
Переключился на другой сосок, дразня его языком, пока мои пальцы нащупывали его сочащийся влагой центр. Я надавил на ее клитор, и Валентина взорвалась сразу, вскрикнув и задрожав. Она была такой чертовски мокрой, такой теплой, и звуки, слетающие с ее губ, заставляли мой член реагировать. Она была как фейерверк. Валентина с вызовом посмотрела на мен. О, как бы я хотел заставить ее покориться мне в постели!
Я опустил пальцы ниже, пока они не коснулись ее отверстия, а затем начал входить в нее. Она была невероятно тугой, и на ее красивом лице промелькнуло чувство дискомфорта. Я продолжал толкаться в нее, пока мои пальцы не погрузились в нее полностью, затем я заставил себя выждать мгновение, пока она не привыкнет к ощущениям, даже если это было последнее, чего я хотел.
В тот момент, когда ее стенки расслабились, я начал осторожно трахать ее, давая ей время растянуться и подготовиться к тому, что должно было произойти дальше.
— Ты невероятно тугая. Я не могу дождаться, когда окажусь внутри тебя.
Я едва узнавал свой собственный голос, настолько он был пронизан желанием. Валентина кончила снова, и я едва сдержал стон.
Я вытащил из нее пальцы. Они были скользкими от ее возбуждения. Она была готова принять меня. Она должна была быть готова, потому что я больше не мог сдерживаться. Да я и не хотел.
Я сбросил пиджак, прежде чем расстегнуть ремень.
— У тебя встал, — удивленно констатировала Валентина, глядя на мои оттопыренные брюки.
— У меня и правда встает. Я же не импотент.
Ее восхищенный взгляд чуть не рассмешил меня, и я был рад словам Валентины, потому что они напомнили мне, что она молодая женщина, моя жена, которая заслуживает той нежности, на которую я только способен.
— Я не это имела в виду. Но я думала, что тебя не привлекает мое тело, — призналась она.
Как она могла все еще верить в эту чушь? Это опасное заблуждение.
— Не волнуйся об этом. Твое тело мало кого оставит равнодушным.
Я избавился от брюк и боксеров. Прошло почти два месяца с тех пор, как я был с женщиной, и я не мог больше ждать, не сейчас, когда Валентина лежала передо мной с раздвинутыми ногами, ожидая, когда я смогу заклеймить ее своей.
— Приподнимись, — приказал я, хотя и понимал, что должен быть более мягким, но я предупреждал ее.
Я слегка толкнулся своим кончиком внутрь ее щели, подавив стон от ее горячего возбуждения. Ее стенки плотно обхватили меня, когда я начал проталкиваться внутрь. Валентина напряглась еще больше и вскрикнула от боли. Несмотря на мой непреодолимый голод и яростную пульсацию члена, крик от испытанного ею дискомфорта был сигналом для меня. Этот звук еще раз напомнил мне, что я за нее в ответе. Я остановился, ожидая, когда Валентина расслабится, когда подаст знак, что может принять всего меня. Она заглянула мне в глаза. В ее взгляде проскальзывала нервозность, но и доверие. Она схватила меня за плечи и кивнула. Ее разрешение было мне так необходимо.
Я вошел до конца одним резким движением. Валентина прижалась ко мне, ее губы вытянулись в тонкую линию от сдерживаемой боли.
Удовольствие пульсировало во мне. Я не мог вспомнить, когда я испытывал нечто подобное — если вообще испытывал.
— Скажи мне, когда мне можно двигаться.
— Мне комфортно.
Я начал медленно трахать ее. Каждый толчок приближал меня к разрядке. При взгляде на ошеломленное и покрытое каплями пота лицо Валентины удовольствие лишь нарастало. Первобытное удовлетворение от того, что я первый вошел в нее, переполняло меня. Это должен был быть просто трах, но, когда я взглянул на женщину под собой, мне показалось, что это нечто большее, чем просто долгожданная разрядка. Поддавшись импульсу, я поцеловал Валентину, когда кончил. На мгновение я позволил себе потеряться в ее вкусе, закрыв глаза. Когда я открыл их и увидел выражение лица Валентины, то быстро отстранился. Я не хотел, чтобы она надеялась на то, чего я не мог ей дать.
Убедившись, что с ней все в порядке, я вышел из комнаты, не взглянув на ее, несомненно, обиженное лицо.
Было бесчестно с моей стороны оставить жену вот так после нашего первого раза вместе, после ее первого раза, но степень моей вины и одновременно растерянности заставили меня бежать в поисках уединения. Мне нужно было время подумать и успокоиться.
Зита бросила на меня любопытный взгляд, когда я проходил мимо нее, направляясь в свой кабинет.
Как только за мной закрылась дверь, я, пошатываясь, подошел к своему столу и опустился в кресло. Мой взгляд упал на фотографию Карлы. Вина с новой силой накрыла меня. Проведя пальцами по волосам, я отложил рамку, не в силах выдержать взгляд моей покойной жены.
К вине за предательство Карлы примешивалась еще одна эмоция: вина за то, как я обращался с Валентиной. Она не сделала ничего плохого. Воспоминание о том, как она отдалась мне всего несколько минут назад, камнем легло мне на грудь. Я опустился обратно в кресло.
Будучи рациональным человеком, я понимал, что неразумно чувствовать себя обязанным мертвой женщине, когда рядом со мной есть живая, глубоко чувствующая женщина, о которой я должен заботиться. И все же я разрывался между настоящим и прошлым.
Я поднял рамку, открыл ящик стола, на мгновение заколебался, прежде чем, наконец, положил ее внутрь и закрыл ящик.
Это не могло заставить прошлое замолчать. Мои пальцы задержались на ручке. Вздохнув, я откинулся назад и закрыл глаза.

Часть пятая

Данте
На следующий день я встретился с Джованни, Рокко и отцом в особняке Скудери на нашем еженедельном собрании по рабочим вопросам. Отец посмотрел на меня, сощурившись, когда я вошел. С тех пор как я женился, он стал следить за мной еще пристальнее. Я не был уверен, чего он ждал. Я пожал руку Рокко.
— Как тебе семейная жизнь?
Я натянуто улыбнулся и ничего не ответил. Мой брак их не касался. Затем я повернулся к Джованни.
— Как Вэл? — тихо поинтересовался он.
В его взгляде мелькнуло беспокойство. На его вопрос было трудно ответить. Валентина была недовольна нынешним положением дел, и прошлая ночь ничего не изменила. Она хотела близости на эмоциональном уровне. Но она была умной женщиной. То, что она попросила меня устроить ее на работу, говорит об этом. Но даже работа не могла полностью заглушить несчастье Валентины. Тем не менее, я должен был признать, что мое предложение взять ее на должность менеджера в казино было подстегнуто надеждой на то, что она будет слишком занята, чтобы размышлять о нашей эмоциональной отчужденности. Это казалось единственным способом гарантировать ее счастье, а я хотел, чтобы она была счастлива.
— У нее все хорошо. Она хочет выйти на работу.
Удивление было написано на лице Джованни. Я пересек комнату и подошел ближе к отцу, который не вставал со своего кресла.
— Полагаю, ты не позволил ей таких глупостей, — проворчал он.
Рокко указал на кресло рядом с креслом моего отца, но я покачал головой, предпочитая более высокую точку обзора при общении со стариком. Рокко опустился, за ним свое место занял Джованни, ожидая моего ответа.
— Я предложил ей поработать в одном из наших подпольных казино.
— В том, что рядом с клубом «Палермо»? — догадался Рокко. Я только недавно укокошил предыдущего управляющего, потому что он имел наглость обкрадывать Синдикат.
— Да.
— Раффаэле и Леонардо это не понравится. Что она вообще должна делать? Не думаю, что ты хочешь, чтобы она занимала должность хостес, — пробормотал отец, приглаживая седые волосы.
Я, сощурившись, посмотрел на него. Лицо Джованни покраснело от гнева, он сжал руку на колене.
— Я ожидаю, что все будут проявлять уважение к моей жене, в том числе и ты, отец, — еле слышно произнес я. Многих в Синдикате оскорбила бы сама мысль о том, что жена Дона работает, особенно на такой важной должности. Это было оптимальное решение для Валентины.
В глазах отца вспыхнул гнев, но теперь я был главой Синдиката. Хотя он по-прежнему пользовался большим уважением среди наших людей, они считали меня более способным лидером, и так было уже много лет. Отец был стар. Ему пора было умирать. К сожалению, он цеплялся за жизнь, как и все наркоманы.
Засунув руки в карманы, я небрежно сказал:
— Она будет управляющей казино.
— Это просто смешно, — бросил отец, покачав головой. — Ни Леонардо, ни Раффаэле не будут слушаться приказов женщины.
Выражение лица Рокко было сложно прочитать, но я подозревал, что он разделяет мнение отца. Однако он был слишком умен, чтобы не занять мою сторону, и всегда пытался убедить моих людей в моей точке зрения, даже если не соглашался. Он был оппортунистом до мозга костей, что было полезно и ужасно одновременно.
Отец обратился к Рокко, как я и ожидал.
— Ты не можешь согласиться с решением Данте.
Рокко натянуто улыбнулся.
— Я доверяю своему Дону, он сделает то, что посчитает лучшим выбором.
Отец поджал губы.
Я предпочитал термин «Дон», но отец предпочитал слово «Босс». То, как тонко он использовал слово «Дон» ясно показало, на чьей стороне Рокко. На моей. То, что я позволил ему жить, оказалось полезным во многих отношениях на протяжении долгих лет. Он едва заметно кивнул мне, его взгляд при этом напоминал взгляд преданного пса, ожидающего угощения.
Отец повернулся к Джованни, который, как и Рокко, знал, что лучше не демонстрировать свои чувства открыто.
— Вы не можете хотеть, чтобы ваша дочь работала. Это неприлично.
— Если это то, что делает Вэл счастливой, и если Данте согласен на это, то я не вижу причин оспаривать данное решение. Она все равно перестанет работать, когда родит детей.
Я напрягся. Рождение детей было ожидаемо, особенно сейчас, когда мне было уже за тридцать, а мой первый брак оказался бездетным. При этом я боролся с нахлынувшим потоком гнева и печали.
Отец мрачно кивнул.
— Когда бы это ни произошло, я уверен, что Данте все предусмотрел.
Произнеся эти слова, он замолчал. Быть может, он наконец понял, что дни его власти закончились. Мое слово теперь было законом. Но он все равно неоднократно высказывал мне свое мнение по этому вопросу.
После того, как встреча закончилась, я отозвал отца в сторону.
— Думаю, тебе пора полностью отойти от дел и перестать присутствовать на встречах с моими людьми. Твое присутствие подрывает мой авторитет, а этого я позволить не могу.
— Позволить? — резко повторил отец. Он пристально уставился на меня своим старческим взглядом, но в конце концов, просто отвернулся.
— Очень хорошо. Если это то, чего ты действительно хочешь.
— Да, — твердо сказал я.
Я вернулся к машине, но не успел завести двигатель, как зазвонил телефон. Мама.
— Что я могу для тебя сделать?
— Слышала, ты разрешил своей жене работать?
Ей, конечно же, сообщил об этом отец.
— Да.
— Это приведет к скандалу, Данте. Ты уже оскорбил многих людей, взяв в жены вдову. Почему ты вознамерился еще и разбить мне сердце? Подумай о Синдикате!
Ее театральное представление разозлило меня. Ее слова вернули мои мысли к Валентине и нашей последней ночи. Воспоминания были дразнящими. Это было неуместно при разговоре с матерью.
— Мама, я веду Синдикат в будущее. Вешаю трубку. У меня дела.
Она издала картинный смешок, но меня нельзя провести ее фальшивыми уловками. Я закончил разговор. Во время поездки домой мой телефон снова пиликнул. Бросив взгляд вниз, я увидел сообщение от Инес.
«Я горжусь тобой».
Мой рот дернулся.
* * *
Позволить Валентине работать было мне на руку. Она была занята, и у нее было меньше времени искать моего общества. Как я и ожидал, с прошлым было нелегко покончить. Днем я избегал близости Валентины, насколько это было возможно, но ночью мое желание всегда брало верх. Я никогда еще не был так необуздан, так не властен над своими потребностями. Валентина не осознавала своей власти надо мной, и не только ночью. Даже днем я ловил себя на том, что думаю о ней. Что-то в том, как она настаивала на том, чтобы раздвинуть мои границы, интриговало меня.
Но пока я хранил фотографию Карлы в ящике стола, воспоминания о ней не покидали меня. Их нелегко было отбросить, да я и не хотел этого.
В последующие несколько недель Валентина была полезной в казино и становилась все более смелой любовницей в постели. Наши отношения постепенно превращались в рутинные, что меня вполне устраивало, но явно беспокоило Валентину. Я делал вид, что не замечаю ее недовольства, потому что это позволяло мне не обращать внимания на собственное недовольство собой. Часть меня хотела подготовить Валентину для чего-то большего, чем просто секс, но моя упрямая натура все еще велела мне следовать обещанию, которое я никогда не должен был давать.
Пытаясь тонко намекнуть Валентине, что я ценю ее, я пошел к нашему семейному ювелиру и заказал у него ожерелье с изумрудами. Несколько вариантов были представлены у него на витрине. Поскольку почти все мужчины из Синдиката покупали там украшения для своих жен, а иногда и любовниц, у него всегда был большой выбор.
Я выбрал то, которое было под цвет глаз Валентины. Несмотря на ее потрясающее тело, ее глаза будоражили меня больше, чем изгибы тела.
Когда я возвращался домой, позвонил Томмазо. Я взял трубку, поджав губы. Он был рудиментом времен правления моего отца, отвратительной типом, которые попусту коптят землю. К сожалению, он не принимал личного участия в разборках и перестрелках и не было никакой надежды на то, что он получит пулю от Братвы.
— Да? — ответил я.
— Извини за беспокойство, Данте. Моя жена у тебя дома? Твоя жена забрала ее без моего разрешения.
— Моей жене нужно лишь мое разрешение, а не ваше, — сказал я низким голосом.
Томмазо прочистил горло.
— Конечно. Но Бибиана — моя жена.
— Я уверен, что Валентина решила выпить с ней чашечку кофе.
— Буду благодарен, если перезвонишь мне, как только что-то узнаешь.
— Посмотрю, что можно сделать.
Я повесил трубку.
Когда я подъехал к дому, Энцо уже ждал меня.
— Она взяла машину, но села за руль сама? — догадался я.
Он тревожно кивнул.
— Она уехала прежде, чем мы успели что-то предпринять.
Я вошел в дом и, как и ожидал, застал Бибиану и Валентину в прихожей. Валентина закрыла свою подругу от моего взгляда, как будто боялась, что я причиню ей боль. Бибиана и так была несчастной женщиной. Ей точно не нужно было меня бояться.
— Добрый вечер, Бибиана.
Она побоялась посмотреть мне прямо в глаза.
— Добрый вечер.
Ее лицо и руки были покрыты синяками. Это была судьба, от которой я защитил Инес. Если бы она вышла замуж за Якопо, она стала бы призрачной тенью той женщины, которой являлась сейчас. Была бы такой же, как Бибиана. Мне нужно было обдумать варианты, как избавиться от Томмазо в какой-то подходящий момент.
Сообщив Томмазо, что его жена проведет здесь некоторое время, я удалился в свой кабинет, чтобы дать Валентине и Бибиане немного времени.
Я опустился в свое кресло и повертел в руках маленькую атласную коробочку. Подарок на День Святого Валентина всегда приводил женщин в восторг. Так было и с Карлой. Она всегда хмурилась и плакала, когда я дарил ей что-то. Вздохнув, я положил коробку на стол. Мой взгляд метнулся к ящику, где я хранил фото в рамке. Я противился тому, чтобы посмотреть на нее сегодня.
Вместо того чтобы поддаться желанию утонуть в прошлом, я взял телефон и набрал номер Пьетро.
— Данте, какой приятный сюрприз.
— Привет, Пьетро.
Я открыл коробку и уставился на изумрудный кулон. Цвет глаз Валентины… Боже, эти глаза!
— Что-то случилось?
— Как дела у Инес?
— Растет с каждым днем, — сказал он с легким смешком, полным нежности, отчего мое сердце заколотилось в груди. — Осталось ждать два месяца.
Он замолчал.
— Как у вас дела с Валентиной?
Его голос был осторожным. Он знал, как неохотно я делюсь любыми подробностями из личной жизни.
— Дела идут хорошо, — уклончиво ответил я. — Полагаю, что слухи о ее новой работе уже распространяются.
Пьетро рассмеялся.
— А чего ты ожидал? Это впервые, когда жена Дона работает. До сих пор даже жены замов всегда сидели дома.
— Валентина рвется работать, и у нее есть лидерские качества.
— Тебе придется очень долго убеждать в этом всех в Синдикате, ты это понимаешь?
— Понимаю, но мне также не придется объяснять свои решения. Синдикат находится под моей властью.
Но все было не так просто. Мне нужна была поддержка моих замов и Капитанов, поэтому я должен был действовать осторожно, особенно в том, что так или иначе затрагивало заведенный у нас уклад.
— Как идут дела в Миннеаполисе?
Пьетро поспешил быстро сменить тему. Я никогда не жалел о своем решении поддержать его в стремлении жениться на Инес, и он был одним из немногих мужчин, которым я доверял. Я закрыл коробку с кулоном, не зная, стоит ли дарить его Валентине.
* * *
Валентина еще спала, когда я встал. Как обычно, ее лицо было повернуто ко мне, великолепное во сне и без малейшей косметики. Она заслуживала большего, чем я ей давал. Это была истина, которую я знал без тени сомнения. Я положил коробку с кулоном и запиской рядом с ней и ушел.
Мне предстоял напряженный день. Мой зам из Детройта был в городе, и мы хотели обсудить его проблемы с Братвой.
Позже в тот же день я собирался посмотреть, как идут дела у Валентины в казино. Лео и Раффаэле все еще нуждались в моих четких указаниях. Их нежелание работать под началом женщины было весьма очевидным. Мой телефон зазвонил, когда я был всего в одном квартале от нужного места.
— Энцо, в чем дело?
— У нас проблема. Валентина только что ушла из казино, никому ничего не сказав, и встречается с неизвестным мужчиной.
Ярость и ревность охватили меня. Валентина была наедине с незнакомым мужчиной?
— Я приеду через минуту. Подожди меня.
Энцо уже был на парковке, когда я подъехал. Я не стал терять времени и последовал за ним на склад рядом с нашим казино. Заглянув за угол, я увидел, что Валентина разговаривает с неизвестным мне мужчиной. Он определенно не был одним из моих людей. Он был едва ли выше моей жены, и у него были рыжеватые волосы. Я попытался подавить приступ гнева, вызванный ревностью. Это всепоглощающее чувство собственничества было новым для меня. Мы с Энцо подкрались ближе, держась рядом со зданием.
Мужчина схватил Валентину за руку.
— Валентина…
Подавив желание пристрелить мужчину на месте, я отрывисто бросил:
— Руки прочь.
Валентина с испуганным возгласом обернулась, ее глаза расширились. Мужчина сделал то же самое, но затем попытался убежать. Энцо схватил его и зажал голову.
Я подошел к Валентине и схватил ее за руку. Мне стоило большого труда не выплеснуть на нее свой гнев. Я дал ей много свободы, больше, чем большинство мафиози дают своим женам, а она, похоже, злоупотребляла моим доверием к ней.
Я велел Энцо отвести мужчину на склад, подальше от любопытных глаз, а сам последовал за Валентиной.
— Так вот чем ты занимаешься, когда меня нет рядом? Встречаешься с другими мужчинами? — спросил я грозным голосом.
Валентина была шокирована.
— Нет! Все не так, как ты думаешь.
— Он уже дважды слонялся вокруг дома, — сказал Энцо, а затем хрюкнул, когда парень коленом припечатал ему в пах.
— Объясни, — прорычал я, еще сильнее сжимая руку Валентины, даже когда она вздрогнула.
— Это Фрэнк.
Я ослабил свою хватку на Валентине. В ее глазах мелькнула обида.
— Любовник Антонио.
Энцо посмотрел в мою сторону. Он иногда встречался с Антонио. В тишине раздался выстрел, и Энцо вздрогнул. Еще одна пуля попала в стену над нами.
Я инстинктивно потянул Валентину за собой и повалился на землю, накрывая жену своим телом и направив пистолет в сторону нападавших. Фрэнк освободился и побежал прочь. Я прицелился в него и нажал на курок, но Валентина толкнула меня в руку. Пуля не попала в цель.
— Валентина! — прорычал я. Фрэнк исчез из виду прежде, чем я успел выстрелить снова. — Что это, блядь, сейчас было?
Валентина побледнела и покачала головой.
— Не знаю! Я думала, он был один. Фрэнк даже не знает никого, кто умеет стрелять из пистолета.
— Ты должна была позволить мне застрелить его. Никогда больше так не вмешивайся.
— Он невиновен. Он не заслуживает смерти.
— Чушь. Этот парень устроил ловушку, а ты, блядь, в нее угодила, — пробормотал Энцо.
Я кивнул. Это не было совпадением. Моя жена угодила прямо в чертову ловушку.
Валентина посмотрела на меня.
— Что ты имеешь в виду?
Ей хотелось казаться искушенной и хорошо знакомой с нашими порядками, но в конечном итоге Валентина мало что знала об истинной опасности в жизни мафии.
— А ты не задумывалась, почему он хочет с тобой встретиться? Может быть, к нему обратились русские и он согласился им помочь. Они бы с удовольствием убили тебя.
— Фрэнк бы так не поступил.
Такая доверчивая и наивная! Я не хотел потерять Валентину. Я не мог.
После того, как прибыло подкрепление и они отвезли Энцо к нашему врачу, я отвез Валентину домой.
— Мне очень жаль, — прошептала она мне в машине.
Я ничего не ответил, поглощенный столькими противоречивыми эмоциями, которые мне было трудно сдержать. Злость на Валентину за неподчинение моему приказу, беспокойство из-за возможности ее потерять и необходимость доказать самому себе, что эта женщина моя. То, что я почувствовал, когда увидел Валентину с Фрэнком, было больше, чем простое чувство собственничества, а потом я испытал ужас, когда пуля пролетела всего в нескольких дюймах от головы Валентины…
Я не хотел размышлять о своих эмоциях, по крайней мере, не об этих эмоциях, и сосредоточился на своем гневе на жену.
После нашего приезда домой я сразу направился в нашу спальню, нуждаясь в том, чтобы выплеснуть свою ярость.
— Мне очень жаль, — сказала Валентина, когда мы вошли в комнату, но я не собирался отпускать ее так просто.
Я толкнул Валентину к двери спальни, прижался грудью к ее спине, в который раз используя свою физическую силу против жены, обездвиживая ее. Мой член стал твердым, ощущая сексуальное тело Валентины, прижатое к моему.
— Почему ты продолжаешь мне перечить, Валентина? — прорычал я. Я задрал ее юбку и уперся своим эрегированным членом в ее задницу. Она задрожала, по ее коже побежали мурашки.
— Я не знаю, — призналась она.
Гнев переполнял меня, но его пересиливал лишь яростный голод, поглощающий все мое существо.
— Неправильный ответ.
Когда я коснулся ее киски, то обнаружил, что Валентина уже влажная. Тогда я вошел в нее двумя пальцами, убедившись, что она готова к яростному траху, которого я так жаждал. И, блядь, она была готова! Она была взбудоражена нашей ссорой, что злило и возбуждало меня одновременно. У нее очень хорошо получалось вызывать во мне противоречивые эмоции.
Я начал трахать ее прямо у двери, не сдерживаясь. Мой гнев вырвался на свободу, когда я взял ее грубо, доминируя над ней, не оставляя ей выбора, кроме как подчиниться моим требованиям, и она подчинилась. Ее стоны вышли из-под контроля, ее киска обхватила мой член, и когда она кончила с криком и откинула голову назад, я не смог удержаться от того, чтобы не поцеловать ее грубо. Я продолжал изливаться в нее, испытывая горячее жгучее удовольствие, с которым никогда не сталкивался раньше, и когда я кончил внутри нее и прижался поцелуем к ее шее, я уже не был уверен в том, что чувствую.

Часть шестая

Данте
Мой гнев был самым безопасным вариантом, поэтому я сосредоточился на нем и в последующие недели полностью игнорировал Валентину. Это было суровое наказание для нас обоих. Лежать рядом с ней по ночам, вдыхая ее манящий аромат, ощущая тепло ее великолепного тела рядом со своим и не трахать ее было пыткой.
Валентина давала мне личное пространство, и иной раз я хотел, чтобы она этого не делала, хотел, чтобы она попыталась соблазнить меня, как она делала это в самом начале, чтобы я сдался.
Через две недели я проиграл битву с самим собой. Мы с Валентиной только что выключили свет и лежали рядом друг с другом в постели, когда пульсирующее желание в моем члене стало слишком сильным. Я приподнялся на локте.
— Ни слова, — прорычал я.
Валентина задыхалась, когда я спустился по ее телу, стянул трусики и лизнул ее между ног. Она выгнулась навстречу моему рту с придушенным стоном. Я трахал ее языком с таким остервенением, что она кончила через несколько минут. Я не торопился, с нетерпением ожидая большего. Я встал и спустил пижамные штаны.
— Встань на колени, Валентина.
Я услышал шорох, затем она появилась передо мной и опустилась. В темноте комнаты я мог различить только очертания. Обхватив ее за шею, я направил ее к своему ждущему члену. Я не позволил ей ласкать меня, как обычно, я был не в настроении нежничать сегодня. Вместо этого я начал трахать ее рот, позволяя выйти своему гневу. Она задыхалась, когда я доходил до задней стенки ее горла, но не отстранялась. Ее стоны говорили о том, что ей это доставляет ей удовольствие.
— Не прикасайся к себе. Я сам заставлю тебя кончить, — прорычал я.
Она задрожала, и я понял, что она уже потекла. Черт! Эта мысль подхлестнула меня, и я выплеснул свою сперму ей в горло, удерживая ее на месте крепкой хваткой за шею. Я притянул ее к себе, а затем прошептал ей на ухо:
— Я все еще злюсь на тебя. Поэтому сейчас тебе придется лечь спать без второго оргазма.
Она издала небольшой звук протеста.
— Ни слова, Валентина.
— Данте…
— Нет, — прорычал я.
Я натянул штаны и вернулся в постель. Валентина последовала за мной и растянулась рядом, наблюдая за мной в темноте. Она терла ноги друг о друга, явно ища разрядки. И осознание того, какая она будет мокрая, сводило меня с ума.
Не говоря ни слова, я раздвинул ее ноги и ввел в нее два пальца. Валентина сжалась вокруг меня и со стоном выгнулась дугой. Продолжая держать пальцы внутри нее, я покусывал мочку ее уха.
— Я слишком снисходителен к тебе.
Я вытащил пальцы из нее, наполовину испытывая непреодолимое искушение засунуть их в рот, чтобы снова почувствовать вкус Валентины.
— Могу я попробовать, какая я на вкус?
Мой член дернулся. Я не мог противиться этой женщине.
* * *
В последующие недели я трахал Валентину каждую ночь и вел вежливые, но отстраненные разговоры, хотя мне хотелось большего. Я не мог объяснить притяжение, существовавшее между нами. Эта первобытная связь была новой для меня. Я мог бы справиться с этим, но эмоции по отношению к жене застали меня врасплох. Мне нужен был контроль. Я был мастером по контролю над ситуацией, но рядом с Валентиной я зачастую полностью терял его.
Обстановка в Синдикате была напряженной, поэтому я не мог ни в малейшей степени демонстрировать свою эмоциональную нестабильность. С тех пор как Рокко позвонил мне несколько минут назад и сообщил, что Джианна сбежала, чтобы не выходить замуж за Маттео Витиелло, я как никогда нуждался в ясной голове. Это событие могло разрушить хрупкий мир с Семьей, могло ввергнуть нас в кровавую войну.
Ярость грозила выплеснуться наружу, но, когда Валентина вошла в мой кабинет, ее бледность сразу же отвлекла меня от потрясения. Она выглядела больной. Она чувствовала себя неважно уже некоторое время, но я не обращал на это внимания, решив держаться на расстоянии. Теперь мое беспокойство взяло верх над моей решимостью.
— Ты выглядишь бледной. Ты все еще плохо себя чувствуешь? Может, тебе стоит показаться врачу?
Она покачала головой.
— Нет, я…
Ее глаза расширились, и она бросилась вон из моего кабинета. Я быстро последовал за ней в гостевой туалет. Она нависла над унитазом и быстро смыла воду, когда я вошел внутрь. Она попыталась встать, но покачнулась, и я схватил ее за руку, чтобы она не упала.
— Валентина?
Спотыкаясь, она подошла к раковине и умылась. Пот блестел на ее лбу. Она выглядела неважно. Неужели мой отказ привел ее в такое слабое состояние?
— Я в порядке.
Она лгала. Я последовал за ней наверх в нашу спальню и коснулся ее талии.
— Ты же знаешь, я ненавижу, когда ты что-то от меня скрываешь. Не хочу, чтобы это вошло в привычку.
Валентина сглотнула и прижала ладонь к животу. Все вокруг словно замерло, когда я понял, что означает этот жест, и внезапно ее постоянное недомогание обрело для меня смысл.
— Я беременна.
Валентина ждала.
Внутри меня бушевал океан. Маленький парусник моей радости от этой новости вскоре был отброшен в сторону громовыми волнами моей печали, вины и гнева. Мы с Карлой пытались стать родителями. Это было ее самое большое желание, и я не смог осуществить его. Она умерла, так и не подержав ребенка на руках, так и не испытав радости материнства.
А Валентина забеременела через такой короткий срок. Без борьбы. Без боли в сердце.
— Беременна? — спросил я.
— Да. Мы никогда не предохранялись, так что я не знаю, почему ты так шокирован. Разве наследник не был одной из причин, почему ты женился на мне?
— Это была причина, по которой мой отец хотел, чтобы я снова женился.
— Так ты не хочешь детей?
— Он мой?
Карла заверила меня, что ее врач не нашел у нее никаких патологий. Я же никогда не обращался к врачу.
Шок и острая боль отразились на лице Валентины, когда она отступила от меня.
— Ответь на мой вопрос.
— Конечно, это твой ребенок. Ты единственный мужчина, с которым я когда-либо спала. Как ты вообще можешь задавать подобный вопрос? Как ты смеешь?
Карла не стала бы мне лгать. У нее не было на это причин. Сомнения терзали меня, и это только еще больше разжигало мою ярость. Я не хотел сомневаться в своей покойной жене.
— Я не слежу за всем, что ты делаешь, и к тому же в казино часто приходят много мужчин, которые не отказались бы провести с тобой ночь. У тебя вошло в привычку все от меня скрывать. Стоит ли мне напоминать тебе о Фрэнке?
— Как ты вообще можешь говорить такое? Я никогда не давала тебе повода так сомневаться во мне. Я верна тебе. Есть разница между тем, чтобы не рассказать тебе о Фрэнке и тем, чтобы изменить тебе.
— Мы с моей первой женой много лет пытались завести ребенка. Так и не получилось. Мы с тобой женаты меньше четырех месяцев, а ты уже беременна.
— Я не знаю, почему ты ведешь себя так, как будто это невозможно. Если твоя первая жена была бесплодна, то это все объясняет. Неужели ты никогда не консультировался с врачом? Или ты думал, что бесплодным был ты?
— Мы никогда не обращались к врачу, чтобы выяснить, почему мы не могли зачать ребенка. Это не твое дело. Я не буду обсуждать с тобой свой первый брак.
— Очень жаль. Мы уже обсуждаем его сейчас. Я знаю, почему ты не хотел ничего выяснять. Ты не хотел знать правду, потому что боялся, что это сделает тебя менее достойным мужчиной, если по твоей вине твоя жена не могла забеременеть. Но теперь мы оба знаем, что в том не было твоей вины. Карла была бесплодна.
Гнев прорвался наружу.
— Я же сказал тебе, что не хочу говорить о Карле.
— Почему нет? Потому что ты все еще любишь ее? Потому что не можешь жить дальше? Мне жаль, что ты потерял Карлу, но теперь я твоя жена.
Валентина была права. В глубине души я знал, что мне нужно перестать цепляться за прошлое, но в этот момент я не мог этого сделать. Злость на себя бурлила, сильнее, чем любая злость на Валентину, которую я испытывал ранее.
— Мне так надоело, что ты обращаешься со мной как со шлюхой. Ты игнорируешь меня днем, а ночью приходишь ко мне за сексом. А теперь ты обвиняешь меня в том, что я тебе изменяю? Иногда мне кажется, что ты специально делаешь мне больно, чтобы держать меня на расстоянии. Когда ты, наконец, начнешь жить дальше? Твоя жена мертва уже четыре года, пора перестать жалеть себя и понять, что жизнь продолжается. Когда ты перестанешь цепляться за память о мертвой женщине и поймешь, что в твоей жизни есть кто-то, кто хочет быть с тобой рядом?
Я направился к ней, взбешенный тем, что она вывалила это на меня.
— Не смей говорить о ней.
— Она мертва и не вернется, Данте.
Острая боль пронзила мою грудь от ее слов, и мне захотелось крушить все вокруг.
— Прекрати говорить о ней.
В глазах Валентины промелькнул страх. Страх передо мной, ее собственным мужем, но я не мог извиниться, не мог отступить.
Она подняла подбородок.
— Или что? Хочешь ударить меня? Давай. Это не может быть хуже, чем нож, который ты вонзил мне в спину, обвинив меня в том, что я ношу чужого ребенка.
Я был жестоким человеком, в этом не было сомнений, но ударить Валентину было последним, что я когда-либо сделаю.
— Ты так занят тем, что чтишь ее память и защищаешь ее образ в своем воображении, что не понимаешь, как плохо ты обращаешься со мной. Ты потерял свою первую жену не по своей вине, но ты потеряешь меня, потому что не можешь отпустить ее.
Мне следовало бы извиниться, но вместо этого я смотрел, как Валентина покидает нашу спальню.

Часть седьмая

Данте
Мне потребовались недели, чтобы попросить Валентину вернуться в нашу спальню. Извинения так и не прозвучали из моих уст, хотя это было бы правильным поступком. Валентина носила под сердцем моего ребенка, а я не мог признать свою ошибку, не мог попросить у нее прощения, как сделал бы любой хороший муж. Мне до сих пор больно думать, что Карла не сказала мне правду о своем бесплодии. Инес рассказала мне об этом после того, как я в минуту слабости признался ей о ссоре с Валентиной. Карла боялась, что я стану относиться к ней хуже, если узнаю, что она не может забеременеть, не говоря уже о реакции моего отца, если он когда-нибудь услышит об этом.
Несмотря на мои многочисленные недостатки, Валентина вернулась в нашу спальню, борясь за наш брак, делая то, на что я все еще был неспособен, хотя понимал, что она этого заслуживала. Я пытался показать ей свою готовность внести свой вклад, убрав вещи Карлы из старой спальни. Это было похоже на предательство по отношению к ней, но в то же время я чувствовал, как с каждой частичкой Карлы, которую я уносил, с моего сердца будто снимали цепи. Прошлое слишком долго властвовало надо мной. Мне нужно было отпустить его. Я не мог потерять Валентину.
* * *
Джованни пришел после обеда на нашу еженедельную встречу, но за пятнадцать минут до назначенного времени. Он крепко обнял Валентину, поцеловал ее в щеку и что-то прошептал ей на ухо, что вызвало у нее улыбку, которая померкла, когда она посмотрела на меня.
Чувство вины всегда заставало меня врасплох, чего не должно было быть, поскольку в последнее время это было обычным чувством, возникавшим, когда я находился рядом с моей женой.
Бросив еще один нежный взгляд на Валентину, Джованни, наконец, направился в мою сторону и последовал за мной в кабинет. Он с трудом сдерживал свое волнение. Как только мы оказались в кабинете, он схватил меня за руку и сжал.
— Поздравляю. Я так рад за вас с Вэл.
Я коротко кивнул. Валентина ожидала от меня именно такой реакции. Но я все еще не мог показать ей, что я чувствую, что я с нетерпением жду, когда у нас с ней будет ребенок.
Наш ребенок. Это была поразительная мысль. Я смирился с тем, что у меня не будет детей, когда Карла заболела. Я никогда не винил ее, хотя она часто чувствовала себя виноватой за то, что не подарила мне наследника, как все ожидали от нее. То, что Валентина так быстро забеременела, было почти что еще одним предательством. Я не только хотел Валентину, я жаждал ее близости, но она также дала бы мне то, чего не могла дать Карла.
Я оторвался от своих мыслей, когда понял, с каким беспокойством Джованни наблюдает за мной.
— Ты в порядке?
— Конечно, — сказал я. — Мы с Валентиной очень хотим стать родителями.
Он задумчиво сощурился.
— Ты уверен, что все в порядке? Это из-за ребенка? У вас будет девочка?
Я поморщился.
— Даже если бы это была девочка, я был бы счастлив. С ребенком все в порядке.
Правда? Я еще не говорил с Валентиной о нашем ребенке, не сопровождал ее к врачу. Черт. Я был чертовым ублюдком.
— Может, теперь сосредоточимся на делах? Рокко скоро будет здесь.
Джованни медленно кивнул, но я понимал, что он был недоволен мной. Теперь нас стало двое.
* * *
Весь день я был погружен в работу, но все мои мысли крутились вокруг Валентины. Когда я вернулся, в доме было тихо. Может быть, Валентина была у Бибианы. Может быть, она избегала меня, как я избегал ее. Мне нужно было преодолеть свою гордость, свое чертово упрямство и поговорить с женой.
Я вошел в свой кабинет и напрягся, увидев Валентину. Как только она повернулась ко мне, я понял, что стряслось что-то страшное.
Она выглядела убитой горем и готовой вот-вот расплакаться. Я будто окаменел. Неужели что-то случилось с ребенком?
Я почувствовал облегчение, когда она рассказала мне о том, что видела Антонио, о его заговоре с целью убить меня. Удивительно, но такие тревожные новости были лучше, чем если бы что-то случилось с ребенком. Я мог справиться с предателями. Я не мог справиться с потерей нашего ребенка.
Когда Валентина закончила рассказывать мне о плане Антонио, она тихо плакала и отчаянно пыталась встретиться со мной взглядом. Я вытер ее слезы большим пальцем.
— Знаешь, что странно? — прошептала она шепотом. — Когда-то я думала, что никогда не смогу полюбить кого-то так, как любила Антонио, независимо от того, насколько безответной была эта любовь. А сегодня я обрекаю его на смерть ради другого мужчины, который никогда не полюбит меня в ответ.
Моя рука, прижатая к щеке Валентины, замерла. Я избегал задумываться о степени своих чувств к Вэл, предпочитая оградить себя от них. Я был влюблен во все, что олицетворяла собой Карла — благочестие, невинность, добродетель — задолго до того, как полюбил ее. Любовь пришла со временем, и тогда она пылала так яростно, что почти испепелила меня, когда жену силой отобрали у меня. Я никогда не хотел снова оказаться во власти чего-то столь разрушительного, как любовь. Это говорило лишь о моей самонадеянности: думать, что я выше самой сильной человеческой эмоции, что я могу решить больше никогда никого не любить.
— Мы не должны ждать слишком долго. Возможно, он поймет, что было глупо связываться с тобой, и решит снова скрыться. Мы должны добраться до него раньше, — сказал я.
Валентина отошла от меня, и я опустил руку.
Сейчас мне нужно было разобраться с предателями. Это было все, на чем я мог сосредоточиться.
* * *
Всегда было легче выплеснуть свой гнев на других, чем на себя, даже если это был человек, которого я презирал со всей страстью.
Я снял пиджак и закатал рукава, глядя на Антонио и Раффаэле, привязанных к стульям передо мной. В их глазах отражался ужас, и это было приятное зрелище.
Я обещал Валентине быстро покончить с Антонио, но знал, что лгал. Я не мог пощадить его не только потому, что мне нужна была информация, которую он держал в тайне, но и потому, что мне нужно было удовлетворить голод, поселившийся в моих жилах, требующий крови, боли, криков.
Артуро стоял в стороне.
— Ты хочешь с ними разобраться?
Я наклонил голову с холодной улыбкой, от которой Раффаэле съежился на своем стуле, а затем застонал, пытаясь избавиться от скотча, закрывающего ему рот. Его коленные чашечки были раздроблены, но не это его убьет. Рана в животе Антонио был более серьезной проблемой, но Артуро перевязал ее, чтобы он не истек кровью слишком быстро.
— Да, — сказал я.
Артуро кивнул и прислонился к стене. Он только недавно сменил своего отца, но уже хорошо зарекомендовал себя. Ему нравились пытки, что всегда было полезно в нашей работе. Но иногда я беспокоился, что он получает от этого слишком большое удовольствие. Один взгляд в его жаждущие темные глаза говорил мне, что он с нетерпением ждет, когда я начну. В этот момент в моих собственных глазах, вероятно, отражалась такая же безумная потребность пролить кровь.
Я скользнул взглядом по стойке с ножами, скальпелями и прочими инструментами, призванными сделать последние часы жизни предателя как можно более мучительными. Артуро всегда испытывал новые инструменты, подходя к своей работе творчески.
Я предпочитал обычные методы пыток. Раскрыв нож, я подошел к Антонио и сорвал клейкую ленту. Он закричал.
— Подумай о Вэл. Она бы никогда не хотела, чтобы ты пытал меня, — прохрипел он.
Это были неправильные слова, напомнившие мне о его связи с Вэл, о том, как он подвел ее, о том, как я подводил ее до сих пор. Даже зная, что он гей, мысль о том, что он поцелует Вэл, прикоснется к ней, вызвала во мне ревность и ярость. Я улыбнулся, и он начал дрожать.
— Вэл никогда не узнает, не так ли?
Антонио сглотнул, переведя взгляд на Артуро. Если он надеялся на помощь, то сильно ошибался.
— Ты расскажешь мне все, что я хочу знать, каждую мелочь, об этом перевороте, о твоих товарищах по заговору. Но сначала… о Вэл.
Глаза Антонио расширились. У меня был Раффаэле, которого я пытал, чтобы получить информацию о заговоре, но Антонио был единственным, кто мог помочь мне понять мою жену, саму суть ее существа и, возможно, мои противоречивые чувства к ней.
* * *
Я переоделся, прежде чем вернуться домой. Когда я вошел в дом, в нем царила жуткая тишина. Тафт был в своей комнате, а Зита и Габби, должно быть, уже ушли домой. Я поднялся по лестнице в поисках Валентины. После картины, которую Антонио обрисовал относительно моей жены, чувство вины навалилось на меня еще сильнее. Вэл была хорошей женщиной, пыталась помочь людям, которых любила, всем, что у нее было.
Звук льющейся воды привел меня в ванную, и представшее передо мной зрелище пробилось сквозь темные тучи, нависшие над моей душой из-за пыток. Вэл съежилась под душем, подтянув ноги к груди, и на нее лилась вода. Ее волосы прилипли к дрожащему телу. Я подошел к ней и выключил воду, с удивлением обнаружив, что вода горячая, в то время как мурашки Валентины говорили о том, что моей жене холодно.
Я не мог объяснить, что я чувствовал, глядя на Вэл, на ее страдания и горе. Крики измученных Антонио и Раффаэле не произвели на меня должного впечатления, но от вида моей страдающей жены все внутри меня буквально разрывалось на части.
Я поднял Валентину и взял ее на руки, чувствуя, как она дрожит. Я хотел защитить ее от всего зла в этом мире, но самым большим из всех зол были мои собственные демоны.
Я поставил Вэл, но она прижалась ко мне, даже когда я вытирал ее полотенцем. Она удивила меня, уткнувшись лицом в мою шею и вздрагивая.
— О боже, — прошептала она.
Я снова поднял ее и отнес на кровать, где осторожно положил ее, а затем растянулся рядом с ней. Вэл делала резкие вдохи и выдохи, ее глаза метались туда-сюда, пока она поддавалась шоку. Я коснулся ее щек, заставляя ее посмотреть на меня.
— Шшш, Вэл. Все в порядке.
— Я убила его, — повторяла она снова и снова.
— Вэл, посмотри на меня.
Она посмотрела, и печаль в ее зеленых глазах пробудила во мне эмоции, которых я не испытывал уже долгое время.
— Ты сделала то, что было правильно. Ты сделала то, что должна была сделать, чтобы защитить меня. Я никогда не забуду этого. Никогда.
Я погладил ее по щекам. Несмотря на то, каким ужасным мужем я был для Валентины, она выбрала меня.
— Я говорил тебе, что ты можешь мне доверять.
— Я знаю и я доверяю.
— Ты узнал имена других предателей?
Я кивнул.
— Да. Я почти уверен. Энцо и еще несколько человек сейчас занимаются менее важными крысами.
— Что… что ты сделал с Антонио?
— Он мертв, Вэл.
— Знаю, но что ты с ним сделал?
— Если тебя это утешит, я сосредоточил свое основное внимание на Раффаэле. Антонио умер гораздо быстрее, чем любой другой предатель.
Я не лгал. Раффаэле страдал еще больше, но это была не та правда, о которой просила Валентина. Это была та, которую она заслужила. Ей нужно было быть счастливой, и я не стал бы обременять ее подробностями о жестокой смерти Антонио.
— Спасибо.
Я смотрел на ее бледное лицо, дрожащие губы, расширенные глаза.
— Вэл, ты меня беспокоишь.
Вэл поцеловала меня, подарив мне вкус слез и своей соблазнительной сладости. Я нахмурился, не зная, как себя с ней вести.
— Прошу, — прошептала она, — займись со мной любовью. Только сегодня. Я знаю, что ты не любишь меня. Притворись, хотя бы сегодня. Хоть раз обними меня.
Когда я разбирался с Антонио и Раффаэле, меня обуревала ненависть к себе, но это было ничто по сравнению с тем, что я чувствовал сейчас. Я вдесятеро заслужил ту боль, которую причинил им.
— Боже, Вэл, — прошептал я и поцеловал ее.
Я отбросил ненависть к себе и сосредоточился на том, чтобы дать Вэл то, что она заслуживала, то, что я хотел дать ей. Впервые я позволил себе не торопиться целовать Вэл, излить в нее свои собственные потребности. Вэл смягчилась под моими прикосновениями, когда я ласкал ее тело, делая то, что должен был сделать в первый раз, когда брал ее.
Я избавился от рубашки и прижал Вэл к груди, гладя ее волосы и целуя ее лицо. Я не спеша поглаживал каждый сантиметр ее гладкой кожи, пока, наконец, не просунул руку между ее ног, обнаружив, что она влажная, но не такая возбужденная, как обычно. Через несколько минут поцелуев и ласк Валентина извивалась подо мной, и мои собственные потребности громко взывали ко мне, но я сохранял контроль. Дело было не в моих желаниях. Речь шла об искуплении перед женой единственным способом, на который я был способен в данный момент. Я разделся и прижался к ней своим телом. Я медленно входил в Валентину, внимательно наблюдая за ее лицом, получая удовольствие от того, как разомкнулись ее губы и она застонала.
Я обхватил ее лицо, зафиксировав свой взгляд, прежде чем начать двигаться.
И это было похоже на то, как будто мое разбитое после смети Карлы сердце заживает, как будто я мог наконец отпустить прошлое, шаг за шагом, и впустить Валентину в свою жизнь, где ей было самое место.
Она была красивой, доброй женщиной, которую я не заслуживал, но я поклялся себе быть лучшим мужем, лучшим мужчиной для нее.
— Мне следовало раньше заняться с тобой любовью, — прохрипел я, и мое сердце сильнее заколотилось, когда я понял, что это именно так. Я влюблялся в Валентину. Мое тело и сердце были не в состоянии сопротивляться ей, и я слишком долго вел эту бесполезную борьбу.

Часть восьмая

Данте
Во время раннего утреннего совещания с моими Капитанами, за исключением Томмазо, который не явился, чтобы обсудить ситуацию с предателем, у меня зазвонил телефон. Это был один из тех, кого я послал проверить Томмазо.
— Вы нашли его?
— Он мертв. Мы нашли его в трусах на полу в гостиной его дома. Его жена напугала нас.
— Где она сейчас?
— Все еще в истерике на кухне.
— Отвезите ее к родителям.
Я повесил трубку, потом позвонил доктору и послал его осмотреть тело. Я знал, что он найдет. Я никогда не просил Вэл отдать пузырек с ядом, который дал ей Антонио. Она должна была отдать его Бибиане, чтобы та убила своего мужа.
Джованни, Рокко и мои Капитаны с любопытством смотрели на меня.
— Томмазо нашли мертвым.
— Его убили предатели? — спросил Джованни.
— Мы пока не знаем. Давайте отложим эту встречу. Мы обсудили самые важные аспекты этого дела. Мне нужно разобраться с этим.
Я встал, и все сделали то же самое. Я вышел из кабинета Рокко и пересек прихожую. Позади меня раздались шаги. Я повернулся. Рокко.
— Антонио или Раффаэле раскрыли планы убийств?
Я стиснул зубы, обдумывая свой ответ. Если смерть Томмазо не будет связана с переворотом, это вызовет подозрения. Вэл будет совершенно убита горем, если с Бибианой что-то случится. Я бы не причинил ей вреда. Но ее будут сторониться. Ей пришлось бы покинуть наши круги, по крайней мере, отойти в сторону, чтобы не выболтать все, что ей известно.
— Они упомянули, что планировали убить нескольких наших верных последователей, но они умерли прежде, чем я смог выведать у них подробности.
Рокко нахмурился. Обычно у меня хорошо получалось делать так, чтобы люди оставались в живых достаточно долго, чтобы раскрыть все свои секреты, но вчера был из ряда вон выходящий случай, и даже я не смог избежать ошибки. Надеюсь, это его успокоит. Он кивнул, но смотрел на меня глазами, полными любопытства.
Когда я возвращался домой, позвонил доктор и сказал мне то, что я и предполагал: Томмазо был отравлен.
Как только я увидел Вэл, во мне вскипел гнев. Она должна была довериться мне, прежде чем совершить такую глупость. Если бы Бибиана вела себя подозрительно, Томмазо мог бы предугадать план жены и убить ее в ярости. Под пытками мужа Бибиана бы раскрыла, что Вэл замешана в этом, и тогда мне пришлось бы иметь дело с Томмазо, чтобы защитить Вэл. Не то чтобы нынешняя ситуация была намного лучше.
— Валентина, я хотел бы поговорить с тобой, — процедил я и вошел в свой кабинет, глядя в окно.
Каблуки Вэл зацокали следом за мной. Я повернулся к ней. В ее глазах плескалось беспокойство. Она была умной женщиной. Она знала, что что-то не так.
— Томмазо не явился сегодня на встречу.
Вэл прикинулась дурочкой, что ей совсем не шло. Она пыталась все отрицать, но это было бесполезно. Когда она поняла, что ей не удастся меня обмануть, она наконец призналась, что дала Бибиане яд без малейших угрызений совести.
— Я бы сделала это снова. Я не жалею, что освободила Биби от этого жестокого ублюдка. Я жалею только о том, что мне пришлось действовать за твоей спиной, но ты не оставил мне выбора.
— Я не оставил тебе выбора? Ты не можешь убивать моих людей!
— Он заслужил это. Ты бы видел, что он сделал с Биби. Ты должен был хотеть убить его за то, как он обращался с невинной женщиной, жена она ему или нет.
— Если бы я убил каждого мужчину в Синдикате, который плохо обращался с женщинами, у меня осталась бы половина моих солдат. Это жизнь, полная жестокости и грубости, и многие солдаты не понимают, что, будучи членами мафии, мы должны защищать наши семьи от этого, а не выплескивать на них свой гнев. Они знают, что я не одобряю их действия. Это все, что я могу сделать.
Это была печальная правда. Я презирал большинство своих парней за то, как они обращались со своими женами. Во время стучек с нашими конкурентами я обычно старался спасать таких парней в последнюю очередь, но я же не мог убить их сам.
— Но мне дали шанс что-то сделать, и я сделала.
— Ты помогла жене убить своего мужа. Некоторые мужчины на моем месте сочли бы опасным для себя быть с женщиной, которая без колебаний использует яд.
— Я дала Биби шанс, выбор. Это не значит, что я убью тебя. Я бы билась с тобой, если бы ты когда-нибудь поступил со мной так, как Томмазо поступил с Биби. Томмазо воспользовался слабостью Биби. Ее отдали этому старому ублюдку, когда ей было всего восемнадцать, и она никогда не знала, как защититься от него. У него было четыре года, чтобы стать лучшим мужчиной, вести себя с ней достойно. Он не справился. Наш брак не имеет ничего общего с их браком. Тебе не нужно бить и насиловать меня, чтобы почувствовать себя мужчиной, и я тебе этого не позволю. И вообще, я не мстительная, иначе я бы не вынесла того, как ты обращался со мной последние несколько месяцев, как обвинял меня в измене. А Биби никогда не любила Томмазо, так что…
Мне пришлось на мгновение отвести глаза от пристального взгляда Вэл. Ее любовь ко мне… я не хотел спорить с женой прямо сейчас. Все и так было непросто.
— Я не беспокоюсь, что ты отравишь меня. Как я уже говорил, я доверяю тебе. Но мне придется расследовать смерть Томмазо.
— Ты ведь не станешь наказывать Биби? Пожалуйста, Данте, если я тебе не безразлична, ты поймешь, что убийство Томмазо связано с предателями и что Биби невиновна. Она и так слишком много пережила.
— Возможно, найдутся люди, которые не поверят, что Бибиана не причастна к смерти Томмазо, именно по тем причинам, которые вы указали ранее. У нее были причины ненавидеть его. У нее были причины убить его.
— Тогда свали все на меня. Я могла сделать это за спиной Биби, чтобы помочь ей.
— И что тогда?
— Тогда ты накажешь меня, а не ее.
— А если наказанием за такое преступление будет смерть? Око за око, Валентина.
— Не обижай Биби. Просто не надо. Без меня она бы никогда не нашла способ убить его. Это была моя вина, как и ее. Я разделю любое наказание, которое ты ей назначишь.
Как будто я мог причинить Вэл боль! Мои чувства к ней всегда препятствовали этому. Наказание Бибианы причинило бы боль Вэл. Они были лучшими подругами. Вэл была хрупкой в своем нынешнем состоянии. Я не хотела причинять ей боль, я уже и так причинил ей слишком много страданий своим отстраненным отношением. Она заслуживала счастья и любви. Хотя я не был уверен, что смогу дать ей последнее, я сделал бы все возможное, чтобы гарантировать ее счастье.
Томмазо был верным солдатом. Он заслуживал моей защиты. Моя клятва Дона подразумевала защиту Синдиката и моих людей. Если я позволю другим травить их, это будет нарушением моей клятвы. Глаза Вэл умоляли меня. Я не мог отказать ей, даже если это означало предательство Синдиката. Я сохраню тайну Бибианы.
Ради Вэл.
После того как я допросил Бибиану и признал ее невиновной, мы с Вэл возвращались домой. Рокко и даже Джованни что-то подозревали. История Бибианы не совсем соответствовала действительности, но мой приговор был окончательным, и никто из моих людей не стал бы рисковать, чтобы навлечь на себя мой гнев из-за такого человека, как Томмазо. Он не оставил после себя никого, кто бы по нему скучал. В этом мне несказанно повезло.
Вэл положила руку мне на колено и с облегчением улыбнулась. Она была благодарна за то, что я сделал. Ее глаза ярко блестели.
— Спасибо, что помог Биби.
— Я сделал это ради тебя.
Я скрыл, что Бибиана замешана ради Вэл, как и то, что я рисковал вызвать недовольство среди своих людей, когда позволил ей работать. Я предал интересы Синдиката ради Карлы, а теперь делал то же самое ради Вэл. Насколько далеко я зайду ради нее?
Буду ли я сожалеть о том, что предал Синдикат ради Вэл? Я сомневался в этом. Я никогда не жалел о своих предыдущих предательствах. Вэл стоила того, чтобы предать свою клятву ради нее.
* * *
Во время следующей встречи мы с Джованни слушали, как Рокко пересказывает собранные им сведения о настроениях среди наших солдат после того, как мы нашли предателей. Ситуация, подобная этой, могла либо выйти из-под контроля, потому что мои люди считали меня открытым для нападения, или это укрепило бы мою власть. Смерть Томмазо была дополнительным риском, который я не должен был брать на себя. Несмотря на свой отвратительный характер, ему симпатизировали его Капитаны и солдаты, потому что он имел обыкновение предлагать им бесплатных шлюх. Его смерть вызвала больше всего слухов, больше всего разногласий. Если бы правда всплыла наружу, она могла бы расколоть Синдикат.
Рокко все еще что-то подозревал. Он был слишком хитер, чтобы ничего не заподозрить. Он не присутствовал при пытках, поэтому не знал подробностей заговора. Возможно, он даже скрыл бы правду, как это было с Якопо, но я совершенно не собирался доверять ему еще один свой секрет.
Артуро знал, что ни Раффаэле, ни Антонио не упоминали, что Томмазо также был их мишенью, и поэтому пристально наблюдал за ними. До тех пор пока я позволял ему пытать и убивать, иногда даже посторонних, которые ему не нравились, он развлекался и не представлял угрозы. Рокко тоже не стал проводить расследование. У него было все, чего он желал.
Все вроде бы шло гладко, и все же я не мог отделаться от чувства тревоги.
— Помогите! Помогите!
Рокко замолчал. Я вскочил, не раздумывая, выхватил пистолет и выбежал из кабинета. Рокко и Джованни последовали за мной.
Как только я увидел Валентину, держащуюся за живот, меня охватил настоящий страх. Я бросился к ней, отбрасывая пистолет.
— Валентина? Что происходит?
— Ничего. Я не хотела мешать вашей встрече.
Колебания Валентины выдавали ее ложь. Я поддержал ее и заметил, что ее брюки намокли. Ребенок.
Валентина могла потерять этого ребенка еще до того, как я сказал ей, как я рад ее беременности. Из-за меня. Из-за того, через что я заставил ее пройти.
Джованни поспешил к нам, на его лице отражалось беспокойство, которое грозило парализовать меня.
— Валентина?
— Нам нужно отвезти ее в больницу, — резко сказала Бибиана. Я поднял Валентину на руки.
— Твоя рубашка. Ты ее испачкаешь.
Как будто мне было на это не наплевать. Я усадил ее в машину и велел Энцо и Тафту ехать впереди, а сам помчался в сторону больницы.
Валентине было больно, и я ничего не мог с этим поделать, только как можно быстрее оказать ей помощь.
— Надо было положить полотенце на сиденье. Оно намокло, — сказала она.
Валентина была бледной и нахмуренной.
— Мне сейчас плевать на сиденье, машину и все остальное. Ты — это все, что имеет значение.
Мне нужно было прикоснуться к ней, почувствовать тепло ее кожи и убедить себя, что завтра она все еще будет рядом. Я сжал ее руку.
— Мы почти на месте. Тебе больно?
— Не так плохо, как раньше. Это твой ребенок, Данте. Я никогда не изменяла тебе и никогда не изменю.
— Так вот в чем причина?
Вэл посмотрела на меня.
— Ты думаешь, у меня отошли воды, потому что я была расстроена из-за тебя?
— Не знаю.
Я никогда не прощу себе, если Вэл потеряет нашего ребенка.
— Я чертов ублюдок, Вэл. Если ты потеряешь этого ребенка…
Вэл сжала мою руку, как будто это я нуждался в заверениях. Как только мы подъехали к больнице, врачи бросились к машине. Они нервно поглядывали на меня, прекрасно зная, кто я такой.
Я последовал за ними внутрь, но остался в коридоре, когда Валентину вкатили в процедурную. Она еще раз ободряюще улыбнулась мне. Как только она скрылась за дверью, я провел рукой по волосам и резко выдохнул.
— Черт.
Энцо поспешил ко мне.
— Мы будем следить за дверями.
Он сделал паузу, рассматривая меня. В его карих глазах появился намек на сострадание.
— С ней все в порядке?
— Врачи сейчас осматривают ее.
— Я уверен, что с ней и ребенком все будет в порядке.
Я коротко кивнул, не желая показывать, как сильно это меня беспокоит. Энцо кивнул и отвернулся. Я был рад остаться один, даже если это давало мне время для ненависти к себе. Вскоре Джованни и Ливия бежали ко мне по коридору. Мать Вэл не стесняясь плакала, и Джованни пришлось поддерживать ее, обняв за плечи. Когда они подошли ко мне, Ливия крепко обняла меня. Я коснулся ее спины. Джованни извиняюще улыбнулся мне.
— Как она? — спросил он.
— Что с ребенком? — Ливия отстранилась, но продолжала сжимать мои руки.
— У меня еще не было возможности поговорить с врачами. Они все еще занимаются Вэл.
Ливия смахнула слезу.
— Боже, я не могу вынести мысли о том, что наша милая Вэл потеряет ребенка.
— Она не потеряет, — твердо сказал я.
Джованни оттеснил Ливию от меня и прижал ее к себе.
— Все будет хорошо, Ливия.
Дверь в процедурный кабинет открылась, и оттуда вышел один из врачей, за ним второй. Они обменялись взглядами, затем один из них поспешил уйти, оставив своего коллегу заниматься нами. По его выражению лица было видно, как ему не хочется этого делать.
— С ребенком все в порядке? — спросила Ливия, прежде чем он успел что-то сказать. Джованни сжал ее плечо в знак предупреждения, но она смотрела только на врача.
Доктор повернулся ко мне.
— Вы ее муж?
— Да, обрисуйте мне полную картину. Не приукрашивайте ничего.
Он поморщился от моего тона.
— У вашей жены произошел преждевременный разрыв мембран. Она и ребенок в порядке, но для того, чтобы так было и дальше, ей нужно как можно больше отдыхать.
Джованни улыбнулся своей жене, их облегчение было очевидным.
Дав мне четкие указания, как действовать дальше, врач ушел.
— Иди, — сказал Джованни. — Я уверен, что вы с Вэл хотите побыть вдвоем.
Я вошел в палату. Вэл выглядела бледной, но мягко улыбалась мне. Я пообещал себе защищать ее и ребенка любой ценой, работать над тем, чтобы дать Вэл то, что она заслуживает.
* * *
Во время операции я сжимал руку Вэл, а она не сводила с меня взгляда.
И тут раздался первый крик. Глаза Вэл расширились, я сжал ее руку и поцеловал костяшки пальцев.
Вошла медсестра с маленьким ребенком, покрытым кровью. Такой маленький и беспомощный. Моя дочь. Наша дочь. Это было трудно осознать, и все же ощущение, которое я не считал возможным, пронеслось через меня: чувство завершенности. Как будто в этот момент я наконец-то сбросил с себя оковы прошлого и мог по-настоящему жить в настоящем вместе с женой и дочерью.
Вэл отпустила мою руку.
— Иди к нашей дочери. Иди.
Вэл была слаба и нуждалась в моей поддержке так же сильно, как и наша дочь. Я должен был быть рядом с ними обеими с этого дня и до последнего вздоха. Это будет самым большим испытанием в моей жизни.
Поцеловав Вэл в лоб, я встал и направился к медсестре. Я бросил короткий взгляд на разрез на животе Вэл и кровь вокруг него. Доктор опустил глаза и продолжил свою работу.
Я последовала за медсестрой и наблюдала, как она измеряет Анну. Она жалобно плакала, ее крошечные ручки вздрагивали.
— Она здорова. 16,7 дюймов[2] и 3,83 фунта[3]. Хотите подержать ее?
Я кивнул и, наконец, впервые взял свою дочь на руки. Она была намного меньше всех младенцев, которых я когда-либо держал на руках, и я почувствовал необходимость защитить ее. Я погладил ее по щеке, удивляясь своим чувствам к этому маленькому человечку. Как я мог так быстро почувствовать любовь к ней?
Я взглянул на Вэл, которая смотрела на меня мокрыми от слез глазами. Моя любовь к ней родилась не за один удар сердца, но от этого она не стала менее пылкой, понял я теперь. Я подошел к Вэл и показал ей нашу дочь.
— Анна, — сказала Вэл. — Твой папа всегда будет любить тебя и оберегать.
Я не смог ничего сказать, слова словно застряли у меня в горле. Я поцеловал Анну, потом Вэл.
— И тебя, и Анну.
Вэл одарила меня понимающей улыбкой. Возможно, она действительно понимала, что я люблю ее. Однажды я скажу ей об этом. Мне нужно было только стряхнуть с себя эту крошечную ниточку, все еще привязывающую меня к моей вине, к моей клятве Карле.

Часть девятая

Данте
Я не отходил от Валентины до следующего дня, пока она немного не оправилась после операции и ее не навестили родители. Анна находилась в отделении интенсивной терапии, где ей могли обеспечить поступление достаточного количества кислорода, и за ней велось круглосуточное наблюдение. Вэл была полна решимости навестить ее сегодня, но после операции это будет затруднительно.
Джованни удивленно обнял меня, когда вошел в палату.
— Я так рад за вас двоих.
Я кивнул. Ливия направилась прямо к Вэл, которая лежала в постели, но, казалось, что ей не терпелось выбраться из нее.
— Я должен позвонить отцу.
Джованни подошел к Вэл и обнял ее. Убедившись, что о Вэл позаботятся, я вышел из палаты и набрал номер отца. Вчера я отправил ему и Пьетро короткое сообщение, в котором рассказал им об Анне, и хотя Пьетро сразу же поздравил нас с Вэл, отец не ответил.
— Отец, в чем дело? — поинтересовался я нейтральным тоном, уже зная, что он ответит.
— Очень жаль, — глубокомысленно изрек он. — Но, может быть, в следующий раз ты наконец-то получишь наследника. Тебе не стоит ждать слишком долго, чтобы попытаться завести второго ребенка.
Я стиснул зубы от нахлынувшего гнева. Вэл только что перенесла кесарево сечение, и Анне потребуются недели, чтобы набраться сил, но он уже хотел от меня очередного ребенка.
— Я доволен ребенком, которого Валентина подарила мне вчера. Ваша внучка прекрасна и хорошо себя чувствует, несмотря на обстоятельства.
— Это хорошо. Твоя мать передает тебе привет.
Я издал нечленораздельный звук.
— Вы навестите нас здесь?
— Ты же знаешь, что творится с твоей матерью, когда она оказывается в больнице. Мы подождем, пока ребенок будет дома.
Вскоре я отключился и глубоко вздохнул, ослабив хватку, с которой сжимал телефон. Я не позволил бы своим родителям испортить мне настроение, омрачить радость, которую я испытывал из-за рождения дочери.
Телефон зазвонил снова. Как обычно, Инес выбрала идеальное время.
— Я так рада за тебя! Примите поздравления от меня и Пьетро. Мы так рады за тебя!
— Спасибо. Пьетро уже отправил мне поздравление от вас двоих.
— Одно сообщение! Этого недостаточно. Я так счастлива за вас! Хотела бы я лично обнять тебя и Валентину. Как Анна? С ней все в порядке?
Я слегка улыбнулся волнению Инес. Обычно она была более сдержанной.
— Врачи оценивают ее состояние на пять с плюсом. Она дышит самостоятельно и постепенно приходит в норму.
— Замечательно, — мягко сказала она. — Мы бы хотели навестить вас. Прошло слишком много времени. Я знаю, что вы сейчас заняты, но, может быть, мы с Пьетро сможем приехать с детьми на следующей неделе? Мы бы даже остановились у мамы с папой, если вы хотите, чтобы дом был в вашем распоряжении.
— Нет, вам двоим всегда рады в нашем доме. В прошлый раз отец не оценил буйный характер близнецов.
Инес надулась.
— Им всего восемь лет, конечно, они немного буйные. Дай угадаю, он не поздравил тебя с рождением дочери?
— Ты ведь знаешь характер родителей, — сказал я.
— Мама, естественно, сделала то, что у нее получается лучше всего, и просто последовала примеру отца.
Она издала звук, похожий на недовольство.
— Рада, что ты выбрал себе жену, подойдя к вопросу самостоятельно. Я думаю, это именно то, что тебе нужно.
— Считаешь?
— Да. Тебе нужен кто-то, кто вытащит тебя из твоей скорлупы и время от времени будет раздавать такому гордому Дону поджопники.
Я почти усмехнулся на это.
— Думаешь, я позволю кому-то сделать это?
Серафина и Сэмюэль закричали на заднем плане, а затем раздался крик Софии.
— О, великолепно, они разбудили ребенка!
— Хорошенько позаботься о своих детях.
— А ты о себе и своей жене.
Я вернулся в палату, где Валентина сидела на краю кровати, ее лицо исказилось от боли. Джованни бросил на меня обеспокоенный взгляд. Я подкатил кресло на колесиках и помог Вэл сесть в него.
— Ты еще не можешь пройти весь путь до отделения интенсивной терапии самостоятельно.
По лицу Вэл было понятно, что она недовольна тем, что ее тело отказывается подчиняться ей. Порой она могла быть такой же гордой и упрямой, как я.
При виде Анны в инкубаторе со всеми мониторами, отслеживающими ее жизненно важные показатели, мое сердце сжалось. Медсестра поспешила к нам и вынула Анну из инкубатора, а затем положила ее на грудь Вэл. Вэл с восторгом посмотрела на меня, потом на своих родителей. Ливия снова начала плакать. Джованни наклонился и легонько коснулся руки Анны.
— Такие маленькие пальчики…
Вэл была для меня хорошим выбором не только из-за своего характера и положения в обществе, но также из-за ее родителей. Джованни мне нравился и я мог ему в какой-то степени доверять. А Ливия была гораздо более любящей бабушкой, чем моя собственная мать.
— Думаю, мы оставим вас ненадолго, — через несколько минут сказал Джованни. Когда они с Ливией ушли, я придвинул стул рядом с Вэл и погладил Анну по щеке.
— Врачи сказали тебе, как долго ей придется здесь оставаться? — спросила она, не переставая любоваться нашей девочкой.
— От двух до трех недель. Она боец, поэтому, несмотря на то, что она родилась недоношенной, они уверены, что она будет достаточно сильной, чтобы вскоре вернуться домой вместе с нами.
— Хорошо. Я хочу, чтобы она была дома с нами. В нашем доме я чувствую себя в большей безопасности.
Я поцеловал Вэл в висок.
— Ты в безопасности, Вэл. Мои люди следят за каждым входом. Они патрулируют коридоры, и я рядом с тобой.
Вэл подняла голову и мягко улыбнулась.
— Почему бы тебе не подержать ее немного?
Я кивнул, затем осторожно забрал Анну от груди Вэл и прижал ее к себе, откинувшись на спинку стула. Вэл наблюдала за нами, ее взгляд был стеклянным. Я соединил наши пальцы и нежно сжал. Она должна была знать, что это значит для меня так же много, как и для нее, даже если я не выражал это так, как ей того бы хотелось.
* * *
Через три недели Анна наконец-то смогла вернуться вместе с нами домой. Я сам отнес ее в наш особняк, потому что Вэл все еще нельзя было носить ничего тяжелого.
Зита и Габби ждали в холле, явно сгорая от любопытства. Они еще не видели нашу дочь, потому что мы свели количество посетителей к минимуму. Только Инес и Пьетро с детьми и Бибиана приезжали вместе с родителями Вэл.
Зита подошла ближе с материнской улыбкой.
— Она хорошенькая.
Вэл кивнула.
— Да.
Они обменялись понимающими улыбками. Их первоначальная неприязнь переросла во взаимное уважение благодаря терпению Вэл.
Габби медленно подошла, как всегда стесняясь меня.
— Она такая маленькая.
— Она быстро вырастет, — сказал я.
Я протянула переноску Зите, которая сразу же взяла ее, чтобы я мог помочь Вэл снять пальто. Ее движения все еще были немного скованными, но она пыталась скрыть от меня свою боль.
— Ваш отец звонил, хозяин, — сообщила Зита, когда я снова взял переноску.
Я поджал губы.
— Он с вашей матерью хотят прийти на ужин, чтобы познакомиться со своей внучкой.
Вэл приподняла брови. Она делала вид, что не обращает внимания на незаинтересованность моих родителей в нашей дочери, но я не был слеп.
— Я не знала, что делать, но на всякий случай закупила все необходимое для грандиозного праздника, — сказала Зита, посмотрев сначала на меня, потом на Вэл.
Я попытался сдержать свой гнев. Вэл погладил меня по руке, улыбнулся, и моя ярость немного поутихла.
— Пожалуйста, приготовь что-нибудь вкусненькое, Зита. Мы их пригласим.
Зита кивнула, но посмотрела на меня вопросительно, словно ожидая от меня подтверждения. Я коротко кивнул.
— Давайте отнесем Анну наверх.
Зита и Габби направились на кухню, а мы с Вэл пошли наверх. На лице Вэл промелькнула гримаса боли, но она быстро скрыла это, когда заметила мой взгляд.
Как только я уложил Анну в кроватку, я коснулся плеч Вэл.
— Вэл, не прячь от меня свою боль. Ты можешь положиться на меня. Я должен знать, когда тебе больно.
Она со вздохом прильнула ко мне, и я обнял ее голову. Она тяжело сглотнула, явно борясь с непрошенными слезами.
— Эти последние несколько недель были очень тяжелыми. Я просто счастлива, что Анна наконец-то дома, и я зла на свое тело за то, что оно так долго восстанавливается. Я хочу быть такой женщиной, которую ты ожидаешь видеть.
Я нахмурился.
— Ты — все, чего я хочу, Вэл, поверь мне. Твое тело прошло через многое. Ты подарила мне дочь. Дай себе время выздороветь. Я хочу, чтобы ты была здоровой и счастливой, это все, что мне нужно от тебя сейчас.
Она кивнула.
— Ты прав. Просто в последнее время я не чувствую, что я это я. Это все из-за гормонов и изменений в моем теле. Мне нужно время, чтобы привыкнуть ко всему этому.
— Может, это и к лучшему. Мы можем сказать моим родителям, что у нас нет времени, чтобы пригласить их сегодня вечером. Никто из них не окажет положительного влияния на твое здоровье.
— Знаю, что они недовольны тем, что я не подарила тебе наследника.
Я сжал руки на ее плечах.
— Но их разочарование не может повредить мне, Данте. Все, что имеет значение — это мы. Мы счастливы, и меня переполняет радость, когда я смотрю на Анну.
— Меня тоже, — сказал я, целуя ее.
До Вэл в моей жизни преобладали обязанности. Радость долгое время была для меня абстрактным понятием, не имеющим никакого значения. Но постепенно счастье снова становилось частью моей жизни. Счастье жены делало меня не менее счастливым. Я не жалел о том, что предал Синдикат, хотя должен был бы.
Моим долгом было поставить интересы Синдиката на первое место, устранить любую угрозу моей власти и его единству. Сокрытие того факта, что Бибиана убила своего мужа, не служило ни той, ни другой цели. Это не было логичным, закономерным, необходимым выбором. Это было чисто эмоциональное решение. После того, как сердце Вэл было разбито из-за смерти Антонио, я не хотел окончательно сломить ее, наказав еще и ее лучшую подругу. Поэтому я лгал и обманывал. Лгал моим людям. Синдикату. Нарушал клятву. Все ради Валентины.
Понимала ли она, что это была за жертва? Если бы она знала, то поняла бы, что я действительно люблю ее.

Часть десятая

Валентина
Первую годовщину мы провели дома, потому что Анна была еще маленькой и последние несколько месяцев были для нас утомительными. Но Зита приготовила для нас ужин из трех блюд и взяла на себя обязанности по присмотру за Анной, пока мы с Данте наслаждались едой. Мы сидели рядом друг с другом и говорили об Анне и наших планах провести несколько недель в Тоскане летом.
Это был расслабленный, интимный вечер. Я была даже рада, что мы не пошли ужинать в шикарный ресторан. Когда мы были на людях, Данте всегда приходилось носить маску. Тогда он был совсем не тем человеком, каким был, когда мы оставались наедине. Внешне он напоминал мне замкнутого мужчину, каким он был в начале нашего брака. Я предпочитала его более теплую, более доступную сторону, которую он так тщательно скрывал и показывал только тем людям, которым доверял.
— Мне это очень нравится, — сказала я после того, как доела восхитительный кусок тарта татен[4] с инжиром — причудливого французского десерта.
Данте наклонил голову с едва заметной улыбкой.
— Десерт или твой подарок?
Я рассмеялась, повернув руку так, чтобы изумруды в моем браслете заиграли в свете свечей.
— И то, и другое. Но вообще-то я имел в виду наш праздник.
Данте провел большим пальцем по костяшкам моей руки. Он был явно удивлен.
— Я подумал, что ты ожидаешь более масштабного празднования по этому случаю.
— Нет, — твердо ответила я. — Я думаю, что это отличная концепция на будущее, даже даже когда Анна подрастет и не будет нуждаться в нашем присутствии. Мне нравится, что здесь только мы, никаких посторонних глаз.
На лице Данте отразилось понимание, и он поцеловал мою руку.
— Должен признаться, что мне будет неприятно, если кто-то будет любоваться твоей потрясающей фигурой в этом платье. Я предпочитаю не делиться своей собственностью.
На моем лице расцвела довольная улыбка. Я наклонилась к нему.
— Ты превращаешься в льстеца?
— Нет, я не льщу, а говорю чистую правду, — сказал он низким голосом и с таким взглядом, что я почувствовала напряжение между ног.
Я сглотнула.
— Ну, мне тоже не нравится делить тебя со всеми пялящимися женщинами.
Данте хихикнул.
— Теперь ты преувеличиваешь.
Я посмотрела на него.
— У меня есть глаза, и у тебя тоже. Власть и деньги — это воплощение сексуальной привлекательности, а ты совмещаешь их с шестью кубиками пресса. Это так смешно!
Данте встал и протянул мне руку в безмолвном приказе.
— Если бы я не знал тебя лучше, я бы сказал, что ты слишком много выпила. Давай-ка отнесем тебя в постель.
Я поднялась на ноги с дразнящей улыбкой.
— Я не устала.
Конечно, это была ложь. Анна не давала нам спать последние несколько ночей. Данте прижался горячим поцелуем к моей шее.
— Обещаю, что ты не уснешь.
Он переплел свои пальцы с моими и повел меня наверх. Я никогда не устану от тела Данте, от того, как он занимается со мной любовью. В такие моменты я чувствовала себя наиболее связанной с ним и ощущала, как много он хочет мне сказать, но не может.
Мы отправились в детскую Анны. Зите было трудно успокоить ее, а я просто хотела побыть с моей маленькой девочкой. Я прижала ее к груди, целуя ее пухлые щечки. Данте наблюдал за этим с нежностью, которой я никогда не устану наблюдать.
Я поцеловала Анну в лоб. Я просто не могла перестать любоваться ею.
— Я люблю тебя, — тихо, почти нерешительно произнес Данте. Я улыбнулась.
— Ты слышишь, Анна? Твой папа любит тебя.
Данте коснулся моей щеки, привлекая мое внимание к себе, и покачал головой.
— Это не то, что я имел в виду, даже если это правда. Я люблютебя, Вэл.
Я сделала резкий вдох и потрясенно уставилась на него. Я смирилась с тем, что Данте не мог произнести слова. Иногда это причиняло боль, но я не могла этого требовать.
Сожаление появилось на лице Данте, когда он наклонился. Он с отчаянием смотрел мне в глаза.
— Разве ты не знала? Я пытался показать это. Очевидно, у меня плохо получалось.
Я попыталась взять себя в руки, тяжело сглатывая.
— Нет. Ты показывал свои чувства, и я поняла, что ты любишь меня, но услышать эти слова в реальности…
Несколько слезинок скатились по моим щекам. Анна сонно моргала, глядя на нас.
Данте выглядел так, будто я смертельно ранила его. Он обхватил мою голову и притянул меня к себе для крепкого поцелуя.
— Обещаю, что с этого момента буду часто говорить тебе об этом. Но даже если я не всегда буду выражать свои эмоции вслух, ты должна знать, что я люблю Анну и тебя больше всего на свете. Вы — мое будущее.
— И твое настоящее, — произнесла я с дразнящей улыбкой.
— Мое все, — прошептал он, и я не могла представить, что когда-нибудь буду счастливее, чем в тот момент.

Четвертое предательство
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Часть первая

Данте
Я потер виски, пытаясь игнорировать головную боль, пульсирующей в затылке. С тех пор как несколько месяцев назад я объявил войну Семье, после того как Лилиана сбежала с солдатом Луки Ромеро, а они убили одного из моих людей, я спал не больше нескольких часов за ночь. Я хотел стать хорошим отцом для Анны, которая росла с каждым днем, но для того, чтобы у меня было время для моей маленькой девочки днем, я должен был работать по ночам.
Скоро у меня появится еще один ребенок, о котором нужно будет заботиться, не говоря уже о том, что Валентине нужна была моя поддержка в воспитании двух маленьких детей. У меня не было никаких иллюзий относительно наших будущих отношений с Семьей. После всего, что произошло, о мире не могло быть и речи. Эта война скоро станет еще более кровавой и жестокой, и мне нужно было убедиться, что моя семья в безопасности.
На экране телефона замигало сообщение от Энцо. Я быстро просмотрел его и замер, перечитав его снова.
«Думаю, Ария в городе. Она в ресторане».
Через несколько секунд пришла фотография. Она была сделана под неудачным углом и, очевидно, наполовину скрыта, но я сразу узнал лицо Арии. Даже ее темный парик не смог изменить ее необычную внешность.
— В чем дело? — осторожно поинтересовался Рокко.
Я обдумывал, что ему ответить. Ария была его дочерью, и ее появление в Чикаго во время войны было большим потрясением. Она была слабостью Луки, его самой большой слабостью.
«Должен ли я задержать ее? Она и Вэл были вместе в туалете. Вэл ушла, но я думаю, что они могут встретиться вновь».
Почему Ария связалась с Вэл? И, что более важно, скажет ли мне Вэл? Я очень надеялся, что скажет. Она была моей женой. Она должна быть предана мне, а не своей кузине, независимо от того, насколько близки они были.
«ДА».
Я перевел взгляд на Рокко. Он хмуро смотрел на меня, явно волнуясь. Он больше не говорил о своих дочерях. Они для него умерли. Мне было трудно это понять. Я не мог представить, что когда-нибудь смогу возненавидеть Анну так, как он. Рокко, похоже, презирал своих дочерей. Конечно, Анна была связана определенными правилами, как и все мы, и я надеялся, что она не нарушит их, не поставит меня в такое положение, что мне придется заставлять ее подчиняться им насильно.
Рокко был моим Консильери, и он все еще был отцом Арии. Скрывая от него ее появление, я мог бы вызвать бурю негодования, если бы об этом стало известно. Я не был уверен в планах Арии, поэтому не исключалось, что она очень быстро привлечет к себе нежелательное внимание. Ее лицо было слишком хорошо известно в Чикаго.
— Энцо только что рассказал мне о том, что, судя по всему, Ария объявилась в Чикаго.
Рокко застыл в своем кресле, его глаза расширились.
— Лука никогда бы не позволил ей покинуть его территорию.
Лука был крайне щепетилен, когда дело касалось его жены, да и всех других аспектов его жизни тоже.
— Думаю, она могла сделать это тайком от него.
Рокко пару мгновений смотрел куда-то мимо меня, его губы были плотно сжаты.
— А что насчет Джанны? Я не могу представить, чтобы Ария сама придумала столь идиотский план. Должно быть, это была идея Джианны. Она всегда создавала проблемы.
Я ничего не сказал. Брак Арии и Луки должен был дать нам мир, но в конечном итоге эта связь привела к стольким печальным событиям, которые ввергли нас в еще более ожесточенную войну, чем прежде.
— Я пока не располагаю подробной информацией.
— Энцо захватил ее?
— Не думаю. Он еще не отчитался по моему последнему приказу. Мне нужно знать, что она задумала и связывается ли она с моими людьми. Ты знаешь, как долго мы искали предателя среди своих. Может быть, она выведет нас прямо на него.
Рокко кивнул.
— Захват крота — наша первоочередная задача.
— Сможешь ли ты и дальше консультировать меня, не поддаваясь эмоциям? Мне нужно выработать стратегию. На месть требуется время, и она не должна быть вынужденной.
Рокко растянул губы в улыбке.
— Не волнуйся. Меня интересует только Синдикат. Ария — пешка, не более.
Я наклонил голову. Он говорил уверенно, но я подумал, не скрывает ли он своих истинных чувств. Он определенно жаждал мести за позор, в который ввергли его дочери.
— Очень хорошо.
— Как только она окажется у нас в руках, Лука окончательно съедет с катушек. Он одержим ею. У моих дочерей талант сводить мужчин с ума. Он сделает все, что мы попросим, он рискнет всем, отдаст все, если будет думать, что мы причиним ей вред.
Я откинулся назад, пытаясь предугадать реакцию Луки. Что бы я сделал, если бы Валентина оказалась в его руках? Одна мысль об этом заставила меня вжаться в стену. Я бы сделал все, чтобы защитить Вэл, чтобы вернуть ее. Уступлю ли я требованиям Луки? Доверюсь ли я ему, что он выполнит свою часть сделки? Я не был уверен. Я ни капли не доверял Луке. Единственным альтернативным вариантом было бы нападение и попытка освободить Вэл жесткими методами. Это было бы опасно и, учитывая, что это произошло бы на территории Луки, вряд ли бы попытка оказалась удачной.
Но Лука был еще менее сдержан, чем я. Как только я скажу ему, что его Ария у меня, он поддастся эмоциям. Его охватят ярость, и он соберет армию, чтобы напасть на Чикаго. Он оставил бы за собой кровавый след. Я не мог понять, как он выкарабкается из этого состояния, если только мне не удастся убить его, но до тех пор он убьет сотни моих людей. И даже если бы я убил Арию, это не привело бы к уничтожению Семьи, а лишь сделало бы Луку совершенно непредсказуемым, несдержанным и гораздо более опасным, чем он был в данный момент. Если быть честным, разработка стратегии была не единственной причиной, по которой я колебался, держать ли Арию в плену. Причинение вреда невинной женщине противоречило моим убеждениям. К тому же, часть меня действительно чувствовала себя обязанной защитить Арию от возможного вреда. Я бросил ее в объятия монстра, чтобы заткнуть сторонников «Золотой пары» и избежать перспективы скорого брака после смерти Карлы. Даже если Лука стал относиться к Арии хорошо, я не мог знать этого заранее. Я принес в жертву невинную девушку чисто из эгоистических соображений. Мысль о том, чтобы сделать это снова, вызывала у меня отвращение. Разумеется, Дон не должен думать о таких вещах. Я должен был прежде всего позаботиться об интересах Синдиката.
— Ты намерен взять ее в плен и шантажировать Луку, я полагаю? — спросил Рокко, когда я надолго замолчал.
— Я определенно возьму ее в плен. Что я буду с ней делать, когда она окажется у меня, пока неясно. Я не хочу, чтобы об этом стало известно.
— Нам нужно решить, что делать с Арией. Лука — опасный противник, особенно когда его провоцируют.
— Так и есть, поэтому я не думаю, что решение удерживать Арию в плену — самый перспективный план.
Рокко открыл рот, чтобы возразить, но я поднял руку. Возможно, он бы высказал обоснованные возражения, но это не имело значения. Я обдумывал альтернативные варианты. Я не мог просто отпустить ее. Синдикат должен извлечь выгоду из ее ошибки, иначе мои люди взбунтуются.
— Нам нужно вбить клин между ними, разрушить их изнутри. Если брак Луки распадется, люди в Семье, которые были против женитьбы на женщине из Синдиката, восстанут против него.
Рокко сощурил глаза, раздумывая над моими словами, затем кивнул.
— Эмоциональная война — это вариант. Лука безумно ревнив, если дело касается Арии. Может быть, он думает, что это любовь, но это собственнический инстинкт в чистом виде. Он будет защищать свою территорию любой ценой. Если он подумает, что Ария не такой ангелочек, какой он ее считает, если он почувствует, что она его предала, он может стать легкой мишенью.
— Ты хочешь устроить интрижку? С кем?
— Ты когда-нибудь видел выражение лица Луки, когда кто-то начинал вести разговоры о «Золотой паре»?
— Нет.
— Данте, Лука ненавидит тебя. Ты его враг, еще один хищник, который хочет заполучить добычу. Одна мысль о том, что ты можешь прикоснуться к тому, что он считает своей собственностью, уничтожит его. Это может стать нашим первым шагом к победе.
Может быть, а может произойти и так, что война выйдет из-под контроля. Время покажет, каков будет результат.

Валентина
После встречи с Арией в туалете я вернулась к Бибиане и Луизе, крепко держа Анну за руку. Энцо бросил на меня любопытный взгляд, явно обеспокоенный тем, что я так долго провела в уборной. Я надеялась, что Анна подыграет мне и сохранит появление Арии в тайне. Если она проболтается Энцо, я не смогу помешать ему схватить мою кузину и привести ее к Данте.
Боже, Данте! Как я могла скрыть это от него?
Но я не могла ему сказать. Война с Семьей не оставила бы ему другого выбора, кроме как использовать Арию против Луки, особенно когда Рокко узнает об этом. Может быть, он был умен, гением стратегии, но мне он не нравился. С тех пор, как он женился на этой девушке, меньше, чем когда-либо. Его желание заполучить эту девушку в конечном итоге стало причиной разлада с Лилианой.
Я опустилась напротив Биби. Она подняла глаза от рисунка, который рисовала Луиза, и нахмурилась. Она хорошо меня знала. Я взглянула на Энцо и натянуто улыбнулась ему, потому что он все еще ошивался рядом со мной, вместо того чтобы занять свое место рядом с Тафтом. Наконец он отступил и сел. Мой взгляд метнулся к двери уборной, гадая, когда появится Ария.
Биби приподняла бровь.
— Что случилось?
Говорила она при этом едва различимым шепотом.
— Ничего.
Потом я пробормотала:
— Позже объясню.
— Ничего, — повторила Анна театрально выпучив глаза, прежде чем гордо улыбнуться мне. Я поцеловала ее волосы. Луиза улыбнулась Анне, которая спрыгнула со своего места и направилась к своей подруге, чтобы они могли рисовать вместе. Эти две девочки были такими милашками.
— Как обстоят дела с твоими родителями? — поинтересовалась я, понизив голос и желая сменить тему, пока волнение Анны не взяло верх над ней или мое беспокойство не свело меня с ума.
Биби вздохнула.
— Они крайне недовольны тем, что я до сих пор не замужем. В их глазах это скандал. Они разговаривали с Рокко. Они считают, что Данте должен перестать рекламировать меня. Это семейные дела, а не дела Дона.
Она извиняюще улыбнулась.
— Надеюсь, у него не будет неприятностей из-за меня.
— Не будет, — твердо сказала я. Биби потребовалось много времени, чтобы оправиться от жестокого обращения Томмазо. Она не хотела быть с другим мужчиной, тем более с тем, кого выбрали для нее родители. В первый раз они отдали ее в лапы чудовищу. Сомневаюсь, что их вкусы в этом вопросе поменялись. Они были презренными людьми.
— Ты не думала сходить на свидание? Познакомиться с кем-нибудь?
Глаза Биби расширились от шока.
— Ты же знаешь, как это бывает. Это был бы скандал. Даже если бы мне было плевать на общественное мнение, я не хочу, чтобы у Луизы были проблемы из-за меня.
Она понизила голос и наклонилась над столом, чтобы дочь ее не услышала, но Луиза и Анна все равно были заняты делом.
Я коснулась ее руки.
— Ты ведешь себя так, будто я хочу, чтобы ты стала какой-то продажной женщиной.
Биби фыркнула, а я улыбнулась.
— Я имею в виду, почему бы тебе не ходить на свидания с возможными женихами. Или ты предпочитаешь оставаться одна?
Биби вздохнула. Она выглядела смущенной.
— Я хочу выйти замуж. Я хочу любви и всего того, что есть у тебя с Данте. Но я не уверена, что это то, что я когда-либо смогу иметь.
— Конечно, у тебя все это будет.
Я сделала паузу.
— Кое-кто спрашивал меня о тебе. Если ты уже дала кому-то обещание, или, возможно, ты все-таки готова познакомиться с ним поближе.
Биби уставилась на меня так, как будто я сказала, что земля — это диск.
— Правда? То есть… кто?
Я улыбнулся ее реакции. Энцо встал и еще раз осмотрел ресторан и улицу. Я напряглась, гадая, ушла ли уже Ария. Я не осмелилась посмотреть в сторону уборных, чтобы проверить, ушла ли она. Я надеялась, что она передумает и первым же рейсом вернется в Нью-Йорк вместо того, чтобы встретиться со мной сегодня вечером.
— Вэл? — спросила Биби.
Я моргнула, снова обращая на нее свое внимание.
— Дарио Фаббри. Вы встречались с ним на светских мероприятиях.
— Руководитель юридического отдела Данте?
Я кивнула.
— Верно. Он очень умный, очень уравновешенный и выглядит довольно мило, ты не находишь?
Биби покраснела.
— Я никогда не смотрела на него с этой точки зрения.
Я с интересом взглянула на нее. Она смущенно улыбнулась.
— На него приятно смотреть. Он еще кому-то не обещан?
— Пока что он сосредоточился на своей карьере, и как третьему сыну Капитана, не так уж важно быть женатым. У его братьев уже более чем достаточно детей, чтобы продолжить род.
— Сколько ему лет?
Я нахмурилась. Я была не совсем уверена.
— Может быть, тридцать?
— Он и правда интересовался мной?
— Почему это тебя удивляет? Ты красивая, Биби, и поскольку тот, кого нельзя называть, больше не высасывает из тебя жизненные соки, у тебя появились изгибы во всех нужных местах.
— Но я уже была замужем. Конечно, он предпочел бы иметь более молодую и невинную невесту.
Я закатила глаза.
— Может быть, он как Данте и хочет женщину, близкую ему по возрасту, с небольшим жизненным опытом. Кто знает? Почему бы тебе не выяснить это самой? Познакомься с ним.
Биби прикусила губу.
— Может быть, мне стоит это сделать, но сможешь ли ты присутствовать там со мной? Я не думаю, что смогу встретиться с ним один на один.
— Я буду рядом с тобой, Биби. Никаких шалостей, пока я не позволю.
Биби разразилась заразительным смехом, заставив Анну и Луизу удивленно переглянуться.
После этого у меня отлегло от сердца. Общение с Биби и Луизой всегда поднимало мне настроение, независимо от того, что было раньше, поэтому я встречалась с Биби по крайней мере раз в неделю, а сейчас — через день.
Попрощавшись с Биби и Луизой, мы с Анной сели на заднее сиденье машины, а Энцо и Тафт — на переднее. Энцо бросил на меня вопросительный взгляд через зеркало заднего вида, и мне стало интересно, почему.
— Домой? — спросил Энцо.
— Да, пожалуйста. Я устала.
Я прижала руки к животу. Анна приложила ухо на мой живот и смотрела на меня широко раскрытыми голубыми глазами.
— Он снова толкается?
Я улыбнулась. В последнее время Леонас был очень беспокойным, что выливалось для меня в бессонные ночи и боли в спине, но у меня оставалось всего несколько недель.
— Он уже спит.
Я почувствовала тревогу, когда вернулась в особняк. Данте вышел из своего кабинета, и Анна, как обычно, бросилась к нему и бросилась в его объятия. Он поднял ее на руки и прижал к своей груди. Затем он подошел ко мне и поцеловал меня.
— Все в порядке? — спросил он.
На мгновение мне показалось, что он знает об Арии, но потом я сказала себе, что это глупости. Он всегда спрашивал, как я себя чувствую. Я уже практически лопалась.
— У нас с Леонасом все хорошо.
— Как прошел обед с Биби?
— Замечательно.
— Мы с Луизой рисовали джунгли, и тигра, и слона! А мы с мамой играли в прятки.
— Луиза и Биби. Это было так весело! — сказала я, а потом быстро добавила. — О, и я убедила Биби пойти на свидание с Дарио. Ты сказал, что мне не нужно беспокоиться о ней, если она с ним, верно?
Данте поставил Анну на место, и та убежала в сторону кухни, вероятно, чтобы выпросить у Зиты и Габби сладости.
— Из того, что мне о нем известно, он не тот человек, который будет жестоко обращаться с женщиной.
Что-то во взгляде Данте заставило меня насторожиться.
— Что-то случилось?
Он покачал головой.
— Много дел.
Я улыбнулась.
— Ты встречаешься с Капитанами сегодня вечером, как обычно?
— Да, таков был план, если только я не нужен тебе дома.
Он внимательно посмотрел на меня. Я покачала головой.
— Нет, я, наверное, посмотрю свой любимый сериал, а потом лягу спать пораньше, если Анна позволит это сделать.
— Хорошо, — сказал он и снова поцеловал меня, прежде чем вернуться в свой кабинет.
Чувство вины разъедало меня изнутри. Я солгала, глядя ему в лицо.
Мне следовало понимать, что Данте все узнает. С начала войны он стал еще более осторожным, еще более бдительным. Теперь было слишком поздно. Я неосознанно собственноручно завела Арию в ловушку.
Мое сердце бешено колотилось, когда я поспешно выходила из ресторана «Санта-Фе». Я бросила последний взгляд через плечо на широкие окна ресторана, где сидели Ария и Данте. Что он собирался с ней сделать? Данте презирал женщин, а Арию он знал всю ее жизнь. Я не могла представить, что он причинит ей вред. Я должна была верить в это.
Энцо ждал меня, сидя за рулем машины, и я скользнула на заднее сиденье, обнимая свой живот.
Он сразу же завел двигатель и уехал. Это он рассказал Данте об Арии. Вот еще одно доказательство того, что, в конечном счете, у меня было очень мало людей, на которых я могла бы положиться и которые не стали бы докладывать Данте. Не то чтобы у меня было намерение что-то скрывать от него. Возможно, появление Арии уже вбило бы клин между нами.
Я закрыла глаза, чувствуя усталость и изнеможение. Я открыла глаза.
— Нам нужно забрать Анну от Биби.
Энцо покачал головой.
— Тафт уже сделал это.
Я прикусила губу, надеясь, что Биби не попала в беду из-за меня.
Когда я вошла в особняк, Анна бросилась ко мне, сияя. Благослови бог ее и ее детскую непосредственность!
— Мамочка! Посмотри на мою картину!
Я погладила Анну по голове и взяла лист бумаги, который она протянула мне. С моим огроменным животом я уже не могла поднять ее на руки, даже если бы хотела этого.
Это был рисунок четырех фигурок в окружении цветов.
— Это мы! И Леонас!
— Выглядит прекрасно.
— Мы можем порисовать вместе?
Я взглянула на часы. Анна уже давно должна была быть в постели, но я была рада отвлечься. Кивнув, я позволила Анне провести меня в гостиную.
Я постоянно проверяла свой телефон на наличие сообщений от Данте, но только Биби спрашивала, как я. Чем больше времени проходило, тем больше я волновалась. Что Данте делал с Арией?

Часть вторая

Данте
Я вошел в «Санта Фе», заметив Вэл и Арию. Мое разочарование и злость на Вэл бушевали во мне, но я не хотел на этом сосредотачиваться.
Ария заметила меня в тот момент, когда я направился к ним, шок отразился на ее лице. Она посмотрела на Вэл, которая судорожно замотала головой.
— Я ничего ему не говорила, Ария. Я бы никогда…
Я остановился возле их кабинки.
— Она не говорила, — холодно бросил я. Я обсужу это с Вэл позже. После ее скрытности в отношении Фрэнка и Антонио в начале нашего брака я надеялся, что мы достигли нового уровня доверия, который позволял Вэл рассказывать мне все, особенно такую важную информацию, как присутствие Арии в моем городе. Возможно, она не понимала всей серьезности этой войны.
Я поймал обеспокоенный взгляд Вэл.
— Но в такое время, как сейчас, я не позволю тебе никуда уехать без моего ведома.
— Ты выследил меня, — сказала она, глядя на свой мобильный телефон, лежащий на столе.
— Да, и Энцо увидел знакомое лицо сегодня утром во время твоего позднего завтрака с Бибианой, но он не был уверен, а когда он прислал мне фотографию Арии, то я приказал ему ее найти, но она уже исчезла.
Я скользнул на диван к Арии, заставив ее подвинуться и освободить место для меня. Она сделала резкий вдох.
Вэл с тревогой смотрела то на меня, то на Арию.
— Данте, — начала она. Она собиралась попытаться успокоить меня, но это уже не ее дело. Я разберусь с ней позже.
— Выйди на улицу. Двое моих людей ждут вас. Они отвезут тебя домой.
— Данте, — попыталась она снова, умоляя меня.
— Валентина, — прорычал я. Я уже давно не разговаривал с ней таким тоном, и мне не нравилось разговаривать с ней подобным образом, когда она была беременна, но она предала меня, и с этим придется разбираться позже.
Поглаживая свой живот, Валентина поднялась. Она пыталась понять по моему взгляду, о чем я думаю, но я не позволил ей этого сделать.
— Спасибо, Вэл, что пришла сюда, — прошептала Ария.
Вэл прошла мимо меня и покинула ресторан.
Я повернулся к Арии. В ее глазах отчетливо читался страх. Она никогда не умела скрывать свои эмоции, особенно перед тем, кто привык читать других. Даже в день свадьбы она не могла скрыть свой ужас перед Лукой. Теперь я был причиной ее страха.
— Я сейчас позову официанта и заплачу за ужин. Мы встанем вместе, ты останешься рядом со мной, мы пойдем к моей машине, и ты сядешь в нее.
Ария кивнула. Она была более благодушной, чем Джианна, но я все еще опасался ее покорности. После того, как я заплатил, я взял пальто Арии и помог ей надеть его. Я коснулся ее плеч, мое тело было близко к ее. Это был слишком интимный жест. Обычно я избегал подобных вещей, потому что это было неуважительно по отношению к Арии, но это было необходимо. Я окинул взглядом ресторан, но не увидел фотографа с той точки обзора, в которой находился.
Я наклонился еще ближе, приблизив свои губы к ее уху.
— Не пытайся убежать или сделать какую-нибудь глупость, Ария. Я бы не хотел причинять тебе боль.
Ария задрожала в моих руках и снова кивнула. Я повел ее к своей машине, крепко держа ее за руку, и наконец заметил фотографа, спрятавшегося за двумя зданиями. Объектив был направлен прямо на нас.
Ария села в машину, а я сел за руль.
— Полагаю, ты одна, — сказал я, направляя машину прочь от ресторана. Я не торопился. Фотограф должен был запечатлеть нас.
— Да.
Я так и предполагал. Ария была не из тех, кто рискует жизнью своих сестер, тем более Лука, не поддержал бы ее в этом глупом начинании.
— Тебе не следовало приезжать в Чикаго.
Фотограф следовал за нами на одной из арендованных машин. Ария молчала. Я не удивился, что она не спросила о своем отце. Они были родственниками только по крови, но теплых отношений между ними не водилось и в помине.
Я съехал с главной дороги и припарковался возле железнодорожных путей. Для серии последующих фотографий это было наиболее подходящее место. Если бы между нами действительно был роман, было бы разумно выбрать наиболее пустынное место.
Я не мог последовать совету Рокко. Во-первых, я считал это изменой, даже если это было просто для видимости, а во-вторых, моя позиция в отношении сексуального насилия над женщинами не изменилась. Я бы не стал принуждать Арию, даже если бы от этого фотографии стали только лучше и спровоцировали бы сильную реакцию Луки. Каким бы ревнивым он ни был, даже менее откровенные фотографии заставили бы его сделать неправильные выводы и понести столь желанный ущерб.
Ария опустила взгляд на сумку, стоящую в пространстве для ног. Ее выражение лица говорило о том, что внутри есть что-то, что она не хотела использовать против меня. Я потянулся за сумкой.
Ария вздрогнула, ее голова сильно ударилась об окно.
— Нет!
Я посмотрел ей в лицо, и ужас в ее глазах сказал мне все, что мне нужно было знать. Она думала, что я подбираюсь к ней, пытаюсь воспользоваться ей в этом безлюдном месте, чтобы вбить клин между ней и Лукой. И несмотря на то, что это, естественно, раздавило бы Луку, как и предсказывал Рокко (именно поэтому массовые изнасилования были такой распространенной практикой в войнах прошлого и даже иногда практиковались и сегодня), сама мысль об этом вызывала у меня стойкое отвращение. Я схватил сумку.
Ария вздохнула, но продолжала прижиматься к окну.
— Ария, ты жена Луки; война этого не изменит. И даже если бы ты не была его женой, тебе не стоило бы бояться, что я или кто-либо другой сделаетэто с тобой в Чикаго. Я клянусь.
— Спасибо, Данте.
Она наконец-то села прямо, но ее тело все еще было напряженным.
— Нет необходимости благодарить меня за уважение, проявленное к твоему телу.
— Что ты собираешься сделать со мной?
Ария была теперь пешкой в моей игре. Она узнает об этой ловушке, о фотографиях позже, возможно, от Луки.
— В этом-то и вопрос, полагаю. Я должен использовать тебя, чтобы наказать Луку и Семью. Или, по крайней мере, использовать тебя как рычаг, чтобы шантажировать его.
На лице Арии промелькнул страх. Я не думал, что это страх за ее собственную судьбу. Она любила Луку. Я видел их чувства друг к другу на наших совместных встречах на протяжении многих лет. Это казалось невозможным, учитывая то, как я оценивал личность Луки, но это была правда, с которой не поспоришь.
— Лука — Дон. Он не будет рисковать Семьей.
Конечно, она так мне и сказала.
— Но ты его жена, и я видел, как он смотрит на тебя. Есть только одна вещь, ради которой Лука готов рискнуть своим положением, и это ты.
— Я думаю, ты переоцениваешь мои достоинства. Приоритетом для Луки всегда будет Семья.
Навыки лжи Арии улучшились, но ее ложь не была достаточно убедительной для меня.
— И я думаю, что ты недооцениваешь свои достоинства по веской причине.
— Нет. Лука не будет рисковать своей территорией. Ты не знаешь его так хорошо, как я.
— Проблема именно в этом. Если Лука не выполнит наши просьбы, мне придется попытаться убедить его.
Это предложил Рокко. Артуро не составит труда сделать женщине больно. Он вообще не особо парился по поводу того, чтобы причинить кому-то боль. Мой отец выбрал бы этот вариант, и большинство моих людей тоже. Возможно, это было лучше для Синдиката, но о том, чтобы причинить боль Арии, невинной женщине, не могло быть и речи.
— Причинив мне боль.
— Причинив боль тебе. Я не очень люблю причинять боль женщинам. И все же, я беспокоюсь об интересах Синдиката.
Ария не могла понять, о чем я думаю, не могла знать, что я уже сделал свой выбор. Я никогда не причиню ей боль, как того требовала стратегия шантажа. Не только потому, что я знал ее, когда она была еще совсем юной, и чувствовал себя обязанным ей, но и потому, что Вэл никогда не простит меня, если я причиню боль Арии. Мы с ней часто говорили о том, что женщины в нашем мире часто страдают либо из-за своих мужей, либо из-за недостатков своих мужей, и Вэл это яростно ненавидела. Если бы я стал тем мужчиной, который пытал женщину, пусть даже руками Артуро, она бы возмутилась.
Чувства Вэл по отношению к моим действиям не должны меня волновать. Она была всего лишь женщиной, не имеющей значения в глазах большинства моих людей, но я ценил ее мнение, и даже более того, мне нужна была ее поддержка, ее любовь.
— Остается Маттео и остальные члены семьи. Лука должен учесть их пожелания.
— Лука знает, как заставить людей видеть вещи так, как он того захочет. Лука — самый сильный Дон Нью-Йорка за долгое время. Его люди смотрят на него с уважением, но они не знают его слабости.
Лука почти всех одурачил своей неуязвимостью, тем, что он ни о ком не заботится. Однако Ария была исключением.
— Лука сделает все, чтобы остаться Доном. Это у него в крови. В конце концов, если ему придется выбирать между мной и властью, он выберет власть, поверь мне.
Я не сомневался в абсолютной решимости Луки остаться у власти. Он был рожден, чтобы стать Доном, как и я. Это было в нашей крови.
— Возможно. Но, возможно, ты пытаешься спасти только себя и Луку. Возможно, ты понимаешь, что твое присутствие здесь может означать конец Семье.
— Что бы ты со мной не сделал, Лука не отдаст свою территорию. Лука ни перед кем не склонится.
— Но он не будет стоять в стороне и наблюдать, как я буду тебя пытать.
Ария вздрогнула. Я холодно улыбнулся.
— Не будет. Он нападет на Чикаго и убьет каждого человека. Он покажет силу, а не слабость. Лука — самый безжалостный человек из всех, кого я знаю, Данте, а я выросла, зная тебя. Не принимай его собственничество за что-то другое. Я — его собственность, и он разрушит твой город и твой дом, чтобы вернуть то, что принадлежит ему.
— И я сделаю то же самое с Нью-Йорком. Ты выросла, видя мою социальную маску, Ария. Не принимай ее за мою истинную сущность. Лука демонстрирует всем, что он монстр, я же держу своего монстра глубоко внутри, пока он мне не понадобится.
Ария потянулась к двери, пытаясь убежать.
— Ария, — предупредил я. Неужели она и правда полагает, что сможет убежать? Мы были в районе, где Ария была бы в большей опасности за пределами машины, чем со мной.
— Мне плохо, — сказала она, и один взгляд на ее лицо сказал мне, что она сказала правду.
Я снял блокировку дверей, и Ария выбежала. Я последовал за ней и обнаружил, что ее тошнит за машиной. Я протянул салфетку.
— Вот.
Ария дрожала, когда выпрямилась.
— Спасибо.
Слезы заливали ей лицо, и она была близка к потере сознания. Я почти никогда не разбирался с женщинами лично, за исключением тех нескольких случаев, когда нам приходилось иметь дело со шлюхами Братвы.
Ария встретилась со мной взглядом.
— Это страх или что-то другое? — спросил я.
Я хотел напугать ее, но этот неприкрытый ужас был сильнее, чем я ожидал.
— И то, и другое. Я никогда не боялась тебя больше, чем сегодня.
Если она надеялась, что я стану мягким, то ее ждало разочарование.
— Но дело не в этом. Я беременна.
* * *
Тест на беременность подтвердил утверждение Арии. Ее беременность давала мне еще одно преимущество перед Лукой. Мне следовало немедленно проконсультироваться с Рокко, но, учитывая новые обстоятельства, я был уверен, что он посоветовал бы мне оставить Арию, чтобы шантажировать Луку нерожденным ребенком.
Думая о Вэл и о том, как я волновался за нее, потому что она была так уязвима, будучи беременной, я знал без сомнения, что Лука сойдет с ума. Он съедет с катушек и нападет.
Если бы я держал Арию в плену, это только поставило бы Вэл и Анну в опасное положение, потому что, если я так нацелился на его жену и ребенка, Лука сделает то же самое с моей семьей. А если Вэл узнает, что я держал беременную женщину в качестве приманки, она точно не простит меня. Я не был моралистом, но непричинение боли беременной женщине — определенно был моим принципом. Ария не должна была страдать на моей территории.
Конечно, когда я смотрел, как Ария направляется в аэропорт, чтобы улететь обратно в Нью-Йорк, я знал, что завел ее и Луку в ловушку. Фотографии, которые сделал фотограф, подстегнули бы недоверчивый характер Луки. Он с удовольствием съел бы ложь, потому что эта фальшивая правда имела больше смысла в его извращенном мозгу, чем реальность любви и верности Арии.
Это был коварный план, но он мог уничтожить Луку, а с ним и Семью, или, по крайней мере, встряхнуть их так сильно, чтобы они были уязвимыми. Это также не добавило бы мне преимущества в мою пользу, но заставило бы Вэл выглядеть жертвой и, таким образом, не дало бы Луке повода нацелиться на нее или Анну.
Многие из моих людей были бы недовольны такой тактикой, сказали бы, что я должен был оставить Арию, чтобы контролировать Луку. Некоторые могли бы даже сказать, что я не сделал необходимого выбора для Синдиката. Мы были на войне. Милосердие по отношению к женщине, особенно к Арии Витиелло, было бы расценено как неприемлемое решение, возможно, даже слабость. Но совесть заставила меня выбрать невинную женщину, а не Синдикат.
Я отъехал от аэропорта и позвонил Рокко, чтобы он проинформировал его о ситуации с беременностью Арии. Фотограф должен был передать нам снимки вечером, а затем мы выберем самые интересные и разошлем их в несколько нью-йоркских журналов и газет, надеясь, что завтра они появятся в Интернете, а послезавтра — в печатных СМИ. Это вызвало бы большой резонанс, который дал бы консерваторам в «Семье Луки» оружие против него. Рокко пытался убедить меня в сотрудничестве с парой дядюшек Луки, которые уже обращались к нам раньше, но я не доверял этим старикам Витиелло даже больше, чем Луке.
Мне не нужно было их содействие.
Теперь мне нужно было поговорить с Вэл. О доверии. О предательстве.

Часть третья

Данте
Вэл еще не спала, когда я вернулся домой. Мой гнев нарастал по мере того, как я приближался к дому, но когда я вошел в спальню и увидел, что моя глубоко беременная жена сидит на краю кровати, беспокойно разминая руки, мне было трудно сдержать ярость. Она медленно поднялась на ноги, в ее глазах плескалось беспокойство. Ее красная шелковая ночная рубашка натянулась на животе.
— Что ты сделал с Арией?
По какой-то причине ее беспокойство за Арию вновь подстегнуло мой гнев. Я расстегнул манжеты и направился к гардеробной, но не к Вэл.
— Ты пошла на встречу с женой Дона Семьи, не сказав мне, без защиты, Вэл, — сказал я. Я снял пиджак и бросил его на стул, когда в дверях появилась Вэл.
— Ария не представляет для меня опасности. Я знаю ее всю свою жизнь. Мы двоюродные сестры.
Я покачал головой, потом спокойно снял галстук и расстегнул рубашку, несмотря на эмоции, бушевавшие во мне. Посмотрел на жену с прищуром.
— Мы в состоянии войны.
Я чувствовал не только гнев из-за ее предательства. Я был обеспокоен. Она слишком рисковала. Это могла быть ловушка.
Поглаживая свой живот, Вэл прислонилась к дверному косяку.
— Ты на войне, Данте. Синдикат в состоянии войны. Но мы с Арией — нет.
Я стиснул зубы от ее отказа принять печальную правду. Эта война была всеобъемлющей.
— Это могла быть уловка. Лука мог подстроить ловушку. Ты слишком рисковала.
Вэл приподняла брови.
— Ты действительно думаешь, что Ария завела бы меня в ловушку, чтобы Лука мог схватить меня? И что потом?
— Хорошо, что мы никогда этого не узнаем.
Оставшись в одних трусах, я двинулся к выходу, но на пути встала Вэл.
— Где Ария? — снова спросила Вэл, касаясь моей голой груди. — Что ты с ней сделал?
Взяв ее за плечи, я мягко оттолкнул ее и направился в ванную. Конечно, Вэл последовала за мной.
— Данте, не игнорируй меня сейчас. Скажи мне, что ты сделал с Арией. Я имею право знать!
Я хлопнул ладонью по раковине.
— Разве я не заслужил права знать, что Ария Витиелло была на моей территории? Что она намеревалась встретиться с моей женой? Что ей было здесь нужно? Почему она хотела встретиться с тобой?
Вэл побледнела от моего неприкрытого гнева.
— Она хотела поговорить о Фабиано. Она беспокоится о нем из-за этой войны, из-за Рокко.
Я покачал головой.
— Фабиано — часть Синдиката. Его судьба ее не касается.
— Если бы Леонас стал частью другой семьи, ты бы больше не заботился о нем?
— Леонас родился в Синдикате, и он будет править Синдикатом. Для него никогда не будет ничего другого.
Вэл посмотрела вниз на свой живот и нахмурилась.
— Но что, если он не захочет этого?
— Валентина, это спорный вопрос. Леонас будет воспитан как Дон. Он не будет знать ничего другого. Он не захочет ничего другого. Разговор окончен.
Вэл отвернулась, но ее тихий вздох подсказал мне, что она вот-вот расплачется. Я схватился за край раковины, считая до трех и пытаясь успокоиться. Я выпрямился и пошел за Вэл. Она смотрела в окно, ее плечи дрожали. Она скоро должна была родить, поэтому ее эмоции были на пределе.
Я вздохнул. Я не хотел ссориться с ней, не в том состоянии, в котором она была. Я подошел ближе и коснулся голых плеч Вэл, затем нежно поцеловал ее в шею.
— Данте, — прошептала она. Наши глаза встретились в отражении окна, и, как обычно, мне было трудно не злиться на нее, когда она смотрела на меня.
— Я отправил ее обратно в Нью-Йорк.
Вэл от удивления открыла рот.
— Правда?
Она повернулась в моих объятиях и ударилась животом о мой живот. Я смахнул слезы с ее бледных щек.
— Правда.
Она нахмурилась.
— Почему? То, что она в твоих руках, дало бы тебе преимущество перед Лукой.
Лука бы сошел с ума. Он бы организовал нападение на Чикаго. Эта идея часто посещала меня, но я принял решение, и я все еще был уверен, что оно было правильным.
— Ария беременна.
Какое-то мгновение Вэл выглядела задумчивой, затем обхватила меня руками.
— Мне показалось, что я видела, как она дважды трогала свой живот, но я не придала этому значения. Я так рада за них!
Она замолчала, увидев мое выражение лица. Мне было наплевать, станет ли Лука отцом. Это означало только то, что Леонас будет иметь дело с будущими Витиелло. Они не останутся невинными детьми навсегда.
Вэл улыбнулась и поцеловала меня.
— Ты поступил правильно.
Вэл думала, что я поступил по доброте душевной. Она не знала, куда я отправил Арию. Я не смог бы скрывать это от нее вечно.
— Тебе нужно немного отдохнуть. У меня еще много работы, — сказал я и подвел ее к кровати.
Вэл вытянулась, но держалась за мою руку.
— Что скажет Рокко? А твои подчиненные? Не вызовет ли раздора то, что ты отпустил Арию? Или ты попытаешься скрыть это от них?
Я поцеловал костяшки ее пальцев.
— Не волнуйся. Я разберусь с этим.
Я мог сказать, что Вэл хотела поспорить, но я отступил и вышел из комнаты.
Когда я включил свой iPad в офисе, фотограф уже отправил мне электронное письмо. Я перешел по ссылке на Dropbox и просмотрел сделанные им снимки. Он проделал замечательную работу, сделав снимки под таким углом, что мое общение с Арией выглядело интимным и загадочным. На такого человека, как Лука, они произвели бы эффект разорвавшейся бомбы. Он был настроен сделать самые худшие выводы. Мы с ним всегда ожидали худшего от других, поэтому было легко принять любой акт предательства как должное.

Я выбрал несколько фотографий и переслал их Рокко. Он разошлет их своим знакомым в прессе, и, надеюсь, уже завтра в Семье начнется настоящий ад.
Мои глаза горели от усталости, но я сомневался, что ночью смогу заснуть. Слишком многое произошло сегодня, и еще больше произойдет завтра.
В конце концов, я встал и направился наверх. Я вошел в комнату Анны, осторожно, почти беззвучно, направился к ее кровати. Она свернулась калачиком на боку, засунув большой палец в рот. Она часто делала так, когда была маленькой, но в конце концов мы заставили ее перестать так делать. Но иногда я все же заставал ее за тем, как она сосала палец по ночам. Я убрал несколько прядей волос с ее лица и осторожно вытащил палец. Она издала тихий причмокивающий звук, но не проснулась. Я всегда старался пожелать ей спокойной ночи или даже почитать сказку на ночь, но в такие дни, как этот, я иногда приходил домой, когда она уже спала. Я наклонился и поцеловал ее в лоб, а затем направился в спальню.
Вэл уже спала, и она не проснулась, когда я скользнул в кровать рядом с ней. Завтра утром после завтрака я должен буду поговорить с ней о фотографиях. Я не хотел, чтобы она узнала об этом от других. Газеты в Чикаго не опубликуют никаких статей о нас с Арией, мы с Рокко позаботимся об этом, но такие вещи обычно распространяются как лесной пожар в Синдикате, и вскоре люди начнут судачить.
Закрыв глаза, я потер висок. Ситуация могла выйти из-под контроля. Это был очень рискованный шаг. Некоторые люди в Синдикате были бы в ярости от того, что я общался с Арией, не столько по причине интрижки, другие могли бы аплодировать мне за то, что у меня есть шпион так близко к Луке. Завтра мне придется рассказать об этом и Джованни. Он тоже не обрадуется. Он будет беспокоиться о том, как это отразится на Вэле.
Я бросил взгляд на свою спящую жену. Я не хотел, чтобы Вэл получила эмоциональную травму. Этот шаг, по крайней мере, гарантировал бы ей физическую безопасность. Конечно, она может и не воспринимать это подобным образом. Я встал с кровати. О сне не могло быть и речи. Взяв с тумбочки телефон, я направился в коридор и отправил Рокко сообщение:
«Пока попридержи фотографии. Нам нужно обсудить последствия».
Его ответ пришел быстро.
«Уже отправлено. Прости, Данте. Это хороший ход в нашей войне».
Я вздохнул. Он был прав. Эта хитрость была хороша для Синдиката. Однако для моего брака это может быть не очень хорошо, и хотя этого не должно быть, моя семья была для меня важнее, чем моя клятва.
Теперь было слишком поздно. Все уже было сделано.

Валентина
Давление на мочевой пузырь в сочетании с болью внизу спины снова разбудили меня перед рассветом. Данте не шелохнулся, когда я пробралась в ванную, что означало, что он снова лег так поздно, что, вероятно, только достиг фазы глубокого сна. Умывшись, я выскользнула из спальни и спустилась вниз, чтобы приготовить себе чай. Свет из кабинета привлек мое внимание. Я направилась туда и обнаружила Анну, свернувшуюся калачиком в рабочем кресле Данте и уставившуюся в его iPad.
Я улыбнулась тому, как мило она выглядит со своими взъерошенными волосами и опухшими от сна глазами.
— Ты знаешь, что папа не хочет, чтобы ты заходила в его кабинет без его разрешения.
Анна удивленно подняла голову. Она смущенно улыбнулась.
— Мне было скучно.
Я покачала головой и подошла к ней.
— Ты не должна трогать папины вещи. Они важны для его работы.
И потенциально травматичны для маленького ребенка. Анна не понимала, чем занимался Данте.
— Но у него есть фотографии тети Арии.
Нахмурившись, я взяла у нее iPad и посмотрела на фотографию, о которой говорила Анна. Я быстро пролистала огромное количество других фотографий, на всех из них были Ария и Данте, некоторые из них носили настораживающе интимный характер. Я старалась скрыть, насколько шокирована увиденным, потому что Анна с любопытством наблюдала за мной.
— Почему бы тебе не пойти в свою спальню и немного не порисовать. Мама очень устала. Но позже мы вместе соберем пазл, хорошо?
Анна надулась, но в конце концов кивнула и убежала. У меня было предчувствие, что она отправится в нашу спальню и попросит Данте развлечь ее или хотя бы разрешить посмотреть телевизор, чего он не сделал бы.
Я опустилась на край стола и, хотя знала, что Данте будет зол, прочитала его письмо Рокко и фотографу.
Я должна была знать, что Данте не позволил Арии уехать по доброте душевной. Он был хладнокровным убийцей, жестоким лидером преступной организации, и несмотря на то, что он любил Анну и меня, его чувства к большинству представителей рода человеческого были в лучшем случае нейтральными.
Я еще раз пролистала фотографии, задержавшись на тех, где были изображены Данте и Ария в машине. Он склонился над ней, его рука оказалась у нее между ее ног. Я знала, что у Данте не было романа, особенно с Арией. Она была великолепна и желанна для каждого мужчины, но Данте был верным мужем.
Как появились эти фотографии? Очевидно, это было шоу, в котором, как я предполагала, Ария участвовала непреднамеренно. Данте был категорически против сексуального насилия над женщинами в любой форме. Он бы никогда не надругался над Арией.
Дверь открылась, и вошел Данте, одетый только в пижамные штаны. Я окинула взглядом его мускулистое тело. Он поддерживал себя в форме. Он был олицетворением дисциплины, вставал рано, чтобы потренироваться, чтобы всегда оставаться в форме и выглядеть сильным. Все потому, что идеальный внешний вид в наше время был неотъемлемым атрибутом уважаемого лидера. Многие женщины восхищались моим мужем за его силу, за его внешность, за его недосягаемость.
Многие люди охотно съели бы эту ложь, если бы стало известно о фотографиях. Особенно сторонники традиций, которых всегда удивляло, почему выбор Данте пал на вдову. Это доказало бы их правоту, и хотя я старалась не обращать внимания на мнение других, меня это раздражало. Я снова уставилась на фотографию. Это должна была быть идея Рокко Скудери. Он был безжалостным и любил грязные игры.
Данте подошел ближе, посмотрел на фотографии, затем на меня. На его лице мелькнуло беспокойство, что доставило мне странное удовлетворение.
— Вэл, — осторожно сказал он. — Я сделал фотографии…
Я оскалилась.
— Чтобы мог заставить Луку поверить, что у Арии был роман с тобой.
Он пристально посмотрел на меня всего мгновение, прежде чем кивнуть. Я была далеко не дурой. С тех пор как родилась Анна, я крайне редко наведывалась в наше подпольное казино. Я работала из дома, занималась планированием мероприятий, обзванивала крупных игроков и особенно политиков, а главное — разбиралась с жалобами проституток, работающих в многочисленных борделях Чикаго. Но я знала, что происходит, знала, как на практике работает политика мафии, особенно если Скудери прикладывал к этому руку.
— Почему? — спросила я, хотя у меня было подозрение, жестокое и гениальное одновременно.
Данте остановился рядом со мной.
— Потому что Лука склонен терять самообладание, когда дело касается Арии. Он будет действовать, не подумав. Это сделает его уязвимым, легкой мишенью.
Так расчетливо и без эмоций. Я взглянула ему прямо в лицо, но его беспокойство касалось меня, а не Арии.
— А что насчет Арии? Что если Лука причинит ей боль? Убьет ее?
Я начинала чувствовать, что заболеваю от одной мысли об этом. Лука был жестоким. Даже если он любил Арию, он все равно мог убить ее. Он был бы не первым мужчиной, убившим свою жену в порыве ревности. Любовь, или то, что многие люди думают о ней, была причиной многих развратных поступков.
Данте осторожно коснулся моего плеча.
— Он не станет.
— Как ты можешь быть уверен? Ты хочешь сказать, что Лука Витиелло, человек, который раздавил горло своего кузена, не способен убить женщину в порыве ревности?
Данте странно улыбнулся.
— Лука может убить кого угодно по любой причине, которую сочтет нужной. Ему даже не нужна причина. Но Ария — единственный человек в этом мире, которого он никогда не убьет.
Я уставилась на своего мужа, желая разделить его убежденность, желая понять, почему он так в этом уверен.
— Как ты можешь быть в этом уверен? — сердито повторила я.
Данте погладил меня по щеке.
— Потому что в глубине души мы с Лукой одинаковы, у нас одни и те же демоны, одна и та же жестокая натура. Натура, которая позволяет нам делать то, что должно быть сделано, и не позволяет нам заботиться о других. Любовь дается нам нелегко, но если мы любим, она поглощает нас.
Данте, казалось, ласкал мое лицо своим взглядом.
— Я никогда не смогу причинить тебе боль, никогда не смогу убить тебя, Вэл. Моя любовь к тебе всегда остановит меня, и то же самое касается Луки, когда речь заходит об Арии.
— Надеюсь, ты прав.
— Я прав.
— Но это может разрушить их брак, может полностью выбить Луку из колеи, — сказала я, затем кивнула. — Но ведь именно этого ты и хочешь, верно? Лишить Луку безопасного убежища, заставить его потерять контроль. Это может ввергнуть Семью в хаос.
— В конце концов, Ария не оставила мне выбора. Я не мог упустить эту возможность. Она вторглась на мою территорию, если бы я позволил ей уйти, не использовав это в наших интересах, я бы выглядел слабаком. Отпустить ее вообще было огромным риском. Я ничего не должен Арии.
Я сглотнула.
— Она крестная мать Анны.
— Они никогда больше не увидятся, если только Лука не сдастся или не умрет, тогда, возможно, снова наступит мир.
Я потрогала свой живот. Вырастет ли Леонас в мире войны? Будет ли он править Синдикатом, все еще находящимся в состоянии войны? Это пугало меня.
Данте поцеловал меня в висок, затем погладил мой живот.
— Как ты себя чувствуешь?
Я чуть не рассмеялась, потому что была несчастна. Конечно, он имел в виду мое физическое состояние.
— Хорошо. Леонас сегодня очень активен, — сказала я с улыбкой, несмотря на напряжение, которое чувствовала. Потом взяла ладонь Данте и прижала ее к тому месту, где Леонас пинался.
Выражение лица Данте смягчилось.
— Ты понимаешь, что эти фотографии вызовут скандал и в Синдикате. Я буду бедной беременной женой, которой изменили, с самой красивой женщиной, которую Синдикат мог предложить Луке. Это даст новую пищу для сплетен. Держу пари, некоторые даже будут надеяться, что Ария сбежит в Чикаго, чтобы выйти за тебя замуж.
Данте скорчил гримасу, как будто попробовал что-то горькое.
— Слухи о «Золотой паре» всегда были чепухой.
Он заключил мое лицо в свои ладони, его взгляд был почти сердитым.
— И насколько я понимаю, Валентина, ты самая красивая женщина в Синдикате.
— Ария больше не в Синдикте, — напомнила я ему, потому что он заслуживал того, чтобы пострадать за этот шаг.
Он вздохнул.
— Для меня ты — самая красивая женщина.
Его слова нисколько не успокоили меня.
— Что если слухи о вашем романе в конце концов дойдут до ушей Анны? Она еще слишком мала, чтобы понять, но она почувствует, что это что-то плохое.
— Она не узнает. Эти фотографии не будут опубликованы нигде на моей территории, Вэл.
— Люди будут говорить. Слухами земля полнится.
Данте медленно кивнул.
— Да, что бы я ни сделал, я не смогу заставить замолчать всех в Синдикате. Вам с ней придется понести некоторые последствия моих действий, даже если я этого никогда не хотел. Прости меня за это.
Я отпрянула от него назад, выпучив глаза.
— В чем дело?
— Думаю, что это всего второй раз, когда ты сказал, что сожалеешь.
Он мрачно улыбнулся.
— Знаю, у меня было гораздо больше причин извиниться перед тобой, но я не особо силен в этом.
— Понимаю. И я ценю твои извинения, но мне все же хотелось бы, чтобы ты нашел другой способ навредить Семье, а не выдумывал слухи о романе.
Данте ничего не сказал на это, но я могла точно сказать, что какая-то часть его была согласна со мной.

Часть четвертая

Данте
— Фотографии еще нигде не появились, — сказал Рокко в качестве приветствия, входя в мой кабинет на следующий день.
— Лука, должно быть, сумел придержать их. Но он их видел, я не сомневаюсь.
Рокко задумчиво кивнул, опустившись в кресло напротив меня.
— Мои контакты с прессой за пределами наших границ крайне ограничены. Я надеюсь, что у какой-нибудь газеты хватит смелости опубликовать статью. Это скандал, который никто из них не должен пропустить.
— Верно, — сказал я. Должен был признать, что не испытывал недовольства от того, что фотографии не попали в заголовки газет. Возможные слухи беспокоили Вэл больше, чем я предполагал, наверное, из-за ее беременности, но я не хотел напрягать ее больше, чем это было нужно.
— Уверен, что Лука скоро пришлет мне какое-нибудь сообщение.
— Я бы предположил, что кровавое. Сомневаюсь, что он тебе позвонит.
Я мрачно улыбнулся. Лука определенно пришлет кровавое предупреждение о том, что должно произойти. Он бы отомстил, без сомнения.
— Могу сказать Фабиано, чтобы он позвонил Лилиане или Джианне под предлогом того, что хочет с ними поговорить. Так мы сможем получить информацию о том, что происходит в семье Витиелло. Лука, должно быть, уже встретился с Арией.
Я медленно кивнул. Джианна и Лилиана могут рассказать что-то своему брату. Он начал процесс посвящения, поэтому ему нужно было научиться выполнять даже такие сложные задания, как подкладывание ловушек для своих сестер. Я провел рукой по волосам. В юности я мечтал стать лучшим человеком, лучшим Доном. К сожалению, я не мог стать ни тем, ни другим.
— Ты уже рассказал Джованни?
Я покачал головой.
— Я встречаюсь с ним позже. Они с Ливией придут на ужин, чтобы повидаться с Анной и проведать Вэл.
— Осталось всего две недели? — спросил Рокко.
Я кивнул. Я беспокоился, что Леонас родится раньше, чем Анна, но пока что вторая беременность Вэл протекала без осложнений.
Рокко покачал головой, затем на его лице появилось выражение гордости.
— Я тоже стану отцом. Пока еще очень рано, поэтому мы еще не объявили об этом, но если все пойдет хорошо, мой новорожденный сын и твой Леонас могут стать друзьями.
— Поздравляю, — сказал я. До сих пор Рокко не был хорошим отцом для своих детей. Я надеялся, что с этим ребенком он справится лучше.
Я проводил Рокко до входной двери. Вэл задержалась на лестнице и одарила Рокко своей официальной улыбкой, но что-то в ее лице подсказало мне, что ей больно. Как только Рокко вышел за дверь, я направился к ней.
— Вэл, что случилось?
Она улыбнулась.
— Схватки. Думаю, Леонас не хочет больше ждать.
— Сейчас?
Она засмеялась, затем поморщилась.
— Ну, это мои первые естественные роды, по крайней мере, я надеюсь на это… Так что я не знаю, сколько времени это займет, но у нас, вероятно, есть время позвонить моим родителям, чтобы они забрали Анну и захватили мою больничную сумку.
— Это опять по моей вине?
В прошлый раз беременность Вэл протекала с осложнениями, потому что я так усложнил ей жизнь. Неужели ее роды связаны с нашим вчерашним разговором?
Она закатила глаза.
— Не всегда дело в тебе, Данте. Срок уже большой. Я рада, что он хочет выйти немного раньше. А теперь возьми мою сумку и Анну. Я позвоню родителям.
Я кивнул и поспешил вверх по лестнице.
Через пятнадцать минут мы уже сидели в машине и ехали к родителям Вэл, чтобы завезти к ним Анну.
— Уверена, что мы сможем сделать этот объезд? — снова спросил я. Роды были тем, что я не мог контролировать, и это сводило меня с ума.
Вэл посмотрела на меня, схватившись за живот.
— Уверена. Я позвонила своей акушерке, и она сказала, что у меня еще есть несколько часов.
Мне было интересно, откуда эта женщина знает. Иногда такие вещи ускоряются неожиданно. Джованни и Ливия ждали на ступеньках перед домом, когда мы подъехали. Анна начала плакать, когда Ливия попыталась оттащить ее от ног Вэл.
— Все хорошо, милая, — успокаивала Ливия. — С твоей мамочкой все будет хорошо.
Испуганные крики Анны тревожили меня, и обычно я бы утешил ее, но мне нужно было отвезти Вэл в больницу.
Только когда мы наконец приехали в больницу, я немного успокоился. Как и говорила Вэл, роды заняли еще шесть часов, и уже поздно вечером Леонас издал свой первый крик.
Он был намного больше, чем Анна. Несколько недель сделали такую разницу. Акушерка сразу же положила его на руки Вэл, и я обхватил жену за плечи. Леонас был похож на меня в младенчестве — во всяком случае, на меня на тех фотографиях, которые мне довелось видеть.
— Он — это копия ты, — сказала Вэл со смехом.
— Может быть, у него будут твои глаза.
— Посмотрим, — прошептала она и нежно погладила его по спине.
Было странно думать, что один из самых счастливых моментов в моей жизни шел рука об руку с объявлением войны. Возможно, это было напоминание о том, что мне нужно сосредоточиться на всем хорошем, что есть в моей жизни, даже если зло всегда будет моим ближайшим спутником.
* * *
Поздравления отца последовали незамедлительно после того, как он узнал о рождении Леонаса. Хотя он не проявлял ни малейшего интереса к встрече с Анной, он не мог дождаться встречи с моим сыном, наследником нашего рода, как он никогда не переставал подчеркивать. Я не стал говорить об этом Вэл, хотя она была прекрасно осведомлена о взглядах моих родителей.
На следующий день Вэл разрешили покинуть больницу. Я хотел, чтобы она как можно скорее вернулась домой, учитывая обострение конфликта с Семьей.
— Не могу дождаться, когда Анна познакомится со своим младшим братом. Надеюсь, что ее радость не испарится, как только она поймет, что он не совсем игрушка, — сказала Вэл, когда мы переступили порог нашего особняка. Джованни и Ливия привезли Анну позже и остались на обед.
— Уверена, что все будет хорошо. Ей полезно делить наше внимание.
— Знаю, — сказала Вэл, улыбаясь Леонасу, который крепко спал в своей переноске. Я погладил ее по спине. Я не отходил от нее ни на шаг с тех пор, как она родила. Моя защита была на высоте, и мне было трудно подавить это чувство.
Мой телефон завибрировал в кармане. Я достал его, и на экране высветилось имя Рокко. У меня было ощущение, что это новости о ситуации с фотографиями. Я не был уверен, что хочу знать это прямо сейчас, но дела не могли ждать.
— Все в порядке. Ответь на звонок, — сказала Вэл. — Я пойду на кухню и покажу Леонаса Габби и Зите. Они, наверное, заняты приготовлением обеда. Я чувствую запах жареной курицы.
Я поцеловал ее, затем прижал телефон к уху.
— Что такое, Рокко?
— Поздравляю с рождением сына, — сказал он, но по голосу я понял, что это была не основная причина для его звонка. Что-то случилось.
— Что стряслось? — спросил я низким голосом, направляясь в свой кабинет, чтобы Валентина ничего не подслушала. Ей не нужно было волноваться.
— Фотограф исчез.
— Что значит исчез?
— Я пытался дозвониться до него, но он не брал трубку. Тогда я позвонил в его агентство, и они сказали, что не могут с ним связаться. Я послал кое-кого к нему на квартиру, чтобы проверить его, но его там не было. Его машина припаркована на своем обычном месте.
— Думаешь, кто-то из Семьи похитил его?
Это было логичное объяснение, почти слишком логичное для Луки после того, как он увидел фотографии Арии со мной.
— Да. Либо к этому причастна крыса.
Я поджал губы. Мы давно подозревали, что в наших рядах завелся шпион, но у нас не было никаких зацепок, кто бы это мог быть.
— Учитывая, что фотографии еще не вышли в свет, возможно, Лука намерен сделать так, чтобы все так и оставалось.
— Мы можем слить фотографии прямо на несколько платформ социальных сетей. Как только они появятся в сети, даже Лука не сможет остановить их распространение.
— Нет, Лука уже потерял самоконтроль. Он будет совершать ошибки. Это то, чего мы хотели. Посмотри, что он сделал с теми байкерами. Он непредсказуем. Фотографии попали туда, куда должны были.
Кровавая бойня в Джерси с энтузиазмом обсуждалась на нескольких онлайн-форумах в даркнете, и многие предполагали, что не обошлось без участия Луки. Я не сомневался, что это был он.
— Хорошо. Что нам делать с фотографом?
— Он уже пошел на корм рыбам, или, по крайней мере, хотелось бы, чтобы так и было. Мы должны сосредоточиться на поиске возможного шпиона в наших рядах.
— Лука, по слухам, начал проводить зачистки в Семье.
Конечно, начал. Он выплескивал свой гнев на всех, кто когда-либо выступал против него, и убивал как можно больше своих противников.
Я начал уничтожать солдат, которые не были мне преданы, задолго до того, как стал Доном. Луке предстояло многое наверстать.
— Атакуйте его границы и попытайтесь наладить сотрудничество с байкерами на его территории.
— Они не очень-то сотрудничают. Они следуют своим собственным правилам. Мы никогда не можем знать наверняка, можно ли им доверять.
— Лично я абсолютно не намерен доверять никому из них. Я хочу, чтобы они совершали нападения на клубы и склады Семьи. Взамен мы предоставим им наркотики и оружие.
— Я попытаю счастья. Сейчас у меня нет контактов в близких кругах, но я постараюсь их наладить.
Раздался звонок в дверь.
— Кладу трубку. Держи меня в курсе.
Я вышел из кабинета как раз в тот момент, когда Габби открыла входную дверь. Анна сразу же заметила меня и бросилась ко мне, юбка ее клетчатого платья развевалась вокруг коротких ножек. Я поднял ее и поцеловал в щеку. Ливия снова уложила ее волосы во французскую косу — любимую прическу Анны.
— Где он? — взволнованно спросила Анна.
Я улыбнулся и кивнул в сторону двери кухни, откуда только что вышла Вэл с Леонасом на руках. Глаза Анны расширились.
— Он блондин!
Я засмеялся.
— Он блондин с бледной кожей, но его волосы, скорее всего, немного потемнеют с годами и будут, как у меня.
Анна подняла на меня глаза.
— Твои волосы были белыми, когда ты была ребенком?
— Как волосы Леонаса, да.
— А у меня мамины волосы?
Вэл улыбнулась, остановившись рядом с нами.
— Почти.
Джованни и Ливия присоединились к нам, гордо улыбаясь.
— Все было хорошо? — поинтересовалась Вэл у родителей, затем поцеловала Анну в лоб.
— Все прошло хорошо, — сказал Джованни, но его напряженный взгляд метнулся ко мне. С тех пор как он узнал о постановочных фотографиях, он держал дистанцию. Я предположил, что он опасался, что в противном случае он выльет на меня свой гнев. Быть моим тестем и одновременно заместителем Дона оказалось непросто.
Ливия склонилась над Леонасом, но он не проснулся.
— Папа? — подняла на меня глаза Анна. — Почему он спит?
— Он устал.
— Но я хочу с ним познакомиться.
Я погладил ее по волосам.
— Скоро, Анна.
Она смотрела на него, наклонив голову в сторону, как будто он был игрушкой, которую она не понимала. Вэл улыбнулась мне, у нее был измученный, но счастливый вид. Какими бы сложными ни были дела в Синдикате, это зрелище всегда давало мне надежду на наше будущее.
Мы все направились в столовую. Я усадил Анну, чтобы она могла следовать за Вэл и задавать ей вопросы о Леонасе.
— Можно тебя на пару слов? — спросил Джованни, когда женщины уселись за обеденный стол.
— Конечно, — сказал я и отвел его на несколько шагов в сторону. — Знаю, что ты не одобряешь мой план.
Джованни покачал головой.
— Должен был быть другой способ справиться с ситуацией, Данте. Мне не нравится, как это может отразиться на Вэл.
— Никто ничего не знает.
— Пока. Честно говоря, я рад, что Луке удалось сделать так, чтобы фотографии не попали в заголовки газет.
Я ничего не сказала, не желая признавать, что я тоже. План в любом случае работал, и я был намерен отметить его как удачный, по крайней мере, для вида.
— Этот план подтвердил мои подозрения, что в наших рядах есть шпион. Фотограф был похищен, и я сомневаюсь, что Лука мог так быстро послать кого-то из членов своей Семьи. Им пришлось бы спрашивать адрес, и это привлекло бы много внимания. Должно быть, работу выполнил кто-то из наших людей, кто знал, где его найти.
— Этот человек был в наших рядах в течение многих лет. Большинство людей знают о нем. Список возможных шпионов был бы очень длинным.
— Знаю. Нам нужно записать все возможные имена и просмотреть их. Если мы сможем сузить список до определенных людей, которые могут быть недовольны своим положением в Синдикате, то мы отведем их в сторонку и поговорим с ними. Если они будут вести себя подозрительно, мы удвоим наши усилия.
Джованни нахмурился.
— Мне не нравится идея о шпионе среди наших людей. Ты действительно думаешь, что она имеет под собой основания?
— Надеюсь, что нет, но я думаю, что мы должны принять эту возможность. У вас есть какие-нибудь очевидные подозреваемые?
Джованни посмотрел в сторону с отстраненным выражением лица. Что-то в выражении его лица заставило меня поверить, что у него есть кто-то на примете, но он не хочет называть его имени.
— Джованни?
Он быстро покачал головой.
— Я запишу имена сегодня и пришлю их тебе по электронной почте. Я думаю, нам стоит присоединиться к нашим женам, они ждут нас.
Он был прав. Вэл и Ливия смотрели в нашу сторону. Я склонил голову, но подозрение осталось. Если Джованни не решался назвать имя, это должен быть кто-то из его близких, то есть либо один из его ближайших солдат, либо кто-то из членов семьи.
— Орацио все еще в Чикаго? Он тесно сотрудничает с Семьей и может иметь зацепки о возможных подозреваемых.
Лицо Джованни стало мрачным.
— Мы вчера поссорились. С тех пор я с ним не разговаривал. Он должен был помогать мне с нашей новой лабораторией по производству наркотиков до следующей недели.
Я не видел Орацио уже несколько месяцев. С тех пор как снова началась война с Семьей, он в основном работал на Пьетро в Миннеаполисе и лишь иногда, когда Джованни настаивал в Чикаго, как это было в последние две недели, мы не пересекались. Виной тому был постоянный конфликт между ними, он отказывался окончательно вернуться в Чикаго и работать с отцом. В конце концов, Орацио должен был в какой-то момент занять пост Заместителя Дона. Я знал, что Джованни капает ему на мозги о том, что Орацио должен остепениться и жениться на женщине, которую выбрали для него родители. До сих пор я не вмешивался, ни как шурин Орацио, ни как Дон. Принуждение его к браку, который он не хотел обсуждать, не входило в мои обязанности. Но в конце концов Орацио придется заменить Джованни, так что одному из них придется отступить.
Вэл бросила на меня вопросительный взгляд. Я принял спокойное выражение лица. Я не хотел давать ей повод для беспокойства. Она должна была сосредоточиться только на нашем новорожденном сыне, а не на проблемах между ее отцом и братом.
После обеда я направился в кабинет и попытался дозвониться до Орацио, но ответил автоответчик. Вместо этого я позвонил Пьетро, интересуясь, не вернулся ли Орацио в Миннеаполис, ничего не сказав отцу. Я бы предпочел провести день с Вэл и детьми, но, как Дон, я не мог позволить проблемам выйти из-под контроля. Возможно, мне нужно было поговорить с Орацио. Конфликт между Джованни и ним влиял на их работу и на Вэл, что было неприемлемо.
— Данте, рад тебя слышать, — сказал Пьетро. — Леонас и Вэл дома?
Было легко понять, почему Инес была так счастлива с ним. Он был одним из самых покладистых мафиози, которых я знал, но это его качество не делало его менее эффективным. Он овладел искусством держать свою темную сторону под контролем. Это была одна из причин, почему я восхищался им.
— Да, прибыли сегодня утром. Я предпочитаю, чтобы они сейчас оставались в особняке.
— Понятно. Я думал о дополнительной защите для Инес и детей. Хотя Инес не слишком радует перспектива дополнительных охранников в доме и вокруг него.
— Сомневаюсь, что Лука нацелится на них, но осторожность, конечно, не помешает.
— Полагаю, ты позвонил не для того, чтобы рассказать мне о Леонасе и Вэл. Есть ли какие-нибудь подвижки с фотографиями?
— Джованни, Рокко и я собираемся составить список имен возможных шпионов.
Пьетро на мгновение замолчал.
— И тебе нужны имена от меня? Или я один из подозреваемых?
Это было сказано в шутку, но я подумал, не беспокоится ли Пьетро о моем доверии к нему. Я никогда прямо не говорил ему, как ценю его преданность. Он был одним из самых последних людей, которых я когда-либо подозревал, не только потому, что последствия были бы разрушительными, если бы это было так. Это был выбор, перед которым я никогда не хотел бы оказаться.
— Я доверяю тебе, Пьетро. Инес доверяет тебе.
Это было все, что я мог сказать.
Пьетро откашлялся.
— Значит, тебе нужны имена? Думаешь, что среди предателей может быть кто-то из моих людей?
— Надеюсь, что это только одна крыса. И я не имею в виду никого из твоих людей. Орацио общался со многими солдатами, которые тесно сотрудничали с Семьей на протяжении многих лет. Я бы хотел переговорить с ним.
— Уверен, что он может дать тебе список людей, которые были в ладах с солдами Семьи. Но… — он заколебался. — …Почему ты звонишь мне? Орацио уже две недели находится в Чикаго и до сих пор не вернулся в Миннеаполис. Джованни сказал мне, что ему придется помогать в лаборатории еще неделю. Не думаешь ли ты, что Орацио собирается навестить Леонаса и Вэл?
— Джованни поссорился с ним, поэтому я предположил, что он вернулся, не сказав ему ни слова.
— О, хорошо, он мне еще не звонил. Я дам тебе знать, если он появится здесь. Может быть, ему просто нужно время, чтобы успокоиться. Разве он не знает, что Леонас уже родился?
Моя подозрительная натура подняла голову, но я подавил ее.
— Вэл отправила ему сообщение. Он поздравил ее, но не звонил и не появлялся. Возможно, он хочет избежать встречи с Джованни и планирует неожиданный визит сегодня или завтра.
— Возможно, — сказал Пьетро. — Джованни наседал на него из-за той девушки. Но он порвал с ней так много лет назад, что я думал, что он уже помирился с ним.
— В лучшем случае они терпят друг друга, — сказал я. Я не вмешивался в их семейные дела. Джованни хотел сохранить все в тайне, я не говорил никому, кроме Пьетро, потому что ценил его мнение. Мы с Валентиной еще даже не были женаты, когда между Орацио и той девушкой все произошло, я же был тогда в трауре.
Пьетро вздохнул.
— Ты не думаешь?
Он не стал озвучивать то, что я не хотел принимать во внимание.
— Он хороший солдат и семьянин. Орацио никогда бы не предал Синдикат. Это был факт, в который я должен был верить, потому что альтернатива была абсолютно неприемлема.
— Он такой.
Но он также очень тесно сотрудничал с Семьей во время своей работы в Кливленде, и он долго разговаривал с Маттео на нашей с Вэл свадьбе. Я отогнал эту мысль в сторону.
— Он член семьи, а члены семьи иногда ссорится. Он придет в себя. У Джованни трудный характер.
Я уставился на фоторамку на своем столе с фотографией Вэл, Анны и меня во время дня на Великих Озерах прошлым летом. У Вэл была такая же фотография на столе в ее кабинете наверху, а также фотография всей нашей семьи, включая Орацио. Она пыталась поддерживать с ним связь, и они разговаривали по телефону по крайней мере раз в месяц. После рождения Анны Орацио даже приезжал к нам раз в два месяца. Вэл любила своего брата, даже если они не были так близки, как ей хотелось бы.
Если Орацио был предателем…
Моя грудь сжалась от мысли о том, что мне придется сделать. Я бы без колебаний убил бы его. Я бы допросил его лично. Было бы трусостью не сделать этого, и даже если бы я не сделал это своими руками, Вэл все равно была бы опустошена. Сможет ли она жить с этим? Сможет ли она простить меня, если я убью ее брата? А как же Ливия?
— Я уверен, что он сделает тебе сюрприз после обеда.
— Будем надеяться.
Мой голос был стальным, но внутри меня бушевало всепоглощающее пламя гнева.

Валентина
После завтрака на следующий день Леонас спал рядом со мной на диване, а я читала книжку с картинками вместе с Анной, которая свернулась калачиком у меня под боком. Она почти не отходила от меня с тех пор, как мама и папа привели ее вчера домой. Я могла сказать, что она беспокоилась, что у меня больше не будет времени на нее, когда родился Леонас. Погладив ее по волосам, я перевернула страницу и продолжила читать.
Мой телефон зазвонил, испугав меня, но, к счастью, не Леонаса. Я подняла трубку, увидев, что это Орацио.
— Привет, братишка, — сказала я с улыбкой. В последние годы наши отношения снова улучшились, и это делало меня безумно счастливой.
— Привет, Вэл. Как ты? Извини, что не позвонил раньше.
— Не волнуйся. Думаю, папа завалил тебя работой, чтобы ты не попал в беду.

Он издал нечленораздельный звук, который мог означать только то, что они снова поссорились.
— Сейчас я с ним в натянутых отношениях.
— Опять? Но я думала, что ты помогаешь ему с новой лабораторией по производству наркотиков?
Еще один нечленораздельный звук.
— Давай не будем сейчас об этом. Я хотел зайти к вам днем, чтобы повидаться с племянником, ты не против?
— Конечно. Останешься на ужин?
— Нет. Нет, я не могу.
Я не стала спрашивать почему. Орацио всегда подолгу не давал о себе знать. Он был дамским угодником, или так гласили слухи, и я полагала, что он предпочел бы провести ночь с Зеной-воительницей, а не с сестрой и ее двумя маленькими детьми или со своим Доном. Они с Данте так и не стали семьей. Орацио было трудно игнорировать тот факт, что Данте был его Дон.
— Вешаю трубку. Увидимся позже.
— До встречи, — сказала я.
При этом мне показалось, будто Орацио был в машине.
— Кто это был? — с любопытством спросила Анна.
— Дядя Орацио. Он заедет в гости сегодня днем.
— Ура!
Я усмехнулась ее явному восторгу, затем схватила Леонаса и встала.
— Пойдем. Давай найдем Зиту, чтобы сказать ей, что она должна испечь любимый торт Орацио.
Поговорив с Зитой и Габби, я направилась в кабинет Данте, чтобы рассказать ему о визите Орацио. Он предпочитал знать, кто ступил на порог нашего особняка. С тех пор как у него появилось двое маленьких детей, он не перестал заботиться о них. Я постучала и вошла. Анна тут же бросилась к отцу, и он подхватил ее и усадил на колени.
Данте озабоченно нахмурил брови. Последние несколько дней ситуация с Семьей сильно давила на него.
— Это напоминание о том, что я слишком много работаю?
— Ага! — воскликнула Анна, обращаясь к Данте. Он с усмешкой обнял ее за плечи.
— Хорошо.
— Звонил Орацио. Он заедет на кофе.
Поведение Данте сразу же изменилось. Он стал бдительным и сосредоточенным.
— Звонил? Где он сейчас?
Я поджала губы.
— Полагаю, в Чикаго? Разве он не помогает моему отцу?
Вопрос Данте выбил меня из колеи и в то же время обеспокоил.
— Ни твой отец, ни я не могли связаться с ним со вчерашнего дня.
— Он сказал, что поссорился с папой. Может, ему нужно время, чтобы остыть.
— Так сказал Пьетро.
— Ты спросил Пьетро, вернулся ли Орацио в Миннеаполис.
Данте посмотрел на Анну, которая начала рисовать на одной из бумаг на его столе. Но у меня было ощущение, что он делает это специально, чтобы избежать моего взгляда.
— Я предпочитаю знать о местонахождении моих людей.
Затем меня осенило, и во мне зародилось негодование.
— Ты не можешь спокойно предполагать, что Орацио делает что-то против Синдиката. Он мой брат, Данте. Ради Бога, пожалуйста, не втягивай нашу семью в эту войну еще больше, чем мы уже втянуты.
Данте поднял голову, на его лице отразилась боль.
— Я никогда не хотел втягивать тебя в это. Но это неизбежно.
Анна посмотрела сначала на меня, потом на него. Мы старались не спорить в ее присутствии, и я уже пожалела о своей вспышке, но с тех пор, как началась война, Данте видел врагов в каждом встречном. Если его паранойя теперь распространялась и на семью, это было уже слишком.
Данте встал и усадил Анну в свое кресло.
— Можешь нарисовать картину нашей семьи?
Анна кивнула и склонилась над листом с выражением крайней сосредоточенности на своем великолепном лице. Леонас сдвинулся в моих руках, и я осторожно покачала его, чтобы он не начал плакать.
Данте поправил свой жилет и направился в мою сторону, касаясь моего плеча.
— Я не подозреваю Орацио, Вэл. Но его конфликт с твоим отцом — это то, что меня очень беспокоит. Он должен примириться с ним и приступить к исполнению своих обязанностей.
Я не уловила на лице Данте ни намека на обман, но все же какая-то часть меня продолжала испытывать волнение.
— Я знаю, — тихо сказала я. — Папа многого ожидает от Орацио, но мой брат хочет иметь немного свободы. Может быть, поэтому он не хочет остепениться с одной из возможных невест, которых папа ему навязывает.
— В какой-то момент ему нужно будет жениться.
— Не все хотят довольствоваться меньшим, чем любовь, — сказала я, хотя и не была уверена, сдерживает ли Орацио желание любви или он просто хочет продолжать развлекаться.
— Мы не остепенялись, — твердо сказал Данте, притягивая меня ближе, но осторожно, чтобы не придавить нашего спящего сына. — Мы много трудились ради нашей любви и мы были вознаграждены.
Я приподняла бровь с дразнящей улыбкой.
— Мы?
Данте вздохнул и поцеловал уголок моего рта.
— Ты сделала всю работу в самом начале, я знаю. Если бы не твое упрямство, я бы до сих пор…
— …дулся в своем кабинете?
В его глазах мелькнул намек на отчаяние.
— …погрязши в прошлом.
— Готово! — воскликнула Анна.
— Я поговорю с Орацио, — пообещала я.
— Я поговорю с ним сам сегодня.
— Только не надо на него наезжать на него как Дон.
— Я и есть его Дон, Вэл. Сомневаюсь, что он когда-нибудь увидит во мне кого-то другого.
Я кивнула.
— Хорошо. Биби должна прийти с минуты на минуту на обед. Ты присоединишься к нам или отправишься работать?
— Мне нужно работать. Я уверен, что вам двоим есть о чем поговорить.
Анна спрыгнула с кресла и бросилась к нам, возбужденно размахивая своим рисунком.
— Смотрите!
Данте присел на корточки рядом с ней и терпеливо рассматривал ее работы, пока она объясняла ему каждую фигурку. Я подавила смех, глядя на его серьезное выражение лица. Мне нравилось видеть его с Анной, как он старался, чтобы она чувствовала одобрение во всем, что она делала.
* * *
Через пятнадцать минут Биби приехала в наш особняк на обед. Луиза и Анна любили друг друга, что делало меня безумно счастливой. Я была рада, что одна из лучших подруг Анны живет рядом, потому что она всегда грустила, что не может часто видеться с Софией из-за расстояния между ними.
Я кивнула в сторону охранников, сидевших в машине перед нашим домом, которые подвезли Биби. У нее не было прав, в отличие от меня, но даже я почти никогда не водила машину, когда у меня появились дети. Данте не хотел, чтобы я куда-то уезжала без Тафта или Энцо, а лучше без них двоих.
Биби выглядела великолепно в облегающем шерстяном платье с распущенными волосами, когда она шла ко мне, держа за руку Луизу, которая была одета в милое розовое платьице. Луиза выглядела в точности как Биби в детстве, и это факт, за что я была очень благодарна, потому что Биби больше не нужны были напоминания о ее мертвом грубияне-муже. Держа Леонаса одной рукой, я обняла ее свободной рукой, а затем нахмурила брови.
— Ты выглядишь потрясающе. На кого ты пытаешься произвести впечатление? Теперь я чувствую себя голой.
Я выбрала удобные брюки-чинос и блузку, которая позволяла беспрепятственно достать грудь для кормления.
Она покраснела, смущенно оглядываясь по сторонам, как будто кто-то мог нас подслушать, и я пригласила ее войти. Анна и Луиза обнялись, затем они поспешили наверх, вероятно, чтобы поиграть в комнате Анны.
Биби кривлялась с Леонасом, избегая моего взгляда.
— Биби, колись.
— Ты только что родила, Вэл. Ты должна быть в центре внимания, а не я. Я не могу рассказывать тебе о своих свиданиях.
Я легонько пихнула ее локтем.
— Бибиана, ты много лет жила в несчастье и вынуждена была слушать счастливые истории всех подряд. Теперь настала твоя очередь. Пожалуйста, мне нужно отвлечься.
Я и вправду не хотела больше беспокоиться об Орацио и моем отце. Потом я поняла, что она сказала.
— Свидания, в смысле не одно? Я думала, я должна была тебя сопровождать.
Биби выглядела потрясенной.
— Я знаю… но ты родила Леонаса…
— А ты не могла дождаться скорейшей встречи с Дарио.
— У нас было всего два свидания, — призналась она со смущенным смешком, когда мы вошли в гостиную.
— И что?
— Он очень обаятельный.
Ее щеки стали еще краснее, и она снова сосредоточилась на Леонасе. Это было восхитительно, как Биби смущалась по поводу своей жизни на свиданиях. Она никогда не была влюблена, поэтому я была безумно рада за нее.
— Можно мне его подержать? Он просто прелесть!
Я кивнула. Она взяла Леонаса у меня и нежно покачала его. Мы опустились на диван. Габби уже приготовила чайник чая и любимые Биби пирожные макаруны[5]. Мне казалось, что я постоянно ем с тех пор, как вернулась домой.
— Биби, ты от меня что-то утаиваешь.
Она прикусила губу, затем посмотрела мне в глаза.
— Я позволила ему поцеловать меня после нашего второго свидания. Я не хотела…
— Он заставил…
— Боже, нет, — быстро сказала Биби. — То есть, я обещала себе не допускать близости, потому что не хотела произвести на него неправильное впечатление, но потом я просто… Я не знаю. Он стоял так близко и от него так приятно пахло, и это просто произошло.
— Так вы поцеловались, — сказала я с ухмылкой. — Ну и что? Ты взрослая женщина. И ты заслуживаешь того, чтобы немного пожить для себя.
Биби покачала головой.
— Ты знаешь, что скажут люди, если узнают, что я целовалась с мужчиной, который не является моим мужем.
— Никто не узнает, а если и узнает, то пусть лучше оставит свое мнение при себе. Никто не заслуживает этого больше, чем ты. Ну, как все прошло?
Биби улыбнулась.
— Это было просто… вау. Я никогда не чувствовала ничего подобного, как будто каждая часть меня тает. Мне было так трудно отстраниться…
Я переплела наши пальцы, не в силах перестать ухмыляться, несмотря на беспокойство за Орацио и войну.
— Тогда не отстраняйся в следующий раз. Какая разница?
Биби покачала головой, решительно глядя перед собой.
— Нет. Я не могу быть эгоисткой. Я хочу, чтобы у Луизы было самое лучшее будущее, и я не хочу, чтобы люди говорили за ее спиной о том, что у ее матери была интрижка.
Я сжала ее руку.
— Дарио — адвокат. Я уверена, что у него есть мозги не афишировать это.
Биби хихикнула, но потом посерьезнела.
— Я хочу сделать это на своих условиях. Я сказала ему, что хотела бы увидеть его снова, но мы не должны торопиться.
— Делай все, что считаешь нужным. Я поддержу любое твое решение.
Я наклонилась вперед и расцеловала Биби в щеки.
— Но Биби, ты заслужила несколько не искусственных оргазмов.
Биби задохнулась от негодования, а потом разразилась смехом, и я расслабилась, чувствуя себя намного легче, чем когда-либо.

Данте
Валентина обычно была миротворцем в нашей семье. Ей не нравился затянувшийся конфликт между ее братом и отцом, но на этот раз я решил пригласить Джованни для разъяснительной беседы. Учитывая, что война набирала обороты, я не мог допустить ссор среди своих людей, тем более в семье.
— Надеюсь, они не будут ссориться при детях, — со вздохом сказал Вэл.
Орацио прибыл первым поздним вечером. Он выглядел так, словно не спал последние несколько дней, и я задался вопросом, вызвали ли проблемы с Джованни у него такой стресс или что-то еще было причиной его явного истощения.
Он коротко пожал мне руку и натянуто улыбнулся. Я ценил то, что он делал, но мы никогда по-настоящему не ладили. Он был таким же замкнутым, как и я, что не способствовало установлению более тесной связи.
— Поздравляю, что снова стал отцом.
— Спасибо.
Его выражение лица смягчилось, когда он подошел к Вэл и Леонасу. Он коротко обнял ее.
— Я так рада, что ты смог прийти, — сказала Вэл. У нее был счастливый вид. Когда они стояли рядом, можно было с уверенностью сказать, что Вэл и Орацио — родные брат и сестра. У них обоих были зеленые глаза и почти схожий цвет волос.
— Анна! — позвал я. — Твой дядя здесь.
Наверху загрохотали шаги, Анна слетела по ступенькам, едва не споткнувшись, и прыгнула в объятия Орацио. Он поднял ее с улыбкой.
— Осторожно. Ты можешь упасть.
Я дал ему несколько мгновений, прежде чем направился в свой кабинет.
Выражение лица Вэла стало напряженным.
— Мы хотим выпить кофе с тортом.
— Это займет всего несколько минут.
Она ничего не сказала, но я знал, что позже она выскажет мне все, что думает. Я ценил, что у Вэл была своя голова, но я также был рад, что она знала, когда нужно поддерживать видимость.
Орацио усадил Анну и последовал за мной в мой кабинет.
— В чем дело?
— Где ты был последние два дня?
Брови Орацио медленно поднялись. Он усмехнулся и покачал головой.
— Сначала мой отец, теперь ты? Почему все всегда допрашивают меня? Я не знал, что должен сообщать всем и вся, куда бы я ни пошел.
— В отличие от твоего отца, я твой Дон.
— Значит, это не просто дружеский семейный визит, ясно, — произнес он с горечью. Я стиснул зубы.
— Просто ответь на мой вопрос, Орацио.
Он встретился со мной взглядом. Он не слишком нервничал, по крайней мере, не больше, чем того требовала ситуация. Он был зол, это было очевидно.
— Я сильно повздорил с отцом два дня назад, а потом еще раз вчера утром. Знаешь, он не может проигнорировать меня. Каждый раз, когда он меня видит, он критикует греховность моего выбора, особенно мой отказ жениться на женщине, которую он предлагает. Я чертовски устал от этого. Я знал, что вот-вот сорвусь на нем, а я не хотел, чтобы это случилось, поэтому решил проветрить голову. Я сходил в несколько баров, выпил слишком много, трахнул несколько девушек. И теперь я здесь, Данте.
— Какие бары?
Он мрачно усмехнулся.
— «Вода» и «Камчатка». Мой отец давно дал понять, что он не хочет, чтобы наши мафиози видели мои выходки. К тому же, никто не знает, кто я такой в барах, принадлежащих Братве.
Я прищурился, но не смог распознать ложь.
— Для тебя рискованно заходить в эти бары. Даже если наша война с Братвой в Чикаго в данный момент поутихла, это может измениться в любой момент.
— Судя по моей внешности, я могу сойти за русского.
Я кивнул.
— Главная причина, по которой я пытался связаться с тобой, в том, что мы с Рокко подозреваем, что за несколькими неприятными инцидентами стоит шпион, и поскольку ты тесно сотрудничаешь с Семьей, ты можешь знать, кто подобрался к ним слишком близко или, возможно, к одной из их женщин и предал нас.
Орацио пожал плечами.
— Никто не приходит на ум. Ребята, с которыми я работал, преданы тебе, Данте. Я не могу представить, чтобы они предали дело. Может, и нет никакого шпиона. Рокко может быть немного параноиком, если хочешь знать мое мнение.
Я был вынужден согласиться, но даже без настояний Рокко я подозревал, что у нас есть крот.
— Поверь мне, это не та идея, которую я рассматриваю легкомысленно, но это возможный в реальности вариант, и нам нужно быть бдительными и найти того, кто за этим стоит.
— Я буду держать ухо востро, — сказал Орацио. — Только скажи мне одну вещь: пригласила ли Вэл нашего отца, чтобы мы могли помириться.
— Пригласила. Но сначала давай выпьем кофе с тортом. Уверен, что Вэл с нетерпением ждет нашего возвращения.
Вэл бросила на меня вопросительный взгляд, когда мы с Орацио вошли в столовую. Я улыбнулся, но было видно, что она все еще волнуется. К счастью, Анна жаждала внимания со стороны своего дяди и прерывала нить разговора своей болтовней. Леонас спал в своей кроватке в углу комнаты, совершенно не обращая внимания на наш разговор. Он казался покладистым ребенком. Я надеялся, что так будет продолжаться и в подростковом возрасте, но у большинства мальчиков зачастую проявляется период бунтарства, так что я был к этому морально готов. Этот период либо заканчивался, когда мальчик достигал совершеннолетия, либо продолжался до зрелого возраста и переходил в обиду или даже ненависть, как это было между Орацио и его отцом, или между мной и моим собственным отцом. Я хотел, чтобы между мной и моим сыном все было иначе, но Леонас тоже рано прочувствует бремя семьи Кавалларо и наследника Синдиката.
Прозвенел дверной звонок, и Орацио длинно вздохнул.
— Мир закончился.
— Не будь таким негативным. Пожалуйста, постарайся помириться с папой. По крайней мере, ради меня и мамы.
Орацио кивнул, но по выражению его лица было понятно, что он сомневается, что это получится. Джованни и Ливия вошли в комнату, за ними последовала Габби.
— Вам нужно что-нибудь еще? — спросила Габби. С тех пор как Вэл взялась обучать ее, Габби стала меньше стесняться других людей, особенно мужчин.
— У нас есть все, что нам нужно, спасибо, — сказала Вэл, поднимаясь со стула, чтобы поприветствовать родителей. Мы с Орацио тоже встали. Анна уже бросилась к бабушке и дедушке и обнимала их поочередно. Ее отношения с моими собственными родителями не были такими близкими, но они не были ласковыми, а Анна была ребенком, которому требовалось много ласки.
Ливия подошла к сыну, крепко обняла его и поцеловала в щеку.
— Почему ты заставляешь нас так за тебя переживать?
— Мама, — тихо, но твердо сказал он и убрал ее руки от своего лица. — Может быть, тебе стоит спросить отца почему.
Лицо Джованни вспыхнуло от гнева, но после взгляда на Анну, которая смотрела на него широко открытыми глазами, полными любопытства, он лишь жестко улыбнулся.
— Может, сначала мы выпьем кофе, а потом вы двое обсудите все, что вам нужно выяснить? — предложила Вэл.
— Отлично, — сказал Джованни.
Атмосфера за столом была ледяной. Это напомнило мне ужин в моем собственном доме в прошлом. К счастью, Вэл позаботилась о том, чтобы наши семейные ужины представляли собой теплые родственные посиделки. Анна и Леонас никогда не знали ничего другого, за исключением тех нескольких случаев, когда им приходилось ужинать в доме моих родителей.
После этого я пригласил Орацио и Джованни в свой кабинет, чтобы выпить и поговорить. Я не хотел, чтобы Анна видела, как ее дядя и дед ссорятся друг с другом, а судя по сердитому взгляду, которым они обменялись, я не сомневался, что жаркие споры обеспечены.
Я закрыл дверь.
— Говорите тише. Я не хочу, чтобы весь дом подслушивал.
— Я прекрасно могу контролировать свои эмоции, — резко сказал Джованни.
— Правда? Ты контролировал свои эмоции, когда назвал Люси узкоглазой шлюхой?
— Это было один раз…
— Дважды.
— И это было много лет назад. Только не говори мне, что ты все еще зациклен на этой чертовой девчонке. Ради бога, в океане миллионы рыб! Что не так с нашими девушками? Есть столько красивых итальянок, которые хотят выйти за тебя замуж, а ты им всем отказываешь.
— Потому что они мне не нужны. Хватит приставать ко мне с кандидатками в твои невестки!
— Ты должен жениться. Тебе двадцать пять. Если ты хочешь стать заместителем Дона, тебе нужно жениться. И точка. До тех пор я не отстану.
— При чем тут мое семейное положение? Ты думаешь, я буду лучшим замом, потому что я женат? Почему мои люди должны уважать меня только потому, что я женат?
Я прочистил горло. Они говорили на повышенных тонах, их голоса были слышны далеко за пределами этой комнаты.
— Тебе не обязательно жениться сейчас, Орацио, но твой отец прав. В какой-то момент тебе нужно выбрать хотя бы подходящую невесту. Наши традиции таковы, каковы они есть, и в ближайшее время они не изменятся.
— И это хорошо, — вмешался Джованни.
Орацио покачал головой.
— Значит, если я не женюсь на одной из девушек, которых ты хочешь, я не стану заместителем Дона?
— Конечно, ты хочешь на ком-то жениться? — спросил я, стараясь сохранять спокойствие, даже если их ярость разжигала мою собственную.
Конечно, я хочу жениться. Только не на любой из девушек, которых предлагает мой отец.
— Пока я жив, ты не женишься на чужачке!
Я встал между ними, потому что ситуация могла обостриться так, как я не мог допустить.
— Достаточно. Вам придется найти способ прийти к консенсусу. Мы на войне. Нам нужно сплотиться для борьбы с Семьей. Мелкие семейные разногласия — последнее, что нам сейчас нужно.
Орацио посмотрел мне в глаза.
— Позволь мне вернуться в Миннеаполис и работать на Пьетро. Я не могу ничего обещать, если мне придется остаться в Чикаго.
— Я не жду от тебя обещаний, я жду послушания, — резко сказал я, глядя на них обоих. — Но сейчас ты можешь вернуться в Миннеаполис.
Джованни открыл рот, но я поднял руку.
— Это временное решение. Я хочу, чтобы вы оба все уладили. Ты, Орацио, должен будешь определиться с женой к следующему году. А ты, Джованни, будешь советоваться с Орацио по поводу возможных кандидатур. Разберитесь с этим и не втягивайте в это Вэл.
Последнее я произнес тоном, в котором сквозило предупреждение, гораздо злее, чем я того бы хотел, но Вэл страдала из-за обострения конфликта между ее отцом и братом, а ей требовались силы, чтобы заботиться о наших детях.
Рот Орацио сжался, но он лишь коротко кивнул. Джованни вздохнул.
— Звучит разумно.
— Могу ли я уйти сейчас? Я бы хотел вернуться в Миннеаполис как можно скорее.
— Если ты того желаешь, — сказал я.
— Так и есть. Я попрощаюсь с женщинами и уйду.
Он повернулся и вышел из моего кабинета.
Джованни покачал головой.
— Я слишком строг? Я не знаю, чего он ждет! Он знает правила.
— Он все еще с той девушкой?
— Нет, он порвал с ней давным-давно. По крайней мере, так он мне сказал. Я очень ясно выразил свою точку зрения тогда, так что я сомневаюсь, что он стал бы лгать.
— Может быть, все уляжется, когда он женится и поймет, что это не конец света.
— Надеюсь, Леонас никогда не доставит тебе таких же проблем.
Я тоже на это надеялся.

Часть пятая

Восемь месяцев спустя
Валентина
Биби была великолепной невестой. Она практически сияла. На своей первой свадьбе она плакала от ужаса в ванной после церемонии. Сегодня она улыбалась, и хотя я могла сказать, что она нервничает и немного ошеломлена от повышенного внимания, она лучилась счастьем. Дарио возвышался над ней, одетый в темный костюм, его темные волосы были коротко подстрижены. По выражению его лица невозможно было ничего понять — стальная маска, которую он, вероятно, выработал, будучи адвокатом мафии.
София, Анна и Луиза были подружками, несущими цветы, и выглядели очаровательно в одинаковых розовых платьях. Это был не большой праздник, всего около сотни гостей и празднование проходило в саду особняка Биби. К удивлению многих, Дарио согласился переехать в этот дом. Его собственный пентхаус был не самым подходящим местом для семьи, и его старший брат получил в наследство семейный особняк.
Я пыталась развлечь Леонаса, укачивая его и напевая его любимую песенку, наблюдая за тем, как Биби и Дарио принимают поздравления от гостей. Даже родители Биби казались спокойными за судьбу своей дочери в связи с ее вторым браком. Не то чтобы этим двоим было дело до того, чтобы снова совать свой нос в жизнь Биби.
Леонас ерзал у меня на руках, недовольный тем, что его куда-то несут. Было начало августа, и в свои восемь месяцев он был уже достаточно подвижен и постоянно вставал. Он хотел сам исследовать сад, но из-за большого количества людей вокруг я не могла позволить ему ползать по газону.
Я нашла взглядом Марию, которая пыталась успокоить своего плачущего двухмесячного малыша. Рокко разговаривал с Данте и моим отцом возле бара, явно не обращая внимания на неудобства своей молодой жены. Девушке было двадцать лет, и она не только была вынуждена вступить в брак с Рокко, но и почти сразу же забеременела. Было очевидно, что она потрясена. В те немногие разы, когда я видела ее после родов, она всегда выглядела так, будто вот-вот разрыдается.
Я направилась к ней со все еще корчащимся Леонасом и ободряюще улыбнулась, когда оказалась рядом с ней.
— Привет, Мария, ты в порядке?
Она быстро кивнула.
— Здравствуйте, миссис Ка…
— Пожалуйста, зови меня Вэл. Не нужно формальностей. Я не намного старше тебя.
Рокко-младший затих на руках у матери, явно увлеченный выходкой Леонаса. Мне пришла в голову идея.
— Почему бы тебе не приходить к на иногда, чтобы наши мальчики могли играть вместе? Когда они подрастут, шесть месяцев разницы между ними будут не так заметны.
Ее лицо засветилось.
— Конечно, если Рокко разрешит.
Уже сейчас мне казалось невероятно странным, что и ее мужа, и ее сына зовут Рокко. В прошлом это было обычной практикой в мафии, но это только показывало, насколько несносным был Рокко Скудери, а ведь у него не было для этого ни малейшей причины.
— Не могу представить, чтобы он имел что-то против того, чтобы ты встретилась с женой и сыном Дона, — произнесла я с улыбкой. Фабиано направился в нашу сторону. Он вырос и стал таким же высоким, как я. Его мальчишеские черты лица стали более суровыми, и он ходил так, словно у него болели ребра. Надо будет еще раз поговорить об этом с Данте. Делать мальчика сильным для его будущих заданий — это одно, а издеваться над ним — совсем другое.
— Хочешь, чтобы я его немного повозил? — спросил он Марию.
Она прикусила губу.
— Ты же знаешь, что твоему отцу это не нравится.
Губы Фабиано сжались, но он кивнул.
— Может, ты подержишь Леонаса, Фабиано? Тогда я смогу немного потискаю Рокко.
Фабиано кивнул и взял у меня Леонаса. Было очевидно, что за последние два месяца он часто брал на руки своего младшего брата, потому что он старался правильно поддерживать моего сына, хотя Леонас уже был намного подвижнее Рокко.
— Можно? — спросила я у Марии, которая кивнула, и на ее лице промелькнуло выражение благодарности. Я взяла ее сына на руки, и его глаза сфокусировались на мне.
— Ничего, если я освежусь и выпью чего-нибудь, пока ты присмотришь за ним.
— Конечно, — сказала я.
Мария быстро ушла, не оглядываясь. Я почувствовал жалость к ней.
— Как продвигаются дела с твоим посвящением?
Фабиано удивленно поднял голову.
— Хорошо, я полагаю?
В его взгляде мелькнула настороженность.
— Могу ли я поговорить с вами об этом?
Я немного посмеялась над его замешательством. Он был еще таким юным, вел себя как обыкновенный подросток!
— Ну, я жена Дона.
— Да.
Он пожал плечами.
— Мой отец ожидает от меня многого, прежде чем разрешить мне стать мафиози и набить татуировку.
Это было так похоже на Синдикат — поддерживать слухи о татуировке среди проходящих инициацию и тех, кто не был мафиози, когда Фьоре уже давно прекратил эту традицию. Дон в Синдикате никогда не делал татуировок, татуировки позволялось иметь только солдатам, но по сравнению с татуировками из Семьи и Каморры, они были маленькими — только крошечная хризантема на шее, скрытая линией волос. Это должно было показать, что человек уже отмечен смертью и не боится ее, потому что хризантемы в нашей традиции были цветами, которые было принято приносить на похороны. Затем Фьоре решил, что лучше никак не демонстрировать свою связь с мафией, поэтому и настаивал на том, чтобы называть себя Боссом, а не Доном. Многие люди по-прежнему называли Данте Боссом, даже если он снова перешел на титул Дона.
— Может, это и хорошо, что ты станешь старше. Это тяжелая жизнь.
Фабиано скорчил гримасу и посмотрел на Леонаса, который пытался вырваться из его объятий.
— Ему не нравится, как я его держу.
— Ему сейчас не нравится, когда его вообще кто-то берет на руки. Он хочет ползать.
Рокко-младший, напротив, заснул у меня на руках. У него были темные глаза и волосы семьи Скудери, а не светлые, как у Фабиано, унаследованные им по материнской линии семьи.
Рокко и Данте направились в нашу сторону. Фабиано сразу напрягся, но я только улыбнулась.
— Что происходит? — слащаво спросил Рокко. Этот тон он использовал, когда рядом были Данте и я. Я чувствовала, что его слова были бы более жесткими, если бы он был наедине с Фабиано, потому что взгляд, которым он посмотрел на мальчика, был ледяным.
— Я спросил у Марии, могу ли я немного подержать вашего сына, потому что он такой милый малыш, а Фабиано в это время должен был помочь мне с Леонасом, на что он великодушно согласился. Правда, Фабиано?
Фабиано кивнул.
— Да.
Рокко нахмурился.
— Где Мария?
— Она отлучилась в уборную. О, я спросила ее, можем ли мы встречаться раз в неделю, чтобы наши сыновья росли вместе. Надеюсь, ты согласишься.
Суровый взгляд сменился гордостью.
— Конечно.
— Теперь я могу забрать его, — сказал Данте Фабиано и взял у него Леонаса. Леонас ненадолго прекратил суетиться, но потом снова попытался спуститься на пол.
— У него свое на уме, — сказал Данте с усмешкой.
— Теперь ты можешь отдать мне и моего сына, Валентина. Я уверен, что ты не откажешься выпить, — вежливо сказал Рокко, протягивая руки. Мне пришлось подавить отвращение. Когда я передала ему Рокко-младшего, стало очевидно, что он не часто брал его на руки и только пытался подражать Данте. Я не стала это комментировать.
Рокко знал, какую маску показать Данте и мне, но я также знала, каким он был за закрытыми дверями. Когда я еще общалась с Арией, она призналась мне в этом.
Я ни капли ему не доверяла.
* * *
Восемь месяцев спустя
Леонас выбежал из своей комнаты прежде, чем я успела его схватить, совершенно ошарашенный. Я со смехом бросилась за ним.
— Стоять!
Он, конечно, не замер. Это было его новое хобби — срывать с себя одежду и подгузник и бегать по дому, пока кто-нибудь его не поймает.
У меня чуть сердце не екнуло, когда он, спотыкаясь, спустился по лестнице. В свои семнадцать месяцев он уже уверенно держался на ногах, но ступеньки — это совсем другое дело.
Анна высунула голову из своей комнаты с широко раскрытыми глазами, в руке у нее, как обычно, был карандаш.
Леонас засмеялся еще громче, чуть не полетев с лестницы. К счастью, Данте стоял внизу, вероятно, встревоженный шумом, и успел подхватить Леонаса, прежде чем тот упал.
На полпути вниз по лестнице я перевела дыхание.
— Он шустрый.
Данте осмотрел Леонаса с вымученной улыбкой.
— Ты должен объясниться с мамой и не снимать одежду.
Леонас хихикнул, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал.
Данте в своем шикарном костюме тройке, держащий на руках голого Леонаса, представлял собой восхитительное зрелище. Я упарилась от того, что три раза подряд пыталась одеть нашего сына. Данте взглянул на меня и сказал:
— Может, я одену его?
Он поднялся по лестнице, пока не дошел до меня, затем поцеловал меня в губы, задержавшись немного дольше, и взгляд его глаз сказал мне, что он хотел бы, чтобы мы побыли наедине. Я не была уверена, что он находит сексуального в моем потном виде, но мне было все равно.
— Удачи, — сказала я.
Леонас слушался своего отца лучше, чем меня, но в данный момент он испытывал его на прочность.
— Пойду проверю, как там Анна. Через тридцать минут придет ее учитель фортепиано, и у меня такое чувство, что она еще не отработала заданный фрагмент.
— Опять рисуешь? — спросил Данте, когда мы поднимались по лестнице рядом со мной. Я была рада, что он часто работал дома, чтобы быть рядом с нашими детьми. Многие отцы в основном отсутствовали в жизни своих детей, но я этого не хотела. Анна и Леонас любили проводить с ним время.
— Она талантлива. Может быть, нам стоит подумать о том, чтобы нанять для нее учителя рисования?
Данте кивнул.
— Это может быть хорошей идеей.
Я помахала Леонасу рукой, прежде чем направиться в комнату Анны. Как и ожидалось, она сидела за своим столом, сгорбившись над листом бумаги и рисуя цветочное поле. Ей было всего четыре года, но она уже была сосредоточенной и целеустремленной девочкой, когда дело касалось искусства.
Она ненадолго подняла глаза, когда я вошла и присела на корточки рядом с ней.
— Это прекрасно, любимая. Но репетировала ли ты свою песню для уроков фортепиано?
Она озорно улыбнулась, глядя на меня сквозь густые темные ресницы.
— Один раз.
— Это неправда?
Ее улыбка стала еще более озорной.
Я встала и протянула руку.
— Пойдем. Пойдем вниз и потренируемся на пианино. Я помогу тебе.
Анна отложила карандаш, взяла меня за руку и пошла за мной на улицу. Данте хотел, чтобы наши дети освоили музыкальный инструмент, как это делали он и его сестры. Он считал это тренировкой усидчивости и терпения. Я тоже училась играть на пианино, когда была маленькой, но не играла уже много лет, пока Анна не начала брать уроки чуть больше года назад.
В центре библиотеки стоял прекрасный рояль «Стейнвей», и при виде его мое сердце всегда пело. Мы с Анной сидели рядом друг с другом. Я не была очень хорошим музыкантом, и, как и для Анны, для меня уроки игры на фортепиано всегда означали необходимость, а не радость. Тем не менее, я старалась превратить наши занятия в увлекательное приключение для моей девочки, чтобы она открыла для себя любовь к этому прекрасному инструменту. Мы сыграли несколько веселых мелодий, прежде чем приступить к разучиванию песни, которую учительница по игре на фортепиано дала ей в качестве домашнего задания.
— Мамочка, а папа не расстроится, если я не буду играть на пианино? — тихо спросила Анна.
Я сделала паузу.
— Нет. Но он любит слушать, как ты играешь. Это как учиться писать или считать. Однажды это перестанет быть трудным, и ты сможешь просто делать это, не думая о процессе.
Анна обдумала мои слова, затем кивнула.
— Луиза действительно хорошо играет на пианино. Намного лучше, чем я.
Я услышала нотки ревности. Анна хотела быть лучшей во всем, что она делала.
— Луиза любит фортепиано, как ты любишь искусство. Ты — художник, а Луиза — музыкант. Все в чем-то хороши. Это замечательно, ты не находишь?
Анна наклонила голову и улыбнулась.
— Да.
Прозвенел дверной звонок.
— Подожди здесь. Я открою дверь.
Анна продолжала играть, пока я выходила из библиотеки и направлялась в сторону входной двери. Габби уже открыла ее, впуская Луизу и Биби. Я погладила Луизу по голове.
— Почему бы тебе не пойти вперед в библиотеку?
Она взволнованно кивнула и помчалась прочь, ее темные косички колыхались по ее спине.
Я улыбнулась Биби.
— Ты выглядишь сияющей. Дарио — волшебник.
Биби покраснела. Я рассмеялась.
— Упоминание его уже заставляет тебя краснеть? Должно быть, он еще лучше, чем я думала.
— Вэл, — сказала Биби, хихикая.
Мы не успели продолжить наш разговор, потому что снова прозвенел дверной звонок.
— Как всегда, вовремя, — сказала я, когда вошла учительница фортепиано миссис Гатти, жена одного из солдат Данте. Сделав небольшой реверанс, она направилась прямо в библиотеку, чтобы позаниматься с Луизой и Анной.
Я привела Биби в гостиную, где мы раз в две недели угощались макарунами. Мы опустились на диван.
— Ты подумала о домашнем обучении?
Биби кивнула.
— Да. Я бы хотела, чтобы Луиза и Анна учились вместе.
— Отлично. Я все устрою.
Данте хотел, чтобы Анна обучалась на дому до десяти или двенадцати лет, потому что нынешняя ситуация беспокоила его, а я хотела, чтобы у Анны была подруга. Постоянно находиться рядом со взрослыми было не очень хорошо для ребенка ее возраста.
Биби смотрела на меня так, словно что-то скрывала. Я знала это ее выражение лица. Она действительно не умела ничего от меня скрывать.
— В чем дело? У тебя что-то не ладится с Дарио?
Я не могла себе представить, что так может быть. Внешне они выглядели счастливыми, но я знала, что иногда внешность бывает обманчива. Тем не менее, Биби сказала бы мне, если бы что-то было не так.
— Я хотела подождать еще немного, чтобы сказать тебе, но…
— Ты беременна! — догадалась я.
Она приоткрыла губы, затем она кивнула.
— Всего девять недель.
Я крепко обняла ее.
— О, Биби, я так рада за вас с Дарио.
У Дарио еще не было детей, а Биби хотела еще, поэтому я ожидала, что Биби забеременеет.
Мы проболтали больше часа. После урока Анна и Луиза ушли играть, и мы использовали это время на себя.
Но когда Данте шагнул в гостиную с вынужденно спокойным выражением лица, слова застряли у меня в горле. Что-то в выражении его глаз заставило меня нервничать.
— Добрый день, Бибиана.
Биби встала и посмотрела на часы.
— Мне пора идти. Уже поздно.
Но было не позже, чем обычно, но я оценила ее внимание. Я проводила ее до двери.
— Анна! Луиза!
Обе девчушки спустились через несколько минут. После короткого прощания Луиза и Биби ушли. Данте держал Анну на руках, слушая ее рассказ о сегодняшнем уроке фортепиано. Я могла сказать, что его мысли были далеко, даже когда он пытался уделить Анне все свое внимание. Я подошла к ним. Леонас еще дремал, но он тоже скоро проснется. Я заглянула Данте в глаза, гадая, что не так, но он натянуто улыбнулся.
— Давай поужинаем в нашем любимом месте.
— Ты уверен?
— Да. Я хочу, чтобы у нас был семейный вечер. Мы можем поговорить позже.
— Хорошо, — сказала я с улыбкой. — Я пойду принаряжусь. А ты, Анна? Ты хочешь быть красивой?
— Да! — крикнула она.
— Можешь привести Леонаса в презентабельный вид?
Данте посмотрел на меня, когда усаживал Анну.
— Постараюсь. Сегодня он доставил мне много хлопот.
Я засмеялась, затем взяла Анну за руку.
— Девочкам нужно собираться.
Мы с Анной поспешили вверх по лестнице и в мою гардеробную, где я также хранила несколько красивых нарядов Анны.
— Хочу выглядеть как ты! — возбужденно заговорила Анна.
Я прикусила губу. Анна любила носить одинаковые со мной наряды. Многие люди в Синдикате считали это странным, но я старалась не обращать внимания на их негативные замечания.
— Ладно. Посмотрим, что мы можем сделать.
Я выбрала клетчатое платье для Анны с милыми черными сапожками и клетчатый костюм для себя. Затем я заплела Анне волосы. Французские косы у меня получались не так хорошо, как у мамы, но я старалась изо всех сил. Я распустила свои волосы и нанесла неброский макияж, затем мы направились в комнату Леонаса.
К моему удивлению, Данте успел одеть Леонаса в брюки-чинос и симпатичную рубашку на пуговицах, а также кроссовки. Он тихо разговаривал с ним. Данте редко повышал голос на наших детей и вообще никогда не кричал. Анна всегда была послушным ребенком, поэтому у нас никогда не было причин быть строгими, но Леонас ежедневно испытывал наше терпение. Мне было интересно, как долго спокойный подход Данте будет эффективным в отношении нашего сына.
Я стояла в дверях и улыбалась, держа Анну за руку.
Данте заметил мой взгляд и внимательно осмотрел нас с Анной.
— Мы идем на ужин с двумя прекрасными дамами, Леонас, мы должны быть на высоте.
Леонас не обратил внимания на его слова, слишком увлеченный игрой с манжетами Данте.
Наш любимый ресторан был элегантным, но уютным местом, где готовили лучший стейк в городе. Мы заняли наш обычный столик в уголке, где мы были защищены от внимания.
Леонас и Анна вели себя хорошо, как и почти все время, когда мы были на улице. Даже истерики Леонаса обычно случались за безопасными стенами нашего дома.
Я могла сказать, что Данте наслаждался нашим семейным ужином, несмотря на напряженное выражение лица.
Позже тем же вечером, когда мы лежали в объятиях друг друга после секса, я спросила:
— Что сегодня произошло? Ты выглядел потрясенным.
Данте испустил глубокий вздох, от которого его грудь завибрировала под моей щекой.
— Это Фабиано. Он ушел.
Я подняла голову, чтобы посмотреть в лицо Данте в тусклом свете прикроватной лампы.
— Ушел?
— Он сбежал. По крайней мере, так сказал Рокко.
— Это смешно. Фабиано не хотел ничего другого, кроме как стать мафиози. Зачем ему убегать от этого?
— Рокко думает, что он мог пойти по стопам своих сестер и сбежать в Нью-Йорк, чтобы присоединиться к Семье.
Я медленно покачала головой, но какая-то часть меня считала, что, возможно, Рокко был прав. Фабиано любил своих сестер, даже если их отношения прервались по причине мафиозной войны. С другой стороны, его чувства к отцу, вероятно, были менее теплыми. С тех пор как родился Рокко-младший, отец стал относиться к нему еще хуже.
— О чем ты думаешь?
Данте провел пальцами по моим волосам, затем по руке и талии.
— Я боюсь, что Рокко может быть прав. Лука взял бы Фабиано к себе, если бы Ария попросила его об этом.
Данте поджал губы, как всегда, когда он говорил о них. Несмотря на фотографии, Лука и Ария, казалось, все еще были вместе. Некоторое время я беспокоилась, что Лука обидел Арию, потому что она полностью исчезла из поля зрения общественности, но потом мы узнали, что она родила дочь и скрывалась от посторонних глаз.
Я облокотилась на грудь Данте.
— Ему всего четырнадцать, Данте. Ты послал людей на его поиски?
— Рокко послал. Он его сын.
— А что будет, если они его поймают?
Данте откинул голову на подушку и уставился в потолок.
— По нашим стандартам, он посвященный, Вэл. Он уже не ребенок.
Я закрыла глаза. С тех пор как у меня появился сын, правила нашего мира часто беспокоили меня. Леонас был маленьким бунтарем, и я искренне надеялась, что он будет мудро вести себя, когда станет старше.
— Странно, что Фабиано решил сбежать. Почему он не последовал за своими сестрами, когда они забрали Лилиану? Он мог бы пойти с ними. Но он пытался остановить их.
— Может, и не пытался. Может, все это было инсценировано. Ты знаешь, что я подозреваю, что у нас есть крот в Синдикате?
Я выпучила глаза от удивления.
— Считаешь, Фабиано был кротом? Но он еще даже не мафиози. Его знания ограничены.
— Знания об его непосредственных заданиях — да. Но он мог многое подслушать в особняке Скудери.
— Ты правда считаешь, что Лука использовал бы мальчика в качестве шпиона?
— Если думаешь, что у Луки возникли бы сомнения по поводу того, чтобы поставить подростка под удар, то могу тебя заверить, что это не так. А что касается ценности Фабиано, то я полагаю, что его информация была лучше, чем ничего.
— Но как мы можем знать наверняка? Что, если с мальчиком что-то случилось?
— У Рокко есть несколько контактов с местными бандами байкеров на территории Луки. Мы надеемся, что они могут что-то узнать и поделиться с нами информацией в обмен на товары.
— Ты не считаешь, что это ужасно, что Рокко растерял всех своих детей? Мысль о том, чтобы вот так потерять Анну и Леонаса? Это разрывает мое сердце.
Данте обхватил мою голову, в его взгляде светилась абсолютная уверенность.
— Мы не потеряем ни Анну, ни Леонаса. Мы стараемся дать им все, в чем они нуждаются. Я знаю, что они всегда будут связаны определенными правилами и ограничены определенными ограничениями, но я позабочусь о том, чтобы у них было столько свободы, сколько позволяет наш образ жизни. А твоя любовь подарит им те корни, которые им нужны.
— Твоя любовь тоже. Леонас и Анна всегда так счастливы, когда им удается провести с тобой время. Они так тебя любят.
В глазах Данте мелькнула нежность.
— Я стараюсь быть лучшим отцом, чем мой собственный. Не знаю, всегда ли у меня это получается.
— Получается, — твердо сказала я. — Как ты можешь даже думать о том, чтобы сравнивать себя со своим отцом! Он и ты совершенно не похожи.
Данте мрачно усмехнулся и долго внимательно разглядывал мое лицо почти с благоговением.
— Поверь мне, Вэл, во мне много от отца. Но это та сторона меня, которую ты и наши дети никогда не увидят.
Я наклонила голову вперед, игриво покусывая его нижнюю губу.
— Ты — все, что мне нужно.
Он перевернул нас, вдавливая меня в кровать. Я перекинула ногу через его бедро.
— Не можешь позволить мне доминировать, да? — поддразнила я. В ответ Данте уперся в меня своим членом и слегка укусил за плечо.
— Не притворяйся, Вэл. Ты намокнешь, как только я заставлю тебя сдаться.
Боже, он был прав! Я несколько раз пыталась оседлать его из любопытства, но это было не для меня. Мне нравилось, как Данте доминирует в постели, как он берет абсолютный контроль. В конце концов, я всегда получала свою награду.
* * *
На следующий день погода была прекрасной и теплой, первый намек на весну после слишком долгой зимы. Мы с Анной сидели на нашей скамейке, одетые в пальто и с одеялом, накинутым на ноги, потому что было все еще холодно, несмотря на солнечный свет. Леонас, очевидно, не чувствовал холода. Он снова сорвал с себя пальто и бросился в песочницу.
Анна захихикала, глядя на меня. Она никогда не была такой смелой и дикой. Она предпочитала наблюдать и тщательно обдумывать свои действия. Она прижалась ко мне и напевала новую песню, которую выучила на последнем уроке. Мой телефон завибрировал в кармане пальто, и, увидев имя Орацио, я ответила на видеозвонок. Я подумала, не случайность ли это, ведь мы никогда раньше не общались по видеосвязи, и даже его звонки были редкими.
— Привет, Орацио.
— Дядя Орацио? — спросила Анна, глядя на экран. С тех пор как родились Анна и Леонас, я часто виделась с братом. Мои дети любили его, но его отношения с нашим отцом все еще не улучшились.
— Привет, Вэл, — произнес он, у него был измученный вид и голос. Его волосы были взъерошены, под глазами залегли темные тени. Я никогда не видела его таким. Раньше Орацио всегда заботился о своей внешности, поэтому так много девушек восхищались им и хотели бы стать его женой.
— Я хотел позвонить, чтобы увидеть Леонаса и Анну.
— Привет! — крикнула Анна и замахала руками, чуть не выбив телефон из моей руки.
Орацио слегка улыбнулся, но тут же осекся. Странным казалось еще и то, что он был в машине.
— Где ты?
Он бросил короткий взгляд в сторону пассажирского сидения, затем покачал головой.
— Ничего важного. Как ты? Как Леонас?
Я направила камеру телефона на песочницу, где Леонас строил что-то похожее на пирамиду.
— У него по обыкновению шило в одном месте, — сказала я, затем повернула камеру обратно на меня и Анну, которая практически прижалась своим лицом к моему.
— Когда ты приедешь? — спросила она.
Глаза Орацио снова метнулись вправо, затем его улыбка стала еще напряженнее. Он ничего не ответил.
— Ты опять поссорился с папой? Я не понимаю, почему вы, как два быка, не можете поладить.
Орацио до сих пор удавалось выкручиваться от обещания завести жену, но отец был близок к тому, чтобы взорваться из-за этого.
— Слишком поздно, — произнес он.
Я нахмурилась.
— Неужели так плохо жениться на той, чью кандидатуру предлагает папа? Это может сработать в твою пользу.
— Я собираюсь жениться через несколько недель.
Я не была уверена, правильно ли я его расслышала. Его взгляд снова устремился на того, кто сидел рядом с ним на пассажирском сиденье.
— Ты хочешь вывалить это на наших родителей? — прошептала я. Если он женится на девушке из семьи солдата, которую наши родители не одобрят, это нисколько не улучшит его отношения с папой.
— Я не скажу им. Они, конечно, узнают и не одобрят. Папа очень четко обозначил свою позицию.
— Он в курсе?
Орацио мрачно усмехнулся.
— Он не в курсе, что я собираюсь жениться, или что мы с Люси вместе, но он знает о Люси.
Горькая, яростная нотка в его голосе поразила меня.
Анна опустилась обратно, явно скучая от темы, которую мы обсуждали, в то время как все внутри меня практически горело от любопытства и страха.
— Люси? — повторила я. Может быть, это было сокращение от Луциллы? Или другое итальянское имя, но в глубине души я знала, что это не так.
Я сглотнула.
— Ты влюблен в женщину не из Синдиката?
Орацио помрачнел. Внезапно я поняла, что этот звонок был прощальным. Я чувствовала это в глубине души. Если Орацио женится на ком-то постороннем, папа лишит его наследства. Если только я не смогу убедить Данте поговорить с ним, хотя семейные дела для Дона были под запретом, но он мог сделать это как зять.
— Может быть…
— Нет, — сказал Орацио. — Я должен уйти, Вэл. Другого пути нет.
Правда, в которую я не хотела верить. Я понизила голос.
— Орацио, ты знаешь последствия побега. Это будет расценено как предательство.
Данте может не посылать много людей на поиски Орацио, если я его попрошу об этом, так что, возможно, мой брат сможет начать новую жизнь. Но что он будет сделать? Он никогда ничем не занимался, кроме как делами мафиози.
— Позволь мне поговорить с папой и Данте. Ты знаешь, что в прошлом были исключения, когда мафиози разрешалось жениться на женщинах не из Синдиката.
— Низшим солдатам, а не наследнику Чикаго, — поправил Орацио. — И поверь мне, для Люси исключения не будет.
Он посмотрел в сторону, затем кивнул, и в поле зрения появилась великолепная девушка с черными волосами… и экзотическим лицом. Азиатка. Нет, отец никогда не примет ее, как и весь очень традиционалистский Синдикат. Я слышала достаточно небрежных замечаний на светских раутах, чтобы понять, что в наших кругах царит расизм.
Я заставила себя улыбнуться.
— Привет, Люси.
Она застенчиво улыбнулась, затем посмотрела на моего брата, и взгляд, которым они перекинулись, заставил меня понять, что ничто не может остановить Орацио. И я не хотела бы вставать между ними.
— Приятно познакомиться, Валентина, — сказала Люси мягким голосом.
Может ли любовь быть преступлением? Может ли желание быть с любовью своей жизни, несмотря ни на что, считаться предательством?
— Я замолвлю за тебя словечко перед Данте. Если ты сбежишь в Европу, может быть, в Англию, ты будешь в безопасности.
Люси прикусила губу, бросив на моего брата полный страдания взгляд.
— Жаль, что мы не смогли встретиться лично.
С этими словами она исчезла из виду. Выражение лица Орацио стало напряженным.
— Валентина, прости, что я винил тебя в своих проблемах с отцом. Ты выполнила свой долг и снова вышла замуж, и это почему-то на какое-то время еще больше разозлило меня. Я рад, что мне удалось еще раз увидеть Анну и Леонаса.
— Что происходит, Орацио? Я не понимаю.
— Я нахожусь в безопасном месте, поэтому ты можешь рассказать Данте то, что я только что сказал тебе. Ты не должна думать, что тебе нужно защищать меня. Пока.
— Пока, дядя Орацио! — попрощалась Анна.
Я не могла произнести ни слова, только смотрела на черный экран, чувствуя себя совершенно сбитой с толку. Леонас бежал в мою сторону, ухмыляясь, но его хорошее настроение не передалось мне. Я встала и поймала его, когда он бросился ко мне в объятия, радуясь, что отвлеклась и выиграла немного времени, чтобы разобраться в своих мыслях. Я не понимала, что Орацио имел в виду, говоря о безопасном месте. Неужели он уже покинул Штаты? Почему-то мне казалось, что нет. Та небольшая часть машины, которую я видел, была похожа на BMW Орацио.
Анна бежала за мной трусцой, пока я возвращалась в дом. Леонас рассыпал песок повсюду.
— Мама, я хочу есть, — сообщил он.
— Сначала нам нужно поменять тебе подгузник.
Леонас дико покачал головой, но я все равно понесла его в его комнату.
— Что это была за девушка с дядей Орацио? — промурлыкала Анна, следуя за мной по пятам.
Я положила Леонаса на пеленальный столик, несмотря на его протесты. Моя одежда и столик были покрыты песком, и я внутренне проклинала себя за то, что так погрузилась в свои мысли, что сначала не помыла сына в ванной.
— Мамочка? — спросила Анна, встав на цыпочки и держась за край стола.
Я нервно улыбнулась.
— Это была его подруга.
— Как Луиза и София — мои друзья?
— Да, вроде того, — сказала я.
Сменив Леонасу подгузник, мы спустились на кухню. Зита была в подсобном помещении и гладила рубашки Данте, а у Габби был выходной, так что кухня была в моем распоряжении. Чтобы отвлечься и просто потому что Анна и Леонас их обожают, я приготовила французские тосты с кремом из ванильного маскарпоне.
Анна помогала мне взбивать яйца, а Леонас макал свои палочки в сахар и вылизывал их дочиста. Им нравилась их учебная башня, а мне нравилось, что она давала им возможность почувствовать себя причастными к приготовлению пищи. Мы уселись за стол, и Леонас с Анной с нетерпением принялись за еду. Они выглядели абсолютно довольными, их лица были перемазаны сахарной пудрой и кремом. Я пыталась ухватиться за чувство покоя, которое испытывала, наблюдая за ними, но вскоре беспокойство за Орацио взяло верх. С одной стороны, я была рада за него, рада, что он нашел любимую, но с другой стороны, я беспокоилась за его будущее, за его жизнь. Что, если это был необдуманный поступок? Как долго он вообще знал Люси? Действительно ли она стоит того, чтобы ради нее все бросить? Он не мог просто передумать через несколько месяцев, когда все не заладилось. Его сочли бы предателем и… Боже, неужели Данте действительно убьет моего брата? А как же папа?
Я закрыла глаза, страшась за брата, за свою семью.
Рука, легшая на мое плечо, вывела меня из задумчивости, и я открыла глаза. Надо мной возвышался Данте, его светлые брови сошлись на переносице.
— Ты в порядке?
— Мама приготовила нам французские тосты! — жизнерадостно сказала Анна. Данте погладил ее по волосам, но его взгляд не отрывался от меня.
Леонас поднял руки, и через мгновение Данте наклонился и поднял его. На секунду я позволила себе насладиться душераздирающей сценой, когда Данте бережно держал нашего сына на руках. Я не съела ни кусочка своего французского тоста, не ощущая голода.
— Хочешь немного?
Я указала на свою тарелку.
Данте покачал головой.
— Ты что-то слышала о своем брате?
Мои глаза расширились. Я медленно встала.
— Почему ты так решил?
Данте напрягся, беспокойство отразилось на его лице.
— Потому что он не пришел на встречу с твоим отцом сегодня утром. Я подумал, что ты можешь знать, что происходит, и, похоже, я был прав.
— Он только что звонил. Несколько минут назад.
— И? — осторожно спросил Данте, опуская Леонаса на пол, прежде чем подойти ко мне. Он коснулся моих плеч, заглядывая мне в глаза.
— Что он хотел?
У меня было такое чувство, что Данте знал, что что-то не так. Что делал Орацио? Я посмотрела на наших детей, не уверенная, хочу ли я вести этот разговор при них. Я взяла свою тарелку и подошла к раковине. Данте последовал за мной.
— Мы общались по видеочату, и он сказал мне, что должен уехать, потому что собирается жениться на девушке по имени Люси, — прошептала я.
— Черт побери, — прорычал Данте, его лицо вспыхнуло от ярости.
— Данте?
Холодный страх пронзил мое тело. То, как он смотрел на меня, заставило меня забеспокоиться о том, что он хотел сказать.
— Это китаянка?
Я пожала плечами. Я не была уверена в национальности девушки, но то, что Данте знал, заставило меня задуматься, как давно он знал об этом.
— Ты знал?
Данте покачал головой, но его мысли, казалось, были далеко отсюда.
— Перед тем, как мы поженились, твой отец рассказал мне о своих проблемах с Орацио. Это было связано с той девушкой. Орацио долгое время отказывался от нее, пока твой отец, наконец, не убедил его.
— Как?
— Я не знаю. Я тогда еще не был Доном, а если бы и был, то не стал бы вмешиваться, как ты знаешь.
— Значит, они были вместе много лет? Это имеет смысл.
— Логично? — сердито спросил Данте. — Твой брат связан клятвой. Предавая Синдикат, он ставит под удар жизнь своих товарищей.
— Он лишь хочет быть с женщиной, которую любит. Как это может повредить его товарищам, если он будет скрываться, чтобы быть с ней?
Пальцы Данте на моих плечах сжались.
— Потому что ты знаешь, что я подозреваю, что среди моих солдат есть шпион. Возможно, это был не Фабиано…
Я резко выдохнула.
— Ты думаешь, это может быть Орацио?
Данте вздохнул и прижался лбом к моему лбу. Я обвила руками его талию, дрожа.
— Скажи мне, что он этого не делал.
Я хотела сказать это, но я видела взгляд, который Орацио бросил на Люси, и я не хотела лгать Данте.
— Я не могу, — прошептала я шепотом, мои глаза были на мокром месте.
— Вэл, — тихо произнес Данте, в его голосе отчетливо слышались страдания.
— Если Орацио помогал Семье…
Я не хотела представлять себе это. Я не могла.
— Ты знаешь, где он может быть сейчас?
Я покачала головой.
— Нет. Но он был в своей машине.
Данте обхватил мою голову и на мгновение закрыл глаза.
— Пожалуйста, не убивай его.
Данте сделал глубокий вдох.
— Я готов сделать для тебя почти все, Вэл. Я и раньше выбирал тебя вместо Синдиката, и часть меня хочет сделать это снова, но если Орацио предал Синдикат, работая на Семью, я должен наказать его соответствующим образом.
— Это разобьет маме сердце. Да и папе. Боже, я не могу даже думать об этом. Может быть, все не так, как мы думаем.
Я сглотнула, изо всех сил стараясь не заплакать, не потерять его до того, как узнаю все подробности.
Анна направилась в нашу сторону с пустой тарелкой. Я поспешно моргнула и сглотнула, затем заставила себя улыбнуться.
— Ты хочешь мамины тосты?
Анна покачала головой.
— Я наелась.
Она посмотрела между нами, как будто чувствовала, что что-то происходит. Я замечала это и раньше. Анна была проницательна, особенно когда дело касалось оценки эмоций людей. Это был прекрасный талант, но и тревожный, потому что я хотела защитить ее от многих вещей в нашем мире, и ее сочувствие помешало бы мне.

Часть шестая

Данте
Слухи об исчезновении Орацио распространялись в Синдикате подобно пожару. Пьетро пытался контролировать ущерб, но люди, работавшие с Орацио, явно распространяли домыслы. Потирая виски, я уставился на отчет о нападении на хранилище и лабораторию недалеко от Кливленда.
— Когда приедет мой отец? — спросила Валентина, прижимая Леонаса к груди, когда вошла в дом. Он был только в пеленках и рубашке, и уже извивался на ее руке, чтобы спуститься и раздеться. Она выглядела уставшей, что было неудивительно, потому что беспокойство за брата не давало ей спать по ночам, а днем Анна и Леонас занимали все время Вэл, так что она не высыпалась. С обострением ситуации в Семье и дезертирством Орацио моя нагрузка удвоилась, и даже если бы я старался изо всех сил, помощник из меня был никудышный. Я встал и подошел к ней.
— Хочешь, я присмотрю за ним, чтобы ты могла спокойно принять горячий душ и выпить кофе?
Вэл приподняла брови, окинув себя взглядом.
— Неужели я так плохо выгляжу?
Я коснулся ее бедра, большой палец скользнул под ее кашемировый свитер, чтобы почувствовать гладкую кожу под ним, затем я наклонился, чтобы поцеловать ее.
— Ты как всегда прекрасна, Вэл.
Она прикусила губу.
— Сейчас я этого не чувствую. Я чувствую себя в полном раздрае.
— Это трудно, — тихо произнес я и забрал у нее Леонаса. Он посмотрел на меня и заулыбался:
— Папа, пойдем играть в сад!
— Так когда же приедет мой отец? Я знаю, что ты собираешься снова обсудить с ним ситуацию с Орацио.
Это была еще одна причина бессонных ночей Вэл.
— Через десять минут. Твой брат — не единственная наша тема. Война с Семьей отнимает у нас много ресурсов.
Вэл медленно кивнула.
— У вас нет никаких зацепок о том, где он может быть.
— Пока нет.
Вэл смотрела на меня так, словно не была уверена, что я говорю ей правду. У нее были все основания проявлять осторожность. Хотя у меня пока не было никаких зацепок того, где находится Орацио, я бы не сказал ей, даже если бы знал. Когда я поймаю Орацио, я не скажу Вэл. Мы с Джованни договорились об этом.
Леонас извивался в моих руках.
— Пожалуйста, опусти!
Я опустил его на пол, и он, спотыкаясь, направился к моему креслу, пытаясь забраться на него.
— Хорошо, — сказала она. — Пойду приму душ.
Бросив в последний раз взгляд на меня и Леонаса, она выскользнула из моего кабинета. Я посмотрел на сына, вспомнив потрясенное выражение лица Джованни, когда он узнал, что Орацио сбежал. Джованни еще не знал этого, но я бы тоже не сказал ему, если бы когда-нибудь поймал его сына. Возможно, Орацио был достаточно умен, чтобы скрыться где-нибудь, где у нас нет контактов, Скандинавия или Азия были бы подходящими вариантами. Кресло у стола крутилось вокруг своей оси, не давая Леонасу возможности подняться. Я подошел к нему и взял стул за спинку. Наконец Леонасу удалось взобраться на него, и он уселся с гордой ухмылкой. Его светлые волосы были рассыпаны по плечам. Их явно нужно было стричь. Пока что они не сильно потемнели, но когда я был в его возрасте, мои волосы тоже были светлее.
Я попытался представить, что бы я чувствовал, если бы он сбежал от семьи, от своих обязанностей. От одной этой мысли кровь ударяла мне в голову. Возможно, Джованни следовало быть более снисходительным, когда речь шла о желании Орацио быть с Люси. Но Синдикат, без сомнения, был бы против этого союза. Азиатка, да и вообще любая женщина без итальянских корней, вряд ли была бы принята в наших кругах без возражений.
Я надеялся, что все изменится к тому времени, когда Леонас станет достаточно взрослым, чтобы влюбиться.
Прозвенел дверной звонок. Последовал восхищенный крик Анны, и, несмотря на напряжение в моем теле, я не мог не улыбнуться. Я взял Леонаса на руки и пошел к входной двери, где Джованни обнимал Анну и поднимал ее на руки, а Габби придерживала для него открытую дверь. Казалось, он постарел лет на десять с тех пор, как стало известно об исчезновении Орацио.
— А вот и моя любимая принцесса, — сказал Джованни, целуя Анну в щеки. Ее лицо засияло, а затем улыбнулась мне с раскрасневшимися щеками. Джованни направился в мою сторону, улыбка стала более натянутой. Он опустил Анну на пол, а затем еще раз поцеловал ее в макушку.
— У нас с твоим папой есть дела, бамбина[6], но я почитаю тебе сказку позже. Что скажешь?
Анна надулась, но кивнула. Я погладил ее по голове.
— Почему бы тебе не помочь Габби?
Анна кивнула, хотя выглядела разочарованной. Джованни погладил по голове Леонаса, который хихикнул в ответ.
Габби взяла Анну за руку и повела ее на кухню.
Джованни посмотрел вниз на Леонаса, корчащегося у меня на руках.
— Он уже такой большой.
Я передал Леонаса Джованни, который с тоскливой улыбкой прижал его к груди. Леонас на мгновение успокоился.
— Помню, как впервые взял Орацио на руки…
Он замолчал, и я увидел, что он борется сам с собой. Я сжал его плечо.
— Может, это и к лучшему, если он останется в подполье. Сейчас у нас нет ресурсов, чтобы тратить их на его поиски.
Джованни поднял голову, понимая, что я говорю. Я не стал бы активно искать Орацио. Это был мой подарок ему и Вэл.
— Если ты его поймаешь, он будет считаться предателем.
Я вздохнул.
— Мы перейдем этот мост, когда дойдем до него. На данный момент мы не знаем, сделал ли он что-то, что может быть истолковано как предательство. Бегство от мафии было предательством, но если это было его единственное преступление, возможно, я мог бы быть снисходительным, даже если это послужит роковым сигналом для других мафиози, подумывающих о том, чтобы отказаться от своих обязанностей. В сложившейся ситуации лучшим исходом для всех нас было бы, если бы Орацио больше никогда не появлялся.
Я привел Джованни в свой кабинет, и он опустился в кресло с Леонасом на коленях, который высвободился и бросился к моему креслу. На этот раз ему удалось забраться наверх без моей помощи, что заставило кресло вращаться вокруг своей оси вместе с ним в нем. Леонас засмеялся от восторга.
Джованни вздохнул.
— Что мы будем делать, когда я отойду от дел? Кто будет заместителем?
— У нас впереди еще много лет, чтобы решить этот вопрос. Ты не скоро уйдешь на пенсию.
— Буду стараться изо всех сил. Ливия уже изнуряет меня низкоуглеводной диетой. Как будто настоящий мужчина не может переварить макароны и хлеб.
Я подавил улыбку.
Рокко должен был приехать через тридцать минут на нашу встречу. Я всегда встречался с Джованни немного раньше, потому что доверял ему больше всех и потому что мне нравились наши беседы.
— Нападение на лабораторию в Кливленде прошло успешно, — сказал я ему.
Джованни рассеянно кивнул, встал и покрутил кресло, отчего смех Леонаса стал еще громче. К счастью, он был еще слишком мал, чтобы понять большую часть того, что мы обсуждали. Когда он подрастет, мне придется быть осторожным с тем, чем я делюсь в его присутствии, пока он не достигнет возраста, позволяющего ему разбираться в проблемах нашего мира и хранить секреты. Вэл хотела, чтобы Леонас оставался защищенным как можно дольше, но мне нужно было подготовить его.
Зазвонил мой телефон. Это был Рокко, отчего мой пульс сразу участился. Он не стал бы звонить незадолго до встречи, если только что-то не произошло.
— Да?
— Я уже в пути, Данте. У меня плохие новости.
— Какие?
— Я связался с байкерами на территории Семьи. С ними невозможно договориться, они глупы как кусок черствого хлеба, но они не могут держать рты на замке. И они упомянули об очень неприятном развитии событий.
Мое терпение быстро на исходе.
— Выкладывай.
— Орацио нашел убежище в Семье. Ходят слухи, что он набьет их татуировку и будет служить под началом Витиелло.
Мой взгляд метнулся к Джованни, который наблюдал за мной, слегка нахмурившись. Несмотря на громкий протест Леонаса, он перестал крутить кресло и подошел ко мне.
Я сглотнул.
— Это точно?
— Они упоминали беременную азиатскую пизду, это их слова, не мои, которая была рядом с ним. Они переехали в многоквартирный дом в Верхнем Ист-Сайде с повышенным уровнем безопасности.
Я отвернулся от Джованни, чувствуя себя так, словно кто-то ударил меня поддых. Мои пальцы на подлокотнике сжались, когда ярость захлестнула меня. Это была худшая из возможных новостей.
— Мне жаль, Данте, — сказал Рокко. — Я знаю, каково это, когда тебя обманывает семья. Семья украла слишком много наших. Я буду в особняке через десять минут.
— Хорошо.
Я повесил трубку, а затем уставился на свои пальцы, сжимающие телефон. Эта война стала очень личным делом. Более личным, чем я когда-либо думал, что она может быть такой.
— Данте? — тихо спросил Джованни.
Я выдержал его взгляд, думая, как сказать ему, что его сын предал нас таким образом, что я не могу проявить милосердие. И, честно говоря, я совершенно не собирался этого делать, даже моя любовь к Валентине не изменила бы моего решения.
— Орацио перешел на сторону Семьи.
Лицо Джованни побелело. Он медленно покачал головой и посмотрел на Леонаса.
Я мог только представить, что он сейчас чувствует.
— Я не могу сказать Ливии. Я просто не могу, — прохрипел он, опускаясь в кресло. — Она и так была разбита горем, когда думала, что он сбежал, но теперь… это? Боже.
Он прикрыл глаза рукой и глубоко вздохнул. Когда он посмотрел на меня через пару мгновений, то смог взять выражение лица под контроль.
— Что мы будем делать?
— Мы должны рассказать Вэл и Ливии. Новости об этом распространятся. Невозможно держать что-то такого масштаба в секрете.
Джованни кивнул, но ничего не сказал. Его руки дрожали. Я подумывал сказать что-нибудь, чтобы облегчить его боль, но слова казались бессмысленными. Что я могу сказать, чтобы облегчить потерю единственного сына? Особенно потому, что я был тем человеком, который должен был выследить и убить его.
Джованни встал, и я сделал то же самое. Он подошел ко мне на нетвердых ногах и расправил плечи, как будто пришел к какому-то решению.
— Я уйду с поста Капитана. У меня нет наследника. Мой сын… Мой сын стал предателем. Наши люди попросят вас найти нового Капитана, который сможет занять этот пост.
Леонас спрыгнул с кресла и, спотыкаясь, направился к нам. Он обнял мою ногу, ухмыляясь нам. Я крепко схватил Джованни за предплечье.
— Я не позволю тебе отказаться от своей должности, Джованни. Ты должен выполнить свой долг перед Синдикатом, передо мной и нашей семьей. Меня не волнует, что говорят другие. Мое слово — закон, и я хочу, чтобы ты был моим заместителем. Это не обсуждается.
Джованни колебался, затем наклонил голову.
— Если это то, чего ты хочешь.
— Да.
— Сейчас я должен идти к Ливии. Ты прав. Она должна услышать это от меня, и мне тоже нужно время, чтобы смириться с этой новостью. Тебе не стоит провожать меня до двери. Позаботься о Леонасе.
Джованни с болезненной улыбкой погладил Леонаса по голове и поспешил выйти из кабинета.
— Папа! Дедушка, уходи…
— Знаю, — тихо сказал я. Леонас нахмурился, затем бросился обратно в кресло.
Валентина появилась в дверях с растерянным видом, ее влажные волосы были собраны на макушке.
— Я спешила, чтобы поздороваться с моим отцом, но он практически сбежал из дома. Что происходит?
Я не знал, как сказать ей ужасную правду. Мой взгляд метнулся к Леонасу в моем кресле. Он зевнул и потер глаза.
Вэл напряглась.
— Данте, ты меня пугаешь… Это из-за Орацио?
Я придвинулся ближе.
— Давай отнесем Леонаса в кровать, чтобы он вздремнул, а потом я тебе расскажу.
— Данте, — прошептала Вэл.
Я коснулся ее плеча.
— Позже.
Вэл механически кивнула и смотрела, как я поднимаю Леонаса, который прижался щекой к моей шее — явный признак того, что ему пора отдыхать.
— Пойдем, Вэл.
Мы молча поднялись наверх, и я опустил Леонаса на его кровать. Я смахнул волосы с его лица, затем выпрямился. Не говоря ни слова, я вывел Вэл в коридор и приблизился к ней, обнимая ладонями ее лицо. В ее глазах читался страх. Я хотел бы, чтобы у нее не было причин для таких чувств.
— Наши контакты на территории Семьи сообщили нам, что Орацио объявился в Нью-Йорке, где они приняли его в свои ряды.
Вэл открыла рот, но она ничего не сказала. На ее прекрасном лице промелькнуло недоверие, а затем ужас.
— Мне жаль, Вэл.
Она медленно покачала головой.
— Это значит, что он предатель…? Я не понимаю, почему он присоединился к Семье. Почему не сбежал?
— Я думаю, он мог сотрудничать с ними какое-то время.
Вэл прижалась лбом к моей груди, вздрагивая.
— Почему он не мог просто сбежать?
— Его девушка беременна.
Вэл подняла голову, и на ее лице отразилось понимание.
— Он хочет защитить их. Быть в бегах с ребенком невозможно. Возможно, он решил, что в Семье им будет безопаснее всего.
Я сохранял нейтральное выражение лица. Вэл нужно было разобраться во всем этом, и ее рассуждения, безусловно, имели смысл. Орацио, вероятно, действовал с целью защитить свою беременную девушку, но он был далеко не в безопасности. За ним будут охотиться. Я не мог сидеть сложа руки, когда сын высокопоставленного члена Синдиката перешел на сторону наших врагов. Мне нужно было устранить его как можно скорее, чтобы он послужил примером. Это может выйти из-под контроля, если я не накажу предателя.
Вэл окинула меня взглядом. Даже если она не произнесла ни слова, я знал, что она надеется найти, но не в этот раз. Орацио, как только я его поймаю, не избежать наказания.
— Теперь ты будешь охотиться на него, не так ли?
— Я должен.
Она покачала головой.
— Ты не должен. Ты Дон. Ты можешь определять, в каком направлении будет двигаться Синдикат в будущем. Зачем втягивать всех в кровавую войну, которая ни к чему не приведет? Почему мы не можем просто игнорировать друг друга? Не обязательно, чтобы между Синдикатом и Семьей был мир, если мы просто не будем убивать друг друга.
— Потому что Лука сделал это личным делом. Он убил одного из моих людей, он похитил дочь Рокко, а теперь он захватил моего шурина. Я не буду игнорировать это, Вэл. Мои люди ждут от меня, что я продемонстрирую силу, а мириться с тем, что другие не уважают меня и Синдикат — это не проявление силы. Нью-Йорк встретится с силой моей жестокости и мести.
Вэл отступила назад и медленно прошла в нашу спальню, где опустилась на кровать.
— Что сказал мой отец?
Ее голос был вынужденно спокойным, и я ненавидел, что она воздвигла барьер между нами.

Я последовал за ней. Ее взгляд был устремлен на руки, которые теребили свитер. Она не хотела, чтобы я лез ей в душу.
— Теперь он расскажет твоей матери. Он понимает последствия действий Орацио.
Вэл надулась.
— Последствия его действий. Ты можешь говорить более понятно?
Она метнула на меня взгляд, полный гнева и страдания.
— Это мой брат, Данте. Это не враг, не предатель, не имя в списке, которое можно вычеркнуть, как будто оно никогда ничего не значило. И что бы ни говорил папа, это сильно бьет по нему. А мама…
Вэл снова отвернулась от меня, крепко ухватившись за край кровати, ее плечо дрожало.
Я подавил свой гнев и разочарование. У Вэл было много работы, не говоря уже о двух маленьких требовательных детях, о которых нужно было заботиться. Она была истощена и эмоционально уязвима.
— Я знаю об этом. Что ты ждешь от меня, Вэл? Я — Дон. Мои люди ожидают, что я проведу их через этот кризис. Кризис, который, добавлю, мог лишь усугубиться из-за действий Орацио.
Она снова поднялась на ноги.
— Он сделал это ради женщины, которую любит, и своего нерожденного ребенка. Что бы ты сделал, чтобы защитить наших детей?
Я прижал ее к своей груди.
— Я сделаю все, чтобы защитить тебя, Анну и Леонаса. Абсолютно на все, и именно поэтому мне нужно убедиться, что Синдикат останется сильным. Лука без колебаний разрушит все, что я построил. Синдикат — это наследие Леонаса. Это наследие нашей семьи. Я не буду снисходителен к людям, которые ставят под угрозу безопасность моей семьи.
— Может быть, мы были бы в большей безопасности без войны.
— Вэл, — прорычал я. — Лука начал эту войну, и я закончу ее в конце концов, на своих условиях и когда Синдикат выйдет на первое место. Не вини меня за то, что сделал твой брат. Он знал о последствиях своих действий и принял их. Откуда ты знаешь, что он не передал Луке информацию о тебе, об Анне и Леонасе? Мы еще даже не знаем масштабов его предательства.
Вэл обдумывала мои слова, но я видел, что она не хочет в это верить.
— Ты действительно думаешь, что Орацио рассказал бы Луке что-нибудь об Анне и Леонасе?
Я погладил ее по затылку, пока она снова не посмотрела на меня.
— Я не знаю, в этом-то и проблема. Теперь, когда Орацио в Нью-Йорке, ты можешь убедиться, что он передал Луке все, что знает. Он должен оставаться полезным, чтобы гарантировать защиту.
Вэл прижалась ко мне и всхлипнула. Я обхватил ее руками, пока она плакала. Я понимал степень ее горя, и мне было больно видеть ее такой, но я не чувствовал ничего, кроме злости из-за действий Орацио. Я не буду милосерден к нему, если я когда-нибудь доберусь до него. Он больше не был членом семьи. Он был врагом, даже если Вэл не могла этого принять.

Валентина
Мой желудок болезненно сжался, когда Энцо остановился перед домом моих родителей. Анна взволнованно подпрыгивала на своем сиденье, и даже Леонас, который плакал всю дорогу, обрадовался, когда узнал дом. Вчера вечером я только коротко поговорила с мамой по телефону. Ее голос был хриплым от слез, но она старалась говорить спокойно.
Я подняла Леонаса с его кресла, а Энцо помог Анне выйти из машины. Дверь дома открылась, и вышла мама, одетая во все черное, как будто она уже оплакивала смерть Орацио. Возможно, это был ее способ справиться с ситуацией — вообразить его мертвым, чтобы больше не беспокоиться о его судьбе. Если Синдикат когда-нибудь поймает его, смерть определенно будет не худшим вариантом. Желчь подступила к горлу при мысли о том, что Данте может пытать моего родного брата.
Я не могла задерживаться на этой мысли, если хотела сохранить рассудок.
Анна вырвалась из рук Энцо и бросилась к бабушке. Я поцеловала маму в щеку и улыбнулась ей дрожащей улыбкой. Ее глаза были опухшими и красными, но выражение ее лица было гордым и решительным, когда она повернулась к Энцо.
— Почему бы тебе не пройти вперед на кухню. Персонал обедает.
Энцо кивнул, затем посмотрел на меня, спрашивая позволения уйти. Я слабо кивнула и последовала за мамой и Анной, которая рассказала ей о новых пальчиковых красках. Леонас сегодня был особенно суетлив, и стоило мне сесть на диван, как он соскользнул с моих колен и отправился в гостиную. У моей матери была огромная коллекция дорогих ваз и фарфора.
Обычно она следовала за Леонасом, куда бы он ни пошел, чтобы не дать ему разбить одну из них. Сегодня она даже не взглянула в его сторону, что показывало, насколько она шокирована.
Анна радостно сидела на коленях у бабушки.
— Как ты? — тихо спросила я. Мы не могли разговаривать, когда Анна была в комнате. Она и так понимала более чем достаточно, а эта ситуация была слишком тяжелой для ребенка ее возраста. Я следила за Леонасом, но пока что он ничего не понимал.
Мама пожала плечами, чего она никогда не делала, если только не испытывала сильнейшего потрясения. Это не то, что должна делать леди.
— Стараюсь концентрироваться на чем-то позитивном. На тебе и моих прекрасных внуках.
— А папа?
— Он пытается быть сильным ради меня, но для мужчины потерять своего наследника, единственного сына… особенно вот так.
Ее голос затих.
— Что насчет Данте?
Я обдумала свой ответ.
— Он пытается защитить Синдикат.
— Как и должно быть. Твой отец и Рокко помогают ему, это хорошо.
На самом деле я не был уверена в этом. Рокко, в частности, пытался разжечь конфликт между Синдикатом и Семьей с тех пор, как Лилиана сбежала с Ромеро. Он не мог действовать на мужа голосом разума, а мой отец был слишком потрясен, чтобы принимать мудрые решения. Данте хотел отомстить. Он хотел смерти Орацио, даже если не говорил об этом прямо, по крайней мере, мне. Я понимала его, но мое сердце разрывалось на части от противоречивых эмоций. Я не могла смириться с мыслью, что Орацио могут поймать и замучить до смерти за то, что он сделал. С другой стороны, я была в ярости от имени Данте. Орацио должен был выбрать другой путь, а не Семью. Он знал, как сильно Лука и Данте ненавидят друг друга. Это было как пощечина Данте, что его шурин теперь часть Семьи.
Сколько еще эта война отнимет у нас?

Пятое предательство


Почти шесть лет спустя

Часть первая

Данте
Заразительный смех и крики Леонаса, Рокко-младшего и Риккардо донеслись до моего кабинета. Джованни хихикнул.
— Эти мальчики — дикая смесь.
— Так и есть, — сказал я.
Раздался голос Валентины, и крики прекратились.
— Рокко примерно моего возраста, я действительно не знаю, как у него хватает сил на воспитание двух маленьких мальчиков.
На его лице промелькнул намек на тоску, но он быстро спрятал ее. Орацио был частью Семьи уже пять лет. Джованни никогда не говорил о нем, разве что Рокко упоминал о нем.
— Мне кажется, дома они менее шумные, чем здесь, — пробормотала я. Методы воспитания Рокко не сильно улучшились, судя по тому, что мне рассказывала Вэл. Мария часто рассказывала ей во время их еженедельных встреч о недостатке терпения у Рокко. Он никогда не бил своих детей или жену в моем присутствии, прекрасно понимая мою позицию по этому вопросу. Я старался затронуть эту тему как можно деликатнее без риска навлечь на Марию гнев мужа за то, что она раскрыла часть происходящего между ними за закрытыми дверями. Я сомневался, что это что-то изменило бы.
Он считал себя строгим, но не жестоким. Я был строгим отцом, но, конечно, относился к наказаниям совсем иначе, чем Рокко.
— Как продвигается у вас с третьим ребенком? — спросил он заговорщицки. Анна проболталась, что мы с Вэл хотим третьего ребенка, и теперь Джованни и Ливия не переставали спрашивать об этом.
Прозвенел дверной звонок, и в доме сразу воцарилась тишина.
— Кажется, Рокко только что приехал.
Джованни вздохнул.
— Будем надеяться, что он принес хорошие новости. Если я услышу еще хоть одно слово о победном марше Каморры на Западе, у меня сдадут нервы.
Воздвижение Каморры на Западе было тревожным событием. После смерти Бенедетто несколько лет назад я думал, что оставшиеся члены клана Фальконе, разбросанные по разным городам, будет враждовать друг с другом, что ослабит Каморру. Поначалу так и было, но потом Ремо Фальконе захватил власть и пошел вразнос, убивая всех подряд. Теперь он и его братья правили на Западе. Они еще не нападали на мою территорию, поэтому я по большей части игнорировал их. Они были непостоянными, жестокими безумцами, как и их отец, и я надеялся, что в конце концов они перебьют друг друга и сами решат проблему.
Когда Рокко вошел, я понял, что сегодня мы не услышим хороших новостей.
Его лицо было красным и потным, а верхняя пуговица рубашки расстегнута, как будто ему было трудно дышать.
Я быстро поднялся с кресла.
— Рокко?
— Тебе лучше снова сесть, — пробормотал он.
Сощурившись, я приблизился к нему.
— В чем дело?
— Я получил свежие новости от наших контактов в Вегасе и Нью-Йорке.
Он издал горький смешок.
— Нас кидают на обоих фронтах.
— Ради Бога, расскажи, что происходит? — нервно спросил Джованни.
— Орацио стал заместителем бостонского Дона.
Выражение лица Джованни стало каменным, но на краткий миг в его глазах промелькнула боль.
Я не двигался, стараясь держать свои эмоции под контролем, даже когда волна ярости прокатилась по моему телу.
— Ты сказал, на обоих фронтах?
Рокко снова рассмеялся и, пошатываясь, подошел к столу, куда уронил несколько фотографий. Его пальцы побелели от крепкой хватки за край стола. Я подошел ближе, чтобы рассмотреть фотографии. Мне потребовалось мгновение, чтобы понять, что я вижу. Бойцовская клетка со светловолосым мужчиной в центре.
Фабиано Скудери с поднятыми руками, празднующий победу над истекающим кровью противником.
Я взглянул на Рокко, который выглядел так, будто его сейчас поглотит вспышка неконтролируемого гнева.
— Где это было снято?
Мало-помалу закрадывалось подозрение. Лишь одна территория славилась своими смертельными боями.
— Лас-Вегас.
Рокко ткнул пальцем в другую фотографию. Я поднял ее и присмотрелся. У Фабиано была татуировка глаза и ножа на предплечье. Татуировка Каморры.
— Он дезертировал в эту гребаную Каморру! И этот ублюдок Фальконе взял его к себе. Сначала Лука с Орацио, а теперь Фальконе с Фабиано! Это должно прекратиться.
Джованни ничего не сказал. Он выглядел бледным. Я же просто пылал от ярости.
— Чем он занимается в Каморре? — спросил я, довольный тем, что мой голос звучит холодно и ровно. Никаких признаков моего внутреннего смятения.
— Какое это имеет значение? — прорычал Рокко. — Моя собственная плоть и кровь стала грязным предателем. Я хочу его смерти!
В темных глазах Рокко светилась неприкрытая ненависть. Но это была не единственная эмоция, которую я отследил. В глубине этих глаз я обнаружил животный страх. Чего так боялся Рокко? Своей репутации? Что я сниму его с должности Консильери из-за такого развития событий? Или чего-то другого?
— Мы должны атаковать Каморру, Данте. Немедленно. Мы не можем показывать слабость. Лука и Ремо делают из нас дураков. Мы должны как-то среагировать. Мы должны убить Фабиано и Орацио.
Я согласился. Фабиано и Орацио должны были умереть, но не раньше, чем я поговорю с ними. Мне нужно было знать, что произошло, и мне нужно было знать все, что они знали о Семье и Каморре.
— Мы должны собрать больше информации, прежде чем действовать, Рокко. Это не то, чем мы можем рисковать без надежного плана. А сейчас ни ты, ни Джованни не в том состоянии духа, чтобы обсуждать планы.
Рокко покачал головой.
— Мы не можем ждать!
— Следи за языком, — прорычал я. — Мы будем ждать, а ты соберешь больше информации, прежде чем мы обсудим тактику. Понятно?
Рокко придвинулся еще ближе.
— Ты должен мне. Помнишь… Якопо.
Я схватил его за горло и толкнул к столу.
— Еще одно слово, Рокко, и ты умрешь раньше Фабиано. Я не потерплю твоего неуважения. И помни, что ты должен мне больше, чем я тебе.
Джованни завис в нескольких шагах от нас, положив руку на пистолет. Ему не стоило беспокоиться. Мне не нужна была его помощь против Рокко. Я следил за тем, чтобы оставаться в форме, а Рокко, напротив, пытался оставаться в форме, только прикладываясь к молодому телу своей постельной грелки.
— Понятно? — шипел я.
— Да, — вырвалось у Рокко.
Я отпустил его, и он помассировал горло.
— Прости, Дон. Это был шок.
— Разузнай больше и, когда ты успокоишься, мы подумаем, что можно сделать.
Рокко кивнул и ушел. Я последовал за ним, настороженный его эмоциональным состоянием.
— Мария! Позови мальчиков. Мы уходим! — рявкнул он.
Мария поспешила в вестибюль, оба сына шли впереди нее. Рокко-младшему и Риккардо было четыре и пять лет, и они были похожи как близнецы. Риккардо пригнул голову, но Рокко нахмурился.
— Но мы играли с Леонасом.
Рокко шлепнул своего старшего сына.
— Разве я выгляжу так, будто мне не все равно?
Вэл бросила на меня полный ужаса взгляд, появившись в дверном проеме позади Марии.
— Это не есть признак силы — причинять боль людям, которых ты должен защищать, — пробормотал Леонас слова, которые я говорил ему уже несколько раз.
Рокко бросил взгляд на моего сына, но затем натянуто улыбнулся мне.
— До скорой встречи.
Не сказав больше ни слова, он вышел. Мария быстро вытолкала мальчиков и поспешила за ним.
Вэл покачала головой и погладила Леонаса по голове. Он подошел ко мне.
— Почему ты не можешь приказать ему хорошо относиться к своей семье?
Я вздохнул.
— Дон не может вмешиваться в семейные дела.
— Это глупо! — пробормотал Леонас, топнув ногой.
— Не говори со мной таким тоном, — резко сказал я.
Леонас закрыл рот, настороженно глядя на меня. Сегодня я был не в том настроении, чтобы читать ему нотации.
— Мне нужно работать, — отрезал я и вернулся в свой кабинет. Джованни снова сидел в своем любимом кресле и смотрел в окно.
Я закрыл дверь и сделал длинный вдох. Джованни бросил на меня взгляд.
— Может быть, это способ Бога наказать нас.
Я подошел к домашнему бару и налил нам по бокалу виски.
— Я не верю в высшие силы. И это не изменится. Моя мать, наверное, сказала бы, что мы прокляты.
Я горько рассмеялся и выпил значительное количество обжигающей жидкости, прежде чем протянуть стакан Джованни.
— Я тоже не верующий, но иногда мне просто становится интересно.
— Что это за сигнал — наказывать нас за наши грехи, отдавая предпочтение другим грешникам?
Лука и Ремо определенно заслуживали топтать ад не меньше, чем я.
— Хорошо, что твой отец уже не понимает, что происходит.
— Оказывается, слабоумие — это его благословение, — сказал я с сарказмом. В любом случае, это избавило меня от его неодобрения.
Я присел на край стола, допивая остатки своего напитка.
— Что, по-твоему, я должен делать?
— Тебе не кажется, что я слишком заинтересованное лицо, чтобы давать тебе советы?
— Кто из нас сейчас не заинтересован, Джованни? Я в ярости от такого развития событий. Я хочу пытать и убивать, пока огонь в моих жилах не утихнет. Думаешь, я в состоянии принимать стратегически важные решения?
— Ты Дон, но ты тоже человек.
Я усмехнулся без тени веселья.
— Я не без греха, это ясно. Два высокопоставленных сына во вражеских семьях.
Налил себе еще виски. Не мог вспомнить, когда в последний раз пил больше стакана.
— Не знаю, что и сказать. Я не знаю, изменит ли их убийство что-нибудь. Ущерб нанесен.
— Кто-то должен пролить кровь за это. Я должен убедиться, что мои люди знают, что я жестоко накажу их, если они нарушат клятву.
Джованни поднялся на ноги.
— За эти годы я примирился с ситуацией. Для Ливии, для Вэл и даже для себя.
— Значит, ты продвинулся дальше, чем я. Мир — это последнее, о чем я думаю.
Джованни грустно улыбнулся.
— Знаю. И я на твоей стороне, что бы ни случилось. Только помни, что война на два фронта может разорвать Синдикат на части. Все, чего я хочу, это чтобы наша семья была в безопасности.
— Поверь мне, Джованни, безопасность моей семьи — мой главный приоритет.
Вэл, Леонас и Анна всегда были теми, о ком я думал в первую очередь, когда я принимал важные решения, решения, которые могли привести к жестокому возмездию.
— А теперь я вынужден извиниться, мне нужно придумать, как сообщить об этом Ливии, — вздохнул он. — Нам нужны хорошие новости.
Я ничего не сказал, разрываясь между ослепляющей яростью и отчаянием. Если бы я беспокоился только о себе, я бы напал на Бостон и убил Орацио, а затем двинулся в Вегас, чтобы прикончить Фабиано. Но я был не один.
Джованни выскользнул и закрыл дверь. Я бросил взгляд на фотографии. Почему Фабиано выбрал Каморру, а не Семью? Это было абсолютно бессмысленно. Когда он сбежал, в Каморре царил абсолютный хаос. Он не мог надеяться найти на Западе ничего, кроме мучительной смерти. Лука взял бы его к себе, ради Арии, чтобы насолить мне.
Новая волна ярости вскипела во мне. Лука многим рисковал, назначая Орацио заместителем Дона. Он не только родился в Синдикате, но еще и его жена не была итальянкой. Его семья не могла быть рада такому развитию событий.
Конечно, я знал, почему он это сделал. Чтобы поддразнить меня.
Раздался стук в дверь, отрывая меня от размышлений.
Вэл вошла, не дожидаясь моего приглашения. Это было обычным явлением, но сегодня мое терпение было на исходе.
— Я не позволял тебе входить.
Вэл приподняла брови, затем скрестила руки на груди.
— Я не один из твоих солдат, Данте, так что не обращайся со мной как с одним из них.
Я стиснул зубы. Она была права. Я не должен выплескивать на нее свой гнев, но сейчас я был близок к тому, чтобы взорваться и не хотел, чтобы она приближалась.
Она сделала шаг ближе, но я покачал головой.
— Мне нужно время подумать.
— Что случилось? Мой отец и Рокко выглядели так, будто увидели привидение. Это из-за Орацио?
— Валентина, — резко сказал я. — Я не настроен сейчас на разговоры. Мне действительно нужно подумать.
— Очень хорошо, — сказала Вэл, выражение ее лица ясно показывало, что это не так. — Если ты успокоишься, может быть, тогда мы сможем поговорить на равных. Я не в том настроении, чтобы со мной обращались как с одним из твоих подчиненных.
Она повернулась, прежде чем я успел сказать что-то еще, и вышла из кабинета, захлопнув дверь с большей силой, чем было необходимо.
Я схватился за край стола, закрыв глаза. Я ненавидел ссориться с Вэл.

Валентина
— Что случилось с папой? — с любопытством спросил Леонас, когда я вошла в библиотеку, куда я отправила Анну и его, чтобы они могли попрактиковаться на своих инструментах. Леонас нажимал на клавиши пианино без особого энтузиазма, а Анна тоже небрежно дергала струны своей арфы. Пианино ей так и не удалось освоить, поэтому два года назад мы перевели ее на уроки игры на арфе.
— Он просто немного напряжен. У него много работы.
— Это из-за того, что дядя Орацио — предатель?
Я нахмурилась, недоумевая, откуда Анна это взяла. Невозможно было скрыть от них все. Мои дети знали больше, чем я хотела бы.
— Я не знаю. Не волнуйся об этом, хорошо? Все будет хорошо. Вашему папе просто нужно немного времени, чтобы спокойно поработать.
— Хорошо, — пробормотала Анна и начала играть на своей арфе красивую мелодию.
Леонас встал со стула у пианино и подошел ко мне. Я провела рукой по его волосам, которые снова отросли, так что ему приходилось постоянно сдувать их с глаз.
— Когда я стану Дон, я уволю Рокко-старшего. Я не хочу, чтобы он был моим Консильери.
Я подавила улыбку и прижала его к себе.
— До этого еще далеко. Я уверена, что к тому времени он уже уйдет на пенсию.
— Если нет, я просто прикажу его убить.
Я застыла.
— Леонас, не говори так.
Он с любопытством поднял голову.
— Почему бы и нет? Это правда. Папа постоянно убивает людей.
Анна все сильнее перебирала струны своей арфы и напевала мелодию. Я понизила голос и строго посмотрела на него.
— Кто это тебе сказал?
— Рокко и Риккардо. Их отец говорит с ними о многих вещах. И я подслушал разговор Энцо и Тафта на кухне.
— Не верь всему, что слышишь.
Он наклонил голову.
— Но это правда, верно? Мафия убивает людей, и отец говорит своим солдатам кого. Например, предателей и людей, которые ему не нравятся.
Я не была уверена, что ему ответить. Ему было шесть лет, маленький мальчик, и все же он знал такие вещи, говорил о смерти, как о чем-то обыденном. Я сглотнула.
— Ты ведь знаешь, что не должен обсуждать подобные вещи с другими?
— Знаю, — сказал Леонас. — Вы с папой всегда говорите, что мы должны держать это в секрете. Я никогда ничего не рассказываю чужакам.
Я взглянула на часы.
— Возвращайся к своей практике игры на фортепиано. Ты закончил с домашним заданием?
Лицо Леонаса стало угрюмым.
— Да.
Я легонько подтолкнула его к пианино, а затем направилась к Анне, которая сосредоточенно смотрела на свои пальцы. Я присела на корточки рядом с ее табуретом. Ее длинные каштановые волосы струились по спине, и я осторожно пригладила их. Анна повернулась ко мне, в ее голубых глазах плескалось беспокойство. Всякий раз, когда она смотрела на меня, мое дыхание на мгновение замирало. Она была такой красивой девушкой как внутри, так и снаружи!
— Отец убивает каждого предателя? Даже родных?
Анна любила Орацио и была опечалена, когда он исчез. Я бы хотела, чтобы она никогда не узнала, что он стал предателем.
— Папа старается быть хорошим командиром для своих людей и хорошим отцом для тебя и Леонаса, Анна. Не беспокойся о таких вещах. Они не касаются нашей жизни.
Конечно, то была чистая ложь. Мафия властвовала над каждым аспектом нашей жизни. Анна поджала губы.
— Вот почему мне не разрешают ходить в обычную школу.
Она была права.
— Это потому, что ты девочка и не можешь защитить себя, — вмешался Леонас.
Анна сверкнула на него глазами.
— Ты тоже не можешь защитить себя!
— Я как раз могу. Вот почему я могу туда ходить, а ты нет!
— Хватит, Леонас. Сосредоточься на своей практике.
Я коснулась руки Анны.
— Твой папа больше заботится о нас, девочках, чем о Леонасе.
Это привело к спору между нами, когда Леонас почти два года назад начал посещать школу, в то время как Анна продолжала находиться на домашнем обучении, но Данте был непреклонен. Он хотел, чтобы Леонаса окружали другие дети, чтобы он научился самоутверждаться. Анна, с другой стороны, оставалась в своем уютном коконе дома.
— Ты хочешь посещать школу Леонаса?
Она закусила губу и кивнула.
— Посмотрим, что можно сделать. Может быть, в следующем году?
— Хорошо, — сказала она. Я встала и оставила их заниматься своими делами.
Сегодня я не стала обсуждать с Данте возможность посещения ребенком школы. Он был не в том настроении для этого. Вместо этого я отправилась в свой кабинет, чтобы составить планы предстоящего визита в наш крупнейший бордель, который часто посещает чикагская элита, в основном политики.
* * *
Мы с детьми ужинали вдвоем, чего почти никогда больше не случалось. Я воздержалась от того, чтобы постучать в дверь Данте и попросить его присоединиться к нам. Он знал, что мы всегда едим в одно и то же время.
Когда дети легли спать, я переоделась в ночную рубашку, но сон не шел, и я вернулась в свой кабинет, чтобы поработать еще немного, но незадолго до полуночи решила еще раз поискать Данте. Он не мог вечно прятаться в своем кабинете.
Я постучала и снова ворвалась, не дожидаясь ответа. Это раздражало Данте, но иногда это был наилучший способ получить от него быструю реакцию и не дать ему времени собраться с мыслями. Я ненавидела, когда он пытался надеть маску передо мной, даже если он делал это только для того, чтобы защитить меня.
На лице Данте промелькнуло раздражение. Он склонился над письменным столом, заваленным множеством бумаг. Его пиджак висел на стуле, а жилет лежал на полу у его ног. Он никогда не позволял себе сваливать одежду в таком беспорядке на пол. То, что ему было все равно, показывало, насколько занят был его ум.
— Вэл, я же говорил тебе, что мне нужно работать.
Полупустой стакан с виски стоял на краю стола, куда Данте, похоже, поставил его без особого внимания. Он изучал меня прищуренными глазами, и от его взгляда по моей спине пробежала дрожь. Медленно, он прошелся взглядом по моему телу. Я была босиком и в ночной рубашке, ему было на что посмотреть.
— Уже полночь. Иди спать.
Он выпрямился. В выражение его лица были одновременно гнев и голод. Две верхние пуговицы его рубашки были расстегнуты, и он закатал рукава, обнажив мускулистые предплечья. Я подошла ближе, и его взгляд проследил за движением моих бедер, а затем переместился выше, на мою грудь. Мои соски затвердели под его пристальным взглядом.
— Когда ты научишься делать то, что я велю?
Я остановилась по другую сторону стола.
— Когда ты начнешь лучше заботиться о себе. Уже поздно. Тебе нужно отдохнуть.
— Я не хочу отдыхать, — сказал он хриплым голосом, от которого я почувствовала тепло в низу живота. Что бы ни произошло сегодня, а я узнаю, что это было. Позже. Ясно одно: это потрясло Данте больше, чем что-либо за последнее время. Он был напряжен и зол. Ему нужно было выпустить пар, и, видя его таким, я завелась.
Данте удивил меня: наклонившись через стол, он схватил меня за шею и притянул к себе для жесткого поцелуя. Когда он отстранился, голод и злость в его глазах усилились.
— К черту, Вэл. Ты слишком упряма.
Я могла сказать, что Данте намеревался сильно наказать меня сегодня. Это стало нашей маленькой ролевой игрой. Это был шанс для нас обоих снять напряжение, и Данте нуждался в этом сегодня.
Данте отпустил меня и сделал глоток виски, прежде чем приказать.
— Переоденься. Я жду, что ты будешь готова к моему приходу.
Прикусив губу, я поспешила наверх и надела самое непристойное белье, которое едва прикрывало мой зад: трусики с прорезью в промежности для легкого доступа и подвязки. Мы уже давно отказались от каблуков. Они просто создавали неудобство.
Ожидая Данте в нашей спальне, я уже успела намокнуть. Когда он, наконец, вошел в комнату с выражением мрачного голода и доминирования, мне пришлось сдержать себя, чтобы не наброситься на него.
— Держись за столбик кровати. Спиной ко мне.
Я сразу же повиновалась и обхватила руками деревянный столбик, когда ботинки Данте застучали по половицам. Данте прижался ко мне и привязал мои руки к столбу атласной лентой. Он дернул меня за руки, а затем издал удовлетворенный звук, когда я не смогла высвободиться из пут. Закинув руки за голову, я ждала следующего шага Данте. Он завязал платком мои глаза, лишив меня зрительного контроля. Я задрожала от того, что полностью находилась в его власти.
Мне нравились наши маленькие ролевые игры. Даже после долгих лет брака и двух детей они продолжали подстегивать наш интерес друг к другу.
Затем Данте отступил назад.
— Выгни спину и раздвинь ноги пошире.
Я сделала, как он требовал, и стала ждать. Я уже так жаждала его прикосновений, его члена, что это сводило меня с ума.
Шуршание одежды и тихий скрип половиц подсказали мне, что он уже достаточно близко, но я еще не чувствовала его. Он погрузил палец между моих складок, и я едва сдержала стон.
— Мне нравится, когда ты даешь мне легкий доступ к своей киске.
Он провел пальцем по моему отверстию, вытягивая мою влагу. Я впилась зубами в нижнюю губу, чтобы не издать ни звука.
— Ты всегда влажная для меня, Вэл, не так ли? — прохрипел он, отстранился, и я услышала, как он облизывает свой палец. Я вздрогнула, еще больше выпячивая задницу в молчаливой мольбе.
— Сегодня ты испытывала мое терпение, Вэл. Я не буду облегчать тебе задачу.
Его ладонь скользнула по моей внутренней стороне бедра, затем там же оказались его губы, горячие и влажные.
Я захныкала.
— Пожалуйста.
— Ни звука, — прорычал он, и я еще больше возбудилась. Мое тело гудело от потребности, пальцы ног подгибались, а внутренности сжимались в предвкушении прикосновений Данте. Он выпустил горячий воздух и провел языком по краю моих подвязок. Я прикусила губу от отчаяния и нетерпения и была близка к тому, чтобы сорваться. Если бы мои руки не были связаны, я бы погрузила в себя собственные пальцы, но как бы там ни было, мне пришлось подчиниться пытке Данте. Он легонько покусывал мою кожу, заставляя меня стонать. И вот, наконец, он прикоснулся двумя пальцами к моему отверстию и медленно, осторожно вошел внутрь. Но мне нужно было больше. Я начала вихлять бедрами.
— Нет.
Я затихла и заскулила, когда Данте замедлил движение пальцев еще больше. Его дыхание было горячим на моей внутренней стороне бедра. Я знала, что он внимательно наблюдает за тем, как вводит свои пальцы в мою киску, и от одной этой мысли захотела его еще сильнее.
— Раздвинь ноги шире.
Я сделала это, и глубокий выдох Данте был лучшей наградой. Его пальцы были полностью во мне, и мои мышцы сжались вокруг него, умоляя о трении, о том, чтобы он вошел в меня, коснулся моего клитора. Вместо этого Данте медленно вращал пальцами, что было удивительно, но этого было недостаточно.
— Терпение, — проговорил он, словно читая мои мысли, или, скорее, читая потребности моего жаждущего тела. Я так сильно хотела его язык, а потом его член во мне, практически потеряв способность мыслить здраво.
Он медленно убрал пальцы, а затем встал.
— Открой рот.
Он просунул пальцы мне в рот, давая мне возможность попробовать себя на вкус. Я использовала этот шанс и обвела его пальцы языком, а затем пососала их, как сосала бы его член, если бы только он позволил мне его взять.
Он развязал мне руки и повел меня к кровати. Я опустилась и легла, ожидая его. Матрас просел под его весом, а затем повязка с моих глаз исчезла. Я открыла глаза, но мне понадобилось мгновение, чтобы привыкнуть к яркому свету. Данте спустил мои трусики и подтянул мои колени к груди, пока я не оказалась полностью обнаженной перед ним. Мои губы приоткрылись от желания, зная, что будет дальше. Он наклонился и провел языком по моей щели, раз, два.
— Так, блядь, жаждешь моего языка.
Он смотрел на меня поверх моей киски, пока его рука массировал мою задницу.
— Да, — прошептала я, желая, чтобы он продолжил, желая почувствовать его язык внутри меня.
Он пристально смотрел на меня своими голубыми глазами, пока медленно проводил языком взад-вперед по моим складочкам, слегка поигрывая с ними. Я прикусила нижнюю губу, чтобы подавить любой звук. Данте снова отстранился, и его властный взгляд остановился на моей киске. Он сжал мою задницу, и мой центр сжался, и меня охватила новая волна возбуждения. Дыхание Данте стало глубже, загадочная улыбка искривила его рот.
— Помни: ни звука и сдерживайся до тех пор, пока я не разрешу, — прохрипел он, а затем прижался ртом к моей киске и всосал мои складочки ртом, сначала слегка, затем сильнее, и я заскулила, задрожала и стала еще более влажной.
Я знала, что будет легче не кончить, если я не буду смотреть, но вид этого сильного мужчины между моих бедер был самой эротичной вещью в мире, и я не могла лишить себя этого зрелища.
Данте отпустил мои складки.
— Восхитительно, — пробормотал он и раздвинул мои губы. Даже я могла видеть, как набух и покраснел мой клитор, отчаянно требуя освобождения, внимания.
— Ни звука! — потребовал Данте.
Я резко кивнула, и он, не сводя с меня глаз, провел языком по моей щели, затем провел кончиком языка по моему клитору. И снова его теплый, влажный язык, Он снова и снова повторял одно и то же мучительное движение, его глаза следили за моими, наблюдая за моим отчаянием от желания кончить, от потребности кончить.
Мои пальцы впились в колени, а зубы — в нижнюю губу.
— Данте! — вырвалось у меня.
— Нет! — прорычал он и провел языком по моему отверстию так, как мне это нравилось, и я начала дрожать, мой оргазм готов был накрыть меня. Данте отстранился и сел.
— Пожалуйста! — задыхалась я.
Он покачал головой.
— Нет, ты вот-вот кончишь. Я не позволил тебе.
Я взглянула на него, но в то же время задрожала от новой волны желания, вызванной его доминированием. Я начала опускать ноги, но Данте покачал головой.
— Оставайся такой, открытой для меня и влажной.
Он встал и медленно избавился от одежды. Мне потребовалось большое усилие, чтобы не сорвать с него всю одежду и не повалить его на меня. Он забрался на кровать и встал на колени рядом с моей головой, томно улыбаясь. Вспоминая первые дни нашего брака, когда я беспокоилась, что Данте будет холодной рыбой в постели, я почти рассмеялась. Он подтолкнул подушку под мою голову, так что я оказалась на уровне его восставшего члена.
— Сейчас ты будешь сосать мой член, и если у тебя хорошо получится, я полижу тебя еще раз и позволю тебе кончить.
Я кивнула.
— Открой рот, — приказал он. Я сделала это без колебаний, и он ввел свой член, пока он не уперся в заднюю стенку моего горла. Удерживая мою голову, он начал входить в меня, медленно трахая мой рот. Его контроль над собой ослабевал, и, как обычно, это дарило мне непередаваемое ощущение триумфа.

Данте
Я смотрел, как мой член погружается в идеальный рот Вэл. Она вертела языком, усиливая мое удовольствие. Я удерживал ее на месте, медленно трахая ее рот, не торопясь, желая затянуть процесс. Это не было наказанием. Вэл нравилось сосать мой член, и она делала это именно так, как я хотел. Я научил ее каждому движению, и она была хорошей ученицей.
Мой взгляд скользнул вниз к ее киске. Вид ее раздвинутых розовых губок, ее набухшего клитора, блестящего и готового, заставил мой член подрагивать. Вэл жадно слизывала мою сперму.
— Хорошо, — простонал я, медленно выходя из нее. Она знала свое слово и начала работать только с головкой члена, посасывая и облизывая его. Это была та часть, которую она любила больше всего, и между ее складочками скопилась влага, ожидая, чтобы ее облизали, но с этим придется немного повременить.
Вэл смотрела мне прямо в глаза, пока сосала мой член. Она погрузила язык в мою щель, затем покрутила им вокруг.
— Хватит, — приказал я. Она снова сомкнула губы вокруг моего члена, и я снова начал двигаться, но быстрее и сильнее, чем раньше, а затем взорвался у нее во рту.
— Проглоти все до последней капли.
Она так и сделала, как делала всегда, но снова эта команда заставила ее вздрогнуть от возбуждения.
Я медленно вытащил член из ее рта. Вэл облизала губы.
— И хорошо ли я потрудилась? — спросила она вызывающе.
— Осторожно, иначе я могу решить вообще не давать тебе кончать, — предупредил я. Она поджала губы, ее глаза были полны потребности и вожделения. Этого зрелища было достаточно, чтобы мой член вновь затвердел.
Я слез с кровати и встал на колени перед ее распахнутой киской.
— Ты хочешь, чтобы я имел тебя языком, пока ты не кончишь мне в рот? — спросил я грубо.
Губы Вэл разомкнулись.
— Да, пожалуйста.
— Хорошо, — пробормотал я. — Но сначала нам нужно еще немного потренироваться. Ты не будешь кончать в течение следующих тридцати секунд. Ты будешь считать, и когда дойдешь до тридцати, я хочу, чтобы ты подарила мне свою сладкую разрядку. Понятно?
Это было что-то новое. То, чего мы еще не делали. Ее взгляд вспыхнул от желания.
— Да.
Я обхватил ее упругую попку и наклонился над ней. Ее киска сжалась в предвкушении, а мой член налился кровью при виде этого зрелища.
— Начинай считать.
— Один, — сказала она. Я зацепил большими пальцами ее складки и раздвинул ее для себя.
— Два.
Я лизнул первый раз, над ее отверстием, и «три» и «четыре» прозвучали неуверенно, а затем я погрузился в нее по-настоящему. Для нее это будет нелегко. Я посасывал и покусывал ее чувствительные складочки, растирал их большими пальцами, прослеживал ее пульсирующее отверстие. Вэл с трудом считала, каждое слово было со вздохом, выдохом, хныканьем, пока я лизал ее, наслаждаясь ее возбуждением больше всего на свете.
Вэл была такой отзывчивой, такой игривой и любила пробовать новое! На счет двадцать девять я накрыл ртом ее складочки и сильно всосал их. Она вскрикнула на счет тридцать и открылась для меня еще шире, дрожа со стоном, когда получила свою разрядку. Я застонал, проникая в нее языком. Ее мышцы сжались вокруг меня. Я лизал ее, балдея от ее вкуса. Вэл вздрогнула.
Я отстранился, затем поднялся по телу Вэл, даря глубокий поцелуй, уже снова затвердев. Ее пальцы обвились вокруг моего члена, поглаживая меня, нетерпеливо ожидая, когда я трахну ее. Это не заняло много времени. Я оттолкнул руку Вэл, и подстраиваясь, погрузился в нее.
Она задыхалась. Я начал с яростью входить в нее. Рукой сжал ее запястья и вдавил их в подушки над ее головой. Она посмотрела мне в глаза, ее красивые губы раздвинулись. Я впился пальцами в ее бедро и положил его себе за задницу, чтобы войти еще глубже.
Я потерялся в Вэл, в своей похоти к ней, пока все остальное не отошло на задний план. Все, что имело значение, это смачная киска Вэл вокруг моего члена, наши потные тела, прижимающиеся друг к другу, наши рты, ищущие соприкосновения.
Я сильно содрогнулся, и меня накрыла разрядка. Вэл откинула голову назад с хриплым криком, ее мышцы сжались вокруг меня, когда ее оргазм последовал за моим. Я продолжал вливаться в нее, прижимаясь губами к точке пульса на шее Вэл.
Со стоном я опустился на Вэл и остался так, вдыхая ее знакомый запах. Мой собственный мускусный запах смешивался с ее запахом и вызывал во мне чувство собственничества.
Вэл погладила меня по спине и поцеловала в висок.
— Ты расскажешь мне, что случилось?
Я скатился с Вэл, испустив небольшой вздох. Она повернулась ко мне, и я притянул ее к себе, погладив ее взмокревшие волосы и убирая их со лба. Вэл терпеливо смотрела на меня, а в этих потрясающих зеленых глазах плескалось понимание. Меня поражало, как она могла доверять мне, верить в меня.
— Это из-за Орацио, не так ли?
Я кивнул.
— И Фабиано.
Вэл подняла голову.
— Фабиано?
Мой гнев разгорелся с новой силой, хотя я хотел понежиться после секса.
— Орацио теперь заместитель Дона в Бостоне, а Фабиано — часть Каморры.
Вэл уставилась. Ее недоверие во взгляде так было похоже на мою собственную первоначальную реакцию, пока она не сменилась жаждой мести и суровым гневом.
Вэл покачала головой.
— Зачем Луке делать Орацио заместителем Дона? Это только создаст ему проблемы. Затем ее губы искривились, в глазах появилось понимание.
— Да, он насмехается надо мной.
— А теперь ты собираешься мстить.
— Я должен. Вопрос в том, как. Особенно теперь, когда Фабиано является частью Каморры. Я не могу атаковать и Каморру, и Семью.
Вэл опустила подбородок к моей груди.
— Тогда нападай на Каморру.
— Я не могу пощадить Орацио.
Она медленно кивнула.
— Я знаю. Не после этого. Но Лука будет чего-то ждать, ты так не думаешь?
— Конечно. Он знает, что я буду в ярости, когда узнаю об Орацио. Он утроит меры безопасности, по крайней мере, в Нью-Йорке, и у Орацио тоже будет усиленная охрана.
Взгляд Вэла стал отстраненным.
— Интересно, есть ли у него уже второй ребенок…
Она запнулась. Я коснулся ее щеки.
— Не думай об этом. Это только усугубит ситуацию.
— Я ничего не могу с этим поделать. Иногда я не могу перестать думать обо всем, что мы потеряли, и я имею в виду не только мертвых. Я никогда не увижу детей Арии или Орацио, а Анна не сможет увидеть свою крестную мать. Это разрывает мне душу. А теперь еще и Фабиано. Боже, что еще может пойти не так?
Она сделала паузу, но я понял, что она еще не закончила.
— Держу пари, Рокко хочет войти в Лас-Вегас с холодным оружием, чтобы убить Фабиано.
— Конечно. Он в ярости, но я могу сказать, что это еще не все.
Вэл наклонила голову так, как она всегда делала, когда о чем-то сильно задумывалась.
— Странно, что Фабиано присоединился к Каморре, а не к Семье.
— Действительно. Это говорит о том, что у него не было другого выбора. Но почему он вообще оказался на территории Каморры?
Вэл посмотрела на меня. Она глубоко презирала Рокко. Я тоже испытывал к нему личную неприязнь, но до сих пор он был ценным активом, когда дело касалось стратегических решений.
— Ты считаешь, что Рокко — причина, по которой Фабиано отправился в Лас-Вегас? Учитывая, что его дочери Рокко уже в Семье, это только ухудшит его репутацию.
— Я знаю, но, возможно, он не думал, что Фабиано выживет.
— Ты думаешь, он отправил его туда в надежде, что тот умрет?
Вэл пожала плечами.
— Только не говори мне, что он не способен на такие вещи.
— И не говорю.
Рокко, безусловно, был способен на самые жуткие поступки, когда считал, что они ему выгодны. Я провела руками по волосам Вэл.
— Что бы ты сделала на моем месте?
— Разве ты не доверяешь Рокко, чтобы он посоветовал тебе это?
— Я всецело доверяю тебе. Ты единственный человек, который может так сказать.
Вэл посмотрела на меня глазами, полными нежности. Она поцеловала меня, но затем нахмурилась.
— Как я уже сказала, я бы не стала сразу нападать на Семью. Мы совершили всего лишь несколько небольших нападений на лаборатории или клубы у наших границ, просто чтобы держать их на мушке. Я бы пока сосредоточилась на ситуации с Фабиано. Может быть, послать команду, которая схватит его и привезет в Чикаго, чтобы вы могли его допросить? Так вы узнаете, что произошло на самом деле.
Я улыбнулся.
— Что? — спросила Вэл с оттенком смущения.
— Ты должна быть моим Консильери, а не Рокко.
— Да, верно.
— Я серьезно. Ты была бы лучшим выбором. Ты умна, и твое сердце полностью принадлежит мне.
Вэл прижалась поцелуем к моему подбородку.
— Мое сердце может стать проблемой, когда дело доходит до кровавой стороны бизнеса.
Я провел пальцами по ее позвоночнику.
— Но мое — нет. Я способен сделать все, что необходимо. Но ты права. Может, это и к лучшему, что ты не участвуешь в бизнесе.
— Я и так помогаю в бизнесе. И большинство твоих солдат выйдут на тропу войны, если ты сделаешь женщину, твою жену, Консильери. Это не сработает.
— Им придется принять мое решение.
Вэл покачала головой.
— Нам не нужно еще одно поле битвы внутри Синдиката. Не говоря уже о том, что есть еще Рокко. Или ты уже придумал, как от него избавиться?
— Тебе бы этого хотелось?
— Да.
Я усмехнулся.
— Не так уж ты и невинна.
— Он заслуживает смерти за все, что он натворил.
— Но и я тоже, Вэл.
Она надулась.
— Прямо сейчас я не намерена устранять Рокко. Я подожду, пока Фабиано не расскажет нам, почему он присоединился к Каморре, прежде чем решу, что делать с Рокко.
Вэл кивнула, затем зевнула. Было уже два часа ночи, а нам обоим нужно было рано вставать. Я погасил свет и поцеловал Вэл на ночь.
Несколько мгновений Вэл ничего не говорила, пока тишину не нарушил тихий шепот:
— Ты действительно думаешь, что я буду хорошим Консильери?
Я улыбнулся ей в волосы.
— Да, я в этом не сомневаюсь.
* * *
Сон не шел ко мне этой ночью, поэтому я встал в пять утра и вылез из спальни в спортивной одежде. Вэл еще крепко спала. Я переоделся в спортивные шорты и футболку и направился в маленький спортзал рядом с моим кабинетом. Каждое утро я старался пробегать не менее шести миль[7]. Сегодня утром решил пробежать восемь миль[8] в надежде успокоить свой ум и прогнать напряжение в теле.
Быстро приняв душ в гостевой ванной и переодевшись в деловой костюм, я направился в свой кабинет. Еще не было семи, но мне предстоял напряженный день. Мне нужно было посетить одного из наших торговцев оружием, а затем отправиться в «Трентино», одно из наших новейших подпольных казино.
Фотографии Фабиано все еще насмехались надо мной на моем столе. Я поднял их и засунул в один из ящиков, после чего склонился над бумагами с заказами на оружие.
Тихий щелчок заставил меня поднять голову и прищуриться.
Анна стояла в дверном проеме, наполовину скрытая за дверью. Ее волосы были взъерошены, и она все еще была в белой пижаме с розовым цветочным принтом.
— Можно войти, папа?
Я отложил бумаги и отодвинул кресло.
— Конечно, Анна. В чем дело?
Что-то в ее поведении было не так. Обычно она не была такой спокойной рядом с нами, даже если вела себя сдержанно, когда рядом находились незнакомые люди. Она закрыла дверь и на цыпочках подошла ближе, избегая смотреть мне в глаза. Я притянул ее к себе, усадив на колени, и она прижалась головой к моей шее, а ее пальцы пробежали по ткани моего пиджака.
— Ты можешь рассказать мне все, что угодно, ты ведь знаешь это, правда? — тихо сказал ей я.
Она резко кивнула.
— Если я сделаю что-то плохое, папа, что-то, что тебе не понравится, ты убьешь меня, как Орацио?
На мгновение мое сердце перестало биться. Взяв ее за плечи, я развернул ее так, чтобы видеть ее лицо. В ее глазах читался неподдельный страх, и это было самое ужасное зрелище, которое я мог себе представить. Все то дерьмо, которое происходило с Орацио и Фабиано ничего не значило по сравнению с той гребаной мукой, которую я испытывал из-за того, что моя собственная дочь думала, что я могу убить ее, если мне не понравится, как она себя ведет. Одна только мысль…
Я приподнял ее подбородок.
— Анна, что бы ты ни делала, я никогда не причиню тебе вреда. Я буду защищать тебя своей жизнью от любого вреда. Ты слышишь меня?
— Даже если я стану предателем?
— Я никогда не причиню тебе вреда. Никогда.
Она прикусила губу.
— Хорошо.
— Кто заставил тебя поверить в обратное? — спросил я, стараясь, чтобы мой голос звучал мягко.
— Леонас сказал, что тебе придется убить Орацио, потому что он предатель, и что ты сделаешь то же самое с любым другим, кто предаст тебя.
Я стиснул зубы. Я поцеловал Анну в лоб.
— Я люблю тебя больше всего на свете, Анна.
— Я тоже тебя люблю, папочка, — сказала Анна и снова прижалась ко мне. Несмотря на свою загруженность, я решил провести с ней некоторое время.
— Как насчет того, чтобы сыграть вместе какую-нибудь песню?
— Правда?
Она сидела с широко раскрытыми глазами.
Я редко играл на пианино. Во-первых, у меня не было времени, и это никогда не было моей страстью, но игра с Анной занимала особое место в моем сердце.
Она спрыгнула с моих колен и взяла меня за руку, практически увлекая за собой в сторону библиотеки. Это была уже моя шустрая дочь, а не испуганная девочка, которую я видел перед собой всего несколько минут назад.
Анна села на скамейку у пианино.
— Ты не будешь играть на арфе?
Она резко покачала головой.
— Хочу играть с тобой на пианино.
— Хорошо.
Я сел рядом с ней.
— Давай посмотрим. Какую песню ты хочешь сыграть?
— Let it be[9]!
Я усмехнулся. Я поискал песню в ее буклете, затем открыл его. Анна любила слушать «Битлз» и играть их песни.
— Готова?
Она улыбнулась мне, забыв о беспокойстве и страхе. Я бы сделал все, чтобы так было и впредь.

Часть третья

Данте
Я должен был знать, что рокко будет действовать. В тот момент, когда я сказал ему, что хочу схватить Фабиано для допроса, он был напряжен. Валентина только-только отпраздновала нашу одиннадцатую годовщину, когда Джованни появился на пороге моего дома с очень взволнованным видом.
— В чем дело, Джованни? — спросил я, идя навстречу ему по коридору. Габби быстро удалилась на кухню, чтобы оставить нас наедине.
— Один из людей Рокко появился на нашей территории недалеко от Канзаса. Он еле живой.
Леонас застыл в дверях гостиной, широко раскрыв глаза от любопытства. Я жестом велел Джованни следовать за мной в мой кабинет. У меня было предчувствие, что это будет то, что я не хотел бы обсуждать в присутствии сына.
— Один из тех, кого Рокко послал в Вегас, чтобы поймать Фабиано?
Джованни запыхтел.
— Очевидно, Рокко послал их туда с четким приказом убить Фабиано и всех гребаных братьев Фальконе, которые были с ним во время одного из этих отвратительных смертельных боев.
Я напрягся.
— Так он сказал?'
Джованни скривился.
— Он записал это. Люди Фальконе оставили его в живых, чтобы он мог передать их послание нам, то есть тебе. Но они сильно изуродовали его тело. Отрезали ему язык и чертовы уши. Сломали почти все кости в его теле, а потом доставили его на порог нашего наблюдательного поста. Врачи не уверены, что он выживет после сильного внутреннего кровотечения.
Я отвернулся от Джованни. Мне нужно было время, чтобы собраться с мыслями. Рокко пошел против моего прямого приказа. Мы несколько раз обсуждали наш план. Захват, а не убийство, и только когда Фабиано будет один. Братья Фальконе не должны были стать мишенью, чтобы не вспыхнула война с Каморрой.
— Что он записал?
Позади раздались шаги Джованни, затем он показал мне фотографию окровавленного листка бумаги на своем телефоне.
— Вот что у меня есть.
Я взял его телефон и прочитал каракули.

«Данте,
Я не воспринимал тебя как человека, который любит грязные игры.
Твоя засиженная мухами территория не имела для меня ни малейшего значения.
До сегодняшнего дня. Напасть на мою территорию? Попытаться убить моих братьев?
Отличный ход.
Надеюсь, ты подготовился к войне, потому что я собираюсь перенести ее на порог твоего дома.
Грязные игры — моя специализация, и я покажу тебе, как надо действовать правильно.
Я заставлю тебя истекать кровью. Это будет очень весело.
Ремо Фальконе»

— Он безумец, — сказал Джованни. — Вызвав его гнев, мы навлечем на себя беду. Я полагаю, Рокко сделал это без твоего ведома, или ты изменил тактику, не сказав мне?
Я посмотрел на него. Я бы никогда не сделал такого глупого шага. Ремо играл не по правилам и был совершенным безумцем. Таким же безумцем, как его отец, только еще более смертоносный, если верить слухам.
— Рокко — теперь обуза.
— Да, — согласился я.
Джованни спокойно посмотрел на меня.
— Собираешься отстранить его от должности?
Я холодно улыбнулся.
— Никто, кроме тебя и Пьетро, не знал о плане по захвату Фабиано. Я предпочитаю, чтобы все так и оставалось.
— Конечно. Я нем как рыба. И ты знаешь Пьетро.
Даже если атака на Лас-Вегас была чистым безумием, я бы предпочел, чтобы мои солдаты думали, что я стоял за этим безумством, чем чтобы они знали, что мой собственный Консильери отправился на свою собственную гребанную вендетту.
— Что ты собираешься делать с Рокко? Убьешь его?
— Пока нет, — тихо сказал я. — Пошлем Сантино и Артуро схватить его и доставить в наше убежище для допроса.
Джованни сделал паузу.
— Что насчет его жены и мальчиков? Как много мы можем им рассказать?
— Сомневаюсь, что Мария будет огорчена тем, что он исчез из ее жизни. Не вдавайся в подробности. Это не должно выходить за пределы внутреннего круга.
— Думаешь, он сбежит, если ты его вызовешь?
Я горько рассмеялась.
— Рокко — мастер в вопросах спасения собственной шкуры, и если он знает, что для него хорошо, он будет бежать куда глаза глядят, сломя голову.
Джованни поднес телефон к уху. Я отошел к окну, засунув руки в карманы. Я слишком долго держался за Рокко. В прошлом многие его решения были очень полезными, но в последние годы он стал обузой, как сказал Джованни. Настало время положить этому конец.
Я не стал бы его убивать. Не сейчас. Не зря у нас был конспиративный дом с похожими на камеры звуконепроницаемыми комнатами. Они были предназначены для того, чтобы держать людей в клетке в течение длительного времени. Рокко не умрет за свои преступления, он будет жить до тех пор, пока я буду считать его ценным активом, и у меня было предчувствие, что однажды он может им стать.
Я не хотел думать о мире с Семьей, но если все провалится, то пакт о ненападении может стать выходом. Предложить Скудери в качестве жертвы Луке в знак перемирия было бы вполне реально. Я надеялся, что до этого никогда не дойдет. И все же, как бы я ни ненавидел Луку и ни желал ему смерти, он был человеком с ценностями, их было немного, но зато они были железными. Он был семейным человеком, как и я. В отличие от нас, Ремо Фальконе и его братья-извращенцы были кровожадными, вышедшими из-под контроля монстрами. С ними не будет мира, пока я дышу.
— Хочешь, чтобы я был рядом с тобой?
Я забыл, что Джованни все еще находится со мной в комнате. Как долго я вот так стоял, глубоко задумавшись?
— Да.
— Хорошо. Позволь мне поздороваться с детьми и Вэл, а потом мы можем выдвигаться.
Я снова безмолвно кивнул, радуясь, что могу немного побыть один. Возможно, я слишком долго придерживался некоторых традиций. Лука отказался от многих старых структур, когда занял пост Дона, даже сделал своего брата Консильери, вместо человека, который был назначен на эту должность, согласно устоявшейся традиции. Он выбрал абсолютную преданность и благодарность, а не семейные узы.
Фальконе тоже порешили большинство старых подчиненных Донов на своей территории, пока не остались только те, кто были такими же сумасшедшим, как они, и абсолютно преданными им.
Синдикат был основан на преемственности. Отец всегда сравнивал нашу организацию с часовым механизмом. Чтобы часы работали без сбоев, каждая шестеренка должна быть идеально подогнана. Я всегда считал преемственность единственным способом гарантировать отсутствие проблем. Но несколько старых шестеренок были явно сломаны и нуждались в срочной замене. Это будет долгий процесс, с которым будут многие не согласны, поэтому мне нужно было быть абсолютно уверенным в том, в каком направлении я хочу двигаться дальше, прежде чем делать что-то официально.
Раздался стук, и дверь открылась. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы понять, что это Вэл. Ее руки обхватили меня сзади, она щекой прижалась к моей лопатке.
— Папа рассказал мне о фиаско Рокко.
Я накрыл ее ладонь своей.
— Ты сказала мне избавиться от него.
— И подумать не могла, что он бросит тебе такой вызов. Он мне просто не очень нравился.
— Я остаюсь при своем мнении. Думаю, теперь, когда мне придется сместить Рокко с занимаемой им должности, ты должна стать моим Консильери, Вэл.
Вэл замерла. Я повернулся так, чтобы она смотрела на меня сверху.
— Ты не представляешь, как я счастлива, но я не думаю, что сейчас подходящий момент. Все станет только хуже до того, как все наладится. Я чувствую это.
Я покачал головой.
— Я сделаю все возможное, чтобы свести к минимуму последствия промаха Рокко. Тем не менее, пытаться вести переговоры с Фальконами в данный момент бесполезно.
— Почему бы тебе не попросить моего отца временно занять должность Консильери? Он предан этой семье, Синидкату, и он держит себя в руках. Он никогда не слетал с катушек, даже когда произошла вся эта история с Орацио. Ему шестьдесят, так что это возраст, который многие солдаты считают почтенным для Консильери.
Я погладил ее по голове.
— Это то, о чем я подумал, и, возможно, я попрошу его вмешаться, пока Синдикат не будет готов принять тебя.
Вэл улыбнулась.
— Когда-нибудь они будут готовы. Ты поведешь нас в новое, современное будущее. Синдикат должен адаптироваться, чтобы выжить.
Я взглянул на часы, гадая, поймали ли Артуро и Сантино Рокко к этому времени.
— Ты можешь позаботиться о Марии и ее мальчиках сегодня? Эта новость может шокировать их.
— Конечно, я попрошу Энцо отвезти нас с Леонасом туда. Анна в любом случае будет ночевать у Биби, так что о ней позаботятся.
Я поцеловал Вэл, благодарный за то, что она у меня есть. На протяжении многих лет она была опорой в моей жизни. Она была единственным человеком, которому я мог довериться в любой ситуации.
* * *
Когда мы с Джованни подъехали к конспиративной квартире, перед ней уже был припаркован черный «Шевроле Камаро» 1969 года, принадлежащий Сантино. Он получил машину на свой восемнадцатый день рождения от Энцо и с тех пор сдувал с нее пылинки. Рядом с ней стоял универсал Артуро.
— У Артуро странное чувство юмора, раз он ездит на старом катафалке будучи силовиком, — пробормотал Джованни, когда мы направились к дверям склада. У нас были конспиративные квартиры в нескольких городах, где мы держали пленников для допросов или с целью получения выкупа.
— Боюсь, делает он это чисто из практических соображений, чем для юмористических целей.
Огромный вестибюль склада был по большей части пуст, не считая обеденного стола, стульев вразнобой и дивана с телевизором, чтобы охранники могли развлечься. Экраны на столе были черными, потому что в данный момент в камерах не было ни одного пленника. Рокко сидел на стуле и выглядел взволнованным, а Артуро расположился на стуле прямо перед ним с видом кота, пытающегося не сожрать мышь. Рокко был не в своем обычном костюме, а в брюках и пуловере, потому что они вытащили его прямо из дома.
Сантино разлегся на диване, но выпрямился, когда мы вошли. Его сходство с Энцо было отдаленным, но безошибочным. Он подошел ко мне и пожал мою руку, затем руку Джованни, после чего направился к Рокко.
— Что это значит? — вопросительно бросил Рокко с ложной бравадой и поднялся на ноги.
Сантино толкнул его обратно на стул.
— Ты сидишь, пока твой Дон не скажет тебе подняться.
Артуро поприветствовал меня отрывистым кивком, затем снова сосредоточился на Рокко. Рокко засунул два пальца в воротник и нервно дернул его, затем посмотрел на меня. Ноя едва ли удостоил его взглядом.
— Не могли бы вы объяснить мне, что происходит?
Джованни фыркнул, но взгляд Рокко был устремлен на меня.
Я натянуто улыбнулся.
— Ты действительно не знаешь?
Я придвинулся к нему, заметив тонкий блеск капель пота, выступившего у на его лбу, несмотря на холод в здании.
Взгляд Рокко метнулся к Сантино, который возвышался позади него, затем к Артуро, который едва моргнул, наблюдая за ним.
— Данте, это, должно быть, недоразумение.
— Правда? Значит, не ты велел своим людям напасть и убить Фабиано и Фальконе?
Сантино приподнял свои темные брови. Артуро издал тихий звук, который можно было бы принять за смех.
Я остановился прямо перед Рокко, заставив его откинуть голову назад, чтобы посмотреть на меня.
— Я отдал тебе приказ. Он был ясен и прост для понимания. Схватить Фабиано и привести его ко мне. И что же ты сделал? Ты даже не попытался его схватить. Ты попытался его сразу же убить.
— Я сделал то, что считал правильным, — произнес он, и в его голос закрался намек на панику. Возможно, он начинал понимать, что это для него значит.
— Ты пошел против моего приказа! Я сказал тебе схватить Фабиано, а не начинать перестрелку в Лас-Вегасе.
— Все вышло из-под контроля.
— Не лги мне, — прорычал я. — Ты послал своих людей убить Фабиано, потому что хотел его смерти. Ради Бога, Рокко, ты напал на Каморру. Ты стрелял в Ремо Фальконе и его братьев. Это означает открытую войну с Каморрой!
Я с трудом контролировал свою ярость, но я не хотел выходить из-под контроля на глазах у своих людей.
— Интересно, почему ты так хотел убить своего сына? Разве что для того, чтобы помешать мне узнать твой секрет, который он хранит.
Рокко покраснел.
— Мы оба умеем хранить секреты, тебе не кажется? Я не единственный, кто убивал без приказа своего Дона.
И я потерял контроль. Я сжал его горло, вдавливая большой палец в его адамово яблоко, заставляя его задыхаться. Его глаза слезились. Я приблизил губы к его уху.
— Ты не скажешь больше ни слова, или я сделаю с тобой то же, что Фальконе сделал с твоими людьми. Я начну с твоего языка, затем перейду к ушам. Артуро умеет извлекать глаза, не убивая жертву, а Сантино хорошо умеет ломать кости, одну за другой, чтобы пытка длилась как можно дольше. Но ты же знаешь это, Рокко, не так ли? В конце концов, тыбыл моим Консильери.
На лице Рокко мелькнул страх. Я отпустил его и выпрямился, разглаживая жилет.
— Отведите его в одну из комнат. Мне нужно с ним поговорить.
— Данте, — умоляюще произнес Рокко. — Это недоразумение. Я всегда был предан тебе.
— Думаю, что у нас с тобой очень разное понимание преданности, Рокко.
Артуро встать на ноги с нетерпеливым блеском в глазах, но я поднял руку.
— Пусть Сантино разберется с этим. Я намерен поддерживать жизнь в теле Рокко в течение долгого времени, пока он не сможет послужить лучшей цели, чем стать кормом для рыб.
Артуро кивнул, но в его глазах ясно читалось разочарование.
Сантино рывком поднял Рокко на ноги и потащил его к подземным камерам. Он был высоким парнем, даже выше Энцо, и ему не составляло труда держать Рокко под контролем.
Джованни вздохнул.
— Я организую охранников, которые будут дежурить у Рокко. Мы не можем выбрать кого-то одного на случай, если Рокко вдруг откроет свой большой рот.
Я отрывисто кивнул, затем снял пиджак и бросил его на диван. Закатав рукава, я направился к камере, которую Сантино выбрал для Рокко. Джованни следовал за мной.
Сантино ждал перед камерой.
— Вы хотите, чтобы я присутствовал?
— Подожди пока снаружи. Я позову тебя, если ты мне понадобишься.
Сантино взглянул на Рокко.
— Должно быть, странно иметь дело с человеком, которого ты так долго знал.
— От этого предательство такого человека становится еще хуже, — произнес я.

Часть четвертая

Валентина
Анна и Софья хихикали, выбегая из ванной в своих розовых платьицах подружек невесты. Каждый раз, когда я видела их вместе, я удивлялась, насколько они похожи, если не сильно присматриваться к ним. Волосы Анны были немного темнее, чем у ее кузины, но у них были одинаковые глаза. Голубые глаза Кавалларо.
Данте, я и дети забронировали номер рядом с номером Инес и Пьетро в лучшем отеле Индианаполиса, чтобы девочки могли проводить время вместе. Люксы даже были соединены смежной дверью. Вчера вечером они вместе смотрели фильмы в постели до полуночи, не желая расставаться друг с другом. Мне очень хотелось, чтобы семья Софьи жила поближе к нам.
Я присматривала за Софией и Анной, пока Инес помогала своей дочери Серафине готовиться к свадьбе. Мне не терпелось увидеть ее в платье. Она была ангельски красива.
Я заглянула в спальню, чтобы посмотреть, как дела у Леонаса и Данте. Прислонившись к дверному косяку, я улыбнулась, наблюдая, как Данте помогает Леонасу завязать галстук. Леонас выглядел нарядно в своем сером костюме-тройке, туфлях с перфорированным носком и тщательно уложенными волосами. Сходство было совершенно поразительным и делалось все более заметным, чем старше становился Леонас. В свои семь лет он уже был похож на своего отца. С другой стороны, их характеры отличались. Леонас порой бывал вспыльчивым и вел себя необдуманно, хотя на людях он уже умел надевать маску.
Данте поднял взгляд, заметив меня. Его взгляд остановился на моем платье — облегающем темно-зеленом платье в стиле «русалка». На мне были изумрудные украшения, которые Данте дарил мне на протяжении многих лет.
Леонас тоже поднял глаза.
— Мне правда нужно носить этот костюм? Рубашка царапается, а жилет слишком тесный.
Данте коснулся его плеча.
— Мы должны создавать определенный имидж на публике. Не говоря уже о том, что это самое грандиозное светское мероприятие за последнее время.
— Свадьбы — это скучно, — пробормотал Леонас.
Анна встала рядом со мной.
— Это не так. Ты не знаешь, о чем говоришь. Мы будем танцевать всю ночь!
София с энтузиазмом кивнула, переплетя пальцы с пальцами моей дочери. Леонас издал рвотный звук.
— Веди себя прилично сегодня, — твердо сказал Данте.
Леонас кивнул, но бросил на Анну убийственный взгляд. Она усмехнулась. Данте погладил Леонаса по голове, затем подошел ко мне с возмущенным выражением лица.
— Никаких драк в церкви сегодня, слышишь меня? — сурово сказала я, глядя на Леонаса, а затем на Анну.
— Он первый начинает, — сообщила Анна.
— Лгунья.
— Мне все равно, кто начинает. Я закончу это, — сердито вмешался Данте.
Анна придвинулась к нему и обняла его за плечи.
— Я прослежу, чтобы Леонас вел себя хорошо.
Данте усмехнулся.
— Я не слепой, Анна. Я видел, как ты пинала своего брата под столом во время завтрака сегодня утром.
Анна покраснела. Леонас выпятил подбородок.
— Вот видишь. Врушка, врушка, горелая ватрушка!
Данте с улыбкой покачал головой. Иногда его дети были похожи на кошку и мышь, а иногда они были неразлучны. София зажала рот ладонью, подавляя смех.
— София, ты готова? — позвал Пьетро, входя в наш номер в смокинге.
Я посмотрела на часы.
— Нам действительно пора выдвигаться, если мы хотим успеть в церковь вовремя.
Я улыбнулась Пьетро, который выглядел напряженным и даже немного нервным.
— Это будет прекрасная свадьба. Серафина и Данило — такая красивая пара.
— Да, — медленно произнес он. — Но нелегко отпустить свою дочь. Ты поймешь, что я имею в виду, когда придет время выдавать Анну замуж, Данте.
Данте поджал губы, когда он посмотрел на Анну, которая обменялась заговорщицкой улыбкой с Софией. Затем обе покраснели.
— Сначала будет очередь Софии. Она старше.
— Посмотрим, — произнес Пьетро со смехом.
— Пойдемте, уже опаздываем, — воскликнула я.
Взяв Леонаса за руку, я вывела его из комнаты. Анна и Данте последовали за мной. Вместе мы спустились на лифте к парковке. София и Пьетро пошли в комнату Серафины, чтобы прибыть позже.
— Мама, не держи меня за руку, когда мы на людях. Я уже не маленький мальчик, — тихо сказал Леонас со своего места на заднем сиденье. Данте бросил на меня насмешливый взгляд.
— Тебе всего семь.
— Он думает, что он взрослый, — сказала Анна.
— Ты говоришь о мальчиках с Софией, — пробормотал Леонас.
— Хватит за нами шпионить!
Я сжала руку Данте.
— Есть настроение поспорить? Ставлю на то, что они не выдержат свадебную церемонию, не подравшись.
— Я принимаю только те ставки, которые выигрываю.
Я закатила глаза.
— Конечно. Вот почему мы владеем казино. Банк всегда выигрывает.
— Верно.
Данте самодовольно улыбнулся.
Церковь находилась на окраине города, потому что место свадьбы было организовано в отремонтированном сарае. Серафина пожелала провести свадьбу на открытом воздухе, и Данило согласился, несмотря на то, что его семья придерживалась традиций более торжественной церемонии в бальном зале отеля.
Перед церковью уже собралось много гостей. Как только мы появились, все внимание было приковано к нам. Мы пожимали руки и приветствовали всех, пока, наконец, не вошли в церковь. Данило уже был внутри, возле алтаря, сидя на корточках перед своей одиннадцатилетней сестрой Эммой, которая находилась в инвалидном кресле. Оно стало привычным для Эммы после автомобильной аварии, произошедшей год назад. Отец парня, за которого она должна была позднее выйти замуж, заместитель Дона Цинциннати, отменил переговоры о свадьбе сразу после этого, что привело к большому скандалу, и именно поэтому его семья не была приглашена на свадьбу.
— Мы можем подойти к Эмме? Я хочу поздороваться, — прошептала Анна. Я прикоснулся к ее щеке, переполняемая эмоциями от ее внимания. Данте и Леонас разговаривали с заместителем Дона Детройта, поэтому я сказала им, что мы пойдем поздороваемся с гостями. Данте слегка кивнул мне. Я взяла Анну за руку, затем сделала паузу.
— Или ты слишком стара для рукопожатий?
Она закатила глаза.
— Выдержу.
Я засмеялась и повела ее вперед. Данило выпрямился, как только увидел, что мы направляемся в их сторону.
Я пожала ему руку. Он был высоким, красивым мужчиной с каштановыми волосами и карими глазами. Серафина с ее красотой хорошо дополнила бы его.
— Здравствуйте, Данило, надеюсь, вы не слишком нервничаете?
— Я долго ждал этого дня, — вежливо ответил он.
Анна осторожно обняла Эмму. Эмма тоже была одета в платье подружки невесты, ее каштановые локоны красиво лежали на плечах.
— Ты выглядишь прекрасно, — заметила Эмма.
— Ты тоже.
Эмма покраснела и посмотрела вниз на свои колени в явном смущении. Мое сердце болело за нее. В нашем мире о девушках судили по их красоте и способности рожать детей. Если она была инвалидом, ее считали неполноценной, потому что она считалась бы неполноценной в обеих областях, что было бы полной и абсолютной бессмыслицей. И все же, несмотря на усилия ее отца, она еще не была кому-то обещана. Я все еще не могла поверить, как отвратительно отреагировал на это происшествие заместитель Дона Цинциннати.
Выражение лица Данило говорило о стремлении защитить, когда он смотрел на Эмму и Анну. Я наклонилась к Эмме.
— Твой брат — красивый парень.
Она застенчиво улыбнулась мне, затем посмотрела поверх моей головы на Данило.
Выпрямившись, я снова повернулась к Данило. Анна рассказала Эмме о своем визите в музей штата Индиана. Она всегда настаивала на посещении музеев, когда мы приезжали в город, к большому огорчению Леонаса. Эмма и впрямь казалась заинтересованной в теме разговора.
— Твоя сестра будет скучать по тебе, когда ты переедешь, — тихо произнесла я.
Данило нахмурился.
— Я переехал несколько месяцев назад, но Эмма собирается жить со мной, как только Серафина поселится в особняке.
— О, — сказала я удивленно, а затем посмотрела в сторону родителей Данило. Его отец уже некоторое время боролся с раком желудка. Он выглядел неважно. Слишком худой и бледный и намного старше сорока лет.
— Потому что твоя мать должна заботиться о твоем отце и не имеет достаточно времени для Эммы?
Данило ничего не сказал, выражение его лица было вежливым, но ясно давало понять, что он не хочет обсуждать со мной дела своей семьи.
Я улыбнулась, затем посмотрела на часы.
— Думаю, нам нужно занять свои места. Уже недолго осталось.
Данило быстро улыбнулся мне, а затем подтолкнул Эмму к ее месту. Мы с Анной тоже заняли свои места в первом ряду. Через несколько минут к нам присоединились София, Инес и Пьетро. Несмотря на то, что по традиции отец должен был вести невесту к алтарю, Сэмюэль вызвался сделать это. Они с Серафиной были близки, как и полагается близнецам.
Данило занял свое место перед алтарем. Он выглядел совершенно спокойным. Высокий, смуглый и красивый, многие девушки восхищались им. Я наклонилась к Анне.
— У него много поклонниц среди девушек.
Анна прикусила губу, ее глаза блестели.
— Знаю.
Я не успела спросить, что она имеет в виду, потому что Пьетро резко встал, прижав телефон к уху, с выражением полнейшего шока на лице.
— Пьетро? — спросил Данте, тоже поднимаясь.
— Кто-то напал на свадебную машину и пытается похитить Серафину.

Данте
В толпе воцарилась тишина, все внимание переключилось с Пьетро на меня. Я схватил Пьетро за плечи.
— Где они?
— Примерно в двух милях[10] отсюда.
Я вытащил пистолет, и мои люди последовали моему примеру. Я приказал половине мужчин остаться здесь и охранять женщин и детей, а мы с остальными мужчинами направились к выходу. Перед уходом я крепко поцеловал Вал, а затем велел Энцо и Тафту оставаться рядом с ней и нашими детьми.
Я выбежал из церкви, за мной следовали Данило и Пьетро. Данило отдавал приказы своим людям. Он рано научился нести груз ответственности и был хорош в том, что делал.
Его взгляд был полон решимости, прежде чем он запрыгнул в машину и поехал вперед. Мы с Пьетро погнали за ним, за ними следовало еще больше машин. Кто стоял за нападением? Братва? Лука?
Вскоре дым, поднимающийся от черной машины, привлек мое внимание. Мы остановились рядом с ней. Мы с Пьетро выскочили из машины. На земле в луже крови лежало тело, а рядом с ним скрючился Сэмюэль, зажимая рукой кровоточащий бок. Пьетро бросился к нему, даже не обращая внимания на окружающую обстановку. Подняв пистолет, я осмотрел местность, но никого не обнаружил. Я присоединился к ним, присев на корточки рядом с ними. Телохранитель Серафины был мертв. Два выстрела точно в живот.
— Что случилось? Где они? — прорычал Данило.
Во взгляде Сэмюэля мелькнул ужас.
— Это Каморра. Им нужна Фина.
— Черт! — прорычал Данило.
Сэмюэль, спотыкаясь, поднялся на ноги, указывая в лес.
— Они побежали в ту сторону. Пошли!
Данило побежал, и я последовал за ним.
— Фина! — крикнул Сэмюэль. Я оглянулся через плечо. Пьетро был рядом, но Сэмюэль с трудом поспевал за нами из-за своей раны.
Справа раздался крик Серафины. Мы ускорились. К нам присоединились еще люди, которые стали расходиться по веерной траектории. Ветки цеплялись за наши костюмы. Местность была неровной, что затрудняло бег, особенно, учитывая, что все мы были при параде. Нападавшие на Серафину, вероятно, были одеты в более подходящую одежду.
— Серафина? — позвал я.
— Фина?
Голос Пьетро дрожал.
Мы бежали долго, но Серафина больше не откликалась. Я не был уверен, не бегали ли мы кругами. Ориентироваться в лесу было почти невозможно.
— Они ушли, — тихо сказал я, когда мы остановились, чтобы перевести дух.
Пьетро поддерживал Сэмюэля, который уже едва мог стоять на ногах и выглядел мертвенно-бледным. Его рубашка и брюки были в крови.
Данило покачал головой, его белая рубашка прилипла к телу от пота.
— Обыщите этот чертов город! — прорычал он своим солдатам. Его люди бросились прочь к своим машинам.
— Позвони своему врачу и скажи, чтобы он приехал в церковь, — велел я Данило.
Он кивнул.
— Я отправляюсь на поиски. Я знаю этот город, каждый уголок, каждый закоулок. Я собираюсь найти их.
— Сделайте это.
Он ушел. Пьетро помог Сэмюэлю вернуться на улицу, а я отдавал приказы подчиненным и капитанам, которые присоединились к нам во время погони. Они должны были предупредить наших людей в окрестностях, в аэропортах и вблизи границы с Каморрой, чтобы те держали ухо востро.
Сэмюэль опустился на заднее сиденье. Я наклонился над ним и отдернул его руку, чтобы проверить рану.
— Пуля прошла навылет.
Сэмюэль вцепился в мою руку, оставив на ней кровавые следы.
— Это были Ремо и Фабиано. Они напали на нас. Их целью была Фина.
Он задрожал.
— Черт, Данте, что им от нее нужно?
— Давай отвезем тебя к врачу, Сэмюэль, — сказал я, стараясь сохранять спокойствие, даже когда мои мысли выходили из-под контроля. Пьетро сел рядом с сыном на заднее сиденье, а я сел за руль. Пьетро выглядел совершенно потрясенным, когда зажимал рану Сэмюэля.
— Все будет хорошо, — повторял он.
Они оба выглядели потрясенными. Мне уже доводилось биться с ними бок о бок. Они сохраняли спокойствие даже в самых опасных ситуациях, но это было другое. Серафина была в руках Каморры, а мы все понимали, что это значит.
Я поехал еще быстрее, мне нужно было вернуться к Вэл, Леонасу и Анне. Я должен был увидеть их собственными глазами, должен был убедиться, что они в безопасности и здоровы.
Врач Данило ждал нас перед церковью. Десять человек были выставлены вокруг здания в качестве охраны, остальные гости были еще внутри. Как только Сэмюэль оказался в надежных руках, я поспешил в церковь.
Вэл, Леонас и Анна сидели с Инес и Софией в первом ряду. Я заметил обеспокоенный взгляд Вэл и почувствовала облегчение, увидев, что с моей семьей все в порядке. Я бы не позволил, чтобы с ними что-то случилось.
Инес вскочила со скамьи и бросилась ко мне. Она была босиком, а ее макияж размазался от слез. Я поймал ее, когда она натолкнулась на меня. Она смотрела на меня буквально бешенными глазами.
— Что происходит? Где мои дети? Где Пьетро?
Я обхватила ее руками.
— Инес, с Пьетро все в порядке. В Сэмюэля стреляли.
Ее ногти впились в мою руку.
— Где он? Что с Финой? Данте, скажи мне!
Вэл подошла к ней сзади. Все в церкви смотрели в мою сторону.
— С Сэмюэлем все будет в порядке. О нем позаботились.
Я сделала паузу, не зная, как сказать то, что нужно было сказать. На мгновение я взглянул на Анну, которая смотрела на меня расширенными, полными ужаса глазами. Я не мог представить, как эта новость скажется на эмоциональном состоянии моей сестры. Если бы Ремо держал Анну в своих руках! Мое горло сжалось от одной мысли об этом.
— Она угодила в плен, Инес. Но мы послали людей искать ее в городе, и я предупредил всех солдат, чтобы они следили во все глаза. Мы найдем ее.
Инес смотрела на меня, ее грудь вздымалась. Она покачала головой.
— Кто мог похитить мою дочь? Зачем? Она невинное дитя!
Я боялась, что именно поэтому Ремо выбрал ее. Моя кровь вскипела от ярости. Он зашел слишком далеко, и он за это заплатит.
Инес прижалась ко мне еще крепче.
— Данте, скажи мне, кто!
Ее голос был пронзительным, более испуганным, чем я когда-либо слышал. Даже когда она узнала, что должна выйти замуж за Якопо, она не выглядела такой испуганной.
— Каморра.
Инес попятилась назад, зажав рот дрожащей рукой. Она упала бы на колени, если бы Вэл не обхватила ее за плечи.
— Тише, Инес, мы найдем ее.
Инес смотрела на меня с упреком в глазах, и это резануло меня сильнее, чем я мог бы признать.
— Мне нужно увидеть своего сына.
— Инес…
— Отведи меня к моему сыну, — резко прошептала она. Вздохнув, я приказал одному из своих людей отвести ее к Пьетро и Сэмюэлю.
Когда она ушла, Вэл подошла ко мне. Если бы все не смотрели, я бы прижал ее к груди, и по глазам Вэл я понял, что она хочет сделать то же самое.
— Мы здесь в безопасности? — спросила она дрожащим голосом, ее взгляд упал на наших детей, которые смотрели в нашу сторону. Ужас на их лицах был тем, чему я никогда не хотел быть свидетелем.
— Сомневаюсь, что Каморра рискнет совершить еще одно нападение, не сейчас, когда мы предупреждены, — сказал я с напускным спокойствием. — Но мы собираемся эвакуировать всех сейчас.
Франко Манчини подошел к нам, опираясь на трость. Он был ненамного старше меня, но рак подкосил его. В прошлом это заставило бы меня заново пережить боль от страданий Карлы, и хотя я никогда не забуду ее и то, что произошло, сейчас на первом месте у меня была тревога за мою семью и любовь к ней.
— Данило позвонил и сообщил мне, что Серафина была похищена Каморрой. Полагаю, нам придется отложить свадьбу.
Я коротко кивнул, стараясь не задерживаться на мысли о том, что отложить свадьбу может быть недостаточно. Фальконе не знали пощады, не делали исключений ни для кого. Если мы не вызволим Серафину в ближайшее время…
— Мы должны эвакуировать всех сейчас же, Франко. Скажи своим людям убедиться, что у всех достаточно охраны, чтобы добраться до своих отелей. По возможности они должны сразу же отправиться домой.
Франко вздохнул.
— Это худший день в истории Синдиката.
Он вернулся к своей жене и дочери, а я переходил от человека к человеку и давал им инструкции о том, как перевезти свои семьи в безопасное место. Как Дон, я должен был демонстрировать силу и сохранять спокойствие, даже если я так себя не чувствовал.
Вэл терпеливо ждала с Софией, Анной и Леонасом у входа, пока Тафт и Энцо следили за ними, держа наготове пистолеты.
Когда все было организовано, я направился к своей семье. София и Анна прижались друг к другу и обнялись. Они выглядели испуганными. Анна подскочила и обняла меня за плечи. Я обхватил ее за плечи и погладил по голове.
— Папа, мне так страшно.
Меня охватило яростное желание защитить.
— Тебе не нужно бояться. Ты в безопасности.
Я надеялся, что силы моей решимости будет достаточно, чтобы доказать правоту моих слов. Леонас встал и подошел к нам. Он выглядел растерянным, но я мог сказать, что он также был напуган, только пытался это скрыть. Он коснулся плеча Анны.
— Мы с папой защитим тебя.
Гордость переполняла меня. Я притянул его к себе и сжал его руку. Вэл встала, одной рукой обхватив Софию, которая выглядела совершенно потрясенной. Я поцеловал Анну и Леонаса в голову, затем осторожно высвободился и подошел к племяннице. Я опустился на скамью, чтобы оказаться в зоне ее видимости. По ее щекам текли слезы, а нос был красным.
— Где Фина и Сэм? А мама и папа?
— Твои мама и папа заботятся о Сэмюэле. Он был ранен, но с ним все будет в порядке.
Я колебался. Как сказать одиннадцатилетней девочке, что ее сестру похитил враг, который был ничуть не лучше самых страшных монстров из ее кошмаров? Она смотрела на меня с надеждой и ужасом одновременно. Я коснулся ее щеки.
— Мы ищем Фину. Кто-то похитил ее, но мы ее найдем.
Ее лицо исказилось от ужаса, и она закрыла его ладонями, начиная всхлипывать. Она прижалась ко мне, уткнувшись лицом в мою шею. Я поднял ее на руки, когда вставал. Она была миниатюрной девушкой, меньше Анны. Ее руки обвились вокруг моей шеи, крепко сжимая ее.
— Все хорошо, София, — пробормотал я.
— Давай отведем вас в безопасное место, — сказал я Вэл.
Вэл сделала храброе лицо и обхватила руками Анну и Леонаса.
— Я поведу их. Один из вас ведет машину спереди, другой едет позади, — приказал я Тафту и Энцо. Я пожалел, что не взял больше охранников для своей семьи. Как только мы вернемся домой, мне придется рассмотреть новые варианты.
— Будет сделано, — сказал Энцо, и они с Тафтом трусцой выбежали из церкви. Достав пистолет, хотя снаружи все было оцеплено моими людьми, я вышел с Софией на руках, а Вэл, Леонас и Анна за мной. Парковка была в основном пустынна, так как большинство гостей уже покинули ее. Как Дон, я не мог уйти одним из первых, даже если хотел защитить свою семью. Я направился к своему пуленепробиваемому «Мерседесу», радуясь, что Индианаполис находился достаточно близко от Чикаго, что можно добраться на машине, и что у меня была машина под боком. Я усадил Софию на заднее сиденье, но она прижалась к моей шее, вся дрожа.
— Все хорошо, София. Я защищу тебя. Как только мы вернемся в безопасное место, я сообщу твоим родителям, где мы находимся, и они смогут присоединиться к нам с Сэмюэлем.
Анна проскользнула в машину и переплела пальцы с Софией.
— Я здесь.
София отстранилась, фыркая. У нее были глаза Инес. Чувствуя потребность защитить ее, я снова погладил ее по голове, прежде чем выпрямиться и закрыть дверь. Леонас сидел рядом с сестрой, пытаясь храбриться. Я натянуто улыбнулся ему, и он еще немного приподнял плечи.
Вэл взяла меня за руку, как только я сел за руль. Она дрожала, но держала голову высоко, стараясь казаться спокойной.
Я ввел координаты убежища в GPS, затем подал знак Тафту и Энцо, прежде чем отправиться в путь. Мы прибыли через тридцать минут.
Это был дом, окруженный высокими стенами и огромным садом, созданный для того, чтобы обеспечить необходимую защиту людям, которые в ней нуждались, особенно важным гостям.
Я не успел расслабиться, как мы оказались внутри. Вэл позаботилась о детях, повела их наверх, чтобы они могли переодеться. В доме всегда предлагался широкий выбор одежды для детей, женщин и мужчин, поэтому я был уверен, что Вэл найдет что-нибудь подходящее для себя и детей.
Я снял пиджак, затем поднял телефон и позвонил Джованни.
— Где вы?
— В отеле, забираю твой и наш багаж. Мы собираемся привезти тебе вещи.
— Хорошо. Кто еще в отеле?
— Большинство подчиненных и Капитанов уже уехали. Они пытаются перевезти свои семьи в безопасное место.
— Можешь сказать кому-нибудь, чтобы забрали вещи Инес и Пьетро? Я не хочу, чтобы они приезжали в отель. Они должны приехать сразу в убежище.
— Конечно. Хочешь, чтобы я остался? Или мне лучше вернуться в Чикаго?
Джованни взял на себя обязанности моего Консильери, пока Рокко оставался запертым в камере. У меня было предчувствие, что скоро жизнь последнего может оказаться очень ценной. Вздохнув, я опустился в кресло.
— Мне нужен кто-то, кто будет держать оборону в Чикаго, пока меня там не будет.
— Тогда мы с Ливией вернемся сегодня. Мы просто завезем твои чемоданы на конспиративную квартиру.
Я повесил трубку и позвонил Данило. Прошло некоторое время, прежде чем он взял трубку.
— Есть зацепки?
— Они выехали из города по шоссе 70, затем свернули на второстепенную дорогу или несколько дорог. Мы потеряли их след в районе Терре-Хауте, но я отправил всех свободных людей. Мы должны помешать им покинуть нашу территорию.
— Они попытаются взять частный самолет или вертолет, потому что это безопаснее и быстрее, чем ехать по дороге.
— Мы не можем позволить им забрать ее на свою территорию…
Отчаяние в голосе Данило ощущалось явственно. Этот день должен был стать праздничным для Серафины и для него, а вместо этого они переживали ад. Серафина… Я не мог позволить себе думать о том, что она может пройти через руки Ремо, иначе я потерял бы всякую объективность.
— Синдикат брошен на их поиски. Я отправлюсь к вам, как только Сэмюэль и Пьетро доберутся до убежища.
Тафт и Энцо вошли в гостиную, и я закончил разговор с Данило.
— Мы проверили помещения и включили камеры наблюдения. Но нам следует добавить больше вооруженной охраны на прилегающих улицах.
— Посмотрите из тех, кто не задействован для поисков Серафины.
— Я могу попросить моего сына и нескольких наших людей приехать из Чикаго. Он лучший.
В его голосе проступала гордость, и у него были все основания так думать. Сантино был одним из моих лучших солдат.
Я рассеянно кивнул.
— Им стоит поторопиться. Мы останемся еще на пару дней, по крайней мере, пока все не успокоится и мы не найдем Серафину.
— Как вы думаете, мы быстро ее вернем? — спросил Тафт.
Я встал.
— Должны. А теперь попросите подкрепление.
Они ушли, а я уставился в окно, пытаясь обдумать варианты. Ремо был чудовищем. К сожалению, он был умным чудовищем, если верить слухам. Я никогда не встречал ни его, ни его братьев, только его отца. Тот был самовлюбленным маньяком, которого можно было подтолкнуть к необдуманным решениям. Я надеялся, что Ремо будет таким же.
Раздались шаги. Разряд электричества ударил в мое тело, и я обернулся, держа пистолет наготове. Вэл замерла. Она была одета в джинсы и простую футболку — редкое зрелище.
Теперь, когда ей не нужно было держать лицо на людях или перед нашими детьми, страх ясно светился в ее глазах. Я преодолел расстояние между нами, заключил ее лицо в ладони и поцеловал.
— Ты в безопасности. Независимо от того, какую цену мне предстоит заплатить, я буду оберегать тебя.
Вэл сглотнула, ее глаза наполнились слезами.
— Я так боюсь за Серафину.
Я коротко кивнул.
— Как только Пьетро и Сэмюэль будут здесь, мы отправимся в погоню за теми ублюдками, что держат в плену Серафину.
— Будь осторожен, — умоляла Вэл.
— Я не за себя волнуюсь. Я могу справиться с ситуацией.
Вэл закрыла глаза и прижалась лбом к моему плечу.
— Как мы собираемся защитить наших детей в этом мире? Война с Каморрой и Семьей… — Она вздрогнула. — Как мы все сможем выйти из нее невредимыми?
Я поцеловал ее в макушку.
— Ты и наши дети выживут, клянусь.
— Ты тоже. Мне нужно, чтобы ты тоже был в безопасности.
Я крепче прижал ее к себе, ничего не говоря. Моя безопасность была неважна, пока моя семья оставалась в безопасности. Я бы положил свою жизнь, если бы это защитило их.

Валентина
Утром смех Анны звенел у меня в ушах, а теперь мне пришлось смотреть, как моя дочь свернулась калачиком на узкой кровати в убежище, одетая в чужую пижаму. Ее волосы все еще были уложены в свадебную прическу. Она отказывалась распускать их.
Слезы жгли мне глаза. Они текли весь день, и сдерживать их с каждым мгновением становилось все труднее. Сделав глубокий вдох, я подошла к кровати и опустилась на ее край. Я прикоснулась к шее Анны, чувствуя, как в ней что-то защемило.
Анна всхлипывала в подушку, совершенно потрясенная. Мне хотелось, чтобы она не была свидетельницей хаоса, паники, неприкрытого горя Инес и Софии, хотелось защитить ее от суровых реалий жизни мафиозных кланов. Я хотела сохранить им с Леонасом детство как можно дольше. Но оно закончилось слишком рано.
Анна слегка повернула голову и посмотрела на меня испуганными глазами.
— Мамочка…
Я наклонилась и поцеловала Анну в висок, пробуя на вкус ее слезы. Ее страдания казались хуже моих собственных.
— Можно я вытащу твои шпильки? Ты не можешь спать с такой прической.
Это была такая бессмысленная вещь, о которой можно было беспокоиться.
Анна кивнула и снова зарылась лицом в подушку. Я начала снимать одну шпильку за другой, пока каштановые волосы Анны не рассыпались по спине. Я провела пальцами по локонам, пытаясь успокоить как себя, так и дочь.
Скрип заставил меня повернуть голову. В дверях стоял Леонас, одетый в слишком большие треники и футболку, его волосы были взъерошены. Он выглядел немного потерянным. Иногда он казался старше своих семи лет, но сегодня он был маленьким мальчиком. Пусть он остается таким как можно дольше.
— Твой папа уже вернулся? — спросила я.
Леонас покачал головой и нерешительно вошел, его зеленые глаза метнулись к рыдающей сестре. Он остановился у края кровати, наблюдая за тем, как Анна плачет, с настороженным выражением лица, как будто слезы Анны были чем-то заразным.
Я гладила ее волосы почти машинально.
Я протянула другую руку Леонасу, но он не сдвинулся с места. Он напоминал мне Данте, когда дело доходило до работы с эмоциями и своими проблемами. Он пытался решить их самостоятельно.
Было уже далеко за полночь, и, учитывая, что мы бодрствовали с самого рассвета, мы должны были устать, но никто из нас не хотел спать.
— Могу ли я сыграть в покер с Тафтом и Энцо? Они сказали, что мне нужно спросить разрешения.
— Ты уверен, что не хочешь остаться здесь?
Леонас посмотрел на Анну, потом на меня и отрывисто покачал головой.
— Я хочу поиграть в покер.
— Хорошо, иди играй.
Все по-разному справляются с травмой. Если отвлечься было решением для Леонаса, то я не стал его останавливать. Он быстро ушел, а я повернулась к Анне и растянулась рядом с ней. Она слегка приподняла голову, чтобы посмотреть на меня.
— Мамочка, они и меня похитят?
— Нет! — яростно сказала я. — Нет, не похитят. Ты всегда будешь в безопасности. Всегда.
Анна кивнула.
— Так вот почему папа настаивает на том, чтобы я училась на дому?
Данте и я действительно рассматривали возможность отправить Анну в ту же частную школу, в которую ходил Леонас, в начале нового учебного года через несколько недель. Это был сюрприз для нее. Теперь я не была уверена, что мы пройдем через это. Вообще-то я хотела, чтобы Леонас тоже учился на дому, но Данте не желал этого.
— Да.
Анна прикусила губу.
— Мне так жаль Софию. Я была бы в ужасе, если бы кто-то обидел Леонаса.
Я коснулась ее головы.
— А Серафине они сильно навредят?
Для Анны «они» были общим понятием, неким бесформенным врагом, который хотел причинить нам вред. Она не знала, что это Каморра или за что они борются. Она не могла представить, какие ужасы могут ожидать Серафину от рук этих монстров. Как долго эти страхи будут оставаться для моей дочери бесформенными представлениями?
В конце концов Анна заснула, и я выскользнула из ее комнаты. Я не хотела спать, боясь потерять бдительность. Я прокралась по коридору к спальне, где находились Инес и София. Я осторожно постучала.
— Войдите, — услышала я хрипловатый голос Инес.
Я шагнула внутрь. София, закутавшись в плед, сидела на кресле, уткнувшись в книгу, а Инес выглядывала из окна, из которого открывался вид на подъездную дорожку.
Она ждала, когда ее муж и сын вернут ей дочь. Комната была наполнена страданиями. София коротко взглянула, оторвав глаза от книги, но не улыбнулась.
Я остановилась рядом с Инес, проследив за ее взглядом в сторону освещенной подъездной дорожки. Несколько охранников ходили по периметру с автоматами наперевес.
— Не думаю, что какая-либо форма пытки может быть хуже этой, — прошептала она. Я рассмотрела ее профиль. Даже заплаканная, с растрепанными волосами и в джинсах Инес с легкостью демонстрировала отличительные черты семьи Кавалларо. Это было то, чем я всегда восхищалась.
— Такое ощущение, что кто-то сжигает мое сердце! Только подумаю о том, что переживает Серафина…
Ее голос затих, и я видела, как она пытается сохранить самообладание. Наконец она посмотрела на меня.
— Эта война должна закончиться, Вэл. Она должна закончиться сейчас. Слишком много людей уже заплатили своими жизнями, а теперь на кону жизнь моей дочери. Я не останусь в стороне. Скажи Данте, чтобы он заключил мирный договор с Семьей и Каморрой. Пусть наступит мир, пока не стало слишком поздно. Для каждой семьи хватит денег.
— После того, что сделали Лука и Ремо, Данте не будет заключать с ними мир. Это вопрос гордости.
— Гордость. — Инес прислонилась лбом к окну. — Мы должны дать им то, что они хотят. Мы должны спасти Фину. Мы должны.
— Инес…
— Ты не могла бы уйти?
Я сделала шаг назад.
— Конечно.
София опустила взгляд в книгу, избегая встречаться со мной взглядом. Я повернулась и вышла из комнаты. С каждым актом насилия с обеих сторон мир становился все более маловероятным.
Я спустилась вниз, в большую общую комнату, где несколько охранников играли в покер с Леонасом. Это было странное зрелище — мой маленький сын, сидящий на стуле, и все эти вооруженные, мускулистые парни вокруг него. Его выражение лица было сосредоточенным и решительным, когда он просматривал свои карты. Парни пили кофе или колу, и Леонас тоже держал перед собой стакан с приторным напитком. Обычно я не разрешала нашим детям пить этот напиток, за исключением Нового года или дня рождения, но сегодня было не время соблюдать правила.
Карие глаза Энцо скользнули по мне, и он встал. Остальные мужчины собирались сделать то же самое, но я быстро подняла ладонь, чтобы остановить их.
— Пожалуйста, продолжайте. Я не могу заснуть. Я не хотела вам мешать.
— А вы и не мешаете, — сказал Энцо. Он опустился обратно и дал знак остальным парням продолжать. — Вы можете присоединиться к нам, если хотите.
Это вызвало несколько удивленных взглядов со стороны других охранников. Леонас фыркнул.
— Мама не умеет играть в покер. Она женщина.
Я приподняла бровь.
— Прости что?
Я подошла к столу.
— Я хорошо играю в покер. Раньше была управляющей казино.
Парни обменялись понимающими взглядами, а глаза Леонаса расширились от удивления.
— Правда?
— Да. Вы играете в техасский холдем[11]?
Это была единственная разновидность покера, в которой я была хороша.
— Да, играем, — сказал молодой человек рядом со мной. Мне потребовалась секунда, чтобы узнать в нем сына Энцо. У них были одинаковые рыжие волосы и светло-карие глаза. Только я напрочь забыла, как его зовут.
— Вы не против, если я присоединюсь к вам, чтобы показать моему сыну, что женщина тоже может играть в покер?
Раздались смешки. Сын Энцо отодвинул свой стул и встал, возвышаясь надо мной.
— Вы можете занять мой стул. Я собираюсь перекусить.
Он был красивым парнем лет двадцати с ямочками, которые, вероятно, привлекали к нему много внимания со стороны дам. Данте упоминал о нем раньше, потому что он работал вторым силовиком вместе с Артуро. Из них двоих он подходил к работе с умеренным энтузиазмом. Наконец, кто-то сказал ему:
— Спасибо, Сантино.
Он склонил голову, затем повернулся и пошел прочь. На лице Энцо появилось выражение гордости. Я опустилась на предложенный стул.
— Какие ставки?
— Десятка и двадцатка.
Я поняла, что у меня нет с собой бумажника. Из-за всей этой суматохи сегодняшнего дня я даже не могла точно сказать, где он находится.
— Кто-то из вас должен одолжить мне денег.
Пожилой мужчина напротив меня достал пачку наличных и протянул мне половину.
— Я предлагаю справедливые процентные ставки.
Я усмехнулась.
— Я договорился с ним об этом, — с гордостью сказал Леонас.
Я прищурилась.
— Хм. Очень хорошо.
Учитывая, что Леонас еще не знал, как рассчитываются проценты, я сомневалась, что ставки были справедливыми.
— Позже я дам Данте проверить детали нашего соглашения.
Парни закричали.
— Давайте забудем о процентных ставках, — произнес он, подмигнув. Учитывая, что он был ровесником моего отца, я знала, что это типичный солдатский юмор, и я и вправду предпочитала его больше жесткой субординации и всеобщему почтительному отношению.
Леонас улыбнулся мне, когда мы начали играть. Я видела, что с его плеч свалился груз проблем. Он был еще мал, моложе Анны, и для него было легче забыть о серьезности ситуации.
Я позволила себе отвлечься на игру и стремление Леонаса доказать свою значимость.
Мои глаза заслезились от усталости, когда ранним утром открылась входная дверь. Я вскочила на ноги, и все остальные тоже. Данте, Пьетро, Данило и Сэмюэль вошли в дом, выглядя измученными, взъерошенными и подавленными. Лучи восходящего солнца почти насмешливо освещали их унылые лица.
Леонас бросился к ним и обнял Данте за плечи.
— Вы поймали плохих парней?
Один взгляд на лицо Данте сказал мне, что это не так. Они не знали, где находится Серафина. Мое сердце сжалось от мысли о том, что произойдет с Инес.
— Нет, не поймали, — тихо произнес Данте.
— Но вы скоро поймаете плохих парней?
Плохих парней. Мой взгляд остановился на четырех мужчинах в коридоре с их оружием, изможденными глазами и покрытыми шрамами телами. Я подумала, задают ли маленькие мальчики в Каморре своим отцам тот же вопрос, когда они говорят о нас? Задавал ли сын Луки этот вопрос своему отцу, когда тот говорил о Данте? Что такое «плохой человек» — вопрос относительный.
Но одно можно сказать точно: Фальконе были самыми плохими. Даже в нашем мире.
Данило покачал головой с суровым выражением лица и прошел мимо нас к бару с алкоголем, наливая себе щедрую порцию темной жидкости.
— Какого хрена вы играете в азартные игры в такой ситуации? — рыкнул он на солдат. Те опустили головы.
Наверху загрохотали шаги. Инес, а за ней София ворвались на лестницу. София не остановилась и врезалась прямо в Пьетро, который крепко обнял ее. Инес замерла на полпути вниз, когда увидела выражения лиц мужчин.
— Нет, — прошептала она. — Нет. — Она ухватилась за перила и медленно сползла вниз. — Нет!
София подняла голову, посмотрела на Инес, затем на Пьетро и Сэмюэля. Ее юное лицо источало грусть. Сэмюэль, пошатываясь, подошел к матери и поднял ее на ноги. Она отчаянно прижалась к нему и зарыдала.
Охранники скрылись в других частях дома, чтобы избежать гнева Данило.
Я переглянулась с Данте, но выражение его лица было непроницаемо. Должно быть, все плохо, раз он так себя ведет.
Раздался звук бьющегося стекла.
Я подпрыгнула, потом поняла, что это Данило швырнул бокал в стену. Он крепко ухватился за край стола, на его лице пылала ярость.
Данте прочистил горло, но ничто не могло пробить туман отчаяния Данило.
Пьетро повел Софию наверх, а Сэмюэль помог Инес. Я подошла к Данте, коснувшись его плеча. Он натянуто улыбнулся. Мне было больно на него смотреть.
— Я отнесу Леонаса в постель, а потом проверю Анну. Почему бы тебе не пойти и не поспать немного?
Я кивнула, хотя нисколько не чувствовала себя уставшей.
Данте направился вверх по лестнице с Леонасом на руках.
Я бросила взгляд на Данило, который все еще склонился над столом, и подумала о том, чтобы подойти к нему и сказать слова поддержки, но он выглядел человеком, который предпочитает справляться со своим горем в одиночестве. Он выпрямился и заметил меня.
— Не так я представлял себе брачную ночь.
В этих словах прозвучали отчаяние и ярость. Он был человеком, борющимся за самообладание. Я не знала, что ему сказать, и у меня было ощущение, что он не хочет, чтобы я что-то говорила. Внезапно выражение его лица смягчилось. Он направился ко мне.
— Передайте Данте, я отправлюсь в поместье моей семьи. Я вернусь завтра утром, чтобы продолжить наши поиски.
Он не стал дожидаться моего ответа, просто ушел, оставив дверь приоткрытой. Я закрыла ее и прислонилась к ней, пытаясь сохранить самообладание. Я оттолкнулась от двери и поднялась наверх. В коридоре было темно, только свет пробивался под дверью в нашу спальню. Я открыла ее.
Данте сидел на краю кровати, положив руки на бедра, и выглядел немного ошеломленным и… виноватым.
Я остановилась рядом с ним и коснулась его плеча.
— Это не твоя вина.
Данте покачал головой, его лицо вновь стало каменным. Мне было неприятно, что он чувствовал необходимость снова надеть маску, но это также говорило мне о том, что его внутреннее смятение было настолько сильным, что он хотел защитить меня от него.
— Я Дон. Это моя территория, и мой долг — защищать мой народ, мою семью. Серафина должна была быть в безопасности.
— Никто не мог этого предвидеть, даже ты. Это бесчестно — нападать на свадебный кортеж. Ремо Фальконе играет по своим правилам.
— Он попытается втянуть меня в свою игру, — тихо произнес Данте, но в его голосе проскальзывали нотки ярости.
— Как ты думаешь, чего он хочет от Серафины? — спросила я.
Он покачал головой.
— Я не уверен в его мотивах.
Он лгал. Боже правый, слухи о Каморре заставляли каждую женщину холодеть от ужаса.
— Ты спасешь ее вовремя!
Данте поднялся на ноги, его взгляд стал диким.
— Смогу ли я? Вовремя для чего? Пока мы говорим, может быть уже слишком поздно. Насколько нам известно, оскверненное тело Серафины уже подбросили, так что мы его найдем. Ты хоть понимаешь, на какие ужасы способен Ремо Фальконе, Вэл?
Я уставилась на него, мое сердце бешено билось. Он слишком сильно сжал мои руки. Его гнев был направлен не на меня, но, Боже правый, он обрушился на меня как ураган, оставив меня дезориентированной и потрясенной.
— Я чудовище, но даже я не совершал и половины тех развратных действий, на которые способны Фальконе. Ремо наслаждается пытками, как будто это его гребаный наркотик. А его сумасшедший брат — психопат в истинном смысле этого слова. Он ничего не чувствует. Он может резать тебя и при этом вести с тобой светскую беседу, пока режет тебя на на кусочки. Он может избивать женщин и детей, а пульс его при этом остается ровным. Серафина находится во власти таких мужчин, Вэл.
Я открыла было рот для слов утешения, которые ничего бы не дали, и Данте не позволил их мне произнести. Он прижал меня к себе и грубо поцеловал. Его поцелуй был резким, злым и отчаянным одновременно.
Я ответила на его поцелуй, хотя не была возбуждена. Дело было не в похоти. Он рвал мои джинсы, пока они не оказались у моих ног вместе с трусиками, и я, спотыкаясь, вылезла из них.
Он толкнул меня на кровать и забрался на меня сверху, раздвинув мои ноги. Два его пальца скользнули в меня, проверяя мою готовность. Он с шипением расстегнул ширинку и с силой вошел в меня. Я выгнулась от дискомфорта. Данте смотрел на меня, и чувство вины полыхало в темном тумане его гнева. Я скрестила ноги на его пояснице и притянула его к себе, проводя пальцами по его спине. Я хотела показать ему, что все в порядке.
Его губы снова прижались к моим, и он начал входить в меня, сильно и быстро, его движения подстегивались его страданиями, которые, казалось, окутывали нас обоих. Боль была приятной, желанной.
Это не была похотливая боль, которой я привыкла наслаждаться. Это была боль, чистая и простая, капля физического дискомфорта и океан эмоциональной боли. Мое тело боролось с тем и другим, но я сдалась, пока слезы, которые я сдерживала весь день, наконец не пролились.
Данте все еще лежал на мне. Он не кончил. Я сомневалась, что он испытывал удовольствие. Он опустил лицо на мою шею и вздрогнул, когда начал терять твердость, оставаясь внутри меня. Он не плакал, никогда не плакал за все то время, что я его знала.
— Что мне делать?
— Ты выведешь нас из этого, Данте! Я верю в тебя, и что бы ты ни решил, я буду рядом с тобой. Я всегда буду рядом.

Часть пятая

Данте
Я ущипнул себя за переносицу, слушая рассказ данило о сегодняшних поисках. Мы провели ночь в убежище и собирались остаться здесь на пару дней, пока не найдем Серафину или пока не решим, что разумнее — вернуться в Миннеаполис или Чикаго.
— Думаю, мы должны принять во внимание, что Серафина уже в Лас-Вегасе или в другом городе на территории Каморры. Я сомневаюсь, что они будут держать ее поблизости от наших границ.
— Давайте уничтожим их владения в Канзасе. Убьем тамошнего гребаного зама и всех его Капитанов, — яростно сказал Данило. Он был молод. Им двигала уязвленная гордость и крайняя необходимость защищать то, что принадлежит ему. Я слишком хорошо его понимал, но жестокое нападение на одного из подчиненных Ремо было бы слишком рискованным, когда Серафина в его руках.
— Это слишком рискованно. Как только мы вернем Серафину, мы отомстим.
Данило выпрямился и начал расхаживать по комнате.
Сэмюэль обмяк в своем кресле, вид у него был изможденный и отчаявшийся, но в его глазах я видел ту же жажду нападения, что и в глазах Данило. Они не были такими уж разными.
Пьетро был более сдержан. Его тревога за дочь была не менее острой, чем у них, но он знал, насколько опасен Ремо и что он не вернет нам Серафину, только потому что мы начали убивать его подчиненных.
Вэл появилась в дверях кухни. Дети и женщины провели весь день в саду в ожидании и волнениях.
— Мы можем чего-нибудь поесть.
Мы с Пьетро встали. Сэмюэль не двигался, а Данило только качал головой и смотрел в окно.
— Мы должны что-то предпринять.
— Данило, — умоляюще сказал я. — Если мы нападем, движимые гневом и страхом, Ремо убьет не только Серафину, но и многих наших людей.
— Мне все равно, сколько людей погибнет.
— Но тебе небезразлично благополучие Серафины.
Данило напряженно кивнул, затем опустил голову и глубоко вздохнул.
— Давайте поедим, а потом попробуем обсудить варианты. Нам нужна пауза.
— Я не голоден, — пробормотал Сэмюэль.
Пьетро коснулся плеча сына.
— Тебе нужно поесть, чтобы ты мог быстрее восстановиться. Ты нужен нам сильным.
Это убедило Сэмюэля, и он, наконец, поднялся на ноги, морщась и зажимая рукой бок.
Стол в просторной кухне был накрыт для нашей семьи. Инес подняла голову, когда мы вошли, и печаль в ее глазах легла дополнительным тяжелым грузом на мои плечи.
Я не успел сесть, потому что зазвонил телефон. Я достал его, взглянул на незнакомый номер, и вдруг меня охватило тревожное предчувствие. Я поднес телефон к уху.
— Кавалларо.
— Данте, рад слышать твой голос.
Я никогда не слышал голоса Ремо Фальконе, и все же я знал, что это он. В каждом слове звучала уверенность, высокомерие и насмешливый триумф. Я почувствовал, как мое лицо краснеет, и во мне вспыхнул гнев. Мои пальцы сильнее сжали трубку, и я изо всех сил старался не показать свою эмоциональную реакцию. Это могло только взволновать Ремо и обеспокоить мою семью.
Я пересек комнату и вышел, но, конечно, кто-то двинулся за мной следом.
— Ремо, — сказал я.
— Скажи ему, что я собираюсь вырвать его гребаный кадык! — прорычал Сэмюэль. Данило догнал меня.
— Где Серафина?
— Дай мне поговорить с моей дочерью! — кричала Инес.
— Я бы хотел поговорить с тобой, как Дон с Доном. Как человек, который ступил на территорию человека, посмевшего попрать его границы. Два человека чести.
Я поднял руку, чтобы остановить остальных. Их крики и вопли только дадут Ремо то, чего он жаждал, а я этого не допущу.
— Я человек чести, Ремо. Я не знаю, кто ты, но честь — это не про тебя.
— Я не соглашусь на этот счет.
— Серафина жива? — тихо спросил я, отойдя на несколько шагов от остальных, но они последовали за мной. Инес замерла и вцепилась в руку Пьетро. В ее глазах мелькнул животный страх.
— Я переломаю все твои гребаные кости! — крикнул Сэмюэль.
Я сделал еще одно движение, но это было бесполезно. Ремо получил то, что хотел. Какое-то время он будет купаться в своем триумфе.
— Это ее близнец?
Он даже не пытался сдержать свое злорадство. Моя собственная ярость пылала так сильно, что я удивился, как я не вспыхнул.
— Она жива?
Все смотрели на меня. Их страх, их надежда, их отчаяние обрушились на меня, как лавина, которую я с трудом мог перебороть.
Ремо усмехнулся. Я заставлю его заплатить за это. Однажды я заставлю его страдать в десятикратном размере.
— А ты как думаешь? — спросил он.
— Да, потому что живая она стоит больше, чем мертвая.
Ремо не собирался в ближайшее время отказываться от этой игры в кошки-мышки. Это было слишком весело для такого человека, как он.
— Действительно. Мне не стоит напоминать тебе, что я убью ее самым мучительным способом, какой только смогу придумать, если хоть один солдат Синдиката проникнет на мою территорию, чтобы спасти ее, а я могу быть очень изобретательным, когда дело касается вопроса причинения боли.
Я почувствовал облегчение, зная, что Серафина все еще жива, что ее еще можно спасти. Но я слышал, что Ремо и его брат Нино делали со своими врагами, и мог только надеяться, что они не покажут эту сторону Серафине. Не потому, что им было жалко, а потому, что они хотели подвесить ее судьбу над моей головой словно Домоклов меч.
— Я хочу поговорить с ней.
Инес вздохнула с облегчением, поняв, что это значит. Она прижалась к Пьетро, который тоже глубоко вздохнул. Данило закрыл глаза. Сэмюэль навис рядом со мной, прижав руку к боку, который снова начал кровоточить.
— Пока рано.
— Ремо, ты перешел черту, и ты за это заплатишь.
— О, я уверен, что ты так думаешь.
— Чего ты хочешь?
Я напал на его территорию. Из того, что я знал о Ремо и то, как он завоевал Запад и отвоевал свое право на власть над Каморрой. Ремо считал себя неоспоримым правителем Запада. Всех, кто сомневался в его правлении, он устранял самым жестоким образом. То, что мои люди осмелились напасть на него и его братьев, он никогда не забудет и не простит, и заставит меня за это основательно поплатиться. Я сомневался, что он назовет цену, которую я когда-либо смогу заплатить в обмен на Серафину.
— Сейчас еще не время для таких разговоров, Данте. Я не думаю, что ты к этому готов. Завтра утром у нас с тобой намечено очередное свидание. Установите камеру. Я хочу, чтобы ты, ее брат, отец и жених сидели в комнате перед камерой. Нино даст вам инструкции, как все настроить. Я сам установлю камеру, чтобы мы могли видеть и слышать друг друга.
— Ремо… — прорычал я, но тут раздался щелчок.
Ремо нажал отбой. Я противился желанию разбить телефон. У меня было больше контроля, чем сейчас, даже если он ускользал с каждым мгновением. Я медленно положил телефон обратно в карман, взвешивая слова, которые скажу.
Данило горько улыбнулся.
— Он играет с нами, не так ли?
Я коротко кивнул.
— По крайней мере, пытается.
Сэмюэль подошел ко мне.
— Что насчет Фины? Вам что-то известно?
— Она жива, — сказал я. — Завтра утром он хочет пообщаться по видеосвязи.
Инес нахмурилась и посмотрела между мной и Пьетро.
— Что это значит? Позволит ли он нам поговорить с Финой?
Вэл прижала ладонь к груди и тяжело сглотнула, понимая, что Инес не способна понимать.
Данило покачал головой.
— Он заставит нас смотреть?
Он опустился на кресло и уперся локтями в колени.
— Этот ублюдок собирается заставить нас смотреть, как он пытает или… или… трахает ее!
Сэмюэль кивнул в сторону дверного проема, где Анна, Леонас и София просовывали головы внутрь, глядя на нас расширенными от ужаса глазами и с раскрытыми ртами.
Данило вскочил на ноги и вышел из комнаты, минуя таращившихся на него детей. Через несколько секунд хлопнула входная дверь, и двигатель его «Мерседеса» взревел.
Инес бросилась ко мне.
— Данте, ты действительно думаешь, что они собираются причинить боль моей девочке перед камерой и заставить нас смотреть?
Она посмотрела на меня, надеясь, что я буду отрицать это, умоляя меня опровергнуть это, и я хотел сделать это, нуждался в этом, и поэтому я солгал.
— Данило в шоке. Мы не знаем, чего Ремо хочет добиться этим звонком. Может быть, он позволит нам поговорить с Финой, чтобы доказать, что она здорова, и тогда он сможет начать выдвигать требования.
Инес кивнула. Ей нужно было в это поверить.
— Мама? — прошептала София, входя. Пьетро уставился на свои сжатые руки, а Сэмюэль подошел к окну и прижался лбом к раме.
Инес повернулась к Софии и крепко обняла ее, шепча ей слова заверения. Вэл подошла ко мне и сжала мою руку, затем поцеловал меня в щеку, прошептав:
— Это было правильное решение.
Ложь имеет свойство выходить наружу, и в данном случае это, несомненно, произойдет завтра.
Инес привела Софию обратно на кухню.
— Ты можешь отвести Леонаса и Анну тоже на кухню? Мне нужно переговорить с Пьетро и Сэмюэлем.
Вэл кивнула, затем повернулась и мягко выпроводила наших детей. Леонас бросил на меня любопытный взгляд, а Анна прижалась к Вэл.
Когда остались только Сэмюэль, Пьетро и я, я вздохнул.
Пьетро поднял глаза. Его взгляд был испытующим.
— Ты знаешь, что значит видеочат, Данте. Ты знаешь это.
Я знал. Ремо собирался причинить боль Серафине, чтобы мы стали этому свидетелями. Это было начало нашей пытки, следующий шаг в его игре.
— Мы не можем позволить женщинам смотреть на это.
Пьетро кивнул.
— Инес будет настаивать, но и я буду настаивать. Она не должна этого видеть.
Он опустился на диван, закрыв глаза.
— Черт, я не хочу этого видеть. Я…
Он уткнулся лицом в ладони, делая вздрагивающий вдох.
— Если он… Если он…
Я подошел к нему и коснулся его плеча.
— Мы найдем ее. Это видео — наш шанс получить подсказки. Чем больше информации мы соберем, тем лучше для нас.
Это не было утешением, но я не мог позволить своему отчаянию вырваться наружу. Моя семья нуждалась в моем руководстве, и я должен был ею руководить.
* * *
Инес настаивала, чтобы она смотрела вместе с нами, но ни Пьетро, ни я не поддались на уговоры. Это не принесло бы никакой пользы.
Данило, Пьетро, Сэмюэль и я собрались в конференц-зале конспиративной квартиры перед камерой и экраном. Конечно, Ремо тоже хотел нас видеть. Он хотел почувствовать вкус нашей боли. Он бы насладился ею.
— Постарайтесь сохранять спокойствие, — снова призвал я незадолго до назначенного времени видеосъемки. — Ремо только получит еще больше козырей против нас, если увидит, как сильно это нас беспокоит.
Сэмюэль оскалился.
— Беспокоит? Он похитил мою сестру! Он собирается пытать ее. И вы думаете, я могу оставаться спокойным?
Данило стиснул зубы. Его мысли, вероятно, текли в том же направлении, но он научился мыслить стратегически с тех пор, как стал заместителем Дона. Потерять голову в этой ситуации было бы самым худшим, что мы могли сделать.
Я поискал взглядом Пьетро. Я знал его почти всю свою жизнь. У Пьетро были стальные нервы, но сейчас его эмоции были написаны на его лице. Я не мог его винить. Если бы Анна была в руках Ремо… Я отогнал эту мысль в сторону. Я мог только надеяться, что Ремо блефует, что он хочет довести нас до ручки, но не хочет рисковать войной. Потому что если бы он ранил Серафину, война была бы последовала.
— Одна минута, — напомнил я им.
Сантино поднял большой палец. Он все подготовил, поскольку именно у него было больше всего технических знаний. Я слегка кивнул.
Затем экран замерцал, и камера засветилась красным светом, объявляя, что теперь мы в эфире. На экране появилась Серафина, одетая в тонкую серебристую ночную рубашку со скрещенными руками на груди. Ее лицо было бледным, глаза опухли от слез. Боже правый.
Сэмюэль сделал шаг вперед, на его лице застыла маска ужаса. Пьетро и Данило замерли на месте.
Мои пальцы дергались, я стиснул зубы, пытаясь сохранить внешнее спокойствие, хотя внутри меня клокотала ненависть, настолько всепоглощающая, что ее почти невозможно было сдержать.
Ремо стоял рядом с Серафиной, но он ухмылялся в камеру, а не ей. Я видел его фотографии и видео, поэтому сразу узнал его. Шрам вдоль его брови и виска подергивался, когда он торжествующе улыбался.
— Я так рад, что вы смогла прийти, — проговорил он.
Данило издал едва различимый звук, который, надеюсь, могли услышать только мы. Его борьба была написана на его лице.
На мгновение показалось, что Ремо смотрит прямо на меня — вызов, приглашение к войне. Он хотел войны, он ее получит. Затем он посмотрел на Серафину, которая напряглась.
— Серафина, в Лас-Вегасе у женщин есть выбор…
— Не смей! — крикнул Сэмюэль, устремляясь к камере, как будто это был Ремо и он мог ударить его голыми руками.
Я сжал руку на его плечо и рывком остановил его. Взгляд Сэмюэля метнулся на меня, и на мгновение показалось, что он раздумывает, не ударить ли меня. Страдание в его глазах больно ранило меня. Я держал Серафину на руках, когда ей было всего несколько дней от роду. Я видел, как она растет. Она не заслуживала этого. И уж тем более такого выбора, которым славился Лас-Вегас.
Даже не видя его лица, я знал, что Ремо злорадствует. Он прекрасно понимал наше состояние. Даже если он не заботился ни о ком настолько, чтобы испытывать те же муки, когда их пытали, ему хорошо были известны человеческие эмоции.
Ремо достал из кобуры длинный, сверкающий нож. Я отпустил Сэмюэля, который начал дрожать. Пьетро сделал шаг ближе, не веря, словно не был уверен, является ли то, что он видит, реальностью или его жестоким воображением. Это был настоящий кошмар, который, несомненно, будет преследовать нас долгое время.
— Они могут заплатить за свои грехи болью или удовольствием.
Данило покачал головой, пробормотав:
— Нет.
«Болью или удовольствием». Я бы убил Ремо.
— У тебя нет права судить о чужих грехах, — дрожащим голосом сказала Серафина. Она высоко подняла голову, стараясь казаться сильной, но ее страх был очевиден для меня, да и для Ремо тоже.
Ремо двигался позади нее, возвышаясь над ней на целую голову с улыбкой, которую я никогда не забуду. Если я найду способ причинить ему такую же боль, как он причинил нам, я отплачу ему. Черт, я не остановлюсь, пока он не станет тенью того человека, которым он был сейчас.
— Что ты выберешь, Серафина? Сдаться под пытками или заплатить своим телом? — Он обвел взглядом ее тело, задержавшись на декольте, раздевая ее своим взглядом, чтобы мы могли видеть это.
Серафина ничего не сказала, ее глаза сверкали от застывшего в них ужаса. Я взглянул на Данило. В его глазах также застыл ужас. Неужели ему придется смотреть, как Ремо будет насиловать Серафину? Этот выбор, который Ремо предоставил Серафине, был чертовым фарсом.
Я не был уверена, что смогу вынести такое зрелище. Как Сэмюэль, Пьетро и Данило собирались это пережить?
— Если ты не выберешь, я сделаю выбор за тебя, — произнес Ремо, его голос дрожал от волнения, когда он загородил Серафину от нашего взгляда.
— Я в любой из дней предпочту укус холодной стали прикосновению твоих недостойных рук, Ремо Фальконе.
Меня охватило удивление. Глаза Сэмюэля расширились, затем он слегка улыбнулся.
— А я буду наслаждаться твоими криками.
— Ремо, хватит! — огрызнулся я.
Ремо прижал Серафину спиной к своей груди и схватил ее за подбородок, заставив поднять лицо к себе. Я сделал шаг ближе к экрану, не в силах остановиться.
Ни Ремо, ни Серафина не смотрели в камеру.
— Где бы ты хотела почувствовать мой клинок?
Он показал Серафине нож.
— Или ты передумала о своем выборе? В конце концов, ты заплатишь своим телом?
Серафина поднесла нож к своему предплечью. Я не был уверен, что она делает, что происходит между ними. И тут Ремо порезал руку Серафины. Потекла кровь. Она впилась зубами в нижнюю губу, пытаясь сдержать крик. Ремо обхватил ее за талию, удерживая на ногах. Я сжал руки в кулаки.
Пьетро бросился вперед.
— Хватит! Прекрати это. Прекрати это сейчас же!
Ремо отпустил Серафину, и она упала на пол, задыхаясь и истекая кровью. Ремо подошел ближе, и тут экран стал черным. В конференц-зале воцарилась тишина.
Сантино выключил камеру и экран, затем встал и выскользнул из комнаты. Пьетро привалился к стене, закрыв рот дрожащими пальцами. Сэмюэль уставился на черный экран широко раскрытыми глазами, грудь его вздымалась.
Темные глаза Данило встретились с моими.
— Он не остановится. Он хочет ее. Это было написано на его лице. Он хочет ее!
Я тоже это видел. Я не был уверен, что именно Ремо хочет от нее. Серафина. Возможно, он тоже не знал. Но он хотел обладать ею. Я знал, потому что такие мужчины, как он, я и Данило, всегда хотели обладать тем, чем не должны. У меня на лице было точно такое же выражение, когда я боролся со своим желанием обладать Валентиной.
* * *
Мы решили покинуть убежище на следующий день. Не было смысла оставаться в Индианаполисе. Поскольку Данило еще не женился на Серафине, Пьетро, как ее отец, должен был официально руководить операцией по ее спасению, и поэтому наш оперативный штаб должен был располагаться в Миннеаполисе.
Валентина и наши дети приняли это спокойно, когда я сказал им, что пока мы не будем возвращаться в Чикаго. Учебный год для Леонаса еще не начался, а Анна в любом случае находилась на домашнем обучении.
Инес восприняла новость тяжело. Для нее отъезд из Индианаполиса означал поражение, как если бы она потеряла еще одну часть Серафины. Она сломалась и отказалась выходить из своей спальни.
Пьетро и Сэмюэль были измучены и потрясены, поэтому я взял на себя обязанность поговорить с ней.
Когда я вошел в ее спальню, мне вспомнился тот случай, когда я нашел ее плачущей в библиотеке.
Инес лежала на кровати, свернувшись калачиком, и всхлипывала. Я медленно подошел к ней и сел на кровать. Я коснулся ее головы, как делал это, когда она была маленькой девочкой и отец плохо с ней обращался. Она открыла глаза, в них было столько страдания, что мое сердце сжалось. Она бросилась ко мне, и я обнял ее.
— Моя маленькая девочка страдает. Я не могу этого вынести. Я просто не могу. Я бы хотел быть на ее месте. Ради нее я готов терпеть боль, ради нее я готов на все.
Я подумывал попросить Ремо обменять Серафину на кого-нибудь другого, но Ремо специально выбрал ее, чтобы шокировать тем, что заполучил невесту, а может, и хуже. Он не отпустит ее. Выражение его лица ясно говорило об этом. Он еще не закончил игру, не с ней, и уж точно не с нами.
— Инес, мы должны вернуться в Миннеаполис. Тебе будет полезно побыть в своем собственном доме. Здесь мы сможем сделать для Серафины не больше, чем там.
— Я чувствую, что тем самым отказываюсь от нее.
— Ты не отдашь ее. Мы не отдадим. Но нам нужно держаться, а тебе нужно помнить о Софии. Она подавлена, и пребывание в своем доме поможет и ей. Нам всем нужна стабильность. Вэл, дети и я останемся с тобой на некоторое время, пока мы не спасем Серафину. А мы спасем ее. Я клянусь тебе.
Но я был совсем не уверен, что смогу сдержать эту клятву.

Часть шестая

Валентина
Мы переехали в безопасный дом в Миннеаполисе, потому что Данте решил, что слишком рискованно держать нас всех под одной крышей ночью. Но весь день мы проводили в особняке Пьетро и Инес. Мы привыкли к этой странной рутине, и дни стали терять очертания.
Пьетро удвоил охрану в доме и вокруг него. Атмосфера была напряженной и подавленной. Я пыталась дать Софии, Анне и Леонасу ощущение спокойствия и стабильности, несмотря на ужас сложившейся ситуации, но они знали, что происходит. Не во всех подробностях, но знали достаточно, чтобы осознать всю серьезность происходящего. Анна и София определенно страдали. Анна каждую ночь просыпалась от кошмаров, а Леонас лучше справлялся с ситуацией. Возможно, дело было в его возрасте. Может быть, он не мог понять, что значит быть в руках Каморры. Анна лучше понимала ситуацию и на себе чувствовала острую тревогу Софии за Серафину.
Однажды утром мы сидели за столом за завтраком, почти закончив есть и собираясь ехать к Пьетро и Инес, когда у Данте зазвонил телефон. Сейчас у него всегда включен звук, и каждый раз, когда он звонил, все вокруг замирали, охваченные ужасом, опасаясь плохих новостей.
Данте взглянул на свой телефон, лежащий на столе, и по тому, как его рот сжался в строгую линию, я поняла, что это один из Фальконе.
Я встала.
— Почему бы вам не прихватить все, что вы хотите взять с собой сегодня? Мы отправляемся в путь через пятнадцать минут.
Ни Леонас, ни Анна не отреагировали на мои слова, их взгляды были прикованы к отцу. Он медленно поднял голову. Мой живот сжался.
— Наверх,сейчас же! — скомандовал он.
Глаза Анны расширились. Она отодвинула стул и встала, затем взяла за руку Леонаса, который уставился на отца с открытым ртом.
— Пойдем, Леонас.
Он встал, и Анна потащила его из кухни. Я обогнула стол. Взгляд Данте напугал меня.
— Что такое?
— Ремо выдвинул свое первое требование, — произнес он убийственным голосом, который говорил о том, что пытается сохранить самообладание.
Он поднялся и посмотрел на меня сверху вниз.
— Он хочет Миннеаполис.
Я запыхтела.
— Это смешно. Ты никогда не отдашь ему часть своей территории, тем более один из самых важных городов!
Данте мрачно улыбнулся.
— О, он это знает. Он, блядь, знает.
Он посмотрел вниз на экран телефона.
— Он издевается надо мной. Он не хочет, чтобы эта игра закончилась сейчас же, поэтому требует невозможного.
Я коснулась его плеч.
— Ты расскажешь Пьетро и Сэмюэлю?
Данте заглянул в мои глаза, словно надеялся найти там ответы на все свои вопросы. Я хотела бы иметь эти ответы, хотела бы помочь ему. Все смотрели на него в поисках ответов, действий, спасения. Хорошо, что у его отца диагностировали слабоумие, как бы жестоко это ни звучало. Ведь иначе он усугубил бы ситуацию.
— Я должен. Серафина — их зона ответственность, а после уже моя. Они должны знать, даже если это осложнит мне жизнь.
— Ты думаешь, Пьетро и Сэмюэль согласятся на требование Ремо? — спросила я удивленно.
Данте провел пальцами по моим волосам.
— Они сделают все, чтобы спасти Серафину.
Он улыбнулся, как будто слишком хорошо их понимал. Естественно, я отдала бы Ремо все до последнего дюйма территории Синдиката, если бы на кону стояла жизнь Анны или Леонаса. Я бы отдала ему все, абсолютно все, чтобы защитить своих детей. Но мужчин воспитывали так, чтобы они всегда ставили Синдикат превыше всего. Долг и честь были превыше всего. Потерять свою территорию, а вместе с ней и честь, было самой страшной участью, какую только можно себе представить в нашем мире. И все же, глядя в глаза Данте, я задавалась вопросом, передаст ли он все Ремо, окажись Анна в его руках, и была уверена, что в конце концов передаст.
* * *
Анна и София ушли в сад, чтобы посидеть на качелях, пока Леонас слонялся по дому. Для него это было тяжело, потому что у него даже не было друзей для игр. У Анны была София, и им удавалось иногда отвлекать друг друга. Леонас же большую часть времени играл один.
Данте отвел Пьетро и Сэмюэля в сторону вскоре после нашего приезда в особняк и рассказал им о требовании Ремо, пока я сидела на террасе с Инес и пила кофе. Она еще не знала о сообщении Ремо, и я подумала, стоит ли ей говорить. Данте и Пьетро скрывали от нее подробности, чтобы защитить ее, но если представить, что я была бы на ее месте, я бы хотела знать каждую деталь о ситуации с моей дочерью.
Инес посмотрела в мою сторону. Должно быть, я наблюдала за ней уже некоторое время.
— Есть новости, которыми Данте не хочет со мной делиться, не так ли?
Анна и София прижались друг к другу на широких качелях и разговаривали. Девочки должны были быть защищены от всякого зла в нашем мире, но часто наш мир обрушивал на них настоящее зло. Бибиана страдала в своем первом браке и только теперь обрела счастье с Дарио и детьми. Серафина теперь страдала за грехи других людей.
— Ремо выдвинул нелепое требование в обмен на свободу Серафины.
Инес поставила чашку с кофе на стол.
— Чего он хочет?
— Территорию Пьетро.
Инес отвернулась, на мгновение задумавшись.
— Он может получить ее.
Я наклонилась ближе к ней.
— Инес, он знает, что Данте никогда не отдаст ему часть своей территории. Передача важного города врагу поставит под угрозу всех.
— Ты имеешь в виду, что это поставит под угрозу жизни твоих детей, — яростно сказала она.
Я откинулась назад, удивленная ядом в ее голосе и глазах. Инес прикусила губу.
— Мне жаль. Это было неуместно. Я…
Она сглотнула и прикрыла глаза рукой.
— Я чувствую себя такой беспомощной. Я всегда говорила своим детям, что буду держать монстров на расстоянии. И вот моя дочь в руках монстра, а я сижу здесь и пью кофе, не в силах помочь ей, защитить ее.
Слезы навернулись мне на глаза.
— Никто не мог предвидеть ничего подобного.
Инес горько улыбнулась.
— Я не знаю. Ситуация обостряется все больше и больше. Между семьями столько ненависти. Чем все это закончится?
Возможность заключения мира после того, что сделал Ремо, оказалась под вопросом. Данте скорее заключит еще один мирный договор с Лукой, чем согласится на перемирие с Каморрой.
— У нас вообще есть варианты? Каморра и Семья работают вместе. Они против нас.
Я ничего не сказала. Все выглядело очень плохо для нас. Лука не будет работать с Данте, не после инцидента с фотографией, тем более союз с Нью-Йорком означает, что Каморра станет его врагом. Кто еще мог нам помочь? Корсиканский союз в Канаде, но они держались особняком. У нас не было общих культурных или языковых корней. Они нам не доверяли и мало что выигрывали от сотрудничества с нами. Они не стали бы рисковать конфликтом с Каморрой и Семьей. А Братва? Пахан в Чикаго, который управлял большей частью Братвы на Среднем Западе, заключил что-то вроде пакта о ненападении с Ремо Фальконе.
Инес издала сдавленный звук.
— Все еще хуже, чем я думаю, не так ли?
— Нет, — твердо сказала я. Синдикат и раньше переживал кризисы, и мы всегда выходили из них, потому что держались вместе. Ремо пытается вбить клин между нами, поэтому он и попросил город Пьетро. Он хочет посеять раздор в нашей семье, но мы ему не позволим. Мы не позволим ему разрушить наши узы, потому что Серафине нужна будет крепкая семья, когда она вернется.
Инес слабо улыбнулась.
— Данте прав. Ты была бы отличным Консильери.
Легко давать советы, когда не нужно страдать от последствий. Я могла высказать Данте свое мнение, потому что в конечном итоге именно его будут судить за это. Он должен был быть тем, кому нужно нести груз ответственности.
Чувствуя, что Инес хочет побыть одна, я пошла искать Леонаса, чтобы сказать ему, что мы будем ужинать все вместе. Данило тоже будет там. Он решил как можно чаще ездить на работу между Индианаполисом и Миннеаполисом. Для такого молодого человека, как он, на него слишком многое свалилось: больной отец, сестра-инвалид, управление Индианаполисом, а теперь еще и спасение своей невесты.
— Леонас! — позвала я.
— Он со мной, — ответил Данте из комнаты в конце коридора, на которую я никогда не обращала особого внимания. Как только я вошла внутрь, то замерла. Это было помещение для хранения оружия с зарешеченными окнами и тяжелой дверью. На полках лежали ножи, автоматы и пистолеты.
Данте сидел на стуле, а Леонас стоял рядом с ним. Перед ними на столе лежал пистолет. Он был разобран на части, и Данте показал Леонасу, как собрать его. Затем он объяснил, как снять пистолет с предохранителя, прицелиться и выстрелить. Леонас слушал с предельно сосредоточенным видом. Данте передал пистолет нашему сыну, и у меня замерло сердце. Ему было всего семь лет. Он был слишком мал для этого.
— Данте…
Мой голос дрожал. Данте поднял голову.
— Он не заряжен.
Я сглотнула.
— Могу я с тобой поговорить?
Данте протянул руку, и Леонас с гордой улыбкой вернул ему пистолет. Данте взъерошил его голову, затем встал.
— А теперь иди в столовую.
Леонас поспешно вышел, ухмыляясь так, словно это была самая веселая игра. Я закрыла дверь, отсекая внешний мир.
— Он еще слишком мал, — резко прошептала я.
Данте спокойно зарядил пистолет и убрал его в кобуру, потом покачал головой.
— Это нападение доказало нам то, что никто из нас не может чувствовать себя в полной безопасности. Даже дети. Мы не можем опекать Леонаса. Он должен научиться тому, что необходимо для выживания в этом мире.
— Почему? Ты и твои солдаты здесь для его защиты. У нас с Анной тоже нет оружия.
Я ненавидела пушки, даже если они были необходимым злом в нашем мире. Но я не хотела, чтобы Анне пришлось носить оружие даже сейчас. Даже с пистолетом у нее не было бы шансов против такого, как Ремо, потому что ей не хватало того, что было у этих мужчин: беспринципности и жестокости.
— Потому что мне нужно подготовить Леонаса на случай, если я когда-нибудь не вернусь к вам.
Я отступила на шаг назад.
— Не планируй свою смерть, Данте. Мы пытаемся завести третьего ребенка, а ты думаешь о смерти? Что я должна делать без тебя? А как же Синдикат? Он будет ввергнут в хаос. Кто поведет твоих людей, если не ты?
Данте подошел ко мне и притянул меня к себе, но я не смягчилась. Я была зла и напугана.
— Вэл, я не собираюсь умирать в ближайшее время, но смерть поджидает за каждым углом. Мне нужно подготовить Леонаса, чтобы он мог принять власть в юном возрасте.
Увидев мой полный ужаса взгляд, он нежно поцеловал меня.
— Не сейчас, не через пять лет, но я хочу, чтобы он был сильным и готовым возглавить Синдикат, когда достигнет совершеннолетия.
— Мог бы ты возглавить Синдикат в восемнадцать лет?
— Возможно. Но не так, как сейчас. Я бы совершал ошибки, но я бы учился на них. Черт, я все еще совершаю ошибки, даже возраст не защищает тебя от ошибок!
Я покачала головой.
— Он все еще мальчик.
— Он будущий главарь Синдиката. Он не может позволить себе быть маленьким мальчиком.
Я закрыла глаза, прижавшись лбом к Данте.
— Когда… когда он пройдет посвящение?
Данте коснулся моей головы и поцеловал мои волосы.
— В двенадцать.
Я вздрогнула.
— Как ты его подготовишь? Как ты сделаешь его сильным?
Я открыла глаза, изучая лицо Данте. Он нахмурился.
— Он научится сражаться. Не зря у нас есть центры по спортивной борьбе. Он будет драться со старшими мальчиками, которые не будут его жалеть. Он научится стрелять. В конце концов, ему придется присутствовать на допросах, на убийствах.
— Ты не будешь пытать его, чтобы сделать сильным, — твердо сказала я.
— Я не буду его пытать.
Я притянула голову Данте к себе и отчаянно поцеловала его.

Данте
Сэмюэль и Пьетро выглядели ужасно. Под их глазами залегли темные тени. Пьетро снова начал курить. Привычка, которую он бросил ради Инес.
Я присоединился к Пьетро на террасе. Он уставился в небо, выдыхая дым.
— Когда ты впервые рассказал мне о требовании Фальконе, я бы согласился без колебаний. Я до сих пор не уверен, что отказался бы, очутись я с ним один на один.
— Он не отдаст ее нам, даже если мы пообещаем ему Миннеаполис. Он знает, что это не сработает. Территория не может быть подарена. Ее нужно завоевать с особой жестокостью. Ему придется убить каждого мафиози в твоем городе, чтобы по-настоящему завладеть им. Ремо — человек, который хочет завоевывать. Он никогда не примет территорию, за которую не прольется кровь. Это очередная игра, Пьетро.
Пьетро сделал еще одну глубокую затяжку, затем бросил сигарету на землю и наступил на нее.
— Я поклялся Инес, что никогда больше не начну курить. Она даже не прокомментировала, когда я начал. Видеть, как Инес страдает… Черт, это настоящая пытка.
* * *
Когда я говорил с Ремо в следующий раз, мои подозрения подтвердились. Несмотря на его наигранное разочарование из-за моего отказа ответить на его просьбу, в его голосе звучало нетерпение. Он планировал больше. Он любил реакцию зрителей больше, чем саму игру. Возможно, он потеряет интерес к своей игре и Серафине, если мы не будем играть по его правилам, если будем вести себя индифферентно.
На данный момент у нас было не так много других вариантов. Сэмюэль подошел ко мне через пару дней после разговора, и по его выражению лица я понял, что он не принял мое решение, так же как Данило и Пьетро.
— Мы можем поговорить? — спросил он, в его голосе слышались нотки раздражения.
— Конечно, — ответил я и пошел за ним в свой импровизированный кабинет в бывшей гостевой спальне. Теперь, когда мне приходилось вести большую часть своих дел из Миннеаполиса, а не из Чикаго, мне нужен был кабинет. С момента похищения Серафины я возвращался в Чикаго всего два раза. Вэл тоже в основном оставалась в Миннеаполисе с детьми, чтобы поддержать Инес.
Я закрыл дверь и повернулся к Сэмюэлю.
Его светлые волосы отросли, доставая до ушей, и он не брился уже несколько дней, так что темно-русая щетина покрывала его подбородок и щеки. Несмотря на недосып и отказ от отдыха, рана от пули зажила на удивление хорошо.
— Нам нужно атаковать Лас-Вегас. Каждый день, который Серафина проводит с этим засранцем, он понемногу уничтожает ее личность. Мы не можем просто сидеть и ждать.
От его тона я заскрежетал зубами, но дал ему поблажку.
— Между Лас-Вегасом и нами ждут многие сотни верных Ремо солдат, людей, готовых умереть за него. Они стоят между нами и Серафиной, и даже если мы доберемся до Лас-Вегаса так, что никто из них не узнает, что маловероятно, учитывая, что нам нужна целая армия, чтобы войти в Вегас, мы окажемся на территории Ремо. Он знает Лас-Вегас, и наши информаторы говорят нам, что обойти системы безопасности особняка Фальконе практически невозможно. Это при условии, что Серафина еще там. Десятки людей погибнут.
— Мне плевать. Пусть они все умрут, лишь бы я смог вернуть Фину, — прорычал Сэмюэль.
— Но я не могу послать своих людей на заведомо смертельную миссию, которая неизбежно провалится. У них есть семьи. Они доверяют мне. Верят, что я сделаю мудрый выбор и не буду действовать на эмоциях.
Сэмюэль приблизил свое лицо к моему, его глаза горели гневом.
— Держу пари, вы были бы первым первым, кто вошел в Вегас с гребаной армией, если бы там была Анна, и вам было бы наплевать, сколько бы людей там не полегло.
Я заботился о Серафине, об Инес, Пьетро и Сэмюэле, но я должен был признать, что моя любовь к моим детям и Вэл была на другом уровне, и я не мог отрицать, что моя реакция на похищение Анны была бы менее сдержанной. Если бы это спасло ее? Я сомневался в этом.
Сэмюэль кивнул, как будто я ответил на его вопрос, затем развернулся и вышел из кабинета.
— Черт! — прорычал я, теряя контроль над собой. Я хотел войти в Вегас, оторвать Ремо яйца и скормить их ему. Я хотел показать ему, что могу совершить любое злодеяние, которое он совершил, даже если обычно я выбирал менее яркие формы пыток.
Синдикат с каждым днем все больше разделялся на две противоположные стороны. Одни поддерживали мой осторожный подход, опасаясь войны на два фронта, потому что мы все были окружены врагами. Но были и другие, причем большинство из них из молодого поколения, которые кричали о необходимости пролить кровь, которые хотели войти в Вегас с оружием наперевес. Сэмюэль был одним из них, Данило тоже, хотя он и не трубил об этом на каждом углу.
* * *
— Когда мы сможем вернуться в Чикаго? — спросил Леонас несколько дней спустя во время завтрака.
Вэл понимающе улыбнулась ему. Я подумывал отправить Вэл и наших детей обратно в Чикаго, а самому остаться в Миннеаполисе. В конце концов, их присутствие не требовалось, но я хотел, чтобы они были рядом. Мне нужно было знать, что они в безопасности.
— Не знаю, — сказал я. — Но надеюсь, что скоро.
Леонас подвигал свою еду по тарелке.
— Я скучаю по своим друзьям.
— Как насчет того, чтобы поиграть в баскетбол?
На подъездной дорожке было баскетбольное кольцо. Леонас иногда играл с Рокко и Риккардо у себя дома, а я играл некоторое время, когда был подростком. Глаза Леонаса расширились от нетерпения, и он кивнул.
Анна нахмурилась, затем опустила взгляд в свою тарелку. После завтрака я отвел ее в сторону.
— Почему бы нам не взглянуть на новую онлайн-галерею в Метрополитен-музее?
Анна усмехнулась. Она уже давно хотела посетить Метрополитен-музей и Музей современного искусства, но поскольку они оба находились в Нью-Йорке, это было невозможно. К счастью, экспозиция обоих музеев была в Интернете. Анна обняла меня, а я коснулся ее головы.
— Спасибо, папочка.
Вэл поцеловала меня в щеку.
— Я знаю, что ты занят, но я так рада, что ты стараешься найти время для них. Это трудное время для всех нас.
— Знаю, — тихо сказал я. Я хотел бы, чтобы моим детям не приходилось быть свидетелями столь суровой жестокости в жизни мафиозных кланов.
Пьетро позвонил мне около полудня. Я уже поиграл с Леонасом, принял душ и смог посидеть с Анной в течение часа. Она все еще прижималась к моему боку, уставившись в ноутбук, когда зазвонил мой телефон.
— Пьетро, есть новости?
Я сказал ему, что встречусь с ним, Сэмюэлем и Данило вечером.
— Сэмюэль и несколько наших солдат отправились в Вегас, чтобы спасти Фину, — сказал он.
Мое тело напряглось.
— Что?
Ярость в моем голосе заставила Анну посмотреть на меня широко раскрытыми глазами. Я натянуто улыбнулся и осторожно отстранился от нее, прежде чем встать.
— Я не знал. Один из солдат оповестил меня только что. Я не могу связаться с Сэмюэлем или с кем-то из его сопровождающих.
— Черт возьми, Пьетро! Это самоубийственная миссия! Они не вернутся живыми, тем более с Серафиной. Ремо будет в ярости из-за этого нового посягательства на его территорию!
Пьетро молчал почти минуту, а я пытался взять себя в руки, пытаясь справиться с нарастающим гневом и беспокойством. Если Сэмюэль погибнет, пытаясь спасти Фину, и если ее убьет Ремо, чтобы отплатить нам, Инес этого не переживет.
— Черт! — прорычал я, слишком поздно осознав, как близко стояла Анна.
Я старался не ругаться в ее присутствии, но за последние несколько недель я неоднократно делал это. Я слегка опустил телефон.
— Найди свою маму. Скажи ей, что мне нужно поехать к твоим дяде и тете.
— Хорошо, — нерешительно произнесла Анна, но не сдвинулась с места. Я коснулся ее щеки и одарил ее натянутой улыбкой.
Наконец, она повернулась и вышла из гостиной в поисках Вэл.
— Инес еще не знает, — тихо добавил Пьетро. — Я не говорил никому, кроме тебя.
— Хорошо. Я сообщу Данило. Он должен приехать как можно скорее.
Данило только вчера уехал в Индианаполис, но это новое событие требовало его присутствия.
— Я приеду сейчас. Нам нужно подумать, что делать дальше.
Я повесил трубку и закрыл глаза. Боже мой, Сэмюэль! Ремо разорвет его на части и запишет, как это делал, на видео для нас. Может быть, он даже сделает это в прямом эфире и заставит всех нас смотреть, иначе он убьет и Серафину.
* * *
Мы ничего не слышали ни о Сэмюэле, ни о его товарищах и не могли с ними связаться — до следующего дня, когда избитый, но живой Сэмюэль и сильно замученный и мертвый солдат Синдиката были доставлены на наш наблюдательный пост недалеко от территории Каморры.
Я позвонил Пьетро, как только получил новости, и отправился в их особняк. Когда я приехал, Данило уже был там. Он не стал надевать костюм, как обычно делал, когда встречался со мной. На этот раз он был в светлых брюках и белой рубашке. Он и Пьетро выглядели так, как будто совсем не спали. Я просидел в убежище до полуночи и проспал меньше двух часов, поэтому выглядел не лучше.
Пьетро направился ко мне, как только я оказалась в вестибюле.
— Он жив?
— Да, и не очень серьезно ранен. Они избили его. У него сломано запястье и несколько ребер, но, не считая этого, он в порядке.
Инес и София стояли в дверях гостиной. На лице моей сестры отразилось облегчение, и она прислонилась к дверной раме, как будто ее ноги не могли ее долго нести.
— А что с Финой?
Я покачал головой.
— Мы ничего не знаем. Я еще не говорил с Сэмюэлем. Он сейчас прилетел на частном самолете. Скоро должен быть здесь.
София крепко обняла Инес, тихо плача. Пьетро глубоко вздохнул.
— Я удивлен, что Ремо оставил его в живых, — сказал Данило, насупившись. — Думаю, мы все можем согласиться, что это не акт милосердия. Этот ублюдок не проявляет милосердия.
Я был вынужден согласиться. Сэмюэль должен был разделить ту же участь, что и другие солдаты Синдиката. То, что этого не произошло, могло означать только то, что Ремо задумал нечто худшее. Что-то, что в конце концов ударит по нам так же сильно или даже сильнее.
Я не высказывал своих мыслей, потому что боялся, что это означает, что Серафина будет страдать.
По глазам Данило было видно, что он думает о том же. Он приблизился ко мне, его голос был низким и настойчивым.
— Ремо будет в ярости от того, что Синдикат вторгся на его территорию. Он заставит нас заплатить через Серафину. Мы должны что-то предпринять.
— Еще одно нападение не спасет ее. Он теперь настороже, даже больше, чем раньше. Если мы попытаемся освободить ее, мы подпишем ей смертный приговор.
— Может быть, Сэмюэль уже его подписал, — прорычал Данило.
Лицо Пьетро было мертвенно-бледным, пока он слушал. По крайней мере, Инес и София были слишком далеко, чтобы услышать, что сказал Данило.
— Пойдемте в мой кабинет, — предложил Пьетро.
Инес встала на моем пути и коснулась моей груди, в ее глазах плескалось беспокойство.
— Что ты будешь делать с моим сыном?
Мне потребовалось мгновение, чтобы проследить за ходом ее мыслей, затем меня осенило. Сэмюэль действовал вопреки моему прямому приказу, привел нескольких моих людей к гибели. Это было предательство. Рокко был заперт в нашей камере именно по этой причине, потому что он был ценнее живым, чем мертвым, сейчас, как никогда. Но Сэмюэль не представлял для меня никакой ценности. По крайней мере, не в стратегическом плане.
За такое предательство, которое он совершил, существует только одно наказание — смерть.
Данило бросил на меня любопытный взгляд. Как один из моих подчиненных, он должен был доверять мне в том, что я не отдаю предпочтение определенным мафиозе с оглядкой на их статус. Я рисковал получть вотум недоверия от всех своих людей, если бы отдавал предпочтение семье.
Однако Данило тоже был практически членом семьи. Мог ли я доверять ему в том, что он сохранит в тайне детали того, как повел себя Сэмюэль? Или, возможно, он уже рассказал другим?
Руки Инес дрожали у меня на груди, а ее глаза молили меня о милосердии. Я убил ради нее человека, который должен был стать моим Консильери. Я бы сделал это снова. Я никогда не жалел о своем решении, потому что на кону стояло счастье Инес, даже ее жизнь.
И сегодня передо мной стоял такой же выбор. Только теперь я должен был решить, стоит ли убивать солдата, заслуживающего смерти за его предательство.
— Данте… — начал Пьетро, но я поднял ладонь, чтобы остановить его. Я уважал его, но речь шла о моем статусе.
Я опустил голову и тихо произнес.
— Ради тебя, Инес. Только ради тебя.
Я на короткий миг накрыл ее руки своими, и она взволнованно вздохнула. Она кивнула, и я отступил назад.
Пьетро ненадолго коснулся ее спины, когда мы шли в кабинет. Выражение лица Данило было совершенно нейтральным. Его трудно было прочитать.
— Я поговорю с Сэмюэлем. Я прослежу, чтобы он больше никогда не выходил за рамки дозволенного, — сказал Пьетро, когда мы расположились на плюшевых креслах в его кабинете.
Я наклонил голову.
— Я ценю это. Но сначала ему придется ответить на мои вопросы. Я изложу ему свою точку зрения предельно ясно.
Пьетро посмотрел мне в глаза, затем кивнул.
Он знал, что я должен убедиться в том, что Сэмюэль будет подчиняться моим приказам в будущем. Я не хотел снова оказаться перед таким выбором, как сегодня. Сэмюэль был мне очень дорог, и я не был уверен, что смогу пойти на его убийство. А о том, чтобы отдать приказ убить Артуро или Сантино, не могло быть и речи. Если кто-то и должен был это сделать, то только я. Я надеялся, что до этого никогда не дойдет.
Мы обсуждали возможные причины освобождения Сэмюэля, но в итоге они так и остались домыслами, пока Сэмюэль не пролил свет на ситуацию.
Через некоторое время мне позвонили и сообщили, что Сэмюэль уже подъезжает к особняку.
Пьетро поспешил сообщить Инес, но я остался на месте, чтобы поговорить с Данило.
— Ты тщательно скрывал свои мысли относительно моего решения о наказании Сэмюэля.
Данило засунул руки в карманы и пожал плечами.
— Вы — Дон. Ваше слово — закон.
— Так и есть, но все же я хотел бы знать твои мысли по этому вопросу. Ты — заместитель Дона и практически член семьи. — Я сделал ударение на последнем слове.
Данило опустил голову.
— Иногда я не уверен, что между нашими семьями сохранятся узы. Вы действительно верите, что мы вернем Серафину живой?
Он поднял взгляд пытливых и злых глаз.
— Да. Я думаю, что план Ремо заключается в том, чтобы отправить ее обратно. Если бы он хотел пытать и убить ее, он мог бы сделать это прямо сейчас. Это игры разума, и я думаю, что в конечном итоге они закончатся тем, что он отправит ее обратно к нам в обмен на что-то.
Я понял, что он снова уклонился от ответа на мой вопрос. Я подошел к нему ближе и сжал его плечо.
— Вы станете семьей. Этот инцидент — семейное дело, и я рассчитываю, что он не станет достоянием общественности.
В темных глазах Данило мелькнуло понимание.
— Не волнуйтесь. Я могу сохранить секрет, если потребуется.
Рокко сказал мне нечто подобное много лет назад. Я надеялся, что отношения с Данило не закончатся подобным образом.
* * *
Я позволил Пьетро, Софии и Инес уделить несколько минут воссоединению их семьи после приезда Сэмюэля. На его лице расцвели синяки, а глаза налились кровью. Его правая рука была в гипсе, и, судя по движениям, ребра сильно болели.
Данило откланялся. Завтра утром он вернется, чтобы присутствовать на очередной встрече. Тогда мы узнаем подробности освобождения Сэмюэля.
Я взглянул на часы. Вэл и дети придут на ужин, но я хотел закончить разговор с Сэмюэлем до этого времени. Сэмюэль поймал мой взгляд, и в его голубых глазах отразилась покорность. Глаза Инес. Мои глаза.
Я сомневался, что смогу убить его.
Пьетро легонько похлопал его по плечу, затем Сэмюэль направился в мой кабинет, и я последовал за ним, зная, что все смотрят, ждут…
Я был в ярости на него. Я был в ярости из-за его необдуманных поступков, но, увидев его и то, что он сломлен, я понял, что Сэмюэль уже переживает свою персональную пытку.
Я закрыл дверь в кабинет, чтобы мы могли уединиться.
Сэмюэль опустился в одно из кресел и зарылся лицом в ладони, испуская дрожащий вздох.
Я подошел ближе и некоторое время рассматривал его. Мой племянник взглянул вверх.
— Ты отправился в Лас-Вегас без моего ведома.
Рот Сэмюэля искривился.
— Напрасно. Все было напрасно. — Он задрожал, закрыл глаза. — Я знаю, что предал Синдикат, предал тебя, действуя за твоей спиной. Ты должен наказать меня за это.
Да, я должен. Я вспомнил, как он делал свои первые шаги. Мы с Карлой тогда навестили Инес. Сэмюэль первым из близнецов открыл для себя прелести особняка, исследуя его на маленьких ножках, но вскоре за ним последовала Серафина, всегда стремившаяся быть рядом с ним.
Я опустился на диван.
— Что случилось?
Мой голос звучал сурово, но в нем не было гнева, и я понял, что это потому, что, как ни странно, я его почти не чувствовал. Я бы тоже попытался спасти Инес. Сэмюэль был молод. Он будет учиться на своих ошибках. Это было болезненно, но необходимо.
Сэмюэль сглотнул.
— Нас одолели. Фальконе, они — единое целое. Нино и Ремо… — Его рот скривился в гримасе. — Их нельзя победить на их территории.
Я стиснул зубы. Это было то, что я уже говорила ему раньше.
— Вот почему я не согласился на нападение. Я знал, что оно провалится.
Взгляд Сэмюэля стал отстраненным.
— Да. Но я думал, что смогу спасти ее. — Он издал вымученный смешок. — Ремо пытал Фину из-за меня. Я слышал ее крики. Каждый раз, когда я закрываю глаза, я представляю, через что она прошла. Я… черт, это самое худшее.
Его страдания были ощутимы. Я вспомнил свое потрясение, когда узнал, что Инес должна была выйти замуж за Якопо, как я беспокоился о ее благополучии. Я рисковал всем, чтобы защитить ее, убил своего товарища по оружию, моего Консильери. Сэмюэль пошел против моего приказа, это правда, но его проступок был незначительным промахом по сравнению с моими прошлыми грехами. Я положил руку ему на плечо и сжал. Его голубые глаза были наполнены страданием, когда он встретился с моим взглядом. Сэмюэль и Серафина были близнецами, они всегда были вместе. То, что Сэмюэль, должно быть, чувствует сейчас, зная, что она находится в руках нашего врага, не говоря уже о таком жестоком и извращенном, как Ремо Фальконе, подтолкнуло бы большинство мужчин к необдуманным действиям.
— Мне жаль, Данте. Я приму любое наказание, которое ты для меня придумал. Я заслуживаю пыток… Я заслуживаю смерти за это.
Он вздрогнул под моей рукой.
— Но, пожалуйста, позволь мне жить, пока Фина не будет в безопасности. Я должен знать, что она в безопасности, прежде чем я заплачу за свое предательство. Это все, о чем я прошу тебя.
Я покачал головой, и Сэмюэль покорно опустил взгляд.
— Я не убью тебя, Сэм. Не сейчас и не тогда, когда Фина вернется домой.
— Из-за мамы.
— Из-за твоей мамы и потому что ты мне небезразличен. Но больше не иди против моего приказа.
— Не буду, — сказал он яростно, но я знал, что такое обещание легко нарушить.
— И пытать тебя я тоже не буду. Я думаю, ты уже испытываешь худшую разновидность пыток.
— Да… Знать, что Фина страдает из-за моей глупости…
Он замолчал.
Я убрал руку и откинулся в кресле, чувствуя себя измотанным.
— Ремо играет с нами. Он хочет сломать нас.
— Ему это пока удается, не так ли? — прохрипел Сэмюэль. — Я чувствую себя чертовски сломленным. Оставив Фину в его лапах, я как будто оставил свое сердце. Я хотел бы, чтобы он обменял меня на нее.
— Он знает, что может сломать нас сильнее, если оставит ее себе.
— Черт, мне плевать на его гребаные планы. Я просто хочу спасти Фину, Данте. Мы должны спасти ее. Ты не слышал ее криков. Ты не понимаешь. Только представь, если бы у него в рука оказалась Анна…
Я не мог. Одна только мысль о том, что кто-то может причинить вред моей дочери, делала невозможной способность мыслить логически, а мне нужно было сохранить ясную голову в этой ситуации.
— Атакуй Лас-Вегас, дядя. Попроси помощи у каждого подчиненного, Капитана и каждого гребаного солдата и сровняй эту дыру с землей.
— У нас ничего не выйдет. Ремо узнает о нашей атаке раньше, чем мы доберемся до Вегаса, и подготовится к ней. Он спрячет Фину где-нибудь в другом месте или убьет ее, чтобы наказать нас.
Сэмюэль покачал головой.
— Мы не можем просто ждать, пока он вернет ее. К тому времени он уже сломает ее.
— Я свяжусь с ним и постараюсь прийти к соглашению. А пока я это делаю, я посмотрю, есть ли у нас возможность заполучить кого-нибудь, кого мы могли бы обменять на Фину.
— Ремо ни о ком не заботится так, как мы заботимся о Фине. Сомневаюсь, что он вообще заботится о своих чертовых братьях. Они близки, потому что знают, что вместе они сильнее. Как стая. Эти психи не способны на человеческие эмоции.
Я беспокоился, что Сэмюэль может быть прав, но у Ремо были свои демоны. У Ремо была одна вещь, которую он хотел больше всего на свете.
— Остается еще вариант — обменять Фину на нового силовика Луки. Ходят слухи, что Ремо хочет только одного — убить его.
— Лука не отдаст его нам.
— Нет, не отдаст. Но если ничего не получится, мы можем рискнуть напасть на территорию Луки и попытаться захватить нужного нам человека силой.
Сэмюэль обдумал этот вариант и, казалось, успокоился. Это было последнее средство. Я предпочел бы такое решение проблемы с Ремо, которое не вынуждало бы меня выводить войну с Семьей на новый уровень.
* * *
Ремо затаился на некоторое время, и это вызывало у меня подозрения. Это вызывало подозрения у всех нас.
— Он что-то замышляет, — сказал Данило. Он еще не вернулся в Индианаполис.
Сэмюэль кивнул, но в последние несколько дней он был тих и спокоен. Он боролся. Я знал, каково это — нести на себе груз прошлых решений.
— Джованни пытается возобновить контакты Рокко с бандитами на территории Луки, но это сложно.
Если мы хотели получить хоть какой-то шанс заполучить поддержку Гроула, это должно было произойти с помощью этих неуравновешенных байкеров.
— Это не совсем тот контингент для моего отца, — сказала Вэл. — Он чувствует себя более комфортно, разговаривая с политиками, чем с байкерами.
Она и Инес играли в настольную игру с детьми за обеденным столом, а мы, мужчины, расположились на диванах, чтобы обсудить возможные решения. Было бесполезно пытаться скрыть все от детей. После нескольких недель жизни в чрезвычайном положении они привыкли к этому.
Раздался дверной звонок. Пьетро нахмурился и посмотрел на часы.
— Я заказала одежду, — сказала Инес. Пьетро сказал ей, чтобы она пока не ходила по магазинам. Я тоже попросил Вэл оставаться дома как можно дольше. Как только мы вернемся в Чикаго и я установлю новые системы безопасности, она сможет вернуться к своей привычной жизни.
Сэмюэль закатил глаза, но поднялся на ноги. Охранники все равно не подпустили бы к двери никого, кто не прошел бы первичный досмотр.
— Я хочу покататься на велосипеде! — воскликнул Леонас.
— Это слишком опасно, — возразила Вэл.
— Я собираюсь стать Доном. Это еще опаснее!
Несмотря на ситуацию, я улыбнулся, а Пьетро даже рассмеялся. Данило, как обычно, выглядел суровым. Большую часть этих дней он был погружен в свои мысли, вероятно, представляя себе сценарии нынешней ситуации с Серафиной. Разрываться между Индианаполисом и Миннеаполисом с каждым днем для него становилось все труднее. Я любой ценой избегал мыслей о том, что переживает Серафина. Они не приводили ни к чему, кроме отчаяния и ярости. Ни то, ни другое не было полезным.
Сэмюэль вошел в гостиную с ошалелым взглядом. В руках он держал посылку.
— Это только что доставили. Посылка от Ремо Фальконе.
Его голос дрожал, а когда он поднял взгляд от посылки, в его глазах светился ужас. Инес захныкала, прикрыв рот ладонью.
Данило вскочил на ноги, и я тоже встал, только Пьетро, казалось, застыл на своем месте.
— Как ты думаешь, он прислал нам кусочек Серафины? — спросил Леонас.
Я подошел к столу, схватил его за руку и рывком поставил на ноги. Он вздрогнул.
— Наверх! — прорычал я.
Взгляд Леонаса вспыхнул от шока. Я отпустил его, и он помчался наверх.
— Вы тоже, — велела Валентина Анне и Софии, которые не колебались ни секунды.
— Открой ее, — прошептала Инес, вскочив на ноги и опрокинув свой бокал. Она бросилась к Сэмюэлю, словно хотела вырвать у него посылку, чтобы посмотреть, что внутри. Я не мог этого допустить. Не раньше, чем я узнаю, что там внутри. Инес была сильной женщиной, но некоторые вещи она просто не могла вынести.
Я обхватил ее за талию, останавливая. Она яростно сопротивлялась.
— Отпусти меня, Данте! Отпусти меня!
Я не отпустил.
— Инес, успокойся.
Она оскалилась.
— Ты бы успокоилась, если бы вместо Серафины была Анна? Если бы внутри был ее палец или ухо? Не смей больше никогда говорить мне, чтобы я успокоилась, слышишь?!
Инес всегда была уравновешенной, спокойной женщиной. Она никогда не кричала на меня. Пьетро, наконец, поднялся на ноги и обошел стол, прижимая Инес к себе.
— Инес, позволь нам…
— Нет!
Инес зашипела и вырвалась из рук Пьетро. Пошатываясь, она подошла к Сэмюэлю, который не пытался бороться с ней, когда она вырвала посылку из его рук и разорвала ее. Из коробки выпала белая простыня. Оно мягкими волнами рассыпалось по земле, открывая кровавое пятно.
Инес издала придушенный звук. На мгновение мы все замерли. Нельзя было ошибиться, что означает кровь.
Сэмюэль наклонился, поднял прикрепленный к простыне лист бумаги и начал читать низким, дрожащим голосом:

«Дорогие Данте, Данило, Пьетро и Сэмюэль!

Я уверен, что вы все собрались в это непростое для вас всех время.
Это позволяет мне преподнести свой подарок всем вам. Делиться — значит заботиться, верно?
Я всегда считал традицию кровавых простыней Семьи пережитком прошлого, но должен сказать, что считаю, что вы меня переубедили. Есть что-то очень приятное в том, чтобы предъявлять противникам доказательства своей победы. Вы будете рады услышать, что я дал Луке знать, как я позаимствовал традицию его Семьи, чтобы послать вам очень наглядное сообщение. Он передает вам привет.
Если ваши измученные беспокойством мозги не могут расшифровать послание на простынях, позвольте мне объяснить вам все по буквам. Эти прекрасные девственно-белые простыни свидетельствовали о том, что Серафина была обесчещена.
Должен сказать, Пьетро, ты вырастил фееричную особу. Она боролась со мной до последнего, защищая свою честь. Это сделало мои притязания на твою прекрасную дочь еще более увлекательными».

Голос Сэмюэля затих. Инес упала на колени и заплакала. Слезы текли по лицу Вэл, ее пальцы дрожали, прижатые ко рту, а глаза, полные ужаса, смотрели на меня.
Данило уставился на простыни, его лицо застыло, руки безвольно повисли вдоль тела.
Пьетро повернулся к нам спиной, его плечо дрожало. Мои мышцы свело от шока и гнева, настолько сильного, что он грозил разрушить стены, которые я возводил десятилетиями.
Сэмюэль продолжал читать, его голос был надломленным и измученным.

Интересно, что ты чувствуешь сейчас, Данило, зная, что я забрал то, что было обещано тебе?
А ты, Сэмюэль, зная, что я обесчестил твою близняшку? Что она жестоко страдала, потому что ты осмелился ступить на мою территорию. Надеюсь, урок усвоен?
А что насчет тебя, Данте? Что ты чувствуешь теперь, когда не смог защитить одного из своих, потому что был слишком горд, чтобы признать поражение? Надеюсь, твоя гордость стоит того, чтобы увидеть доказательства того, как Серафина пострадала от моих рук, или, лучше сказать, члена?
Может быть, твоя гордость и не является твоей гибелью, но она, блядь, точно является гибелью твоей семьи, Рыба ты бесчувственная.
С наилучшими пожеланиями, Ремо
(P.S. Один раз не считается, верно? Может быть, я пришлю тебе второй комплект простыней)».

Данило подбежал к простыням и вырвал из штанов зажигалку, пытаясь поджечь их. Я схватил его за руки, но он безумно сопротивлялся. Наконец он вырвался и, спотыкаясь, пошел в сторону кабинета Пьетро. Карла иногда говорила о чистилище, когда мы обсуждали ее веру. Я всегда считал идею ада нелепой. Но сегодня я пережил свое личное чистилище и втянул свою семью в пламя Геены огненной вместе с собой.

Часть седьмая

Валентина
Инес поднялась на ноги. Ее движения были отрывистыми, как будто она была пьяна и не могла себя контролировать. Ее пьянил только страх. Она дрожала и плакала, когда бросилась к Данте.
— Дай ему то, что он хочет, Данте. Все, чего он хочет!
— Инес, — сказал он напряженно.
Я видела страдание в его глазах. Данте без труда принимал трудные, сложные решения, но это было выше его ожиданий.
Она упала на колени, прижавшись к икрам Данте. Она подняла на него глаза.
— Я умоляю тебя, Данте! Я стою на коленях, пожалуйста, спаси мою дочь, спаси Фину! Прошу тебя!
Пьетро пошатнулся, затем бросился вперед, схватив ее за плечи.
— Инес, остановись! Инес!
Она боролась с ним, цепляясь за ноги Данте, как будто они несли спасение — спасение Фины.
Я не могла дышать. Комната была пропитана таким количеством отчаяния и страха, что у меня запершило в горле. Я всегда боялась, что война доберется до нашей семьи, но и не могла подумать, что вот так.
Данте застыл, глядя на свою сестру.
— Инес, — тихо сказал он.
Я закрыла рот рукой, стараясь не заплакать. Я могла представить себя на месте Инес, могла представить ее отчаяние, ее страдания. Если бы Анна была в руках Ремо… Я бы тоже умоляла любого, кто мог бы спасти ее.
Я не была уверена, что Данте сможет спасти Фину, и он тоже не был уверен. Потому что Ремо играл в дьявольскую игру, которая ему слишком нравилась.
Сэмюэль помог отцу поднять Инес на ноги, и она упала в объятия Пьетро, прижалась к нему и зарыдала. Я никогда не видела Инес такой, и слезы, которые я пыталась сдержать, потекли по моим щекам.
До нас донесся звук бьющегося стекла и грохот падающей на пол мебели, а затем рев Данило, полный ярости, отчаяния и даже вины. Пьетро и Сэмюэль вынесли Инес из комнаты. Данте и я остались в гостиной, в нескольких шагах друг от друга, застыв на месте. Чувство отчаянной беспомощности повисло между нами.
Наши глаза встретились. На лице Данте была суровая маска, в глазах бушевала ярость. Я хотела сказать что-нибудь ободряющее, чтобы облегчить груз ответственности, лежащий на его плечах, но мои мысли были пусты.
Я снова обратила взгляд на простыни и тихо вздохнула. Я не хотела представлять, через что пришлось пройти Серафине. Представив себе ее страх, стыд, боль, я начала плакать сильнее. Данте подошел к простыням, поднял их и аккуратно сложил, затем засунул обратно в посылку.
— Что ты делаешь? — спросила я.
— Я собираюсь отправить их в лабораторию.
— Ты думаешь, что это может быть не кровь Серафины?
Губы Данте сжались.
— Нет. Но должен быть абсолютно уверен.
Образцы крови и ДНК брались у всех в наших кругах, чтобы облегчить процесс опознания в случае жестокой смерти. Даже у Анны и Леонаса образцы были взяты сразу после их рождения. Я старалась не задерживаться на этой мысли.
Данте взял трубку, и через минуту в особняк вошел Энцо. Он и многие другие мужчины по очереди охраняли особняк и прилегающие улицы. Данте холодно объяснил ему, что он должен делать, и, как обычно, Энцо спокойно слушал, его лицо ничего не выражало. Его спокойствие было тем, что я ценила в телохранителе.
Он бросил короткий взгляд в мою сторону, прежде чем направиться к выходу с посылкой.
— Пойду проверю, как там дети, — сказала я.
Даже если мне хотелось, чтобы Данте обнял меня, я могла сказать, что ему нужно несколько минут побыть одному. Он кивнул, уже повернувшись ко мне спиной.
Я вышла. В доме было жутко тихо. Данило перестал бушевать за закрытой дверью кабинета Пьетро, и почему-то тишина беспокоила меня еще больше. Я быстро поднялась наверх. Из коридора, где находилась спальня Инес и Пьетро, доносились приглушенные рыдания.
Мое сердце сильно сжалось, и мне пришлось прислониться к стене, чтобы успокоиться, прежде чем я осмелилась войти в комнату Софии.
Анна и София сидели, скрестив ноги, на кровати, их лица были растерянными и испуганными. Они смотрели на меня в поисках ответов, и на мгновение я поняла, что чувствовал Данте, когда все его люди всегда обращались к нему за решением.
Мое лицо казалось жестким. Я не могла улыбнуться, даже чтобы утешить этих девушек. Леонас сидел на диване в углу, играл в свой Gameboy, сильно нахмурившись, светлые пряди закрывали большую часть его глаз.
Я могла сказать, что он был расстроен, даже если он притворялся, что поглощен своей игрой.
— Мама, что случилось? — спросила Анна.
София спрыгнула с кровати и сделала шаг ко мне.
— Там был… там был кусочек Фины… в… в…
Ее лицо исказилось от ужаса.
Я быстро покачал головой, даже если бы внутри был кусочек Фины, пусть даже только кровь. Я бы не стала ничего рассказывать Софии. Если бы Пьетро или Инес решили рассказать ей, они должны были сделать это деликатно, но я сомневалась, что они ей скажут.
Я подошла к ним и опустилась на кровать. Комната Софии была просто мечтой в розовых тонах, с рюшами и мягкими игрушками. София была такая юная. Такая невинная. Здесь было убежище для маленькой девочки в нашем жестоком мире.
Анна прижалась ко мне, и я поцеловал ее в макушку.
София посмотрела в сторону своей двери.
— Я собираюсь искать Сэма.
Я не стал ее останавливать. Со всем происходящим она часто оставалась на задворках, слишком молодая, чтобы быть вовлеченной в проблемы взрослых, но слишком большая, чтобы требовать постоянного внимания. Ради нее я надеялась, что Фина скоро вернется.
— Дай мне немного поговорить с твоим братом, хорошо?
Леонас вообще не любил говорить об эмоциях, тем более, когда рядом были другие, даже его сестра.
Анна кивнула.
— Хорошо. Я пойду раздобуду чего-нибудь поесть.
Я благодарно улыбнулась ей. В свои почти одиннадцать лет она уже была более ответственной, чем я в ее возрасте. Она несомненно была дочерью своего отца.
Когда она ушла, я села на плюшевый диван рядом с Леонасом.
— Можешь это выключить?
Он нажал кнопку выключения, но не поднимал глаз от экрана.
— Папа сердится на меня? — тихо спросил он.
— Он не сердится на тебя. Может быть, на мгновение он и рассердился из-за того, что ты сказал. Тебе нужно думать, прежде чем говорить, иначе ты можешь обидеть людей, ты понимаешь?
Он поднял голову, светлые брови сошлись вместе на переносице.
— Наверное.
— Считай до трех, прежде чем сказать что-то, что может расстроить других.
— Откуда мне знать, что расстраивает других?
— Прямо сейчас, если это что-то касается Фины. Все очень расстроены.
— Хорошо. Она жива?
Я прикусила губу. Семь лет, а он спрашивает меня о смерти так, словно обсуждает, что у нас будет на ужин.
— Да, с ней все в порядке.
— Я скучаю по своим друзьям. У Анны есть София, а у меня никого нет.
— У тебя есть я и папа.
Леонас скорчил гримасу.
— С тобой не так весело, как с Рокко и Риччи.
— Ну, а что может быть веселее?
— Кататься на роликах! Или кататься на велосипеде и делать трюки!
Некоторые трюки, за которыми я застала мальчиков на велосипедах, чуть не довели меня до сердечного приступа. Не говоря уже о том, что Данте сошел бы с ума, если бы я вышла из дома с Леонасом, чтобы покататься.
— Может, займемся чем-нибудь другим?
Он надулся, затем его лицо снова засветилось.
— Давай делать слаймы.
Мои брови удивленно приподнялись.
— Слаймы?
— Да! Они похожи на слизь!
Если это вызвало такое волнение у семилетнего мальчика, то мне бы это точно не понравилось, особенно если это слизь, но я хотела отвлечь его.
— Хорошо, давай проделаем опыт со слизью.
Улыбка Леонаса немного подняла мне настроение.

Данте
Я сидел в кресле среди хаоса, который Данило устроил в кабинете Пьетро. Порванные книги, разбитое стекло, опрокинутые полки валялись на полу. Данило уехал на своей машине. Я сомневался, что он собирался вернуться в Индианаполис. Ему нужно было время придти в себя. Как и всем нам.
Я уставился вниз на свои блестящие туфли с перфорированными носами, на идеально выглаженные брюки, на аккуратно застегнутые манжеты на запястьях. Со стороны я был безупречным бизнесменом, ледяным человеком, контролирующим свою жизни и эмоции. Я был похож на один из этих чертовых вулканов, скрытых под толстым слоем вечного льда. Опираясь локтями на бедра, я закрыл лицо ладонями. Если бы один из этих вулканов извергся, он был бы способен уничтожить все вокруг. Я чувствовал себя на грани опасной вспышки.
Я хотела уничтожить, только не тех, кто меня окружает, но они будут в опасности, если я перестану себя контролировать. Лука и Ремо — вот кто почувствовал бы мою ярость. Ремо за все, что он сделал с Финой, с нашей семьей. А Лука — за то, что сотрудничал с Каморрой, несмотря на все, что он о них знал.
— Папа?
Я поднял голову. Анна стояла в дверях. Она была одета в цветочное летнее платье, ее волосы были собраны в беспорядочный хвост, а голубые глаза широко раскрыты. Она была всем тем, что я хотел защитить. Я ничего не сказал. Медленно, почти робко она вошла внутрь. Я не был уверен, что Вэл сказала ей, но сомневался, что она упомянула о простынях. Анна была слишком молода для таких вещей, даже если Вэл уже объяснила ей кое-что.
— Ты выглядишь грустным, — тихо сказала она, остановившись рядом со мной.
Грусть — не то слово, которым можно было бы описать мои эмоции.
— Да, — все равно согласился я.
Анна обвила руками мою шею. Я обнял ее.
— Все будет хорошо. С тобой все будет хорошо. С тобой всегда так.
Ее безоговорочное доверие ко мне было моим стимулом. Я поцеловал ее в висок и обнял ее ненадолго. Я не был уверен, кто кого утешает. Но это было неважно. В конце концов, я отстранился. Мне нужно было сделать звонок.
— Я уверен, что Софии не помешает отвлечься. Почему бы тебе не пойти и не найти ее?
Анна кивнула. Она знала, что это мой сигнал, что мне нужно работать.
Она выскользнула и закрыла дверь.
Сделав глубокий вдох, чтобы успокоиться, я позвонил Ремо. Я не хотел показывать ему, как вид кровавых простыней потряс нас.
— Данте? — сказал он таким тоном, что я почти сразу же забыл о своем решении.
— Я получил твое сообщение.
— Я знаю, что вы не следуете традиции «кровавых простыней» Семьи, но я подумал, что это приятный штрих.
Я всегда презирал эту традицию, находил ее совершенно отвратительной, когда сталкивался с ней на свадьбах Семьи и даже на редких свадьбах Синдиката в очень традиционных семьях, которые придерживались старых привычек. Но эти простыни означали нечто гораздо худшее, чем консумированный брак. Они означали акт насилия, от которого женщина не должна страдать никогда, ни в браке, ни вне его.
— В нашем мире есть правила. Мы не нападаем на детей и женщин.
— Забавно, что ты так говоришь. Когда ваши солдаты напали на мою территорию, они стреляли в моего тринадцатилетнего брата. Вы первыми нарушили эти гребаные правила, так что прекрати нести чушь.
— Ты не хуже меня знаешь, что я не отдавал приказ убивать твоего брата, и он жив и здоров.
— Если бы это было не так, мы бы не разговаривали об этом, Данте. Я бы убил каждого человека, который тебе дорог, а мы оба знаем, что их так много.
Анна, Леонас, Вэл… Он бы к ним и близко не подошел. Я сделаю все, чтобы защитить их, если потребуется, даже опущусь так низко, как он.
— У тебя тоже есть люди, которых ты не хочешь потерять, Ремо. Не забывай об этом.
Сэмюэль не верил, что Ремо о ком-то заботится, но нотка заботы, прозвучавшая в его словах о братьях, заставила меня поверить в нечто другое. Это был проблеск надежды.
— Я думал, что простыни заставят тебя образумиться, но я вижу, что ты хочешь, чтобы Серафина страдала еще некоторое время.
— Ремо…
Но он уже отключился.
— Черт! — прорычал я.
В последующие дни я пытался дозвониться до Ремо, но он игнорировал мои звонки. Отчаяние Инес росло с каждым днем, как и желание Данило, Сэмюэля и Пьетро совершить нападение на силовика Луки.
Байкеры согласились попробовать провернуть план с похищением в обмен на огромные суммы денег, оружие и наркотики. Я не доверял им. Они хотели получить предоплату из-за огромного риска, и я с опаской согласился на такую сделку.
Я был рад, когда Ремо наконец связался со мной с новым требованием, которое я предвидел. Мой бывший Консильери в обмен на мою племянницу. Естественно, я согласился отдать ему Рокко. Меня не волновала его судьба и те жестокие пытки, которым он, несомненно, подвергнется в руках Фабиано и Фальконе. Но не поэтому я не должен был его отдавать. Нет, это считалось слабостью — ответить на требование врага, особенно если враг требовал твоего бывшего Консильери, особенно если врагом был Ремо Фальконе. Подобный поступок вызывал беспокойство в рядах моих подчиненных и Капитанов, потому что они предпочитали считать себя в безопасности, а выдача одного из них подорвала бы саму идею безопасности. У Рокко было много друзей среди моих людей. Он знал, как манипулировать людьми.
Обмен никчемной девчонки на бывшего Консильери некоторые восприняли бы критически. Другие, кто дорожил своей семьей, отнеслись бы ко мне более благосклонно. Это не имело значения. Я принял решение. Я должен был спасти Серафину, ради нее и ради моей семьи.

Часть восьмая

Данте
Вэл испекла торт на одиннадцатилетие Анны и устроила небольшой праздник, который больше походил на похороны. Каждая улыбка была фальшивой, а смех — принужденным. Мы попробовали свои силы в притворном счастье. На вкус оно было ненастоящим, горьким. Анна задула одиннадцать свечей, ее глаза были плотно закрыты. Я знал о ее желании даже без ее слов. Она надеялась, что завтра все пройдет хорошо, что мы все вернемся с Серафиной. Это было и мое самое большое желание. От исхода обмена зависело многое, а главное — счастье моей семьи.
Сэмюэль смотрел в пространство, разрываясь между надеждой и беспокойством. Ремо согласился провести обмен завтра вечером. Данило, Пьетро и я выехали бы рано утром, чтобы отвезти Рокко в Лас-Вегас. Сантино и Артуро привезли его в Миннеаполис несколько часов назад.
Анна улыбалась, распаковывая баночки для рисования, которые Вэл купил для нее. После этого мы все ели торт, пытаясь поддерживать бессмысленный разговор, но преодолеть напряжение было невозможно.
Мне было жаль Анну. Она всегда любила праздновать свой день рождения, но сегодня ее особенный день был испорчен последствиями моего выбора. Я пообещал себе, что больше такого не повторится.
Мы все легли спать рано, но сон не шел. Ни для меня, ни для Вэл. Она прижалась ко мне в темноте, ее тело было напряжено от беспокойства.
— Я так боюсь, что это ловушка. Ехать в Вегас — это безумие, ты это знаешь. Ремо может планировать убить вас всех.
— Он может, но я сомневаюсь в этом. Он убьет нас позже, после того, как мы немного помучаемся.
— Помучаетесь?
— Под тяжестью нашей вины.
— Ты чувствуешь себя виноватым?
— Да. И увидев Серафину, мы все вспомним, как мы ее подвели. Пьетро, Сэмюэль, Данило и особенно я.
Вэл выдохнула.
— Я не смогу жить без тебя, Данте. Не позволяй гневу поглотить тебя завтра. Не рискуй ничем.
Мой гнев на Ремо был близок к неукротимому. Я хотел видеть его на коленях, молящим о пощаде. Пусть и не завтра, но этот день настанет.
Я поцеловал Вэл и просунул пальцы между ее гладкими бедрами, желая ощутить ее тепло, желая почувствовать себя живым. Я не хотел говорить, не хотел думать о том, что все может пойти не так.
Наш поцелуй был медленным, и мои пальцы тоже двигались неспешно. Я не был охвачен похотью. Я даже не хотел кончать сам. Мне нужно было только, чтобы Вэл было хорошо, нужно было потеряться в ее жаре и стонах.
Она раздвинула для меня ноги, и я слегка поглаживал ее, время от времени погружая в нее пальцы. Потребовалось много времени, чтобы она расслабилась, позволила себе плыть на волне удовольствия. Когда она наконец кончила, я закрыл глаза и прижался губами к ее шее в том месте, где бился пульс.
— Я люблю тебя, Вэл. Я буду защищать тебя и нашу семью до самой моей смерти.
— Не завтра, — вырвалось у нее.
— Не завтра, — пообещал я.
* * *
Сантино затащил Рокко в вертолет. Так мы проделали большую часть пути до Лас-Вегаса, только последнюю часть от аэропорта до места нашей встречи мы проехали на арендованной машине.
Во время путешествия мы почти не разговаривали. Утром мы уже все обсудили. Каждое лишнее слово только усиливало наше напряжение.
Мы с Данило вытащили Рокко из багажника машины, когда прибыли к назначенному месту встречи за тридцать минут до назначенного времени. Я осмотрел окрестности, но не заметил снайперов на крышах домов. Отчаянный взгляд Рокко нашел меня, он боролся со своими путами, пытаясь говорить, несмотря на заклеенный рот. Мы опустили его на землю и стали ждать. Сухая жара встретила нас, и пот струйками стекал по моей спине.
Данило смотрел на Рокко с отвращением, но глаза Рокко были устремлены на меня. Он все еще надеялся, что я передумаю.
Пьетро остановился рядом со мной, на его лбу выступили капельки пота. В Вегасе было намного теплее, чем в Миннеаполисе.
— Черт. Я чертовски боюсь увидеть Фину…
Рот Данило сжался, и он опустил взгляд на землю.
— Скоро она будет в безопасности, — твердо сказал я.
— Мне неприятно, когда меня вот так выставляют напоказ, да еще и без оружия, — сказал Данило после нескольких минут молчания.
Мне тоже было трудно сделаться настолько уязвимым на вражеской территории, но я не думал, что Ремо будет стрелять в нас. Это не было его целью, не сегодня.
Подъехала машина и остановилась примерно в ста ярдах от нас. Мое внимание привлекло движение на одном из близлежащих зданий. Снайпер направил на нас пистолет. Рука Данило метнулась к кобуре.
— Нет, — отрезал я.
Данило неохотно отдернул руку и перевел взгляд с крыши, затем его глаза расширились.
Я проследил за его взглядом до машины, и мои мышцы напряглись, когда Ремо Фальконе вышел из нее вместе с Серафиной. Она была одета в свое порванное и окровавленное свадебное платье. Мгновение спустя Фабиано тоже вышел, направив на нас пистолет.
Рокко издавал отчаянные звуки, но я не обращал на него внимания.
— Боже правый, — прохрипел Пьетро.
— Ты поступил очень неразумно, напав на нашу территорию, Данте, — пробурчал Ремо, притягивая Серафину к себе.
Пьетро качнулся вперед, но я схватил его за руку.

— Блядь! Я с этого ублюдка шкуру спущу. Я убью его на хрен за то, что он прикасался к ней, — прорычал Данило.
— Не двигайся, — приказал я. Ремо, вероятно, ждал представления. Это доставит ему особое удовольствие.
Серафина не смотрела в нашу сторону. Она уставилась в землю, ее плечи были опущены. Она выглядела разбитой и, что еще хуже, пристыженной, хотя у нее не было для этого никаких оснований. Виноваты были мы, а не она. Когда она наконец подняла глаза и посмотрела на Пьетро, он резко вдохнул. Страдание на его лице и выражение безнадежности пробили трещины в моей броне, но я поборол свои эмоции.
Ремо усмехнулся.
— В следующий раз, когда надумаешь нас надуть, посмотри на свою племянницу, Данте, и вспомни, как ты ее подвел.
Я подвел. Я подвел их всех. Я сделал то, что считал лучшим, и до сих пор не могу понять, что еще я мог сделать после того, как Ремо похитил Серафину. До этого, задолго до этого, я должен был сместить Рокко с его должности.
Ремо подошел к Серафине вплотную, и даже издалека я видел, как она вздрогнула. Я стиснула зубы, крепче вцепившись в Пьетро, чтобы он не рванулся вперед. Данило тоже явно боролся с собой.
Когда Ремо наконец отошел от Серафины, он кивнул в сторону Рокко, который лежал позади нас на земле.
— Передай Скудери.
Я повернулся и схватил веревку, обмотанную вокруг Рокко, затем потащил его к Ремо и Фабиано. Последнего я окинул тяжелым взглядом, недоумевая, как он мог стать таким, каким был сегодня. Он знал Серафину, когда она была маленькой девочкой. Они вместе играли. Он всегда был хорошим мальчиком. Я подтолкнул Рокко к ним. Он был ответственен за то, во что превратился Фабиано, и за судьбу Серафины тоже. Я надеялся, что они запытают его в свойственной им манере, молва о которой шла знатная.
— Отпустите мою племянницу, сейчас же!
Ремо на мгновение задержал взгляд на моих глазах, в них был вызов. Он был сыном Бенедетто до мозга костей. Те же глаза и то же безумие. Его отец глубоко пал, и Ремо тоже падет, и его королевство падет вместе с ним.
Ремо снова притянул Серафину к себе, и она вздрогнула. Я стиснул зубы так сильно, что звук отдался мне в голову. Наконец Ремо оттолкнул Серафину, и она, спотыкаясь, направилась ко мне, ее взгляд был растерянным. Она была в шоке. Я быстро обхватил ее рукой, а Пьетро появился с другой стороны, поддерживая ее, пока мы вели ее прочь. Данило подошел к нам, потянулся к Серафине, и она отпрянула от него.
Данило отступил назад, и я послал ему предупреждающий взгляд, потому что видел, что он хочет броситься на Ремо и забить его до смерти. Наше время еще придет. Но не сегодня, не сейчас, когда Серафина была рядом. Ее безопасность была нашим главным приоритетом сегодня.
Серафина сильно дрожала в наших руках. Я осмотрел ее, пока мы шли к машине. У нее не было никаких явных повреждений, кроме следов укусов на шее. Ярость и чувство вины неустанно боролись в моей груди, видя следы страданий моей племянницы. Я должен был попросить гинеколога проверить ее на предмет возможных травм после изнасилования.
Мы сели в машину. Пьетро сзади с Серафиной, а Данило со мной впереди. Я нажал на педаль газа и отъехал, желая как можно быстрее покинуть территорию Каморры.
— Теперь ты в безопасности, Фина. С тобой больше никогда ничего не случится. Мне жаль, голубка. Мне так жаль, — прохрипел Пьетро, а затем послышался его грубый плач.
Мои пальцы сжались на рулевом колесе. Данило выглянул в окно и закрыл глаза. Я продолжала бросать взгляды на племянницу и Пьетро через зеркало заднего вида. Пьетро был сильным замом Дона, человеком, которого воспитывали так же, как и меня. Я никогда не видел его слез и был уверен, что после сегодняшнего дня больше не увижу. Возвращение Серафины должно было исцелить эту семью, но у меня было чувство, что исцеление не придет так легко, а может, и вовсе не придет. Ремо оставил свой след, и не только на теле Серафины.

Валентина
Я не получала вестей от Данте уже несколько часов. Мои нервы были на пределе. Что, если он не вернется ко мне?
Ремо Фальконе нельзя было доверять. Он был одним из худших монстров в нашем мире. Данте был уверен, что Ремо хотел продолжить свою коварную игру, чтобы сломать нас, но, возможно, он передумал и просто закончит все сегодня пулей в голову Данте. Это был шанс Ремо убить сразу трех высокопоставленных членов Синдиката, а это повергло бы Синдикат в кромешную тьму. Он и Лука нападут и попытаются разорвать нашу территорию на части. Мой взгляд метнулся к Леонасу, который забрался на дерево в саду на территории нашего убежища. София и Анна сидели на покрывале на траве и разговаривали. Если бы Синдикат пал, что бы с ними случилось? Я бы защищала их до последнего, но куда бежать? Все знали мое лицо, и мы были окружены врагами. Если бы мне пришлось выбирать между Каморрой и Семьей, я бы попытался найти убежище у Луки. Он мне не нравился, я доверяла ему еще меньше, но он был больше, чем просто монстр, если Арии можно доверять. Мои дети, особенно дочь и София, были бы в большей безопасности на его территории. Леонас. Я закрыла глаза. Мне нужно было перестать думать о худшем исходе.
На крыльце рядом со мной раздался звук шагов, и я открыла глаза. Энцо протягивал мне чашку кофе. Я слабо улыбнулась.
— Спасибо.
Он поставил чашку на маленький столик рядом со мной, затем опустился на другой стул на крыльце. Он бывал оторван от своей семьи на долгие периоды времени, так как охранял мою семью в Миннеаполисе, но он никогда не жаловался.
— Есть новости от Данте? — спросила я, хотя знала, что нет.
Он покачал головой.
— С ними все будет в порядке.
Я кивнула. Анна начала заплетать длинные волосы Софии и запела «Где-то за радугой»[12]. Мое сердце сильно колотилось в груди. Сегодняшний день не означал конца этого конфликта. Это было только начало. Данте будет мстить, что бы я ни сказала. Синдикат жаждал крови. Эта война набирала обороты. Она унесет жизни многих, еще больше людей пострадают эмоционально и физически.
Вчера Анне исполнилось одиннадцать лет — возраст, когда перед тобой с надеждой маячит будущее, но все, о чем я могла думать, — это как защитить мою девочку от ужасов этого мира. Кто мог сказать наверняка, не попытает ли Ремо счастья снова и не похитит ли он мою девочку?
С моих губ сорвался тихий стон. Энцо посмотрел в мою сторону, его темные брови сошлись вместе. В этом году ему исполнилось пятьдесят лет, и возраст отразился на его лице, обветренном солнцем. Седина посеребрила его волосы и брови. Тафт был еще старше. Они были хорошими телохранителями. Послушные и бдительные. Я доверяла им, но нам нужна была свежая кровь и более надежная защита.
— Я хочу телохранителя для каждого из моих детей, — сказала я. Когда Леонас подрастет, Данте будет настаивать, что он сможет защитить себя сам, но пока ему, как и Анне, нужен был телохранитель, который защищал бы только его. Тафт привозил Леонаса в школу и защищал его там, а Энцо охранял наш дом с несколькими людьми, которые отвечали за общий периметр.
— Вы имеете в виду телохранителя, который приставлен конкретно к одному из них и уделяет внимание только своему подопечному?
— Да.
Анна запела другую песню, более грустную, которую я не узнала.
— Специально для Анны. После похищения Серафины я хочу, чтобы она была в безопасности. Она так быстро растет, и мы не можем запереть ее навсегда. Ей нужен кто-то, кто будет всегда рядом с ней.
Энцо кивнул.
— Несколько моих людей были бы хорошими кандидатами.
Я знала людей, которые охраняли наш дом, и они были хороши в своем деле, но я хотел большего для Анны. Мне нужен был кто-то более безжалостный. Кто-то, кто без колебаний выбрал бы самый жестокий вариант, если бы так он мог защитить мою дочь.
— Вы хотите кого-то другого? — спросил Энцо.
— Кто самые опасные люди в Синдикате?
Энцо задумался.
— Очевидно, я могу принимать во внимание только солдат.
— Конечно.
— Если судить только по боевым навыкам и уровню жестокости, то, конечно, Артуро и Сантино. Они не просто так являются силовиками Данте.
— Хорошо.
Энцо покачал головой.
— Я должен быть предельно честным, Валентина. Артуро слишком… не в себе, чтобы быть телохранителем.
— А как насчет твоего сына?
— Сантино не такой, как я. Он преданный, но он выбрал работу силовика не просто так. Ему нравятся острые ощущения и жестокость.
— Будет ли он хорошим защитником для Анны? Сможет ли он обеспечить ее безопасность?
— Я уверен, что это было бы честью для него, — сказал он после минутного раздумья. — Я могу поговорить с ним.
— Пожалуйста, сделай это, и как только я вернусь в Чикаго, я бы тоже хотела с ним поговорить. Я уверен, что Данте сделает то же самое. Защита нашей дочери — это не то, к чему можно относиться легкомысленно.
— Конечно, нет, — согласился Энцо.
Я надеялась, что Данте согласится с моим выбором, но он всегда говорил, что ценит мое мнение и считает, что я буду хорошим Консильери, так что я могу принимать важные решения.
Зазвонил телефон. Дрожащими пальцами я нащупала его на столе и поднесла к уху.
— Данте?
Я задыхалась.
— Вэл, мы в особняке. Мы все в порядке.
Я вздохнула. София и Анна бросились ко мне, и даже Леонас слез с дерева.
— А как же Фина? — прошептала я.
— Она в порядке, физически, насколько я могу судить, но… — Он вздохнул. — Ты можешь приехать с детьми?
— Конечно. Мы сейчас подготовимся.
— Мне нужно тебя увидеть, — сказал он низким голосом, полным беспокойства и усталости.
— Я люблю тебя, — вырвалось у меня.
Энцо отвернулся, пытаясь сделать вид, что не слышит меня. Обычно я избегала таких эмоциональных восклицаний, когда рядом были другие, но в этот момент мне было все равно, слушает ли меня весь мир.
Я услышала голоса на заднем плане. Данте прочистил горло.
— Мы скоро приедем, — пообещала я и повесила трубку.
Анна и София заговорили одновременно.
— Это был папа?
— Где Фина?
Я улыбнулся им дрожащей улыбкой.
— Они у тебя дома, София. Все в порядке.
София и Анна прыгали вверх и вниз, аплодируя, и даже Леонас вскочил.
Я расслабилась в первый раз за этот день. Что бы ни ждало нас впереди, мы справимся.
* * *
Как только мы переступили порог особняка, София бросилась в гостиную, откуда доносились голоса. Леонас, Анна и я, не торопясь, последовали за ней. Внутри мы обнаружили Софию, крепко обнимающую Пьетро и сидящую у него на коленях. Он и Данте сидели на диване и разговаривали. Сэмюэля, Данило и Инес не было. Анна и Леонас тоже бросились вперед и прижались к Данте. Он обхватил их руками, но его улыбка оставалась натянутой. Я подошла ближе.
— Где остальные?
— Серафина принимает душ, — сказал Данте со странным оттенком в голосе. Мой желудок сжался, когда Пьетро покраснел, и смысл этих слов дошел до меня. — Сэмюэль наверху с ней. Инес на кухне, убирается, а Данило в одной из комнат для гостей.
— Может быть, мне стоит проведать Инес? — тихо предложила я.
Данте кивнул. Его взгляд на мгновение задержался на мне, и мне захотелось броситься в его объятия, как это сделали Леонас и Анна. Вместо этого я повернулась и отправилась на поиски Инес.
Я нашла ее, яростно скребущую разделочную доску. Доска была испачкана от многолетнего использования, и вернуть ее в прежнее состояние было невозможно, но Инес энергично чистила ее, слезы текли по ее лицу, светлые волосы выбились из хвоста. Я подошла к ней и взяла у нее щетку. Ее руки были красными. Она посмотрела мне в глаза, и мне пришлось моргнуть, чтобы сдержать слезы.
Я обняла ее, и она уткнулась лицом в мою шею, всхлипывая. Через несколько минут плача она шумно сглотнула.
— У Фины его следы на горле… Она была в свадебном платье, оно было порвано и окровавлено, и она выглядела такой… разбитой. Он сломал ее, Вэл. Он… он изнасиловал ее.
Я прикусила губу.
— Вы послали за врачом?
— Фина не хочет, чтобы ее осматривали.
Я кивнула. Разве не так реагировали многие жертвы изнасилования? Их стыд был слишком силен.
— Фина сильная, как и ты, Инес. Она переживет это.
— Я надеюсь на это. Боже, как я надеюсь на это!

Данте
Мы с Пьетро вышли из кабинета, чтобы дать Серафине время поговорить с Данило. Сэмюэль прислонился к стене напротив двери, но выпрямился, нахмурившись, когда я закрыл дверь.
— Ты позволил ей остаться наедине с Данило?
Пьетро потер лоб.
— Она настояла. Данило и Серафине нужно поговорить, — сказал я.
Сэмюэль уставился на меня.
— Она не может выйти за него замуж. Она уже не та девушка, которой была раньше.
Я ничего не сказал, но боялся, что он прав. Данило все еще хотел Серафину, и по нашим правилам он имел на нее право, но свадьба казалась маловероятной, учитывая эмоциональное состояние Серафины.
— Она поправится, — заговорил Пьетро. — Они могут пожениться в следующем году, когда она поправится.
Я не был уверен, что Серафина скоро оправится от случившегося. Мы даже не знали, что именно ей пришлось пережить. Может быть, мы никогда и не узнаем.
Инес поспешила к нам.
— Фина с тобой?
— В моем кабинете, разговаривает с Данило, — сказал Пьетро.
Инес остановилась рядом с ним, с нетерпением ожидая возможности зайти внутрь, чтобы проведать свою дочь.
Через несколько минут появился Данило с мрачным выражением лица и обручальным кольцом Серафины на ладони, как память о том, что было раньше. Он поднял голову.
— Серафина не хочет выходить за меня замуж.
Он посмотрел мне в глаза.
— Мне нужно поговорить с отцом.
Он отошел, уже доставая свой телефон.
— Мне нужно поговорить с ней, — решил я.
— Позволь мне сначала поговорить с ней. Мне нужно убедиться, что она в порядке после разговора с Данило.
Я кивнул, и Инес проскользнула в кабинет.
— Манчини это не понравится, — тихо пробормотал Пьетро. — Наши семьи должны были стать единым целым, чтобы укрепить Синдикат. Индианаполис — самый важный город в Синдикате.
— Давайте не будем сейчас об этом беспокоиться.
Инес наконец отступила назад, ее губы горестно поджались. — Пожалуйста, будь осторожен, Данте, — мягко сказала она. — Она прошла через многое.
— Знаю. Но если мы хотим иметь шанс отомстить Ремо за то, что он с ней сделал, мне нужно собрать информацию.
Инес кивнула, затем отступила назад и наконец позволила мне войти в комнату.
Серафина стояла у окна, вид у нее был потерянной. Я тихо прикрыл за собой дверь. Она подняла голову. Мои глаза метнулись к ее горлу, и она прижала руку к месту, куда я смотрел, покраснев от стыда.
— Не надо.
Мой голос прозвучал резче, чем предполагалось. Я придвинулся ближе к племяннице, внимательно наблюдая за ней, чтобы понять, удобно ли ей находиться рядом со мной. Она сторонилась Данило, и я не был уверен, насколько сильна нанесенная ей травма.
— Не стыдись того, что тебе навязали, — добавил я более мягким голосом, хотя мне стоило больших усилий сделать это именно так, потому что вид Серафины в таком состоянии разжигал во мне ярость. — Я не хочу вскрывать болезненные раны, Серафина, но, как Дон Синдиката, я должен знать все, что ты знаешь о Каморре, чтобы я мог уничтожить их и убить Ремо Фальконе.
Серафина избегала моего взгляда.
— Не думаю, что я знаю что-то, что поможет вам.
— Каждая мелочь поможет. Привычки. Взаимодействие между братьями. Слабые места Ремо. Планировка особняка.
— Ремо не доверяет никому, кроме своих братьев и Фабиано. Он готов умереть за них, — прошептала она.
Я подозревал это. Ремо не был таким неуязвимым, как он думал. Если он заботился о своих братьях тем извращенным способом, на который был способен, это означало, что он открыт для нападения.
Серафина продолжала, по-прежнему не глядя в мою сторону:
— Помимо членов семьи, в особняк пускают только Фабиано и Леона, да иногда уборщиц. Ремо всегда держит под рукой нож и пистолет. Он крепко спит.
Она сморщилась от того, что раскрыла это. Я подозревал, что Ремо взял ее в свою постель. Захватчики часто играли со своими жертвами, то обращаясь с ними как с грязью, то проявляя намеки на доброту, чтобы завоевать их доверие. На этой тактике основан стокгольмский синдром. Жертвы в конечном итоге винили себя в изнасиловании и даже пытались говорить, что они сами хотели этого или подавали своему похитителю сигналы, означающие согласие, хотя на самом деле не было ни того, ни другого.
Серафина начала дрожать, ее лицо выражало вину и стыд. Я подошел ближе и осторожно коснулся ее плеча.
— Серафина.
Она удивила меня, прислонившись ко мне. Я погладил ее по голове, пытаясь утешить.
— Что я буду делать? Как я смогу снова принадлежать себе? Все будут смотреть на меня с отвращением.
Обвинять жертву всегда было легко.
— Если кто-то так поступит, ты дашь мне знать, и я с ними разберусь.
Серафина кивнула в мою сторону.
— Ты — часть Синдиката, часть этой семьи, ничего не изменилось.
И все же все изменилось. Мы все изменились. Наша семья. Серафина изменилась. Никто из нас не остался равнодушным к ужасам, которые принес нам Ремо Фальконе.
* * *
Данило попросил о встрече. Естественно, я ожидал этого.
Мы все расположились в кабинете Пьетро. К этому времени Пьетро, по крайней мере, разобрал некоторые завалы, оставленные Данило во время его ярости после инцидента с простынями, но здесь по-прежнему царил беспорядок. Пьетро опустился за свой стол, а Сэмюэль стоял у окна, засунув руки в карманы брюк.
Мы с Данило сели в кресла друг напротив друга. Было уже десять вечера, но никто из нас не хотел спать.
Данило глубоко вздохнул, покручивая обручальное кольцо в пальцах.
— Мой отец настаивает, чтобы я женился на ком-то из твоей семьи, — заговорил он. — Связь между нашими семьями необходима, особенно в это время.
Он был прав. Нам нужно было продемонстрировать солидарность, чтобы заглушить голоса несогласных. Я бы не хотел заставлять их замолчать с помощью насилия. Нам нужен был каждый мужчина в наших рядах для борьбы с Каморрой и Семьей.
Пьетро вздохнул, опускаясь в кресло. Сэмюэль с укором покачал головой.
— Серафина не выйдет замуж. Ей нужно время, чтобы оправиться.
— Есть и другие варианты, — предложил я.
Глаза Данило вспыхнули.
— Какие варианты? Я не приму дочь любого другого заместителя Дона. Мой город важен. Я не соглашусь на меньшее, чем было обещано!
Я прищурился.
— Следи за своим тоном, Данило. Я понимаю, что это сложная ситуация, но тем не менее я ожидаю уважения.
Данило посмотрел на свой кулак, в котором было кольцо.
— Я не собираюсь соглашаться на меньшее, чем брачный союз с твоей семьей.
— Ты не можешь забрать Фину! — повторил Сэмюэль, делая шаг вперед, гнев исказил его лицо.
Я жестом велел ему отойти.
— Ты не можешь взять и Анну, — резко сказал я. Я не был уверен, что он намекал именно на это. Но я бы не стал обещать Данило свою дочь, глядя в его затравленные, злые глаза, когда я отлично знал, что он хочет Серафину.
Данило встал.
— Тебе нужна моя поддержка в этой войне. Тебе нужна сильная семья за твоей спиной.
— Это угроза? — прорычал я.
Данило горько улыбнулся.
— Это факт, Данте. Я думаю, что ты хороший Дон, но я настаиваю на том, чтобы получить то, что заслуживает моя семья. Я не соглашусь на меньшее.
— Я не собираюсь принуждать Фину к браку, не после того, через что она прошла, — вмешался Пьетро.
Я кивнул.
— Я согласен.
Данило засунул руки в карманы.
— Тогда мы зашли в тупик.
Я переглянулся с Пьетро, который ненадолго закрыл глаза. Он вскочил на ноги и повернулся к нам спиной.
— Это то, что ты просишь от меня, Данте?
Я был эгоистом, но я не мог обещать Анну. Просто не мог. Не сейчас.
— Пьетро, если мы будем следовать правилам, Данило может потребовать жениться на Серафине. Они были помолвлены.
Сэмюэль посмотрел между нами, его брови сошлись на переносице. Данило спокойно ждал.
Пьетро обернулся и посмотрел на Данило. Его взгляд был жестким и предупреждающим.
— Я отдам за тебя Софию.
Данило усмехнулся.
— Ей сколько — одиннадцать?
— Двенадцать в апреле, — поправил Сэмюэль, хмуро глядя на отца. Он сжал руки в кулаки.
— Я старше ее на десять лет. Мне обещали жену.
— Ты будешь занят этой войной и установлением своего правления над Индианаполисом. Более поздняя свадьба должна быть выгодна для тебя, — сказал я. Я предполагал, что Данило в конце концов согласится, но он хотел чего-то другого.
Данило снова посмотрел на кольцо, погрузившись в раздумья.
— Данило?
— У меня есть одно условие.
— Какое условие?
Данило указал на Сэмюэла.
— Он женится на моей сестре Эмме. Глаза Сэмюэла расширились от шока.
— Она в… — Он осекся, скорчив гримасу.
Данило выглядел убийственно.
— В инвалидном кресле, да. Вот почему она никому не нужна. Моя сестра заслуживает только лучшего, а ты — наследник Миннеаполиса. Если вы все хотите этих уз, Сэмюэль женится на моей сестре, а потом я женюсь на Софии.
— Черт! — пробормотал Сэмюэль. — Что это за извращенная сделка?
— Почему же? — прорычал Данило. — Твой отец закидывал удочку на предмет возможных невест, а моя сестра — Манчини. Она хорошо подходит.
Сэмюэль обменялся взглядом с Пьетро, затем посмотрел в мою сторону. Дочь Манчини не нашла бы хорошего мужа, если бы не сделка с Данило.
Сэмюэль глубоко вздохнул, затем кивнул.
— Я женюсь на твоей сестре.
Данило мрачно улыбнулся. Мы все знали, что это была сделка, заключенная в аду.
— Значит, все решено? — спросил Пьетро. — Ты женишься на Софии и примешь отмену помолвки с Финой?
— Это не то, чего я хочу, но это придется сделать.
— Придется? — прорычал Сэмюэль, шагнув вперед и насупившись. — Ты говоришь о моей младшей сестре. Она не какая-то хреновина, которую ты принимаешь в качестве утешительного приза.
Данило снова рассмеялся.
— Тебе стоит помнить об этом, когда ты встретишься с моей сестрой.
— Довольно, — прорычал я. Они специально подзадоривали друг друга, когда их гнев был направлен на Ремо, а не друг на друга.
— До свадьбы придется подождать, пока София не достигнет совершеннолетия, — устало произнес Пьетро.
— Конечно, — произнес Данило. — Моя сестра тоже не выйдет замуж до своего восемнадцатилетия.
Пьетро кивнул.
— Тогда решено, — сказал я.
— Я должен вернуться домой. Детали мы сможем уладить позже.
Данило посмотрел на меня, спрашивая позволения уйти, и я коротко кивнул.
— И еще одно. Я не хочу, чтобы о связи Сэмюэля с моей сестрой стало известно. Ей не нужно знать, что это была сделка в обмен на Софию.
Я снова кивнул. Было неважно, когда мы объявим об этом. Все равно пойдут кривотолки.
Он повернулся и вышел, но Сэмюэль поспешил за ним.
Я надеялся, что они не подерутся, но не стал вмешиваться. Вместо этого я подошел к Пьетро, который держался за край стола.
— Инес будет в ярости.
— Данило — хорошая партия для Софии.
Пьетро вскинул голову, рассердившись.
— Он был бы хорошей партией для Анны тоже.
Я не мог отрицать этого. Заместитель Дона был лучшей парой для моей дочери на данный момент.
— Но ты не мог ее отпустить, не так ли?
В его голосе звучало осуждение, и оно было небезосновательным.
— Логично отдать Данило твою вторую дочь, когда Серафина отменит помолвку.
— Ты можешь повернуть это как угодно. Ты не хотел отдавать свою дочь. Вот и все. Вместо этого ты заставляешь меня отдать свою.
— Ты согласился на брак дочери с Данило много лет назад, Пьетро. Это было не мое дело. Ты хотел брака между ним и Серафиной.
Пьетро вздохнул и выпрямился.
— Ты прав. — Он покачал головой. — Мне кажется, что я все равно предаю Софию. Данило не тот мальчик, которого я отдал Серафине. Это испытание изменило его.
— Он и не тот мужчина, который будет жестоко обращаться с женщиной, независимо от того, насколько его изменило то, что произошло.
— Ты прав. Но Сэмюэль женится на дочери Манчини? Я не знаю. Мне жаль бедную девушку, но Сэмюэлю нужно произвести на свет наследников. Может ли эта девушка вообще иметь детей?
Я не знаю, но Карла тоже была бесплодна, и я не стал любить ее меньше из-за этого.
— Есть и другие варианты, если это так.
— Надеюсь, теперь, когда все улажено, мы все сможем вернуться к нормальной жизни. Инес так много страдала! Ей нужен перерыв.
— Серафина оправится, а вместе с ней и наша семья.
Мне хотелось, чтобы мои слова оказались правдой.
Через несколько месяцев Серафина сообщила нам, что беременна ребенком от Ремо, и все надежды забыть о случившемся были разрушены навсегда.

Часть девятая

Валентина
Мы все втайне молились о том, чтобы близнецы Серафины не заимели никакого сходства со своим отцом. Это была наша единственная надежда на данный момент, наш единственный шанс дать этим детям будущее в Синдикате. Инес позвонила мне вскоре после того, как Серафина родила сына и дочь — Невио и Грету.
Ее дыхание было затрудненным, голос низким и отчаянным:
— Они похожи на него.
Я задержала дыхание.
— Его волосы?
Я видела фотографии Ремо Фальконе: темные волосы и еще более темные глаза.
— Волосы, глаза, все. Особенно мальчик. Как будто Ремо делал его под себя, чтобы мучить нас.
— Инес, — тихо сказала я. — Этим детям никогда не нужно знать, кто их отец.
Она издала придушенный звук.
— Они его вылитая копия, Вэл. Люди будут говорить. Невозможно не знать, чьи это дети. Господи помилуй, что же нам делать?
— Мы не можем сделать ничего, кроме как помочь Фине справиться с ситуацией. Как она это восприняла?
Некоторые жертвы изнасилования не могут смириться с тем, что их дети похожи на насильника, но Серафина пока что оправилась на удивление хорошо. Она утверждала, что ее не насиловали. Данте и остальные не верили ей, обвиняя в стокгольмском синдроме. Я не знала, как это воспринимать, но у меня не было права лезть не в свое дело, пока Фина не доверится мне.
— Она совершенно очарована ими. Как будто она даже не замечает, что они похожи на Фальконе.
— Они ее дети.
— Знаю, что не должна этого говорить, но я бы хотела, чтобы она никогда не рожала их, — прошептала Инес.
Я не была уверена, что Инес преувеличила сходство, но когда два дня спустя я впервые увидела близнецов, мне потребовалось усилие, чтобы не показать своего шока.
Их волосы были абсолютно черными, а глаза невозможно темными. Они не были похожи ни на Кавалларо, ни на Мионе. Они были Фальконе, по крайней мере, по крови, но они научились бы быть частью нашей семьи, частью Синдиката.
Позже в тот день я нашла Фину в детской с ее близнецами, склонившуюся над их общей кроваткой, с мягкой улыбкой на лице. Она подняла голову, когда я вошла, и снова вернулась к своим детям.
— Я знаю, о чем все думают, — прошипела она яростно. — Я не слепая. Вы все хотите, чтобы они умерли.
Я покачала головой.
— Нет, это неправда, Фина. Твоей семье трудно принять то, кем является их отец, вот и все.
Фина безрадостно хихикнула.
— Почему они не могут принять это, когда я могу? Почему они не видят их такими, какие они есть? Невинными детьми.
Я остановилась рядом с ней. Невио и Грета спали близко друг к другу, их руки соприкасались. Они были друг у друга, и им понадобится их связь, чтобы отважиться на суд нашего мира.
— На это потребуется время.
— Я буду защищать их, чего бы это ни стоило.
Я сжала ее плечо.
— Ты их мать, конечно, будешь.
Раздался стук, и Данте просунул голову внутрь.
— Ужин готов.
Он вошел, окинул взглядом детей и сосредоточился на Фине. Ему было невыносимо смотреть на них. Я не замечала этого раньше.
— Я скоро спущусь, — сказала Фина с напряженной улыбкой.
Я последовала за Данте и переплела наши пальцы, повернувшись к нему лицом.
— Что это было?
Его брови приподнялись.
— Что?
— Ты даже не мог взглянуть на детей.
Данте сжал губы.
— Если бы ты встретилась лицом к лицу с Ремо Фальконе, а потом посмотрел на Невио… Черт, Вэл! Этот мальчик будет похож на того ублюдка.
— Но он не Ремо. Он Невио Мионе. Он часть нашей семьи, часть Синдиката.
— Не уверен, что мальчик когда-либо сможет стать частью Синдиката, по крайней мере, не на важном посту. Мои люди никогда не примут его.
Мои глаза расширились.
— Не говори Фине. Не сейчас. Она никогда не простит тебя, если ты накажешь Невио за грехи его отца.
— Я не собираюсь его наказывать, но я должен помнить о Синдикате. Ребенок Ремо Фальконе вызовет слишком много разногласий. Не говоря уже о том, что кровь Фальконе несет в себе ген безумия.
Я поджала губы.
— Думаю, ты позволил своей ненависти к Ремо одержать верх над логикой, Данте. Не теряй себя в бесполезной ярости.
Он мрачно улыбнулся.
— Вэл, всякий раз, когда я думаю о Ремо, а это происходит каждый раз, когда я смотрю на Серафину или ее детей, во мне вспыхивает ярость и жажда мести. Я не успокоюсь, пока не отомщу.
Я тяжело сглотнула, потому что в его глазах светилась абсолютная решимость. Ничто из того, что я могла сказать, не изменило бы этого.
— Не позволяй ему уничтожить все, что нам дорого.
— Я не позволю ему ничего уничтожить.
* * *
Прошли месяцы, и мы вернулись к нашей рутинной жизни в Чикаго. Данте и его люди усердно работали над планом мести, но Данте сдержал свое обещание.
Его желание отомстить никак не сказывалось ни на детях, ни на мне, а сам Данте казался более спокойным.
Я подумала, что мы, возможно, находимся на пути к нейтралитету с Каморрой.
Возможно, я была просто глупой.
Все мечты о мире, о нормальной жизни были разрушены, когда Данте, Данило, Пьетро и Сэмюэль вышли на Адамо Фальконе, младшего брата Ремо.
Вскоре после того, как Данте получил известие о поимке, он собрался отправиться на конспиративную квартиру, где держали мальчика. Мальчика, которому было всего пятнадцать лет.
Данте был замкнут, погружен в свои мысли, пока надевал куртку поверх пистолета и кобуры с ножом. Ножом, которым он воспользуется сегодня?
— Данте, — тихо прошептала я. — Мальчику пятнадцать. Серафина сказала, что он никогда не причинял ей вреда.
— Он не невиновен, Вэл! — прорычал Данте, его глаза гневно сверкнули. — Он часть Каморры. Он Фальконе. Ты ничего не знаешь об этой семье. Если бы ты знала, ты бы даже не подумала просить меня пощадить Адамо Фальконе.
Его гнев неожиданно поразил меня.
Я медленно кивнула. Он был прав, я ничего не знала о Фальконе, кроме слухов и того немногого, что сказала Серафина после освобождения. Я знала только то, что Адамо заплатит за преступление, которого еще не совершил. Может быть, он станет таким же жестоким, как его братья, но сейчас он не был таким.
— Леонас пройдет посвящение через три года. Сделает ли это его виновным и в твоих преступлениях?
Данте напрягся.
— Это не одно и то же.
Правда ли это? Я не знала. Менее чем через две недели Леонасу исполнится девять лет, в моих глазах он все еще был маленьким мальчиком, но для наших врагов он был будущим Доном, потенциальным противником.
— Данте? — позвал Пьетро, его голос звенел от явного нетерпения.
Я вздрогнула.
— Мне пора уходить. Мы можем продолжить этот разговор сегодня вечером.
Он колебался, затем подошел ко мне и поцеловал в губы, прежде чем уйти. Я медленно пошла за ним, но на полпути к лестнице остановилась. Сэмюэль ухмыльнулся своему отцу, и тот ответил ему тем же. Их жажда мести была осязаема. Данте даже не пытался скрыть темную жажду крови.
Я держалась за перила, чувствуя себя немного потерянной.
Перед их уходом Данте еще раз поднял голову, но в его глазах не отразился конфликт. Адамо Фальконе не получит пощады. Он будет страдать вместо своего брата.
Я спустилась вниз и прошла в гостиную, где застала Инес, Софию и Анну с близнецами. Невио ползал по полу, а Грета прижалась к Инес. Маленькая девочка выглядела немного потерянной без Фины.
— Мне не нравится, что Фина будет присутствовать при пытках мальчика Фальконе.
Анна посмотрела на меня широко раскрытыми глазами. Я надеялась, что она не узнает о пытках, но Инес потерялась в своих переживаниях и даже не поняла, как много она раскрыла перед нашими девочками.
— Фина сказала, что мальчик не намного старше нас с Софией, всего пятнадцать лет, — сообщила Анна.
— Он член Каморры, — возразила Инес. Невио подполз ко мне, и я подняла его. Его темные глаза сверкнули на меня, и я попыталась представить, что Данте и другие мужчины, глядя на этого мальчика, видят только плохое.
Я вздохнула.
— Я не знаю Адамо Фальконе.
— Заслуживает ли он пыток? — с любопытством спросила София.
Инес пожала плечами.
— Фина тоже не заслужила, чтобы ее мучили.
Анна посмотрела на меня в поисках ответа. Я не была уверена, что ответить. Софии и ей было по двенадцать, и они тоже страдали от последствий действий Ремо. Обе они обучались на дому, были ограждены от внешнего мира, их золотые клетки были более прочными, чем моя, когда я была маленькой девочкой.
Раздались шаги, и появился Сантино, таща за собой сопротивляющегося Леонаса.
— Что происходит?
— Я услышал звуки в оружейной и обнаружил, что он набивает карманы пистолетами, как будто готовится к войне. — Сантино скривил губы и отпустил Леонаса, который бросил на него испепеляющий взгляд.
Сантино стал телохранителем Анны этим летом. Данте с опаской относился к тому, что рядом с нашей дочерью будет находиться бывший силовик, но в итоге он счел его лучшим вариантом, чтобы гарантировать безопасность Анны, когда его не будет рядом.
— Леонас, что это значит?
Леонас пожал плечами, засунув руки в штаны. Я, прищурившись, посмотрела на него.
— Просто хотел помочь папе разобраться с этим ублюдком Фальконе.
— Следи за языком! — резко велела я. — И как ты хотел это сделать?
Опять это упрямое пожатие плечами.
— Взять такси до конспиративной квартиры и помочь им пытать его.
Я смотрела на своего маленького сына, моего почти девятилетнего ребенка, пытаясь понять, что произошло. Эта война лишила его невинности так быстро, учитывая, что его окружали люди, жаждущие мести и крови.
— Ты больше никогда не прикоснешься к оружию без разрешения. Понял?
Глаза Леонаса слегка расширились от моего тона. Я никогда раньше не повышал на него голос. В конце концов, он кивнул.
— Спасибо, Сантино, — поблагодарила я. Он кивнул, затем развернулся и вышел. Он вернулся на свой пост, пока мы не покинули дом.
Анна закатила глаза.
— Ты идиот! Неужели ты думаешь, что папа позволил бы тебе остаться?
— Он знает, что я могу справиться со всем, в отличие оттебя.
Анна скрестила руки на груди. Между ними постоянно возникали споры из-за того, что Леонас ходил в школу, а Анна должна была оставаться дома. София подтолкнула ее и что-то прошептала ей на ухо. Они встали и поспешили прочь.
Я вздохнула, посмотрев на Невио, который извивался в моих руках. Инес опустилась на диван со спящей Гретой и выглядела уставшей.
— Когда мы вернемся в Чикаго? — спросил Леонас.
— Скоро, — сказала я. Я опустила Невио на пол и наклонилась, чтобы быть на уровне глаз Леонаса. — Пожалуйста, больше не говори так при сестре и Софии. Я не хочу, чтобы кто-то из вас думал о том, чем занимается папа на своей работе.
Леонас с любопытством наклонил голову.
— Мама, я буду Доном, — сказал он с абсолютной уверенностью, и как будто это решило вопрос.
Я тоскливо улыбнулась.
— Знаю, но пока ты не пройдешь инициацию, ты всего лишь мой маленький мальчик.
Он скривился, когда я притянула его к себе и поцеловала в щеку.
— Мама, — запротестовал он. Когда я не отпустила его, переполненная эмоциями, он в конце концов смягчился и обнял меня. По какой-то причине мне показалось, что он утешает меня.

Данте
Валентина уже лежала в постели, когда той ночью я вернулся домой. Мое тело все еще гудело от адреналина после пыток и сладкого удовлетворения от того, что завтра Ремо сдастся.
Я мечтал об этом дне с того момента, как Ремо похитил Серафину. Теперь месть была близка.
Проверив Анну и Леонаса, я скользнул в постель к Вэл. Она повернулась и придвинулась ближе. Несмотря на наш сегодняшний спор, я чувствовал ту же потребность прижать ее к себе. Я прижался поцелуем к ее лбу.
— И?
— Ремо согласился обменять себя на своего брата.
Даже я услышал мрачный триумф в своем голосе.
— Он должен понимать, что ты будешь жестоко пытать и убивать его, но все же он отдал себя за своего брата?
Я услышала замешательство в голосе Вэл.
— Я думало, что он ни о ком не заботится.
— Он заботится о своих братьях, — холодно ответил я. У Вэл была склонность смотреть на вещи с двух сторон, видеть за чьими-то недостатками, но в случае с Ремо это было бессмысленно.
— Тебе понравится, не так ли?
Я не был похож на некоторых своих людей, которые жаждали острых ощущений, мучая других, но с Ремо я бы наслаждалась каждой секундой его агонии. Я провела носом по шее Вэл. Я не ответил, потому что Вэл хотела услышать что-то еще. Моя спокойная, контролируемая внешность часто позволяла ей забыть о моей натуре, натуре развращенной, которую я скрывал от нее и наших детей и всегда буду скрывать.
— Ремо не дождется пощады ни от кого из нас.
Пьетро, Сэмюэль и Данило жаждали кровопролития не меньше меня. Мы вместе поставим Ремо на колени, будем наслаждаться его гибелью, а когда он будет расчленен и вычеркнут из этого мира, мы придумаем, как оставить бремя его проступков позади, чтобы жить дальше.
* * *
Я вел машину к месту встречи, Данило сидел рядом со мной. Пьетро и Сэмюэль сидели по обе стороны от Адамо, который сгорбился, тяжело дыша.
Когда я припарковал машину, он поднял голову, и его глаза встретились с моими в зеркале заднего вида. Эти чертовы темные глаза Фальконе! Ему было всего пятнадцать, но он выглядел так, будто ему было все равно, пущу я ему пулю в лоб или нет.
— Пора обменять тебя на твоего гребаного брата, — сказал Сэмюэль, его голос был напряжен от нетерпения.
— Ты ничего не знаешь о Ремо, если думаешь, что он даст тебе то, что ты хочешь, — пробормотал Адамо.
— А чего мы хотим, Фальконе? — прорычал Данило.
— Сломать его. Но мой брат не сломается. Ты должен был продолжать пытать меня. Это было бы веселее.
Я толкнул дверь.
— У меня нет времени на эту ерунду, мальчик. Твой брат сломается. Они все ломаются.
Ремо, Нино и третий мужчина, вероятно, еще один брат Фальконе, ждали возле машины. Сэмюэль поднял Адамо с заднего сиденья и потащил его к Данило, Пьетро и мне.
Выражение лица Ремо ожесточилось. От его прежнего триумфа или насмешек не осталось и следа. Я подал Сэмюэлю знак, и он толкнул Адамо в сторону своих братьев. Адамо упал на колени, прижимая сломанную руку к телу. То, как он смотрел на Ремо, свидетельствовало о тесной связи между ними. Ремо коснулся головы брата так, как я иногда касался Леонаса, затем они взялись за руки.
Сэмюэль шагнул вперед и ударил Ремо по лицу, затем пнул его в пах, прежде чем приставить пистолет к его виску. Ремо потерял сознание с этой своей чертовой извращенной улыбкой на лице. Я показал на нескольких солдат. Они бросились вперед, схватили Ремо и понесли его к машине, где запихнули в багажник.
Фальконы уже были в машине, но Нино смотрел на меня с чистым расчетом. Я вернулся в машину, и мы поехали обратно в убежище, где в течение следующих двух дней будем расчленять Ремо.
Сэмюэль разразился недоверчивым смехом и похлопал по плечу Пьетро, который напряженно улыбнулся. Данило откинулся назад с глубоким вздохом.
— Мы поймали его, — сказал Сэмюэль. — Мы действительно поймали его. Черт. Не могу поверить, что мы сможем разорвать этого ублюдка на части!
— Мне выпала честь отрезать ему член, — сказал Данило.
— Мы же договорились: да!
Данило все еще не мог забыть Серафину и то, что Ремо обесчестил ее. Его правление в Индианаполисе стало более строгим и жестоким, чем когда-либо было правление его отца, но он был эффективным и преданным, поэтому я позволил ему делать то, что он считал нужным, даже если это подпитывалось его безудержной яростью. Может быть, после смерти Ремо он сможет жить дальше. Может быть, мы все сможем.
Серафина ждала нас в убежище. Пьетро бросил на меня неуверенный взгляд. Ему не нравилось, что она наблюдает за пытками, но, как сказала Серафина, она заслуживала права присутствовать там.
Мы втащили Ремо в огромный зал. Я еще не сказал Ремо ни слова, даже не посмотрел на него прямо. Я знал, что мне будет трудно сдержаться, если я это сделаю, и хотел оказаться за звуконепроницаемыми стенами до того, как это произойдет.
Серафина побледнела, увидев Ремо.
— Ангел, — пробормотал Ремо.
Я повернул голову в его сторону, мои брови напряглись. Ангел? Сэмюэль не дал Ремо шанса на дальнейшие слова, ударив его.
— Это твой шанс попросить прощения, — сказал Пьетро.
Ремо смотрел на него, пока не перевел на меня свой взгляд. Никаких признаков страха. Это скоро изменится. У каждого человека есть переломный момент. Он снова посмотрел на Серафину.
— Ты хочешь, чтобы я просил у тебя прощения?
— Ты не получишь прощения, — сказала Серафина.
Я приказал Сэмюэлю и Данило увести Ремо в комнату пыток. Когда они ушли, я подошел к Серафине.
В ее глазах блеснул намек на протест.
— В конце концов, он попросит прощения, — произнес я.
Серафина одарила меня странной, тоскливой улыбкой.
— Я не хочу, чтобы он просил, потому что это было бы неискренне. — Она сделала паузу. — Вы его кастрируете?
Я предпочитал не посвящать женщин в ужасные подробности наших пыток, даже Вэл. Я уважал ее, но она была склонна испытывать жалость даже к такому человеку, как Ремо. Тем не менее, Серафина заслуживала ответа, и я не мог представить, чтобы она прониклась сочувствием к своему мучителю.
— Завтра. Не сегодня. Это ускорит его смерть. Этим займутся Данило и Сэмюэль. Я не уверен, что тебе стоит смотреть на все это, но, возможно, тебе это нужно. Сегодня это будет легче пережить, чем завтра, так что оставайся, если ты этого хочешь.
— Спасибо, — сказала она, прежде чем направиться к экранам, где она могла наблюдать за тем, как мы мучаем Ремо.
Я коротко кивнул охраннику, сидящему рядом с ней, и направился в комнату пыток. Мой пульс участился — странное явление. Обычно требовалось немного времени, чтобы вызвать учащение пульса. Но не сегодня. Это было почти как в первые несколько раз, когда отец заставлял меня участвовать в пытках.
Когда я вошел в комнату, Ремо лежал на голом каменном полу, а Данило и Сэмюэль пинали его снова и снова.
Он не сопротивлялся ударам, только смотрел на камеру в углу, словно знал, что Серафина наблюдает за ним. Пьетро выхватил нож и порезал грудь Ремо. Затем Сэмюэль сделал то же самое, за ним последовал Данило.
Когда пришла моя очередь, я присел на корточки рядом с Ремо. Он улыбнулся, обнажив покрытые кровью зубы.
— У вас у всех от этого гребаный стояк, не так ли?
Я холодно улыбнулся ему, вынимая нож из кобуры.
— Посмотрим, как долго ты будешь держаться за свое высокомерие.
— Ты правда хочешь поговорить со мной о высокомерии, Данте?
Я вонзил кончик ножа в его подмышку, зная, что это одно из самых чувствительных мест. Ремо напрягся, но не издал ни звука, он смотрел мне прямо в глаза. Он знал, что такое боль. Его отец, вероятно, поступал с ним так же, как и мой со мной. С ним было непросто.
— В конце концов, все умоляют.
Рот Ремо растянулся еще шире.
— А ты?
Я умру прежде, чем стану молить кого-то о пощаде.
— Не сравнивай меня с тобой. Мы совсем не похожи.
Ремо засмеялся.
— Но мы похожи. Этот блеск в твоих глазах, он точно такой же, как у меня каждый раз, когда всаживаю нож в чью-то кожу. Это, блядь, пьянящее ощущение. Неужели ты думаешь, что ты лучше только потому, что прячешь свое чудовище за гребаным костюмом-тройкой?
— Ремо, я познакомлю тебя с моим монстром, не волнуйся. В отличие от тебя, я не насилую женщин, чтобы получить энергетический заряд.
Я вогнал свой нож еще глубже в его солнечное сплетение, затем дал команду Данило подойти с зажигалкой.
Через несколько часов я вымыл руки. Сэмюэль покачал головой, бормоча.
— Когда же этот ублюдок начнет умолять?
Я взглянула на Ремо, который лежал без сознания на залитом кровью полу. Он снова потерял сознание, но не издавал ни звука, за исключением редких вдохов и скрежета зубов.
Сэмюэль вышел в коридор, я последовал за ним и запер камеру.
Пьетро и Данило ждали в коридоре, оба потные и растрепанные, как и мы с Сэмюэлем. Моя рубашка прилипла к коже, а под ногтями запеклась кровь.
— Он крепкий ублюдок! — прошипел Пьетро, достал из кармана сигарету и прикурил ее.
— Возможно, боль его не беспокоит, но он среагирует, когда я заставлю его смотреть, как отрезаю его член дюйм за дюймом, — прорычал Данило.
Было уже поздно.
— Я буду спать здесь. Я не уйду, пока Ремо не умрет.
Пьетро, Данило и Сэмюэль кивнули.
— Один из нас должен сторожить его в любое время, — предложил Пьетро.
— Я начну, — быстро сказал Сэмюэль. — Я слишком взвинчен, чтобы спать.
— Хорошо.
Мы направились в комнату отдыха и легли на койки. Я закрыл глаза. Несмотря на удовлетворение, которое я испытывала, мучая Ремо, я не мог дождаться, когда он умрет, когда все это наконец закончится.
* * *
Меня разбудил крик. Я рывком приподнялся на койке, на секунду дезориентированный. Пьетро переглянулся со мной с другого конца комнаты. Данило там не было.
Я вскочил на ноги и побежал в сторону комнаты пыток. Черт, неужели Ремо освободился? Он был сильно ранен. Я не мог представить, что у него хватит сил даже стоять.
Когда мы с Пьетро ворвались в комнату, Данило стоял в ее центре.
То, что я увидел, заставило меня замереть. Серафина была внутри камеры, закрывая Ремо своим телом, ее одежда была пропитана его кровью.
— Ты не должна быть здесь, голубка. Это не женское дело, — пытался вразумить Серафину Пьетро. Он не мог видеть того, что видели мы с Данило. Что Серафина сделала выбор и была она не на нашей стороне.
— Где Сэмюэль? — спросил я. Я нигде его не видел. Я не мог представить, что Серафина причинит вред своему близнецу, но, возможно, я недооценил навыки манипуляции Ремо и его власть над ней.
Серафина достала два пистолета, направив их прямо на нас.
Я положил руку на свой пистолет, но не мог заставить себя направить его на племянницу. Ремо с трудом стоял на ногах, и у него не было оружия.
— С Сэмюэлем все будет в порядке. Он вырубился за диваном, — сказала Серафина.
Лицо Пьетро исказилось от ужаса.
— Фина, ты через многое прошла. Опусти пистолет.
Серафина сняла пистолет с предохранителя.
— Мне жаль.
За то время, как я стал Доном, мне пришлось принять много трудных решений. Сегодня был один из самых худших дней в моей жизни. Я выхватил пистолет одновременно с Данило. Серафина нажала на курок, и Данило вздрогнул, зажав рукой рану на плече.
— Не двигайтесь.
Ремо подошел ближе к Серафине, и его глаза встретились с моими. Он выглядел почти ошеломленным, как будто его тоже застали врасплох происходящие события.
— Мы просто хотим уйти. Никто не должен пострадать, — прошептала Серафина.
— Голубка, — скривился Пьетро. — Ты ничего не должна этому человеку. Он изнасиловал тебя. Я знаю, что в такой ситуации эмоции могут взять верх над разумом, но у нас есть люди, которые могут тебе помочь.
Глаза Серафины наполнились слезами, но она покачала головой. Сэмюэль вошел внутрь, у него был ошеломленный вид.
Лицо Серафины болезненно исказилось, прежде чем она посмотрела на меня.
— Пожалуйста, позволь нам уйти, дядя. Эта война из-за меня, и я могу сказать тебе, что не хочу ее. Я не хочу, чтобы за меня мстили. Не лишайте моих детей отца. Я поеду в Лас-Вегас с Ремо, где мое место, где место моих детей. Пожалуйста, если ты чувствуешь вину за то, что со мной случилось, если ты хочешь спасти меня, сделай это. Позволь мне вернуться в Вегас с Ремо. Это не должно быть бесконечной спиралью кровопролития. Это может закончиться сегодня. Ради твоих детей, ради моих. Позволь нам уйти.
Ее глаза умоляли меня, но я смотрел в сторону, на Ремо. Моя ненависть пылала ярче, чем когда-либо, от осознания того, что он взял на себя больше, чем мы могли предположить.
— Она говорит от имени Каморры?
— Да. Ты нарушил мою территорию, а я — твою. Мы квиты.
— Мы ни хрена не квиты! — прорычал Сэмюэль, шагнув вперед и покачиваясь.
Ремо поднял свой пистолет на пару дюймов, и мои пальцы сжались. Одной пули было бы достаточно… для чего именно? Превратить Ремо в мученика, ради которого его братья и Каморра вступят в войну? Ведь его убийство не вернет нам Серафину.
— Ты похитил мою сестру и сломал ее. Ты превратил ее в свою гребаную марионетку. Мы не закончим, пока я не буду стоять над твоим выпотрошенным трупом, чтобы моя сестра наконец-то освободилась от тебя.
Серафина была близка к тому, чтобы разразиться слезами.
— Сэм, не делай этого. Я знаю, ты не понимаешь, но мне нужно вернуться в Вегас вместе с Ремо, ради себя, но, что более важно, ради моих детей.
— Я знал, что ты должна была избавиться от них, — жестко произнес Сэмюэль. Возможно, близнецы изменили чувства Серафины к Ремо, усилили ту извращенную связь, которую они делили. Дети меняют все, я знал это.
— Отправь их с ним в Лас-Вегас. Они Фальконе, но ты нет, Фина. Освободись от них и от него. Ты можешь начать новую жизнь, — заговорил Пьетро.
Серафина покачала головой.
— Куда пойдут мои дети, туда пойду и я. Разве ты не думаешь, что я достаточно страдала за все твои грехи? Не превращайте меня в очередную пешку в вашей шахматной партии. Освободи меня.
Она снова повернулась ко мне.
— Позволь нам уйти. Ты подвел меня однажды, и теперь я потеряна для тебя. Но, пожалуйста, позволь мне привести моих детей в семью, которая будет их любить. Позвольте мне вернуть моих детей домой. Вы обязаны это сделать.
Я был обязан быть ее защитой в день ее свадьбы и спасти в случае необходимости, но не сделал этого для нее, поэтому чувствовал, что обязан сделать это сейчас.
— Если я позволю тебе уйти сегодня, ты станешь предательницей. Ты не будешь больше частью Синдиката. Ты станешь врагом. Ты больше не увидишь свою семью. Мира с Каморрой не будет. Эта война только началась.
— Эта война когда-нибудь закончится, дядя?
Я встретился взглядом с Ремо. Он ни о чем не жалел. Эта война между Каморрой и Синдикатом никогда не закончится, определенно не при моей жизни.
Я часто представлял, как освобожу Серафину, убив человека, который ее мучил. Это было моей мотивацией.

Все отошло на второй план: ошеломленное выражение лица Сэмюэля, страдания Пьетро, ярость Данило, когда я смотрел в глаза своей племянницы.
Речь шла о мести. Мести за нее. Мести, которой она не желала.
Я должен был освободить ее, не из-за нее, а из-за Вэл и моих детей, из-за Инес и Софии. Мы должны были отпустить ее, потому что Серафина была уже потеряна. Возможно, мы потеряли ее в тот момент, когда Ремо захватил ее в плен. Может быть, все месяцы надежд были напрасны. Серафина сделала свой выбор, и сегодня я должен был сделать свой.
Я не стал бы втягивать Синдикат в кровавую войну с Каморрой ради нее, не тогда, когда она выбрала жить с Ремо. Нино и его братья отомстили бы, если бы я убил Ремо. Я бы сделал это с радостью, если бы это послужило достижению цели, но это было невозможно. Серафина никогда бы не вернулась к нам, а ее дети все равно всегда были бы Фальконе.
Я бы защищал тех, кто хотел моей защиты, кто нуждался в ней больше, чем Серафина.
— Уходи, — холодно бросил я.
Данило дернулся, на его небритом лице промелькнул шок.
— Ты не можешь говорить это серьезно, Данте. Ты не можешь позволить им уйти.
Я понимал гнев Данило, его потребность в мести, но ни он, ни я не могли получить то, чего хотели, ни сегодня, ни, возможно, никогда.
— Освободи меня, — повторила Серафина.
— Уходи.
— Спасибо.
— Не благодари меня. Не за это.
Много лет назад я позволил отдать невинную девушку монстру, монстру, которого она не выбирала. Ария выжила. Серафина выбрала своего монстра, свою судьбу. Она больше не была в моей зоне ответственности. Многие в Синдикате были бы возмущены моим решением, но это был мой последний подарок племяннице.
Серафина и Ремо ушли.
Анна, Леонас и Вэл теперь были в большей безопасности.
В комнате повисло ощущение полного шока.

Последствия


Часть первая

Данте
Как ты мог так поступить? — Данило рычал, его лицо исказилось презрительной гримасой.
— Ты оставил ее на милость чудовища. Ты не должен был ее отпускать, — согласился Сэмюэль.
Пьетро ничего не сказал, но лицо его выражало презрение.
— Она предпочла его нам. Она попросила меня позволения уйти.
— Ты должен был заставить ее остаться. Ты должен был пустить пулю в чертову башку Фальконе, или позволить мне сделать это, если у тебя не хватило мужества, — пробормотал Данило. Сэмюэль кивнул, прислонившись к стене, потому что все еще был слаб от транквилизатора.
— Осторожно, — тихо произнес я. — Уверяю тебя, я без колебаний всажу пулю тебе в башку, если ты еще раз проявишь неуважение ко мне, Данило.
Данило тяжело сглотнул. Он был молод, им двигали ярость и уязвленная гордость — опасное сочетание.
— Ты обещал, что я отомщу за то, что у меня отняли. Ты обещал, что я буду тем, кто убьет Фальконе, но сегодня ты отпустил его. Ты позволил нашему врагу уйти с нашей территории. Это предательство Синдиката. Каморра была бы слабее без Ремо Фальконе.
— Каморра искала бы возмездия.
— А теперь они этого не сделают? — резко спросил Сэмюэль. — Мы пытали ублюдка. Они попытаются снова атаковать нашу территорию.
— Возможно, но теперь им есть что терять.
— Ты имеешь в виду мою дочь и внуков, — тихо сказал Пьетро. — Мне интересно, позволил бы ты Анне уйти с Фальконе, если бы на месте Фины была она?
— Сейчас Фина находится под контролем Ремо. Его власть над ней слишком сильна, чтобы сломить ее. Она бы обиделась на каждого из нас, если бы мы убили отца ее детей. У нас был бы потенциальный шпион в наших собственных рядах. И вы видели, что она сделала. Она стреляла в Данило. Она предала Синдикат ради Ремо. Она накачала наркотиками своего брата-близнеца. Если бы я придерживался правил, мне пришлось бы объявить ее предательницей, а потом отдать на твой суд, Пьетро. Твои люди ожидали бы, что ты накажешь ее за то, что она сделала, или ты потерял бы их уважение.
— Тогда я бы ушел со своего поста заместителя Дона. Сэмюэль мог бы занять его.
— Тогда это была бы его задача — наказать свою сестру.
Сэмюэль и Пьетро обменялись взглядами. Ни один из них никогда бы не причинил вреда Серафине, как и я. Однако наш мир был суровым, с еще более суровыми последствиями, если вы нарушали негласные правила.
— Я не могу этого допустить. Вы нужны мне. Синдикат должен быть сильным.
— Мы были бы сильнее, если бы Ремо был мертв, — с горечью в голосе произнес Данило. — Ты забрал у нас нашу сладкую месть.
— Ты отомстил. Ты пытал его два дня.
— И что в этом хорошего? Этот ублюдок не плакал, ни разу не умолял о своей гребаной жизни. Держу пари, он сейчас смеется над нами, — возразил Сэмюэль.
Пьетро подошел ко мне.
— Ты так и не ответил на мой вопрос, Данте. Ты бы отпустил Анну, если бы она влюбилась во врага?
Я не был уверен. Пьетро покачал головой.
— Сегодня я потерял свою дочь. Я никогда не верну ее.
Я коснулся его плеча.
— Ты не знаешь этого. Ремо Фальконе — чудовище. В конце концов, она это поймет.
Данило усмехнулся.
— Разве не все мы чудовища?
Я одарил его тяжелым взглядом. В любой другой день он был бы уже мертв, но эмоции все еще брали верх.
— Я не хочу войны на два фронта. Каморра и Семья сейчас сотрудничают, но если они вдвоем обрушатся на нас, то нам будет затруднительно сдержать их натиск.
Мы вышли в коридор, где Пьетро взял свое пальто и жестом пригласил Сэмюэля следовать за ним.
— Куда ты идешь?
— Я должен сказать Инес, что у нас с ней больше нет дочери, что ты отдал ее без уважительной на то причины.
— Я возвращаюсь домой. Или я тебе нужен для чего-то еще? — спросил Данило, его голос был резким, а глаза жесткими. — В конце концов, я должен выполнить свой долг перед Синдикатом.
— Нет, — сказал я, стараясь сдержать свои эмоции.
Данило ушел без лишних слов, а Сэмюэль и Пьетро последовали за ним. Я провел рукой по волосам, следя за кровавым следом на полу, оставленным Ремо. Было ли это лучшим исходом для Синдиката? Я верил в это. Ремо отдал свою жизнь за брата. Что бы он сделал для своих детей?
Я думал о том, как он смотрел на Серафину, когда называл ее ангелом. В каком-то извращенном смысле он заботился о ней, а значит, и о близнецах. Теперь ему было что терять, и это заставило бы его быть более сдержанным. С тех пор как у Луки появились дети, он тоже воздерживался от необдуманных поступков.
Но даже если это не было лучшим решением для Синдиката, это был выбор, который обеспечил бы безопасность моих детей и Вэл. Я всегда выбирал их, а не Синдикат. Когда-нибудь Леонас займет мое место, но до тех пор я должен был убедиться, что он будет защищен.
Схватив ключи и пальто, я направилась к машине и поехал обратно в особняк, прекрасно зная, что меня встретит хаос.

Валентина
Хлопнула дверь, и я села в кровати, где читала, не в силах заснуть, пока Данте в убежище пытал Ремо. Я выскользнула из постели, накинула халат и подошла ближе, когда раздался женский крик. Инес.
Я застыла на лестнице, глядя на сцену, разыгравшуюся перед моими глазами. Инес сжимала рубашку Пьетро и трясла головой. Ее волосы были в беспорядке, а лицо — в бешенстве.
София, Анна и Леонас спускались по ступенькам, но держались рядом со мной, очевидно, в таком же замешательстве, как и я.
— Что происходит? — спросила я.
Сэмюэль бросил на меня взгляд.
— Данте отпустил Ремо!
Я направилась вниз по лестнице.
— Почему он это сделал?
Дверь открылась, и вошел Данте, выглядевший так, словно пришел прямо с поля боя.
— Спроси его, — прошипел Сэмюэль.
Данте пристально посмотрел на него.
Инес, пошатываясь, подошла к Данте, на ее лице читалось обвинение.
— Ты отдал мою дочь человеку, который ее изнасиловал?
— Инес, — произнес Данте голосом, призванным успокоить ее, его взгляд на мгновение метнулся к детям. — Серафина выбрала его. Она помогла ему.
Инес подняла руку и ударила Данте по лицу. Леонас задохнулся рядом со мной. Анна и София смотрели с открытым ртом, а я сжалась от ужаса.
Пьетро быстро схватил ее за запястье и притянул к себе, но выражение его лица было полно ярости, направленной на Данте.
— Она запуталась! Ты должен был остановить ее. Ты украл у меня дочь. Ты забрал ее.
Слезы струились по фарфоровой коже Инес.
— Я сделал то, что считал лучшим, — сказал Данте, как будто Инес только что не дала ему пощечину.
— Для кого? — сурово прошептала Инес, кивнув в сторону Анны. — Для твоей дочери?
Данте просто посмотрел на нее.
— А как же близнецы? — спросила я.
— Она забрала их с собой, — пробормотал Сэмюэль.
— Разве это не был ее выбор?
Данте слегка покачал головой, желая оградить меня от конфликта, но я не позволила ему в одиночку справиться с их гневом.
Инес грустно улыбнулась.
— Конечно, ты поддерживаешь его, даже когда он жертвует моей семьей.
— Не вмешивай в это, Вэл, — отрезал Данте.
Инес начала дрожать.
— Вон из моего дома. Все вы.
Я моргнула.
— Мама, — начала София, но Инес бросилась к Данте и толкнула его в грудь. — Вон. Из. Моего. Дома!
— Инес…
Данте попытался снова, но она покачала головой и ушла.
— Уходи, — велел Пьетро.
Данте расправил плечи и кивнул. Я не понимала, что происходит, была совершенно ошеломлена и подавлена.
— Собирайте свои вещи! — велела я Леонасу и Анне. Они колебались, но я подтолкнул их наверх, и наконец они сдвинулись с места.
Я быстро последовала за ними, надела джинсы и пуловер поверх ночной рубашки, затем обулась в кроссовки на босу ногу. Схватив свою сумку с вещами для ночевки, я поспешила обратно на улицу.
— Леонас, Анна!
Они присоединились ко мне мгновение спустя, вид у них был испуганный.
— Что происходит? — спросила Анна. Я покачала головой. Я не была уверена.
Когда мы вышли в коридор, Пьетро держал входную дверь открытой, как будто ему не терпелось поскорее выпроводить нас из их дома. Сантино ждал на ступеньках, а Тафт и Энцо сидели в двух машинах.
Сэмюэля и Инес не было.
София прижалась к Пьетро, и у меня оборвалось сердце, когда они с Анной крепко обнялись, как будто это было последнее прощание. Это было не так. Не могло так быть.
Я взяла Данте за руку, желая показать ему свою поддержку. Он слегка сжал ее.
— Надеюсь, ты скоро поймешь, почему я принял такое решение.
Пьетро еще крепче прижал Софию к себе.
— Я понимаю, Данте. Ты защищал своих собственных детей и в свою очередь отказался от одного из моих детей. Это не в первый раз.
Я не был уверен, что он имел в виду.
Мы вышли, и Пьетро закрыл дверь.
Я взяла Анну свободной рукой, Данте взял Леонаса за руку, и мы вместе направились к нашей машине.
Я не оглядывалась, не желая, чтобы это было похоже на настоящее прощание.
Мы ехали некоторое время молча, прежде чем Леонас заговорил с заднего сиденья. Его голос звучал растерянно.
— Почему ты позволил дяде Пьетро выгнать тебя? Это и твой город тоже.
Данте кивнул, не отрывая взгляда от дороги. Он выглядел измотанным. Как долго он бодрствовал?
— Верно, но это дом Пьетро, это его семья, и даже как Дон я должен уважать это, особенно будучи частью их семьи. Им нужно время на траур.
— Но Фина не умерла, — прошептала Анна.
— Нет, не умерла, — сказал Данте. — Но она потеряна для нас.
Анна прикусила губу и посмотрела в окно.
— София сказала, что Фина влюблена в Ремо и что она хочет растить близнецов вместе с ним.
— Это не любовь, — возразил Данте.
А разве это не любовь? Может быть, извращенная любовь, но любовь часто приходит с болью и жертвами. Я не знала, что чувствует Фина, и уж тем более не знала, что происходит в голове Ремо Фальконе, но я в любом случае не разделяла уверенности Данте.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что Серафина не в себе. Если бы она была собой, она бы не предала свою семью, свои корни ради такого человека, как Ремо Фальконе.
Я коснулась его бедра. Анна во все глаза смотрела на нас. Она явно ничего не понимала. Это и так было трудно понять. Я не хотела расстраивать ее еще больше.
Данте прочистил горло, и выражение его лица смягчилось.
— Увижу ли я Софию снова? — мягко спросила Анна.
Я с улыбкой повернулась к ней.
— Конечно.
Данте ничего на это не сказал.
* * *
Мы оставались в состоянии шока после того, как Серафина уехала с Ремо. Более сильный, более затяжной шок, чем после ее похищения. Когда Ремо похитил Серафину, мы были уверены, что вернем ее, что сделаем все возможное, чтобы вернуть ее домой. На этот раз в наших умах и сердцах поселилось чувство окончательной потери. Даже самые смелые надежды не могли развеять его.

Наша семья была разрушена. Впервые я забеспокоилась, что мы не сможем ее восстановить.
Инес и Пьетро выгнали нас из своего дома. Инес и Сэмюэль даже не попрощались. Я чувствовала боль Инес почти как свою собственную. Она потеряла свою дочь, не потому, что ту забрала смерть, но результат мог быть таким же. От одной мысли о потере Анны мое сердце превращалось в лед. Данте усилил меры безопасности. Мы не допустим повторения. Анна была бы в безопасности, даже если бы золотая клетка стала еще меньше, еще более гнетущей. Ее безопасность была главным приоритетом Данте. Сантино теперь был ее постоянной тенью.
Мы прибыли в Чикаго рано утром, и Данте сразу же ушел в свой кабинет, не выспавшись после многочасовой дороги, и с тех пор не появлялся. Я постучала, ожидая его ответа. Габби принесла ему несколько чашек кофе, но он ничего не ел.
— Входи.
Голос его звучал устало, и когда я вошла, то обнаружила, что он выглядит также.
Он склонился над своим столом, его волосы были в беспорядке — редкое зрелище и знак его внутреннего смятения. Я закрыла за собой дверь и долго смотрела на своего мужа, глубоко переживая за него. Наконец он поднял голову, в его глазах было выражение глубокой озабоченности. Я указала ему на поднос с хлебом и сыром.
— Тебе нужно поесть.
Его глаза следили за мной, пока я подходила к нему, пытаясь скрыть свое беспокойство. Данте просил меня не скрывать от него своих чувств, но сейчас я была нужна ему сильной. Груз, лежащий на его плечах, был уже слишком тяжел для него. Я позвонила Биби во второй половине дня, чтобы узнать о текущем настроении в Синдикате. У Дарио были хорошие связи как у адвоката Синдиката. Сказать, что все были в смятении, было бы преуменьшением.
— Ты не один. Я здесь. Поговори со мной. Больше не закрывайся от меня.
Данте со вздохом откинулся в кресле.
— Я не закрываюсь от тебя, Вэл. Ты — мой спасательный круг. Ты и наши дети.
Я коснулась его плеча, и он удивленно притянул меня к себе на колени. Последний год был тяжелым, почти невыносимым. Нам нужно было найти выход из тьмы, омрачающей нашу жизнь.
— Мы пройдем через это вместе.
Данте медленно кивнул.
— Я надеюсь, что Инес, Пьетро и Сэмюэль в конце концов простят меня.
— Ты сделал то, что было правильно.
— Разве? — В его глазах мелькнуло сомнение и еще большее чувство вины. — Я оторвал Серафину от ее семьи. Я позволил ей уехать в неопределенное будущее. Фальконе в лучшем случае непредсказуемы. Они безумцы. Я встречал их отца Бенедетто всего один раз, и поверь мне, любой его ребенок должен стать ненормальным.
— Она выбрала его, Данте. Она не ребенок.
— Знаю, но трудно признать, что в конце концов дети перерастают правила, которые мы для них устанавливаем.
— Почему бы тебе не поесть и не полежать немного после этого?
Данте покачал головой.
— Я пригласил твоих родителей на ужин. Мне нужно поговорить с твоим отцом. Нам нужно разработать планы, чтобы гарантировать власть Синдиката.
Я вздохнула и поцеловала его в щеку.
— По крайней мере, съешь что-нибудь.
Данте взял ломтик сыра и отправил его в рот. Я встала, но Данте поймал мою руку.
— Я хочу, чтобы ты присутствовала при разговоре с твоим отцом.
— Хорошо, — медленно сказала я. Он вяло кивнул. С ободряющей улыбкой я вышла, оставив его наедине со своими мыслями.
Леонас поспешил ко мне.
— Можно Риччи и Р. Дж.[13] придут завтра?
— Р. Дж.? — спросил я.
— Это новое имя Рокко. Оно звучит намного круче.
Я потрепала Леонаса по волосам.
— Мама! — возмущенно сказал он, уворачиваясь от моих пальцев. — Мои волосы!
Я рассмеялась. Неужели в наше время стадия тщеславия начиналась так рано? Боже, он так быстро взрослел, и Анна тоже! Глубокая тоска наполнила меня: еще один ребенок, еще один маленький человечек, о котором можно было бы заботиться и который напоминал бы нам о красоте жизни и нашем светлом будущем. Потому что я все еще верила в светлое будущее.
— Конечно, можно.
Я беспокоилась о том, как ситуация с Рокко-старшим повлияет на дружбу Леонаса с сыновьями этого человека, но, к счастью, этого не произошло. Отсутствие у него отцовского сострадания, в конце концов, принесло пользу. Леонас усмехнулся, пригладил волосы и снова поспешил прочь. Ему было почти девять. Мне нужно было организовать вечеринку в честь его дня рождения, даже если казалось, что мы застряли в периоде траура. Жизнь должна была продолжаться, особенно для наших детей.
Мы с Данте пытались завести ребенка уже два года. Ничего не получалось. Я даже подумывала о гормональной терапии, но из-за всего остального, что происходило, я не хотела давить на свой организм больше, чем нужно. Может быть, мне нужно было смириться с тем, что я слишком стара, хотя многие женщины заводят детей далеко за сорок, а мне было всего тридцать шесть.
Я спустилась в подвал, мимо нашего бункера, и взяла коробку с рождественскими украшениями. Я еще не нашла времени развесить их, но теперь, когда мы навсегда вернулись в Чикаго, мне хотелось создать дух Рождества. Разобравшись с украшениями, я позвала Анну и Леонаса вниз. Анна провела последний час, разговаривая по телефону с Луизой, и выглядела уже не такой разбитой.
— Но у нас еще нет елки, — задумчиво сказала Анна, поднимая одну из хрупких стеклянных безделушек.
— Ты права. Мы купим ее завтра. Давай пока украсим остальную часть дома. Как насчет того, чтобы украсить все камины?
Анна и Леонас схватили несколько украшений и бросились к камину в гостиной, где начали обдумывать лучший вариант декора. Я немного понаблюдала за ними, и у меня потеплело на сердце.
Через несколько минут раздался звонок в дверь, и Габби поспешила открыть ее. Зита была уже не так подвижна — она старела, поэтому Габби брала на себя все больше ее обязанностей.
Мои родители вошли внутрь. Папа тоже стал совсем седым, морщины на его лице превратились в глубокие борозды, но мама придерживалась строгого режима питания, и поэтому он все еще был в форме для шестидесяти лет. Мама постоянно красила волосы. Она была слишком тщеславна, чтобы допустить хотя бы намек на седину. Заметив меня, она улыбнулась, несмотря на тревогу в глазах, и бросилась ко мне. Мы обнимались дольше, чем обычно.
— Я так рада, что ты вернулась!
Папа тоже обнял меня и поцеловал в лоб.
— Где все?
— Дети развешивают рождественские украшения, а Данте в своем кабинете.
Папа кивнул с торжественным выражением лица.
— Мама, ты можешь помочь Леонасу и Анне? Нам с папой нужно поговорить с Данте.
Мама кивнула и поспешила в гостиную. Папа посмотрел мне прямо в глаза.
— Он очень доверяет тебе. И он абсолютно прав. Ты умна и рассудительна.
— Я не стану Консильери, — твердо сказала я, удивив себя, но не папу. Я иногда фантазировала об этой должности, но после всего, что произошло с Каморрой, я поняла, что не хочу участвовать в принятии подобных решений. Я не хотела отвечать за пытки подростков, за все остальные ужасные вещи, происходящие на этой войне. Я все равно выскажу Данте свое мнение, если он попросит, и даже если он не попросит, но на этом все.
Папа кивнул.
— Это к лучшему, Вэл. Сейчас все равно не лучшее время для таких перемен, и я бы не хотел, чтобы ты вмешивалась во все, что мы делаем. Женщины должны быть защищены. Чем больше ты будешь вовлечена, тем больше вероятность, что ты станешь мишенью для наших врагов.
Фина не была вовлечена и все равно подверглась нападению, но, в конце концов, я была согласна с отцом.
— Думаю, это значит, что тебе придется жить вечно, чтобы ты мог давать советы Данте.
Папа рассмеялся.
— Эта отвратительная низкоуглеводная диета с белым мясом, которой твоя мать мучает меня, должна быть хоть для чего-то полезна. — Он сделал паузу. — Я все еще хочу увидеть, как растет мой третий внук, или вы с Данте сдались?
Я прикусила губу. Мы давно не обсуждали это, но и не предпринимали никаких контрмер.
— Нет, но, возможно, этому не суждено произойти.
Грусть звучала в моем голосе. Папа коснулся моей щеки.
— Может быть, сейчас самое подходящее время. Нам всем нужно что-то хорошее.
Я кивнула, но ничего не сказала. Мы направились к кабинету Данте и вошли, когда я постучала. Данте выглядел менее взъерошенным, чем раньше, и стоял с серьезным выражением лица, пожимая руку моему отцу.
— Как общий настрой? — спросил Данте, когда мы устроились в креслах перед камином.
Папа пожал плечами.
— Разобщены. Многие рады избавиться от близнецов Фальконе. Ты знаешь, как люди беспокоились, что их внешность в конце концов привлечет внимание Ремо, а внимание этого человека никогда не приносит ничего хорошего. Лучше избавиться и от них, и от него. Эскалация войны с Каморрой и Семьей — это то, чего многие хотят избежать любой ценой. К счастью, замы Донов, похоже, склоняются к этому мнению. — Он вздохнул. — Есть и другие, конечно. Люди, которые считают, что ты должен был убить Ремо и возглавить нападения на Семью и Каморру.
Данте задумчиво кивнул.
— Полагаю, Пьетро и Данило среди них.
— Возможно, но ни один из них не высказал своего мнения по этому вопросу. Они — члены твоей семьи, или собираются ими стать. Это преимущество.
— Пьетро не будет поносить тебя при других, — сказала я. Даже если Инес, Сэмюэль и Пьетро были убиты горем и даже винили в этом Данте, они все равно были семьей, и ни один из них не был склонен к эмоциональным вспышкам из мести.
— Он преданный человек, — сказал Данте, в его голосе прозвучал намек на сожаление.
— Так и есть, — согласился папа. — Я должен быть честным. Даже те люди, которые считают, что ты сделал мудрый выбор, беспокоятся. Сейчас, как никогда, Семья и Каморра объединят усилия, чтобы уничтожить нас и разделить нашу территорию.
— У Луки есть Марселла и Амо, которых нужно защищать. У Ремо есть Невио и Грета. Неужели ты думаешь, что они позволят этой войне разгореться? — сказала я.
Данте провел пальцами по волосам, его губы сжались.
— Сомневаюсь, что Лука удвоит свои усилия. Ремо трудно понять, но он тоже, вероятно, теперь дважды подумает, прежде чем рисковать.
— Есть ли способ столкнуть их друг с другом? Вызвать разногласия между Ремо и Лукой?
Папа рассмеялся. Данте тоже горько усмехнулся.
— Их связывают удобные отношения. Лука и Ремо не союзники и не друзья, они временно игнорируют друг друга. Не нужно многого, чтобы эти двое снова вцепились друг другу в глотку.
Данте на мгновение посмотрел в окно, прежде чем продолжить.
— Я не буду разжигать конфликт между ними, не сейчас. Мы можем оказаться между их фронтами, и я не смогу заключить мир ни с одним из них.
Я боялась, что так и будет.
— Как мы собираемся выиграть эту войну?
— Мы не можем победить, — сказал Данте. — Не думаю, что кто-то из нас может победить.
Я обменялась с папой растерянным взглядом.
— Тогда что? — спросил он.
— Наша цель должна заключаться в том, чтобы сделать нас неприкасаемыми. Каморра и Семья могут оставаться нашими врагами, пока они не решаются действовать, мне все равно.
Я наклонила голову.
— Как мы сделаем нас неприкасаемыми? Новые союзники? Но даже тогда это будут двое против двоих, пока Каморра и Семья сотрудничают.
— Корсиканский союз не рискнет быть втянутым в нашу войну, а связь с Братвой ты не можешь рассматривать, не так ли? — с ужасом спросил папа у Данте.
Данте издал презрительный звук.
— Даже если Братва может быть открыта для свободного сотрудничества теперь, когда их пакт о ненападении с Фальконе разорван, в чем я сомневаюсь, я совершенно не заинтересован в сотрудничестве с Григорием. Они такие же ублюдки, как и члены Каморры. Наши ценности расходятся с их представлениями о жизни, а их ценности противопоставлены всему миру.
Немногие вещи были неприкасаемыми. Полиция, по большей части. Мы подкупали их, угрожали некоторым из них, но не нападали ни на кого из них. Пока мы не выбирали их в качестве мишени и платили им достаточно, они игнорировали наше присутствие, за исключением редких случаев ареста солдат или наших наркоторговцев. Что имел в виду Данте?
— Джованни, здесь в игру вступают твои контакты, и ты, Вэл, тоже будешь жизненно важна для моего плана.
— Мои контакты? — спросил папа.
— Да, ты знаешь, как подать себя в определенных кругах. Именно такой человек мне нужен на моей стороне.
Папа в раздумье прищурился.
— В каких кругах?
Но я уже поняла его. С тех пор как я перестала управлять казино, моей основной работой стало общение с политиками и их женами. Мужчины были хорошими клиентами в наших борделях и казино, и многие из них пользовались скидкой на кокаин или героин. Их женам нравились вечеринки, которые мы устраивали, острые ощущения от запретного, а главное — наши почти безграничные средства.
— Вы играете в гольф с сенаторами и мэром. Вам всегда удавалось свести к минимуму криминальные слухи о вашей семье. Вы тот человек, который поможет мне вывести Синдикат на новый уровень.
На лице папы появилось осознание.
— Ты хочешь пробиться на политическую арену?
— Да, я думаю, нам нужно стать еще более незаменимыми для политической элиты нашего города и штата. Вы дружите с несколькими сенаторами.
— Они будут настороженно относиться к тому, что их имена связывают с организованной преступностью. Это не дает им никаких дополнительных очков на выборах.
— В отличие от Каморры и Семьи, мы были осторожны. Хотя есть предположения, мы не можем быть связаны с какими-либо скандалами. Скоро выборы. Я уверен, что вы знаете нескольких амбициозных сенаторов, стремящихся занять выгодные позиции. Давайте поможем им дотянуться до звезд, если они помогут нам.
— Если у нас будет больше друзей в политической элите, это может защитить нас от нападок, — сказала я.
— И для бизнеса это тоже может быть хорошо, выгодные контракты, легализация некоторых видов азартных игр, — размышлял папа.
Данте кивнул.
— Действительно. Я хочу, чтобы Синдикат был готова к новым условиям, и я думаю, что наш путь должен заключаться в том, чтобы еще лучше слиться с толпой, казаться овцой и скрывать волка внутри.
— Я собираюсь начать закидывать удочки. Завтра я играю в гольф с Кларком-старшим. Может быть, он сможет переговорить со своим сыном.
— Его жена — итальянка по происхождению?
Папа кивнул.
— Каждый год они отдыхают в Италии. У них есть особняк на берегу озера Комо.
— Придется убеждать. Многим из моих старомодных парней не понравится это новое направление, — произнес Данте.
Я улыбнулась, почувствовав надежду.
— Ты убедишь их.

Часть вторая

Данте
Никогда не понимал привлекательности игры в гольф. Если я хотел попасть в цель, я стрелял из пистолета, если я хотел поднапрячься, я выбирал вид спорта, который действительно заставлял мое сердце биться чаще, а если я хотел вести деловые переговоры, я предпочитал сесть и поговорить без всяких отвлекающих факторов.
Тем не менее, ранней весной я оказался на поле для гольфа вместе с Максимо Кларком, Джованни и стариком Кларком-старшим. Мы некоторое время вели бессмысленную болтовню, как это было принято в тех кругах, хотя я хотел перейти к делу. У меня были более важные дела.
Семья Кларк была важными игроками на политической арене на протяжении десятилетий. Они были политическими королями. Кларк-старший, который был сенатором до своего сына, имел склонность к нашим подпольным казино и нашим хостес. Его сын, нынешний сенатор, был крепким орешком. Даже если его фамилия была итальянской, благодаря матери, он остерегался задействовать контакты с Синдикатом.
— Вы хотите стать губернатором?
Максимо Кларк опирался на клюшку для гольфа, на его лице читался намек на подозрительность. Он был прирожденным политиком, отступником и оппортунистом. Я не доверял ему, а он не доверял мне.
— Верно.
— У вас хорошие шансы, — сказал Кларк-старший. — Нам нужна только правильная кампания, чтобы дать вам старт.
— Хорошие кампании стоят дорого, — сказал Максимо.
— Это верно, — согласился Джованни.
Я ненавидел все эти завуалированные намеки. Подавив раздражение, я натянуто улыбнулся.
— Деньги — не проблема.
Максимо улыбнулся снисходительной улыбкой в тридцать два зуба.
— Они могут стать проблемой, если идут из неправильных источников.
— Это вопрос интерпретации, что считать неправильным источником, — сказал я. — У нас тесные связи с лоббистами законов по оружию. Если я не ошибаюсь, они являются одним из ваших главных спонсоров, и некоторые люди могут утверждать, что их деньги тоже замешаны на крови.
Я оскалил зубы, закончив изображать саму любезность. Его улыбка стала более натянутой.
— Полагаю, вы надеетесь на благоприятное законодательство, на влияние и случайную амнистию?
— На это и на участие. Мы хотим стать частью общественного внимания, ваших социальных кругов. Нам нужен свет.
— Некоторые вещи лучше оставить в тени, — сказал Максимо.
— Действительно. — Я прищурился. Может, он и не посещал наши заведения, но его отец и брат посещали. Если о нем узнают, это будет плохая репутация в прессе для него. Каким бы белым ни был его жилет, грязь его семьи прилипла бы к нему.
Он был хорошо знаком с завуалированными угрозами.
— В перспективе мы хотели бы, чтобы кто-то из наших был в сенате, чтобы укрепить наши связи.
Максимо приподнял брови.
— Намекаете на себя?
Я улыбнулся. Мое имя и лицо были слишком хорошо известны, слишком тесно связаны с менее пикантными начинаниями.
— Нет. Дарио Фаббри — хороший кандидат. Он один из самых способных адвокатов в Чикаго, как вам, конечно же, известно.
Взгляд Максимо оставался непроницаемым.
— Я должен подумать об этом.
— Сделайте одолжение, — сказал я, затем взглянул на часы. — Мне пора идти. Наслаждайтесь.
Я кивнула Джованни и Кларку-старшему, прежде чем одарить Максимо еще одной жесткой улыбкой.
* * *
Как только я вошел в холл нашего дома, Вэл направилась ко мне, любопытство отражалось на ее красивом лице. Она выглядела потрясающе в облегающей юбке-карандаше и шелковой блузке, подпоясанной узким поясом.
Я поцеловал ее.
— Ты выглядишь великолепно.
Вэл жалобно улыбнулась, повернувшись так, чтобы я мог видеть, что верхняя молния юбки расстегнута.
— Это последний раз, когда я могу надеть ее на некоторое время. Она просто слишком тесная. Даже стрейч нельзя растянуть до бесконечности.
Я осторожно приложил ладонь к ее наметившемуся животу, все еще удивляясь этому чуду. Я не ожидал другого ребенка. Мы так долго пытались, но это случилось, как знак свыше в самый тяжелый период нашей жизни: проблеск надежды. Наш чудо-ребенок.
— Как ты?
Вэл накрыла мою руку своей.
— Мы оба в порядке. С каждым днем она двигается все активнее.
— Еще только четыре месяца.
— Хватит обо мне, расскажи, как все прошло?
Мое настроение упало.
— Все так плохо?
— Неплохо, но Максимо Кларк — гадюка. Он играет так, что его трудно заполучить.
— Ему нужны наши деньги, если он хочет финансировать свои кампании.
— Наши средства облегчат ситуацию. Однако он может обойтись и без них.
Вэл поджала губы.
— А ты не можешь оказать на него давление?
Я рассмеялся.
— Шантаж — всегда хороший вариант, но это может быть плохим началом нашего сотрудничества, а у него нет никаких скелетов в шкафу. Шантаж ночными похождениями его отца или брата может повредить его репутации или выставить его благородным королем.
— У каждого есть скелеты в шкафу, — пробормотал Вэл. — И я пару раз встречала его жену. Она стремится к блеску и гламуру. Она постоянно говорит о британской королевской семье. Она мечтает сама стать королевской особой, быть частью общества, о котором другие люди только говорят. Ее восхищают наши традиции, наши свадьбы. Для нее это как один из ее исторических романов в реальности.
— Я так понимаю, ваш обед с ней прошел хорошо?
Выражение лица Вэл стало лукавым.
— Да. Конечно, я рассказала ей все, что она хотела услышать. Она была совершенно очарована нашими браками по расчету. Она считает, что это простоневероятно романтично, как что-то прямо из пьесы Шекспира. — Вэл подражала восторженным ноткам той женщины.
— Романтично. Необычный взгляд на наши традиции, — сказал я, когда мы направились в мой кабинет. Мы расположились на моем диване, я обнял Вэл за плечи.
— Насколько я поняла, ее брак с Максимо оставляет желать лучшего.
Я оживился.
— У него роман на стороне?
— Она ни о чем не говорила. Она не настолько легкомысленна. Она знает, как держать безупречный внешний вид.
Я погладил колено Вэл, которое открылось из разреза ее юбки.
— Жалко.
Выражение лица Вэл стало задумчивым.
— Но ее слова заставили меня задуматься. — Она заколебалась, потом покачала головой. — Может быть, мой рассудок помутился из-за гормонов.
Я повернулся к ней лицом.
— В чем дело?
— У Анны и Леонаса будут браки по расчету.
Она посмотрела мне в глаза, и тут меня осенило, и моей первой рефлекторной реакцией было сказать «нет».
— Ты предлагаешь выдать Анну замуж за сына Максимо Кларка?
Несмотря на мои лучшие намерения, мой голос дрожал. Вэл прикусила губу.
— Это вариант. Я знаю, что традиционный брак по расчету не распространен во внешнем мире, но часто политическая элита заключает браки между собой.
Я дважды встречал детей Максимо Кларка. У него их было трое. Его старший сын Клиффорд был ровесником Анны, его девочки-близнецы на несколько лет младше. Они были вежливыми, их учили вести себя на людях.
— Она была бы в большей безопасности в браке с чужаком, а если наши дети выйдут замуж за представителей важных политических семей, это укрепит наши контакты.
Я попытался рассмотреть это с логической точки зрения, но когда речь шла об Анне, было трудно оставаться объективным.
— Они знают друг друга. Он посещает тот же теннисный клуб, — сказала Вэл. — Я могу поговорить с Анной, если ты хочешь узнать ее точку зрения на эти вещи.
Я вздохнул.
— Мысль о том, чтобы обещать Анну кому-либо, заставляет мою кровь кипеть.
— Она не может оставаться нашей маленькой девочкой вечно. В сентябре ей исполнится тринадцать лет. Она взрослеет.
— Я знаю.
Вэл тоже не выглядела слишком счастливой от перспективы возможного союза между Анной и сыном Кларка.
— Ты не выглядишь убедительно.
Вэл странно улыбнулась.
— Я просто немного эмоциональна. Я хотела брак по любви для наших детей.
— Наш брак по расчету превратился в брак по любви, как и брак Инес и Пьетро. Это возможно.
— Да, конечно, но все же.
— Давай пока оставим твой план в голове и не будем ни с кем им делиться. Сначала я хочу дождаться решения Максимо о сотрудничестве. Если он откажется налаживать с нами более прочные деловые и социальные связи, то уж точно не согласится на брак между нашими детьми.
Вэл прислонила голову к моему плечу.
— Я сегодня говорила с Инес.
Я напрягся.
— И?
Я не разговаривал с сестрой с тех пор, как она выгнала нас из дома. Мы с Пьетро в итоге пришли к взаимопониманию, и даже Сэмюэль, к моему удивлению, пришел в себя, но Инес все еще оплакивала исчезновение Серафины.
— Она спрашивала о ребенке и о том, когда Анна снова приедет в гости.
— И что ты ответила?
— Я сказала ей, что Анна приедет на следующей неделе.
В этом году Анна впервые пойдет в частную школу. Она настаивала, и я не мог ей больше отказывать. Они с Луизой больше не хотели учиться на дому.
— Я предложил, чтобы мы вместе отдохнули на Великих озерах в июле.
Моя грудь сжалась.
— И?
Я старался сохранить нейтральное выражение лица, хотя это было бесполезно. Вэл знала, что отказ Инес разговаривать со мной сильно меня беспокоит. Вэл коснулась моей груди.
— Она согласилась. Но она предложила семейный домик Мионе в округе Бэррон.
— Хорошо.
— Да.
Как обычно, теплая улыбка Вэл успокоила меня так, как мало что может успокоить в этом мире.
Пьетро, Инес, Сэмюэль и София приехали в дом Мионе два дня назад и уже обустроились. «Рэндж Ровер» Пьетро припарковался перед двухэтажным деревянным домиком. Я не видел Инес семь месяцев и не мог отрицать, что чувствовал легкое опасение перед нашей первой встречей. Леонас и Анна выскочили из «Мерседеса», как только мы остановились; Анна бросилась к дому, а Леонас — к причалу, ведущему в озеро. Вэл засмеялась, потом неловко высунулась с сиденья, обхватив живот и приподняв голову вверх, чтобы взглянуть на солнце. Я надавил ладонью на ее поясницу, а затем отрывисто кивнул нашим телохранителям. Они могли расположиться в домике охраны неподалеку.
— Леонас! Поздоровайся первым, — позвала Вэл. Леонас с явной неохотой оторвался от воды и побежал обратно к нам. Он пронесся мимо нас и ворвался в парадную дверь, которую Анна оставила открытой. — Просто наблюдая за его энергией, я чувствую обратную реакцию, — сказала Вэл со смехом. — Надеюсь, Беатрис будет спокойным ребенком. Мы не молодеем.
Услышав, как Вэл произнесла имя нашей будущей дочери, я почувствовал спокойствие и радость. Так было с самого первого момента, когда мы приняли решение. Та, которая делает счастливым, — таково было значение этого имени. Оно не могло быть более подходящим. Она пришла в нашу жизнь, когда все было в полном беспорядке и мы, казалось, зашли в тупик, и показала нам, что будущее еще таит в себе много чудес и возможностей.
— Ты молода, — сказал я, поглаживая ее по спине.
Вэл одарила меня забавным взглядом. Затем выражение ее лица стало напряженным, когда мы вошли в домик и, следуя за голосами, прошли в огромную гостиную с окнами от пола до потолка, между которыми располагался камин. Отсюда открывался величественный вид на озеро. Однако на улице было слишком тепло для того, чтобы зажигать камин.
Анна и София сидели на диване, оживленно разговаривая, а Леонас показывал Сэмюэлю свой новый швейцарский нож. Пьетро обхватил Инес рукой. Моя сестра похудела. Она посмотрела на меня.
Потом посмотрела на Пьетро, который ободряюще погладил ее по руке. Инес подошла к нам. Она улыбнулась Вэл и потрогала ее живот.
— Боже мой, уже такой большой!
— Я знаю! — сказала Вэл, а затем притянула Инес в объятия.
Я подошел к Пьетро и пожал руку ему, затем руку Сэмюэля.
— Она простила тебя, — тихо сказал он.
Я оглянулся на Вэл и Инес.
— Из-за свадьбы?
Свадьба Ремо Фальконе и Серафины пару месяцев назад стала скандалом года.
— Она уже простила тебя до этого, но гордость Кавалларо не позволила ей признаться в этом, — сказал Пьетро.
Инес посмотрела в мою сторону, и на мгновение мы оба не сдвинулись с места. В прошлом Инес всегда делала первый шаг, преодолевая свою гордость легче, чем я, но в этот раз я подошел к ней. Вэл отступила назад и поприветствовала Пьетро и Сэмюэля.
— Инес, — тихо начал я. — Я рад, что ты согласилась, чтобы наши семьи провели отпуск вместе.
Инес закатила глаза.
— Не надо говорить так официально, как будто мы дальние знакомые.
— В последние несколько месяцев мы были не более чем дальними знакомыми, — возразил я.
Она кивнула.
— Я больше не злюсь на тебя. Я все еще злюсь на ситуацию, но не на тебя.
Я ничего не сказал. Инес подошла ближе и обняла меня.
— Я видела фотографии. Фина выглядела на них такой счастливой. Я не понимаю. И никогда не пойму.
Я коснулся ее спины.
— Я тоже.
Сэмюэль сделал несколько фотографий, когда присутствовал на свадьбе. Это был рискованный шаг, на котором он настоял. Он был уверен, что чувства Ремо — какой бы природы они ни были — защитят его, и они защитили. Сэмюэль вернулся невредимым и с интересными сведениями о развитии клана Фальконе.
Он остался верен своему слову и не стал действовать за моей спиной, хотя я догадываюсь, как трудно ему было признаться, что Фина связалась с ним. Возможно, он так бы и продолжал хранить это в тайне, если бы Ремо не обратился к нему напрямую.
Для меня было загадкой, что происходит в его извращенном мозгу, и я больше не тратил на это время. Пока война с Семьей и Каморрой продолжалась, мы все прибегали к обязательным нападениям на наши грузовики или наблюдательным постам — до поры до времени. Это была передышка, которая не могла длиться вечно.
Нам всем было что терять. Жен, детей. Инес отстранилась.
— Я рада за вас с Вэл. Не могу дождаться, когда смогу подержать на руках свою племянницу. — Она храбро улыбнулась. — А что я слышала о твоих политических амбициях…
— Не моих точно. Я не умею подталкивать других.
— Ты предпочитаешь отдавать приказы и добиваться их выполнения.
Я наклонил голову.
— Но мы прилагаем усилия, чтобы наладить связи с политической элитой.
— Это просто еще один аквариум для акул, не так ли? Интриги — это их форма публичной пытки.
Я улыбнулся, потому что Инес, как всегда, попала в самую точку.
— Папа, а Сэмюэль может показать мне, как стрелять из арбалета?
Глаза Вэл расширились. Она всегда беспокоилась о Леонасе, но я был рад, что он смелый.
— Конечно.
— Будь осторожен! — добавила Вэл, когда Сэмюэль и Леонас вышли на улицу. Анна и София с любопытством последовали за ними, их головы были прижаты друг к другу, и они возбужденно перешептывались.
Вэл поспешила ко мне.
— Арбалет?
Я хихикнул и погладил ее по боку.
— С ним все будет в порядке.
— Почему бы нам не расположиться на крыльце и не посмотреть на зрелище? — предложил Пьетро.
Вэл не нужно было повторять дважды. Она хотела присмотреть за Леонасом. Мы устроились в креслах на улице, но Вэл практически примостилась на самом краю.
— Не стойте так близко, Анна, София!
Девочки сделали несколько шагов в сторону от Сэмюэля и Леонаса, но Вэл придвинулась ближе. Беременность сделала ее еще более заботливой.
— Она слишком заботливая, — сказал Пьетро. — Я удивлен, что она согласилась, чтобы Анна ходила в школу.
— Вообще-то это была ее идея. Она хочет, чтобы наша дочь росла нормально, или настолько нормально, насколько это возможно. И Сантино будет постоянно находиться с Анной.
Взгляд Пьетро остановился на Сантино, который сидел с другими охранниками перед их домиком.
— Я удивлен, что вы выбрали такого молодого человека для охраны вашей дочери.
— Он один из лучших. Нападающему будет трудно пройти мимо него.
— Тем не менее. Он симпатичный парень.
Я приподнял бровь.
— Он на десять лет старше Анны, а она еще ребенок.
Он хорош в своем деле. Не говоря уже о том, что он знал, что с ним будет, если я когда-нибудь поймаю его на том, что он смотрит на мою дочь иначе, чем просто с профессиональным интересом.
Пьетро пожал плечами.
— Ваша разница в возрасте с Вэл больше.
Данило ясно дал понять, когда речь зашла о выборе телохранителей Софии. Они должны быть моего возраста, и он настаивает, чтобы она училась на дому, что мы все равно хотели сделать после того случая с…, — Он запнулся, в его глазах промелькнула боль.
— Понятно, — сказала я, давая Пьетро возможность собраться. Рана от потери Серафины была еще свежа. Возможно, она никогда не заживет окончательно.
— Анна, вероятно, будет обещана Клиффорду Кларку.
Пьетро выглядел удивленным.
— Правда? Его отец согласился?
— Он открыт для этого предложения. Его жена и отец выступают за брак, и ему нравится тратить деньги, которые мы дали ему в качестве стимула. Это не будет подтверждено официально в течение некоторого времени. Мы должны посмотреть, как пойдут дела между нами, но это вполне возможно.
— Я никогда не думал, что ты рассмотришь возможность брака Анны с чужаком. Это было трудное решение, с которым я до сих пор не совсем согласен, но Вэл высказала обоснованную точку зрения. Анна была бы в безопасности в браке с политиком. Она выросла среди мафиози, она сможет справиться с чужаком, и это откроет для нее многие двери. Она любила художественные выставки и музыку. Когда она станет невестой сына политика, который, несомненно, пойдет по стопам отца, у нее появится возможность изучать искусство или музыку.
Анна смеялась, когда Леонас промахивался мимо цели на несколько ярдов, и, как обычно, это наполняло меня чувством покоя, которое так часто отсутствовало в моей жизни в прошлом.

Валентина
Беатрис родилась в самый жаркий день лета, в последних числах августа. Как и Леонас, она родилась доношенной.
Вернувшись домой с нашей дочерью, я испытала облегчение и радость, особенно когда я увидела, как Анна и Леонас радуются новому пополнению в нашей семье. Леонас был рад, что больше не является самым младшим, а Анна была просто в восторге от того, что у нее есть младшая сестра, которую она может наряжать.
— Она похожа на Леонаса! — сказала Анна, глядя на Беатрис в ее кроватке. — Можно мне подержать ее?
— Вот. — Я взяла Беатрис на руки и показала Анне, как ее держать. Когда родился Леонас, она была слишком мала, чтобы держать его на руках.
Леонас с любопытством наблюдал за ней, но не сделал ни одного движения, чтобы взять ее на руки. Он вопросительно посмотрел на отца. Данте только улыбнулся, но его глаза внимательно следили за всем происходящим.
Я передала Беатрис Анне, которая бережно взяла ее на руки.
— О, она тяжелее, чем кажется.
Леонас закатил глаза.
— Почему бы тебе тоже не подержать ее на руках? — предложила я.
Он медленно кивнул и подошел ближе. Анна с гордостью продемонстрировала, как нужно держать Беатрис, прежде чем передать ее брату.
— Мое сердце сейчас разорвется, — прошептала я, придвигаясь к Данте.
— Это то, что я никогда не рассматривал в своем будущем, когда Карла умерла. Я был готов сдаться без боя, хотя признавать поражение не в моем характере. Я рад, что ты появилась в моей жизни и показала мне, что любовь стоит того, чтобы рисковать.
Я улыбнулась ему.
— Я знаю, что ты предпочитаешь безопасные азартные игры, но я рада, что ты поставил на меня.
Данте усмехнулся.
— Безопасной ставкой ты не являешься, это правда. Ты держишь меня в напряжении, Вэл. Я не встречал никого, кто бы испытывал мое терпение чаще, чем ты.
Я кивнула в сторону Леонаса.
— Подожди еще несколько лет. Я уверена, что он будет бороться со мной за пальму первенства в этом.
Данте поднял глаза к небу.
— Не искушай судьбу.
— Ты не веришь в судьбу.
— Не верю. Но то, что Леонас не в духе, может быть только способом судьбы отплатить мне.
— Мы все просто хотим, чтобы ты оставался молодым и ловким.
Данте поцеловал меня в губы.
— Фуууу, разве нельзя делать это за закрытыми дверями? — крикнул Леонас, разбудив Беатрис, которая начала плакать. Его глаза расширились от шока.
Данте подошел к нему с суровым выражением лица.
— Смутьян.
Он сказал это не со злостью, и Леонас только усмехнулся, когда Данте забрал у него Беатрис.
Он нежно укачивал Беатрис, пока Анна висела рядом с ним. Данте поцеловал ее в макушку, затем в лоб Беатрис.
— Могу я называть ее Би?
— Пока она такая маленькая, она не может тебе отказать в этом, — с усмешкой сказал Данте.
Анна усмехнулась, ее глаза возбужденно блестели.
— Не могу дождаться, чтобы нарядить ее. Я видела столько милых клетчатых нарядов!
— Она некукла, — возразил Леонас.
— А тытупица.
Леонас прыгнул к ней и пощекотал. Она вскрикнула и попыталась отпихнуть его, но он был почти с нее ростом.
Беатрис заплакала. Я раскрыла руки.
— Моя очередь ухаживать за ней. Ты можешь играть роль судьи.
Данте положил Би в мои объятия.
— Хорошо. Не может быть хуже, чем слушать бесконечные истории Кларка-старшего времен его юности.
Данте предоставил Джованни и Дарио заниматься политическими делами, но иногда нам приходилось появляться, особенно на светских мероприятиях. Пробиться в определенные круги оказалось непросто, в основном потому, что нас по-прежнему считали скорее диковинкой или достопримечательностью, чем частью политической арены. Тем не менее, люди были любопытны, и это было лучше, чем подозрения.
Данте предпочитал наши круги, их прямоту, наши правила. Он делал это для наших детей, гарантируя более безопасное будущее для всех них, особенно для Леонаса, и я была благодарна ему за это. Он был семьянином до мозга костей, лучшим мужем и отцом, которого я только могла себе представить.
* * *
Би укладывалась спать. В шесть месяцев ее режим сна был отлажен как часы.
Анна и Леонас были в библиотеке, делая домашнее задание, которое должно было занять их на некоторое время.
Я постучала в кабинет Данте и, не дожидаясь его ответа, проскользнула внутрь.
С тремя детьми и общественными обязанностями выкроить время для себя стало непросто, поэтому я старалась использовать любую возможность.
Данте поднял глаза с оттенком раздражения, затем откинулся назад. Он знал это выражение моего лица.
— Как насчет того, чтобы подняться ненадолго наверх?
Данте отодвинул свое кресло и пригласил меня подойти ближе.
Нахмурившись, я направилась к нему.
— Ты слишком занят?
Когда я оказалась рядом с ним, он обхватил меня, развернул и посадил к себе на колени. Он задрал мою юбку, затем раздвинул мои ноги своими бедрами. Прижавшись горячим поцелуем к моей шее, он просунул руку в мои трусики и ввел в меня два пальца. Я машинально откинула голову назад, когда он ласкал меня.
— Что, если кто-то войдет?
Я задыхалась, но мои стенки плотно сжимались вокруг пальцев Данте, требуя большего. Я даже не заперла кабинет, и хотя дети никогда не ворвутся в нашу спальню, они могут сделать это, если речь шла о кабинете Данте. Его пальцы замедлились, но не остановились, и он укусил меня за шею.
— Они всегда стучат, прежде чем войти. Все следуют моим правилам, кроме тебя, Вэл.
От его голоса я вздрогнула. Я открыла рот, чтобы запротестовать, но Данте провел большим пальцем по моему клитору. Вскоре я задыхалась и бесстыдно терлась о его руку и член, упирающийся в мою спину.
— На колени! — приказал он, вытаскивая из меня пальцы, прежде чем я кончила.
Подавив протест, потому что это только заставило бы Данте дразнить меня еще больше, я повернулась и одарила его соблазнительной улыбкой, прежде чем опуститься между его ног.
Я не сводила с него глаз, пока расстегивала молнию и доставала его член. Пальцы Данте запутались в моих волосах, когда я начала делать ему минет. Дыхание Данте стало глубже.
Шаги раздались по коридору, прежде чем послышался негромкий стук.
Мои глаза расширились, и я отпрянула назад. Данте толкнул меня под свой стол и подтащил свой стул ближе, чтобы скрыть свои расстегнутые брюки.
— Папа, Анна продолжает…
— Разве я не сказал тебе подождать, пока я не дам тебе разрешение войти? — сурово сказал Данте. Я прикрыла рот рукой, беспокоясь, что мое дыхание слишком громкое. Хуже того: хотелось разразиться истерическим смехом, хотя ситуация была ни капельки не смешной.
— Да, но…
Я уставилась на эрекцию Данте прямо перед своим лицом, и мне снова пришлось бороться с хихиканьем. Это было слишком.
— Это вопрос жизни и смерти?
— Нет, — сказала Анна. — Леонас просто…
— Тогда это может подождать. Я работаю. Вы закончили с домашним заданием?
— Нет, — начал Леонас, и Данте его перебил:
— Тогда вы должны его сделать.
— Где мама? — спросила Анна.
— Она занята.
Я прикусила нижнюю губу, уверенная, что в любой момент могу сорваться.
— У себя в кабинете? — догадался Леонас.
— Не мешайте ей. Вы должны разобраться в своих конфликтах сами.
— Хорошо, — сказали они одновременно. Я не понимала, как Данте мог разговаривать с ними как ни в чем не бывало, когда наши дети чуть не застали нас на месте преступления. Я сильнее впилась зубами в губу.
— А теперь делайте домашнее задание.
— Хорошо, — проворчал Леонас.
Затем послышались шаги, и дверь захлопнулась. Я выдохнула и тихо засмеялась, прижавшись к бедру Данте. Пальцы Данте снова зарылись в мои волосы, он немного отодвинул свое кресло, чтобы посмотреть на меня сверху вниз.
— Продолжай сосать.
— Данте…
Он мягко подтолкнул меня ближе к своему члену.
— Соси мой член, Вэл.
С возмущенным ворчанием я взяла его в рот и действительно глубоко втянула его. Вскоре я снова была сильно возбуждена и забыла о своей ошибке.
Бедра Данте подергивались — явный признак того, что он вот-вот кончит.
— Хватит. — Я отстранилась, и Данте встал, протягивая мне руку. Я взяла ее, и он поднял меня на ноги.
— Наклонись над столом.
Я покачала головой, но он подошел к двери и закрыл ее на замок. Я засмеялась — ничего не могла с собой поделать.
— Чуть было не попались.
Он подошел ко мне и крепко поцеловал.
— Перегнись через стол, Вэл.
Задрав юбку, чтобы обнажить задницу, я перегнулась через стол и жеманно улыбнулась Данте, который медленно потирал свой восставший член. Обнаженная таким образом, я чувствовала себя невероятно возбужденной.
Он приблизился ко мне и начал водить кончиком пальца по моим чувствительным складочкам, вверх и вниз, раздвигая их. Низкий стон раздался в его груди, когда он медленно вошел в меня. Я ухватилась за край стола.
Вскоре мне пришлось сжать губы, чтобы сдержать стон, и ворчание Данте тоже стало менее контролируемым. Мне было все равно. Библиотека была достаточно далеко от кабинета.
— Сильнее, — умоляла я, и Данте подчинился, впиваясь пальцами в мои бедра. Мы оба были уже на самом краю, когда Данте отодвинулся.
— Повернись, — велел он. Я медленно перевернулась, пока не легла на спину напротив его стола. Бумаги Данте были в полном беспорядке. Меня это никогда не волновало. С самого рождения Би мы осторожно занимались любовью в нашей постели по ночам, когда дети спали. Это был первый дикий трах, и я жаждала его, как наркотика.
Данте просунул руки под мои бедра и рывком прижал меня к себе, насаживая на свой член. Он выгнулся надо мной, толкаясь в меня, и страстно целовал меня, глотая мои стоны. Его пиджак закрывал меня. Боже, не было ничего сексуальнее, чем Данте, который брал меня полностью одетый в свой костюм-тройку!
Рамка для фотографий упала со стола, а держатель для ручек зазвенел самым раздражающим образом. Я вжалась пятками в спину Данте, выгнувшись дугой, когда удовольствие достигло пика. Данте стонал мне в рот и дергался внутри меня, когда мои стенки сжимались вокруг него.
— Вау, — вздохнула я.
Данте улыбнулся. Шаги снова загрохотали по коридору, раздался стук, затем ручка опустилась, но замок предотвратил возможную катастрофу. Данте покачал головой с прерывистым смехом. Ручка дребезжала.
— Папа? — позвал Леонас.
— Она заперта? — рассеянно спросила Анна.
Данте выдохнул мне в ухо.
— Почему ты передала свое отвращение к закрытым дверям нашему сыну?
Я хихикнула ему в плечо, снова прижимаясь к нему. Он тихо втянул воздух.
— Папа?
Голос Леонаса стал почти возмущенным. Возможно, он думал, что Данте разыгрывает его. Ручка снова покачнулась.
— Папа?
— Он унаследовал и твой упрямый характер, — заметил Данте.
Я бросила на него взгляд. Он выпрямился и начал вытираться салфетками. Я сделала то же самое, стараясь привести себя в порядок.
— Папа!
Теперь голос Леонаса звучал почти сердито. Я подавила смех.
— Он доведет меня до ручки, — пробормотал Данте, приглаживая волосы и поправляя галстук. — Как я выгляжу?
— Удовлетворенным.
Я поджала губы.
— Твоя прическа испорчена.
Я распустила волосы. Они были в беспорядке.
Данте направился к двери, а я невинно примостилась на столе.
Как только Данте отпер дверь, внутрь ввалился Леонас. Когда он увидел меня, то нахмурился еще больше.
— Мама, почему ты здесь?
Глаза Анны расширились от ужаса, как будто она что-то заподозрила.
— Вот черт! — вырвалось у нее. Она повернулась на пятках и пошла прочь.
Леонас наблюдал за ее исчезновением с замешательством.
— Что у вас двоих такого важного, что не может подождать, пока я закончу работу? — твердо спросил Данте.
— Анна закончила с домашним заданием и хотела нарядить Би. Я сказал ей, что она не может.
— Это было так важно, что ты пытался вырвать дверную ручку моего кабинета?
Леонас посмотрел на меня.
— Анна думает, что Би — это ее зона ответственности, потому что она старшая, но я — мальчик. Я буду мужчиной в доме, когда папы не будет.
— Уже планируешь мою раннюю кончину? — спросил Данте, стараясь не улыбнуться.
Глаза Леонаса расширились.
— Нет! Я имею в виду, когда ты уходишь по делам. Тогда я здесь главный мужчина.
Данте коснулся плеча Леонаса.
— Когда меня нет дома, ты должен присматривать за сестрами и мамой, но это требует, чтобы ты выполнял приказы, особенно приказы охранников, пока ты еще недостаточно взрослый, чтобы защитить себя и нашу семью. Мужчина должен знать свои обязанности, и сейчас твоя прямая обязанность — делать домашнюю работу.
— Хорошо, — неохотно отозвался Леонас.
Он поплелся прочь. Я подарила Данте долгий поцелуй, прежде чем отправиться на поиски Анны, чтобы узнать, насколько она встревожена. Я нашла ее в детской, перебирающей наряды.
— Ты в порядке? — спросил я.
— Пожалуйста, не надо мне больше ничего рассказывать, — взмолилась Анна, ее щеки покраснели. — Я просто хочу притвориться, что вы с папой ничего не делаете.
Я прикусила губу, подавляя смех.
— Ладно.
— Я ищу милый наряд для Би на вторую половину дня. Приедет Луиза, и я хочу показать ей, как мило Би выглядит в клетчатой одежде.
Анна росла так быстро! Теперь ее интерес к моде был почти таким же сильным, как к искусству. Почти тринадцать, боже мой! Время летело. Иногда она уже доводила меня до бешенства своими первыми неуверенными подростковыми выходками.
Би начала ерзать в своей кроватке. Я подняла Би из ее кроватки, и она взглянула на меня заспанными зелеными глазами. Она унаследовала светлые волосы Данте и мои глаза — сочетание, которое всегда вызывало восхищенные взгляды.
— Это? — Анна взяла в руки клетчатое платье и белый комбинезон с оборками вокруг выреза. Я позволила Анне поменять Би подгузник и одеть ее, а затем занялась Анной, чтобы она могла надеть подходящий наряд.
Сияя, она вышла из своей комнаты в клетчатой юбке и бежевом кашемировом свитере. Она выглядела такой взрослой и совершенно потрясающей. Было странно держать на руках одну малышку, в то время как моя первая уже расцветала как девушка.
* * *
Час спустя я стояла на крыльце, закутавшись в толстое пальто, и наблюдала, как Леонас, Анна и Луиза участвуют в одном из самых увлеченных боев снежками, которые я когда-либо видела. Они громко смеялись, забрасывая друг друга снежками. Снег шел все утро, и наш сад превратился в зимнюю страну чудес.
Анна то хихикала, то вскрикивала, когда снежок Леонаса попадал ей в задницу.
В один момент они становились наполовину взрослыми, а в другой — снова детьми. Какой странный этап жизни, но я не хотела его пропустить. Несмотря на то, что Би требовала внимания, я была полна решимости провести как можно больше времени с Леонасом и Анной. Не успела я моргнуть глазом, как они уже стали взрослыми.
Руки опустились на мои плечи, Данте поцеловал меня в щеку, а затем прижал руку к голове Би.
— Не слишком ли холодно для тебя?
Я покачала головой.
— Я скоро приду. Я не хочу пропустить это. Кто знает, будет ли Анна все еще наслаждаться боями в снежки в следующем году?
Данте обхватил меня руками.
— Уже начинаешь тосковать?
Я пожала плечами.
— Я просто хочу наслаждаться каждым днем, каждой секундой. Я так счастлива прямо сейчас. Я хочу сохранить именно этот момент и навсегда оставить его в своей памяти.
— Так много моментов счастья еще впереди, Вэл.
Я отвернулась от снежного боя, чтобы посмотреть на Данте.
— Это моя фраза.
Я была той, кто всегда старался видеть позитивное в жизни. Данте усмехнулся.
— За эти годы ты мне поднадоела.
Он поцеловал меня, и Леонас громко застонал. Затем он вскрикнул от удивления, когда Луиза ударила его по лицу. Я покачала головой, смеясь, но потом стала серьезной, увидев выражение лица Данте.
— Четырнадцать лет, и я все еще жду того дня, когда ты не заставишь меня любить тебя чуть больше с каждой секундой, проведенной с тобой.
Я моргнула.
— Так много любви за эти годы, — вырвалось у меня. — Но ты начал с очень низкого уровня.
Данте провел большим пальцем по моей щеке.
— Я не без греха. Я совершил столько ошибок за эти годы. Ты и наши дети — не одна из них, и каждый момент страданий, боли, неопределенности стоил того, потому что в конечном итоге привел меня именно к этому моменту.
— Я люблю тебя, — тихо произнесла я, изо всех сил стараясь не расплакаться. Анна уже пережила сегодня один момент унижения. Если я начну рыдать перед Луизой без всякой видимой причины, она испытает второй такой момент.
Данте крепче прижал меня к себе.
— И я люблю тебя, и каждый день немного больше, даже если это кажется невозможным.
— Хорошо, что любовь бесконечна, — тихо произнесла я.
Данте еще крепче прижал меня к себе, и Би засияла от счастья. Леонас и Анна весело смеялись.
Быть в окружении бесконечной любви — что может быть лучше!

Примечания

1 consigliere (итал.) — советник семьи, человек, которому капо может доверять и к советам которого прислушивается. Здесь и далее прим. переводчика.

2 42,42 см.

3 1 кг 740 г.

4 «Тарт Татен», или «Перевертыш» — один из знаменитых французских десертов, появившийся в 1898 году.

5 Макарон, макарун, или макарон (macarons) — французское кондитерское изделие из яичных белков, сахара и молотого миндаля. Обычно делается в форме печенья; между двумя слоями кладут крем или варенье.

6 bambinaитал. — девочка.

7 9,65 км.

8 12,87 км.

9 Песня группы «Битлз», выпущенная в марте 1970 года в качестве сингла, позднее вошла также в альбом Let It Be. Написана Полом Маккартни. Песня стала последним синглом «Битлз» перед тем, как Маккартни объявил о своем уходе из группы.

10 3,2 км.

11 Игра в покер с двумя карманными и пятью общими картами, используемыми всеми игроками при составлении комбинаций. Самая популярная разновидность покера.

12 Over the Rainbow — классическая песня-баллада на музыку Гарольда Арлена и слова Эдгара Харбурга, написанная специально для мюзикла 1939 года «Волшебник страны Оз».

13 Сокращение от Рокко-младший.
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